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	Smrtelný lék

	 

	JODIE LARSEN

	 

	 

	 

	KLOKAN

	 


Průlomový objev učiněný výzkumnou laboratoří nových léčiv má nečekaně smrtelné následky. JoAnn Rayburnová je vynikající pracovnicí významné farmaceutické společnosti; Stacey Fordmanová se jako zanícená učitelka věnuje dětem v první třídě; Jess Lawrence žije sám se synem, pro jehož výchovu a ochranu udělá cokoliv. Brzy všechny tři donutí okolnosti, aby pátrali po příčinách toho, proč se chování dětí ze Staceyiny třídy tak náhle a nápadně změnilo. Spojenými silami se pokusí odhalit záhadu a ocitnou se tváří v tvář bezcitným praktikám firmy, která se rozhodla uvést na trh novou, nebezpečnou látku. Společně pak rozplétají jemnou pavučinu spiknutí, upředenou v zasedacích místnostech výkonné rady společnosti, kde je vše podřízeno zisku a kde jsou lidé schopni použít všeho, aby skryli tajemství horší než smrt…
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	JODIE LARSEN

	 

	Jodie Larsen se narodila v Tulse v Oklahomě, kde žije i dnes s manželem a dvěma dětmi. Volný čas ráda tráví se svými ratolestmi a učí je tvořivě se vyjadřovat psaním.

	 


PŘIPRAVUJEME

	 

	Françoise Bourdin

	DÍVČÍ JMÉNO

	Valerie obětovala slibnou kariéru lékařky, aby se věnovala své rodině. Vše se hroutí, když zjistí, že její manžel má poměr s mladou ošetřovatelkou a čeká s ní dítě. V těžkých životních zkouškách se jí nakonec podaří najít nový smysl života, domov i lásku.

	 

	Anthony Britto

	CHIRURG

	Tady odřízneš, tady stáhneš – a tady zemřeš; plastický chirurg Dr. Gareth Lloyd si nikdy nepomyslil, jak může být jeho povolání pro něj samotného nebezpečné.

	 

	Ann Maxwellová

	ŠERO A HEDVÁBÍ

	Shane Crowe, bývalý pracovník tajné organizace, si vybojoval bitvy jak s divokou asijskou přírodou, tak se svým vlastním svědomím.

	Hledá klidnější životní styl a vybral si celibát. Jeho duchovní a fyzická předsevzetí se však střetnou v okamžiku, kdy ho poslední mise zavede na Dálný východ, kde se setká s krásnou Dani Warrenovou.

	 


Poděkování

	 

	Tato kniha by nikdy nevznikla bez podpory a povzbuzení několika výjimečných lidí, kteří se odhodlali pomoci mi naplnit můj sen. Jsem nesmírně zavázaná redaktorce Audrey LaFehrové a všem svým známým, jakož i celé rodině. Zvláštní díky patří Judy Olenderové, Lindě Shreckové, Lesley Jaggersové a Pat Larsenové.

	Nejvíce jsem vděčná svým agentům – Sherrie Dixonové a Dwightu Ladovi z Esq. Literary Productions – za jejich důvěru a víru v mou práci.
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PRACOVNÍ RIZIKO

	 

	Hanna slyšela, jak mu pod nohama praskají větvičky. Ovanula ji směs vůně kolínské a potu a vzápětí ucítila, jak ji surově nakopl do žeber, až se několikrát převalila po nábřeží. Šel po ní dál. Prvním prudkým úderem jí rozdrtil čelist a Hannu zaplavila bolest, kterou nikdy v životě neokusila.

	 

	Pak si všimla odrazu měsíčního světla na něčem kovovém. Byla to hladká, vyleštěná, mírně zahnutá čepel s nezvyklým zručně vkovaným vzorem připomínajícím lemování. Zaslechla hrdelní smích, po kterém následoval nechutný zvuk rozepínaného poklopce.

	 

	Několika záblesky oceli se její šaty změnily v cáry. Nůž ostrý jako břitva jí na stehnech a prsou zanechal rudé pálivé stuhy nařezané kůže. Její výkřiky utichly, když konečně padla do bezvědomí. Bezvědomí, které ji uchránilo před sledováním dalších věcí, které s jejím tělem prováděl…

	 

	Hanna se jako první pídila po činnosti firmy. Nyní byla pryč a její pozici v zaměstnání zaujala jiná, stejně nadaná výzkumnice. JoAnn Rayburnová však netušila, že má zaplnit Hannino místo i v mnoha dalších ohledech…

	 


Pro Marka, Amandu a Jonathana

	 


Úvod

	 

	Hanna Shorová neměla sebemenší šanci.

	Tréninkem ve fitness centru TechLabu dostatečně unavila tělo, ale ne mysl. Spánky jí nadále pulsovaly napětím a v očích pociťovala palčivou bolest. Byl příčinou stres, nebo instinktivní strach?

	Když prudce zatáčela černočerný lexus na příjezdovou cestu ke svému domu, ještě se jí na čele třpytil pot. Samo auto připomínalo tmavou letní noc a v jeho ladných tvarech a na lesklém povrchu se odrážela horká, jasná obloha. Ačkoliv po letech tvrdé práce získala od firmy luxusní vůz, jízda v něm jí nyní pouze připomínala nenávist ke všemu, co se týkalo TechLabu.

	Třikrát stiskla tlačítko dálkového otevírání automatických vrat garáže. Třikrát se nestalo vůbec nic. Se znechucením vysunula malý černý ovladač ze stínítka, namířila ho přímo na vrata a znovu stiskla. Zase žádná reakce.

	Počkej chvíli. Může to být jen nějaká hloupost. Třeba je vybitá baterie. Přestaň už s tím zpropadeným stihomamem! Vypnula motor a vyčkávala v naprostém tichu.

	Každý keř se rázem změnil v podezřelý stín, každý přirozený pohyb v hrozbu. Napjatě sledovala okolí. Podle vlastních představ čekala snad celou věčnost, třebaže hodiny na přístrojové desce odměřily pouze necelé dvě minuty. Do jedné ruky sevřela sprej se slzným plynem a do druhé pevně zaklínila svazek klíčů. Odemkla dveře auta a vyběhla na zápraží.

	Rozklepanými prsty se vší silou snažila zasunout klíče do zámku. Pak to ucítila. Slabý nasládlý vanilkový zápach. Zatajila dech, ustoupila o pár kroků a chtěla se dát na útěk, ale už bylo pozdě. Ztuhla jako socha vytesaná z ledu a sesunula se k zemi. Výkřik jí uvízl hluboko v hrdle.

	Kupodivu ji nejprve napadl SynCur 6, jeden z přísně tajných preparátů vyrobených v TechLabu. Hanna si zřetelně pamatovala všechny statistické údaje. SynCur 6 byl chemický derivát kurare, jinak známého jako šípový jed, který se vyznačoval příjemnou vůní po vanilce. Po dvou sekundách od začátku působení docházelo k dočasnému ochrnutí veškerého příčně pruhovaného svalstva. Kdyby nastala vhodná sociálně ekonomická situace a TechLab by informoval o možnosti výroby účinného bojového prostředku Pentagon, vydělal by miliony. Po biologické stránce byly vlastnosti tohoto plynu rovněž impozantní: za dvě hodiny se po něm z krve vytratily všechny stopy, nebyly zjištěny žádné vedlejší účinky a na rozdíl od většiny bojových prostředků neškodil životnímu prostředí.

	Ačkoliv Hannino tělo bylo ochromeno, mysl jí horečně pracovala. Muže, který ji omámil, se jí nepodařilo spatřit, neboť když ji táhl k autu, držel ji obličejem k zemi. Jakmile ucítila, že auto nabírá rychlost, křísla v ní jiskřička naděje. Možná mě chtějí jen vystrašit. Jde zřejmě o druhé varování. Mnohem silnější varování. Uklidni se.

	Ale naděje se rychle vytratila. Muž promluvil. Nejprve pomalu, ale později svůj monolog zrychlil. V hlavě jí zněl známý hlas, jako kdyby byl pouhou součástí nějaké noční můry. Mezi slovy se objevila loajalita a násilník z Riverparku. Snažila se víc neposlouchat jeho lži, aby se nemusela obviňovat, že byla tak dlouho naivní. Pokoušela se myslet na něco jiného, avšak každý zvuk, který vydal, se jí vpaloval do mozku. Zastavil vůz, a když ji vláčel ke křoví, přijala s povděkem noční ticho jako náhradu za jeho odporný hlas.

	Přestože ležela s obličejem zabořeným v hlíně, dokázala podle vzdalujícího křupání štěrku poznat, že muž odchází.

	Zuřivý srdeční tep se začínal zklidňovat a na pár okamžiků ji obklopil pouze uklidňující šum toku řeky. Modlila se, aby se nevrátil. Chemická látka přestane po dvou hodinách působit. Dojde pěšky domů, osprchuje se a nikomu už nic neřekne. Nikdy.

	Ale muž byl za okamžik zpátky. S blížícími se kroky Hanna slyšela, jak mu pod nohama praskají větvičky. Jemný jižní vánek k ní donesl směs vůně kolínské a potu a vzápětí ucítila, jak ji surově nakopl do žeber, až se několikrát převalila v písku mezi plevelem a pak dolů po nábřeží. Šel po ní. Prvním prudkým úderem pěsti jí rozdrtil čelist a Hannu zaplavila bolest, kterou nikdy v životě neokusila.

	Pak si všimla odrazu měsíčního světla na něčem kovovém. Kdyby to nebylo právě v tuto chvíli, mohla by obdivovat malé umělecké dílo. Hladká, vyleštěná, mírně zahnutá čepel měla ve svém okraji zručně vkovaný neobvyklý vzor připomínající lemování. Když nástroj zmizel z jejího zorného úhlu, zaslechla hrdelní smích a po něm následoval nechutný zvuk rozepínaného poklopce.

	V několika záblescích oceli se její šaty proměnily v cáry. Muž se usmíval a nožem ostrým jako břitva jí do kůže na stehnech a prsou vyřezával rudé pálivé stuhy. Hanniny tlumené výkřiky utichly, až když konečně ztratila vědomí. To ji uchránilo od sledování dalších nevyslovitelných věcí, které s jejím tělem prováděl, dokud nevykrvácela.

	 


Kapitola 1

	 

	„Chápu, že je to pro vás šok, paní Rayburnová. Hanna Shorová byla hodnotným členem výzkumného týmu TechLabu a její smrt nás všechny hluboce zarmoutila. Jsem však rád, že jste si našla čas, abych se s vámi mohl v tak krátké době setkat.“ Hlas J. D. Cooka zněl chladivě a konejšivě, čímž účinně skrýval překvapení. Seděl za elegantním mahagonovým stolem a jako vedoucí pracovník působil dojmem, který si vytvořil za dlouhé roky: povznesený, a přesto naplněný soucitem a otevřeností.

	Cook očekával, že JoAnn Rayburnová bude rozrušená, citová troska, která potřebuje rameno, na kterém by se mohla vyplakat. Místo toho se jevila překvapivě klidná, jako by ji zpráva o náhlém úmrtí její přímé nadřízené ani nezasáhla. Byl to pro něj významný poznatek, náramná příležitost, kterou si rozhodně nechtěl nechat ujít.

	Celé dopoledne usilovně přemýšlel nad svým rozhodnutím, ačkoliv ve skutečnosti věděl, že nemá na výběr. Všechna hodnocení JoAnn Rayburnové uložená v její tlusté osobní složce ji zařazovala do kategorie 4 – výrazně loajální zaměstnanec s téměř nulovým společenským životem. Spolehlivý a současně závislý na práci. Lidem z kategorie 4 údajně prospívá neměnné prostředí a rutinní úlohy. Jsou to výborní zaměstnanci jako stvoření pro dlouhodobé výzkumné laboratorní projekty.

	Ale zpráva, kterou o své podřízené sepsala před dvěma měsíci Hanna Shorová, neoplývala přehnanými superlativy.

	Ačkoliv k ní přiložila ručně psanou poznámku, ve které zhodnotila práci JoAnn v laboratoři jako „nadmíru pečlivou“, v samotném textu ji kritizovala za mezilidské vztahy. Přímo to vyjádřila slovy: „V současné době ještě stále není možné uvažovat o povýšení JoAnn do vyšších řídicích funkcí vzhledem k neschopnosti vést podřízené. Klade na ně přehnané pracovní nároky.“

	J. D. pročítal různé starší zápisy v JoAnnině osobním hodnocení, jejichž autorkou byla většinou Hanna, a začínalo mu být zřejmé, že JoAnn Rayburnová patrně od každého očekávala stejně vysoké nasazení, jako bylo její vlastní. Tento sice obdivuhodný přístup však mohl být zdrojem bezpočtu konfliktů s pomocnými pracovníky, jejichž jediný pracovní výkon se každodenně rovnal příchodu na pracoviště.

	Pravou rukou si J. D. prohrábl prošedivělou bradku a upřeně se díval na ženu, která seděla proti němu. Měla na sobě standardní oděv výzkumníků TechLabu – zářivě bílý laboratorní plášť oblečený přes džínsy a tričko s krátkým rukávem. Zpočátku si myslel, že vypadá úplně obyčejně, ale pak si uvědomil, že použitím vhodného make-upu by svoji přitažlivost možná zvýšila.

	Bůh JoAnn příliš neobdařil. Rovné hnědé vlasy kontrastovaly s natolik bledou pokožkou, že pochyboval, zda vůbec spatřila denní světlo. Měla velké hnědé oči lemované hustými černými řasami. Dohadoval se, zda jsou její oči skutečně tak veliké, nebo je jen zvětšují silné brýle. Plné rty postrádaly sebemenší dotek rtěnky, čímž rovněž nezúročily svoji schopnost zvýraznit jinak fádní obličej.

	J. D. podvědomě cítil, že by JoAnn zřejmě zvládla práci, kterou před ni osud postavil. Podle tabulek měla nárok na postup teprve za rok, ale doufal, že radu přesvědčí, aby ji povýšila mnohem dříve. Bude se samozřejmě muset naučit toleranci, ale na to byla dostatečně chytrá. S IQ dobře nad 160 bylo ‚chytrá‘ podceňováním. Zručnost v řízení se také dala naučit. TechLab by ji poslal do kterékoli odborné školy bez ohledu na výdaje. Byla stejná jako Hanna před osmi lety.

	JoAnn si odkašlala, pak se na něj zpříma podívala a řekla: „Ráno nám toho moc neřekli. Jenom že paní Shorová zemřela. Můžete mi, prosím vás, pane Cooku, sdělit nějaké podrobnosti, abych mohla zamezit spekulacím?“

	„Spekulacím?“

	JoAnn sklouzla pohledem na ruce, kterými si bez přestání pohrávala s uvolněnou nití na knoflíku laboratorního pláště. „No… ano. Několik techniků si myslí, že ji někdo…“

	J. D. vyštěkl: „Co?“

	„Zavraždil. Říkali, že se během posledních dnů chovala velice divně, a těsně předtím, než v pátek odešla, byla natolik nervózní, že dokonce upustila na zem plný tác preparátů.“

	Srdce se mu málem zastavilo. Přesto se mu podařilo pronést nevzrušeným hlasem: „Paní Shorovou skutečně někdo zavraždil, ale šlo o náhodný násilný čin.“ Zvrátil se na židli, trochu zaváhal a pak se zeptal: „Paní Shorová běžně pracovala přímo s preparáty?“

	„Ne, proto si také každý myslel, že se děje něco zvláštního.“

	„A víte, o jaké preparáty šlo?“

	„Ne.“

	„Nemohla pašovat vzorky našim konkurentům?“

	JoAnn neodpověděla okamžitě. Upjatý výraz v tváři a ty proklaté silné brýle mu znemožňovaly vyčíst, co si myslela o jeho narážce na průmyslovou špionáž. Nakonec prohlásila: „Hanna Shorová by neudělala nic, co by poškodilo TechLab.“

	Předklonil se, sundal si brýle a položil jí další otázku: „A co jste si myslela vy, JoAnn? Zdálo se vám její chování neobvyklé?“

	„Nebyla jsem minulý týden v laboratoři. Musela jsem si vzít pět dnů dovolené.“

	J. D. přikývl. Ze zápisů v JoAnnině svazku si pamatoval, že si vybírala dovolenou jen tehdy, když ji firma přinutila.

	Takové praktiky se mu zdály absurdní – pokud neměl zaměstnanec pocit, že potřebuje pracovní volno, tak nač ho nutit? Rada však přijala takovou zásadu na základě doporučení auditorů i přes jeho námitky. Ještě stále v předklonu se jí podíval do očí a otázal se: „Jak jste trávila své volno?“

	„Přepracovala jsem protokol následující etapy testování Citrinolu 3. Domnívám se, že v inhalační formě se vstřebá mnohem rovnoměrněji do krevního oběhu, čímž možná vyřeší některé naše problémy s jeho šířením v nervové soustavě.“

	Překvapeně otevřel oči a zeptal se: „Copak vaše poslední sloučenina Citrinolu se dá aplikovat jako inhalát?“

	„Ano. Upravená molekulární stavba se téměř sama nabízí k vaporizaci.“

	„A kde jste na tom pracovala?“

	„Doma.“

	„Proč?“

	„Proč ne? Šlo o teoretickou práci,“ řekla s mírně vzdorovitým pohozením hlavy. „Člověk nemusí být v laboratoři čtyři patra pod zemí, aby myslel.“

	J. D. se už už chystal něco odpovědět, ale nakonec zůstal zticha. Bylo zbytečné připomínat, že je proti pravidlům TechLabu vynášet důvěrné materiály nebo údaje mimo pracoviště. S jistotou věděl, že zná vnitřní směrnice stejně dobře jako on. Kromě toho se jeho myšlenky již probíraly rozsáhlými výhodami Citrinolu 3 v inhalační formě.

	Pokračoval: „Jak už jsem říkal, paní Shorová byla zavražděna. Stala se včera večer obětí útoku násilníka. Policie se domnívá, že ji napadl pachatel, který terorizuje oblast Riverparku. Její tělo našli někde v křoví mezi řekou Arkansas a hlavní běžeckou stezkou. Zjevněji surově zbil, znásilnil a pobodal. S největší pravděpodobností se celá věc stejně dostane do večerních zpráv, takže můžete svolat pracovníky laboratoře a informovat je dříve, než se to dozvědí od někoho cizího.“

	S JoAnn tyto podrobnosti viditelně otřásly, protože nezřetelně zamumlala: „Nechce se mi věřit, že by tam šla. Když před pár měsíci došlo k prvním přepadením, bavili jsme se všichni o tom, jak by bylo nebezpečné tam teď chodit bez doprovodu. Prohlašovala, že začne cvičit v tělocvičně TechLabu, dokud policie toho muže nevypátrá. Dokonce mě minulý týden peskovala za to, že chodím běhat sama.“

	„Takže vy také běháte?“

	JoAnn přikývla. „Hanna… Chci říct paní Shorová mě před několika lety přesvědčila, abych s tím začala. Je to skvělý způsob na uvolnění stresu.“

	„Doufám, že neběháte v Riverparku?“

	„Nejen v naší čtvrti.“

	Pomalu potřásl hlavou. „Paní Shorová měla pravdu. Neměla byste běhat sama, může to být nyní velice nebezpečné. Dokud toho muže nechytí, měla byste, myslím, přestat.“

	„Bydlím v domě, který moji prarodiče postavili asi před šedesáti lety u Swan Lake. Je to stará, poklidná čtvrť. Kromě toho ve čtyři ráno nebývá mnoho lidí vzhůru a ještě méně se jich potuluje ulicemi. Vážím si vaší starostlivosti, pane Cooku. Budu opatrná.“

	„To je dobře. Nemůžeme si dovolit ztratit dalšího vedoucího výzkumu.“

	„Prosím?“

	„Proto jsem vás sem zavolal, JoAnn. Mohu vám tak říkat?“

	„Samozřejmě.“

	„Větší část dopoledne jsem strávil jednáním s radou a studiem vašich osobních materiálů a musím přiznat, že na mě udělaly dobrý dojem. Vaše práce pro TechLab je příkladná. Jste hlavní hybnou silou experimentů s Citrinolem.“

	„Ano. Když mne přijímali, zaručili se, že mi dají příležitost provádět výzkum v oblasti kontroly růstu a léčení mozkových nádorů.“

	„Nějaké osobní důvody?“

	„Bohužel. Můj otec zemřel jen měsíc poté, co mu v padesátce našli nádor. Mám v plánu nakonec vyvinout lék, který by omezil nekontrolovatelné nádorové bujení, charakteristické pro některé typy rakoviny.“

	„Ale copak jste takový lék už nevyvinula? Měl jsem za to, že Citrinol 3 se nachází v šesté fázi testu účinnosti.“

	„To ano, ale má několik nepříznivých vedlejších účinků, které musíme odstranit, než danou sloučeninu začneme testovat u vyšších živočichů. A testování na lidech je ještě příliš vzdálené. Je nutné překonat problémy s poškozováním buněk a vstřebáváním kyslíku.“

	„Četl jsem zprávy o postupu prací na tomto projektu. Paní Shorová se však domnívala, že jste zbytečně opatrná.“

	JoAnn to viditelně omráčilo. „Skutečně?“

	„Budu k vám naprosto upřímný, JoAnn. Měl jsem dojem, že paní Shorová se patrně pokoušela podkopat vaše úspěchy v TechLabu.“

	„Ale… Hanna byla stejnou měrou moje přítelkyně i kolegyně. Nechce se mi věřit, že by mohla provést něco, co by negativně ovlivnilo moji kariéru.“

	„Bavily jste se někdy mezi sebou o vašich pracovních problémech?“

	„Jakých problémech?“

	„Například o tom, že kladete velké nároky na laboranty.“

	„Ne. O vztazích s ostatními zaměstnanci jsme se bavily velmi zřídka. Vždy mi pouze představila potenciální pracovníky pro laborku a zeptala se mne na můj názor, ale to bylo vše. Hanna neměla ráda to, čemu říkala ‚planý kancelářský kecy‘, takže většina našich rozhovorů se točila kolem technických otázek mého výzkumu.“

	„A o osobních záležitostech?“

	„Také ne. Mezi mnou a Hannou existovalo něco, co bych nazvala velké profesní přátelství. Uznávala jsem ji a obdivovala její práci, ale mimo pracovní dobu jsme se nestýkaly.“ Na pár chvil se odmlčela a pak dodala: „Snad kromě období před dvěma lety, kdy mě přesvědčila, abych začala kondičně běhat. Zdála se mi tehdy něčím znepokojená.“

	„Svěřila se vám?“

	„Ne. Ať to bylo cokoliv, zřejmě se s tím vyrovnala sama. Zhruba po měsíci mi sdělila, že věci jsou zase při starém.“

	„Běhaly jste spolu i potom?“

	„Ani to ne. Vrátila se zpátky ke svému životnímu stylu. Ale mě to chytilo. Od té doby chodím běhat.“

	J. D. rozevřel složku na pracovním stole a vybral z ní JoAnnino poslední hodnocení. Naklonil se přes mahagonovou desku a podal jí listy. „Je vám to povědomé?“

	JoAnn okamžitě poznala formulář ročního pracovního hodnocení. Byl puntičkářsky vyplněn Hanniným úhledným rukopisem. „Před pár měsíci jsme o tom hovořily.“

	„A co ‚Poznámky‘ na konci?“

	Otočila na poslední stranu a očima přelétla komentář. Když pročítala nelichotivou zmínku o svých nedostatečných řídicích schopnostech, kterou nemohl připsat nikdo jiný než Hanna, sevřel se jí žaludek. „To tady nebylo, když jsem to podepisovala. Ani to nedává smysl.“

	„Proč?“

	„Protože jsem více než čtyři roky nepřišla do bezprostředního styku s technickým personálem laboratoře. Je vám snad známé bezpečnostní utajení experimentů s Citrinolem 3. Když ho přeřadili do kategorie dvanáct, převzala jsem veškerou zodpovědnost za vlastní protokol. Mám jednu pomocnou sílu, která má na starosti dezinfekci testovacího pracoviště, veškerého zařízení a klecí, ale jinak s nikým přímo nespolupracuji.“

	„A co asistenti?“

	„Většinu testů provádím sama. Určitě jste slyšel, že u projektů zařazených do kategorie dvanáct se všechny laboratorní nálezy naslepo ověřují na patologii. Ani nevědí, preparáty kterého projektu zkoumají, a už vůbec netuší, kdo provádí vlastní výzkum. Vše má kódové označení a posílá se potrubní poštou.“ Po chvíli pokračovala: „Když se to tak vezme, stýkám se s laboranty ze sousedních laboratoří. Společně využíváme ústřední analytické pracoviště a jeho vybavení, hlavně elektronový mikroskop a centrifugu v pátém suterénu.“

	„Jaký k nim máte vztah?“

	„Po pravdě řečeno jsem o tom nikdy neuvažovala. Dnes za mnou přišli, když se dozvěděli o Hanně. Z toho usuzuju, že mi důvěřují.“

	„Do jaké míry jste obeznámena s prací, kterou Hanna vykonávala z pozice vedoucího výzkumu?“

	„Velmi málo. Moje vlastní práce mi zabírá všechen pracovní čas a ještě trochu navíc. Mám-li se přiznat, zřejmě nejsem právě administrativní typ. Velmi ráda dělám svoji práci a domnívám se, že nemám daleko k vyvinutí léku, který by mohl mít kladné, když ne přímo léčebné účinky pro některé lidi.“

	J. D. jí podal asi dva centimetry tlustý černý pořadač. „Tohle je příručka, ve které jsou shrnuty pracovní povinnosti vedoucího výzkumu. Nemějte obavy, na výzkumu Citrinolu 3 můžete pokračovat dál, ale jako řídicí osoba. Máte možnost si vybrat, kdo by pro vás měl pracovat. Je zřejmé, že taková práce vyžaduje řídicí schopnosti. Stačí, když mi dáte vědět, pokud byste chtěla absolvovat nějaký kurz pro řídící pracovníky.“

	„To je velice lichotivé, pane Cooku, ale…“

	„Říkejte mi J. D. Nechci po vás odpověď okamžitě. Dám vám pár dní na rozmyšlenou.“

	„Dobře, pane Cooku,“ řekla, pomalu se zvedla a zamířila ke dveřím.

	„Žádné ‚pane Cooku‘, JoAnn, ale J. D. Aha, a měla byste dvojnásobný plat, firemní vůz a prémie závislé na ročním zisku společnosti.“

	Oči se jí otevřely údivem, ale zůstala klidná. „Děkuju. Do středy vám dám vědět.“

	Úsměv z tváře se mu vytratil, jen co za sebou zavřela dveře. Sáhl po telefonu a rychle navolil známou klapku. Řekl úmyslně pomalu do sluchátka: „Udělal jsem, co jste chtěl. A nečekejte, že moje oddělení bude zase příště napravovat vaše chyby.“

	„Podívejte, přijďte dnes odpoledne na zasedání. A zamyslete se nad sebou dřív, než si taky otestujete SynCur 6.“

	Ještě dlouho potom, co J. D. třískl sluchátkem, mu v uších zněl kolegův smích.

	 

	JoAnn prošla zvolna halou a pak sjela výtahem na výzkumné pracoviště čtyři patra pod zem. Zmocnil se jí pocit otupělosti. Vyhlídka na novou práci s vyšším platem ji nijak nevzrušovala, přestože její stárnoucí dům by potřeboval zrenovovat.

	Hlavou se jí honily myšlenky na Hannu a málem se při tom rozplakala. Hanna je tedy vážně mrtvá. Proč by mě zradila? Proč jen by psala lži do mého osobního hodnocení? Co se jí doopravdy stalo?

	Z výtahu vystoupila do úzkého průchodu. Už dávno neregistrovala sterilní chladný interiér pracoviště, kde trávila většinu dne. Pod stropem mírně zatočené chodby se táhly dlouhé trubky natřené fluorescenční barvou. Obě boční stěny zdobil znak TechLabu – hnědooranžové a černé linky přecházející v sinusovém rytmu srdečního tepu po obrazovce monitoru. Barevné značení na naleštěné podlaze se rozbíhalo do tří hlavních křídel.

	Zaměstnanci oddělení všeobecného výzkumu chodili po tak zvané „cihlové“. Prostřední modrý pruh vedl na patologii, která byla propojena s celým podzemním komplexem složitou sítí pneumatického potrubí. Červený pás, po kterém nyní kráčela JoAnn, končil u elektronicky ovládaných dveří S nápisem: „POZOR – NEBEZPEČNÉ BIOLOGICKÉ LÁTKY – NEPOVOLANÝM VSTUP ZAKÁZÁN“.

	Toto křídlo bylo vyhrazeno přísně tajným projektům a potenciálně nebezpečným chemikáliím a organizmům. V zadní části se nacházela Laboratoř biologických látek 4. stupně. Vědcům, kteří tam pracovali, JoAnn vůbec nezáviděla. Přicházeli do styku se smrtelně nebezpečnými bakteriemi a viry a celý čas museli být navlečení do nepohodlných skafandrů a ochranných prostředků. Jediné vysmeknutí jehly mohlo znamenat smrt. Člověk, jenž by zde náhodou přišel do styku s nebezpečnou látkou, by mohl roznést nákazu, která by zdevastovala celý svět.

	JoAnn protáhla svou identifikační kartu snímačem dveří a vkročila do malé předsíně. Když se za ní neprodyšně uzavřely vstupní dveře, zopakovala proces identifikace a stiskla zelené tlačítko otevírání vnitřních dveří. Minula několik malých kanceláří a vešla do ústřední analytické laboratoře.

	Přestože všichni předstírali, že pilně pracují, bylo zjevné, že čekají, až se JoAnn vrátí s novými zprávami. Hanna se k nim vždy chovala spravedlivě a vážila si každého z nich nejen po pracovní, ale i po osobní stránce. Všichni ustali v práci a upřeli na JoAnn tázavé pohledy.

	JoAnn si odkašlala a řekla: „Hannu s největší pravděpodobností přepadl a zavraždil násilník z Riverparku. Našli ji u řeky vedle běžecké stezky.“

	Z Leanne Caldwellové, nejstarší z žen, vypadlo: „Ale…“

	Než však stačila dokončit, zvedla JoAnn rázně paže a prohlásila: „Vím, že nás všechny Hanna nabádala k opatrnosti. Kdo ví, co ji přimělo toulat se tam takhle pozdě večer.“

	Leanne přikývla: „Bůh tomu tak zřejmě chtěl.“

	Z nejzazšího kouta laboratoře se ozvalo sebevědomé zamumlání: „To určitě.“

	JoAnn poznala Amin jemný hlas. V kterémkoli jiném prostředí by ji považovali za průměrnou, smířlivou, inteligentní ženu. Ale mezi mlčenlivými laboranty z ní tendence bez obalu vyjádřit svůj názor na libovolnou záležitost činila rebela. JoAnn si povzdechla a pronesla: „Chápu, jak je pro vás těžké se s tím smířit. Jediné, co můžeme udělat, je pokračovat v Hannině práci tak, jak by to sama chtěla.“

	„Blbost,“ odporovala Amy o poznání hlasitěji. Postavila se a vykročila směrem k JoAnn. Všichni na ni upřeli zrak a čekali, co řekne dál. „Každý z nás slyšel, jak Hanna prohlašovala, že do Riverparku chodit nebude. Navíc jsem s ní byla včera večer v tělocvičně.“

	„V neděli?“

	„Ano. Sedmkrát do týdne buď chodím jezdit, nebo cvičím.“

	„Hanna posilovala hodinu na StairMasteru a pak projela celý program na Lifecyclech. Byla tam určitě déle než dvě hodiny. Po takovém tréninku přece nešla ještě běhat. To ani náhodou.“

	„Mluvila jste s ní?“

	„Odcházely jsme společně na parkoviště,“ odpověděla Amy a z hlasu se jí pozorovatelně vytrácela sebedůvěra. „Neříkala, kam jde?“

	Sotva se dalo rozumět, jak Amy zadrmolila: „Jsem strašně unavená. Potřebovala bych si pořádně odpočinout.“

	 

	„Co všechno přesně chybí?“ zeptal se Gene Lemmond s pohledem zahleděným ven z okna své ředitelské kanceláře.

	„Dvě plechovky SynCuru 6, dvě interní zprávy a vzorky obou sloučenin,“ odpověděl nervózně Mike Harper, vedoucí bezpečnostního oddělení TechLabu.

	„A které zprávy?“

	„Vyhodnocení stavu závěrečných fází výzkumu jak SynCuru 6, tak NiAl 2. Obsahují veškeré podrobnosti o místech testování, bezpečnostních opatřeních, projektových nákladech…“

	„Co to znamená ‚veškerý‘?“ domáhal se Lemmond.

	„Je tam kompletně všechno. V podstatě kdo, co, kdy, kde a proč dané testy provádí. Pokud by se ty dokumenty dostaly do nesprávných rukou, sotva bychom hledali způsob, jak obhajovat naši činnost. Je tam dokonce uveden seznam vlastníků jednotlivých společností.“

	„A co technické otázky? Získala Hanna Shorová specifikace léků? Vzorce?“

	„Těžko říct. Měla přístup ke všem informacím, takže je to docela možné. Když však chybí vzorky obou sloučenin, zřejmě na tom stejně nezáleží. Každý schopný vědec by mohl ty vzorky analyzovat a pokračovat v práci.“

	„Určitě si uvědomujete, jak je důležité, aby se našly.“

	Harper neklidně přešlápl z nohy na nohu a odpověděl: „Ano. Prohledali jsme její kancelář, dům i auto. Předpokládáme, že vzorky, které vzala, byly označeny radioaktivními izotopy, takže pátrání je relativně snadné. Nemohla je vynést z oddělení biolátek, aniž by nespustila poplašné zařízení. Nic jsme však zatím neobjevili.“

	„Nepředpokládejte vůbec nic a ještě míň to, že bezpečnostní systém se nedá obejít. Pracujeme s velice chytrými lidmi, ne blbci. Prohledejte to znovu, a tentokrát postupujte klasickým způsobem.“

	„Ano, pane.“ Na okamžik zaváhal, než pokračoval: „Zvážili jste eventualitu, že problematickým bodem nemusela být Hanna Shorová?“

	„Máte nějakého lepšího podezřelého?“

	„Ne, pane.“

	„Tak mě potom nezdržujte. Oba máme jít na zasedání.“

	 

	J. D. vstoupil do elegantní konferenční místnosti. Zavřel za sebou dvojité dveře a posadil se. Rychlým pohledem se přesvědčil, že žádný z členů rady nechybí – přirozeně kromě Hanny Shorové. Všech pět vedoucích ostatních oddělení bylo stejně napjatých jako J. D. a se sklopenými pohledy v úzkosti očekávali zahájení schůze.

	Gene Lemmond, prezident TechLabu a předseda správní rady, usedl do čela dlouhého dubového stolu. Sněhobílé vlasy kontrastovaly s opálenou tváří golfaře a díky štíhlé postavě vypadal mladší než na skutečných šedesát šest.

	Před dvaceti sedmi lety založil TechLab a doufal, že vybuduje firmu, která bude profitovat ze zjevné dlouhodobé potřeby léků v civilním i vojenském sektoru. Jako bývalého člena námořního loďstva s konexemi v Pentagonu ho musel každý brát, jak se patří. Jeho prozíravost se vyplácela. TechLab byl jedním z největších výzkumných pracovišť na světě. Jen v samotných ústředních laboratořích zaměstnával víc než čtyři tisíce vědců.

	Gene vstal a otázal se: „Jak to dnes ráno probíhalo, J. D.?“

	„Lidé z laboratoří mají podezření. Hanna se prý v posledních několika dnech chovala viditelně nezvykle.“

	„Pravděpodobně od minulého zasedání. Bylo přece víc než zřejmé, že Hanna neschvalovala naše plány na klinické testování Citrinolu 3, jak jsme ho prováděli se SynCurem 6 aNiAlem2.“

	Jeff Vance, hlavní patolog, se vložil do hovoru: „S jinými klinickými testy, které jsme prováděli před pár lety, si nedělala těžkou hlavu. Proč by měla mít námitky proti Citrinolu 3? Zvlášť když se teď FDA chystá schválit NiAl 2. Tím, že jsme mohli jednodušším způsobem zúžit rozsah vedlejších účinků, nám předběžné testy nejspíše ušetřily šest až sedm let…“

	Gene ho přerušil: „Na důvodu jejího nesouhlasu už nesejde. Důležité je obnovit důvěru zaměstnanců. Nemůžeme si dovolit, aby zaměstnanci, kteří pracují s nebezpečnými biologickými látkami, měli strach před vlastním stínem. Podstatné je napravit škody. Jaká opatření jsme podnikli v osmdesátém pátém, když ten patolog, Ames, neoprávněně vynesl vzorek Cryogenu 5?“

	J. D. tehdy považoval takové počínání za civilní verzi dezerce. „Řekli jsme zaměstnancům, že byl přistižen, jak prodává vzorky smrtelně nebezpečných virů TechLabu za nejvyšší nabídnutou cenu,“ odpověděl na dotaz. „Naznačili jsme, že šlo o nějakou rozvojovou zemi a že ho s největší pravděpodobností odstranili, aby mu nemuseli doplatit zbytek sumy. Policie ho nenašla, ale v kufru auta objevili kufřík s milionem v hotovosti, pasem a letenkou do Monte Carla. Podle našeho očekávání nás s tím nikdo nedával do souvislosti.“

	Gene potřásl hlavou a řekl: „Taková strategie se v téhle situaci zjevně nedá použít. Musíme najít jemnější způsob, jak Hannu zdiskreditovat.“

	J. D. prohlásil: „Když jsem dnes ráno nabízel JoAnn Rayburnové místo vedoucího výzkumu, podařilo se mi vyvolat dostatek pochybností. Domnívám se, že bychom se měli od tohoto okamžiku chovat přesně opačně. Udělat z Hanny světici. Otevřeně vyhlašovat, jak moc nám bude chybět. Mohli bychom jí dát postavit do Riverparku pomník.“

	„Dobře by také vypadalo věnovat peníze na linku tísňového volání,“ přidal se Jeff.

	J. D. pokračoval: „Možná i svolat tiskovou konferenci a dožadovat se posílení hlídek, dokud policie nechytne toho násilníka z Riverparku, a uhradit primátorovi zvýšené náklady. Myslím, že bychom měli ve všech směrech podporovat teorii o náhodné vraždě.“

	Gene vstal a zamířil k východu z konferenční místnosti. S rukou na klice přelétl očima po shromážděných lidech a řekl: „TechLab bude podporovat hypotézu o násilníkovi. Znovu jste mi dokázali, proč jsme nejlepší výzkumný ústav ve Spojených státech. Pokud nedojde k nečekaným problémům, sejdeme se za tři týdny. Do té doby snad budeme mít povzbuzující zprávy z klinických testů Citrinolu 3. Očekávám, že každý z vás srdečně přivítá paní Raybumovou v našem řídicím týmu.“

	S pohledem upřeným na J. D. otevřel Lemmond dveře a dodal na odchodu: „Cooku, míč je teď na vašem hřišti, být vámi, nenechal bych ho tentokrát spadnout.“

	J. D. se díval přes stůl a pouze odleskem v očích vzpurně reagoval na úšklebek šéfovy tváře. Ten parchant vyhrál první zápas, ale J. D. neměl nejmenší chuť s tím bastardem ještě někdy prohrát.

	 


Kapitola 2

	 

	Stacey Fordmanová uháněla po schodech svého malého bytu, přičemž se jednou rukou snažila zapnout vestu smetanové barvy, zatímco ve druhé se jí houpaly střevíčky s vysokým podpatkem. Když uviděla, že už je osm deset, zaúpěla. Kdyby si pospíšila a na ulicích by poprvé za šest let bylo málo aut, nemusela by přijít do školy pozdě.

	S hlavou svěšenou v hlubokém předklonu si energicky pročesala tmavě kaštanové vlasy. Když se pak znovu napřímila, padly jí zpátky na ramena, ale poslední neukázněný pramen musela z útlé tváře odhodit rukou. Doběhla ke dveřím, málem se smekla na podpatcích, z poličky shrábla kabelku a ztuhla při pohledu na noviny snášející se k zemi.

	„Sakra,“ vypadlo z ní a hned se v duchu za to slovo pokárala, když z podlahy sbírala rozhozené listy. Práce ve fotografickém studiu přes léto posunula její slovník do uvolněnější polohy. Nyní si zpátky ve škole nemohla dovolit přeřeknutí, aby se některý z prvňáčků doma nepochlubil novým výrazem.

	Při pomyšlení, jak rozpustilou třídu letos dostala, se zazubila. Nezbývalo zřejmě moc výrazů, které by ještě neznali, a měla podezření, že pár žáčků by naopak mohlo lecčemu naučit ji samotnou.

	Když pomíchané noviny žuchly na vrchní poličku, upoutal její pohled tučný titulek na zadní straně – VĚDCI ZJISTILI, ŽE DEFORMACE MOZKOVÉ TKÁNÉ MOHOU ZPŮSOBOVAT DYSLEXII. Stacey se s kabelkou přes rameno zastavila a pustila se do čtení. Studovala každou větu článku a hledala náznak průlomu v poznání svých problematických dětí. Zpráva zněla slibně: zjistily se další odlišnosti ve způsobu přenosu senzorických informací mezi mozkovými buňkami u dyslektiků. Tedy výrazný posun, neboť pochopení příčin by v konečném důsledku pomohlo najít nějaké řešení.

	Když však Stacey dočetla, byla zklamaná. Pomoc dětem se stále nacházela v daleké budoucnosti. Ohlédnutí na zeleně žhnoucí displej mikrovlnné trouby ji pouze ujistilo v tom, co už věděla. Bylo pozdě.

	 

	„Dnes nemůžu jít do školy, tati. Opravdu nemůžu.“ Jonathan Lawrence seděl na vysoké dubové židli a skloněný nad nesnědenou snídaní se držel za břicho. Na kuchyňském pultě byly připraveny vločky, koláče a toasty, kterých se šestiletý chlapec ani nedotkl. Odhodil si z čela světlé vlasy a modrozelenýma očima prosil o milost. „Nedělám si legraci, tati. Budu nemocný.“

	„To už jsme si vyříkali, Jone. Něco sníst musíš. Cokoliv. Teplotu nemáš. Nemůžeš vynechat školu jenom proto, že se ti nechce. To nejde.“ Jessovi Lawrencovi se také svíral žaludek, avšak ne ze stejného důvodu jako Jonathanovi. Byli se synem sami a neměl ponětí, jak se s Jonathanovými potížemi vypořádat. Každý den od začátku školního roku doufal, že se samy nějakým způsobem vytratí. Místo toho se zdálo, že se spíše zhoršují.

	Přešel k chlapci a přitiskl si jeho hlavu k hrudi. „Copak je to v první třídě o tolik těžší než v mateřské školce?“

	„Ne. Je to lehký. Opravdu.“

	„A co paní učitelka Fordmanová? Není moc přísná?“

	„Někdy. Ale je moc hodná. Mám ji rád. Nevím, z čeho to je, tati. Jenom mě bolí břicho. Nemohl bych jít s tebou na kliniku? Lehnu si ve tvý ordinaci a budu ležet. Slibuju.“

	„Možná máš hlad. Nic jsi nejedl.“

	„Ne!“

	„Tak tě objednám k panu doktorovi Scottovi, aby zjistil, jestli ti doopravdy něco není. Tyhle bolesti břicha se už táhnou moc dlouho.“

	„To je ten, co mi minule bral krev, když jsem měl chřipku?“

	„Jo.“

	Jon se zachmuřil. „A bude mi znova chtít brát krev?“

	„Možná.“ Jess ze sebe udělal Draculu, zvedl ruce a s transylvánským přízvukem zahuhlal: „Doktořři hrrozně rrádi pijou dětskou krrev. Je totiž mnohem sladší než krrev dospělých, prrotože děti jedí o hodně víc sladkostí.“ Sehnul se a pokusil se svíjejícímu se a vřískajícímu synovi zakousnout do krku.

	Když se Jon konečně přestal smát, řekl: „Nechci jít k doktorovi. Myslím, že bych teď neměl nikomu dávat krev. A kromě toho moc sladkostí nejím, takže by mu moje krev stejně nechutnala.“ Seskočil ze stoličky, z kuchyňského pultu sbalil aktovku a pokoušel se napřímit i přes bolesti v břiše. „Bude mi dobře, tati.“

	Jess nahmatal klíče od auta, navzdory Jonovým pokusům o vyvléknutí si hodil chichotajícího chlapce přes rameno a řekl: „Uvidíme, milý synu. Uvidíme.“

	 

	Parkoviště u základní školy připomínalo směsici pořádku a chaosu. Zkušenější rodiče projížděli oválným okruhem a děti s aktovkami na zádech vyskakovaly z dodávek a stejšnů. Zelenáči pochopitelně zastavovali na nesprávných místech, blokovali provoz a popuzovali zbytek davu.

	Všechno dění pozoroval vypočítavým okem muž ze světle modrého dodge. Ačkoliv se sjednaná schůzka s ředitelkou Grace Millikenovou měla konat až po deváté, přijel úmyslně dostatečně brzy, aby byl svědkem ranního mumraje.

	S úsměvem si uvědomil, že necítí zklamání. Naopak v něm pohled na všeobecný zmatek posiloval důvěru, že se jedná o správné místo pro test. Byl si jistý, že v základní škole, kde divočí více než dva tisíce žáků, si sotva kdo všimne nenápadných změn. A i kdyby, bude už pozdě.

	 

	Grace Millikenová nasupeně hleděla na děti, jak proklouzávají dveřmi do třídy Stacey Fordmanové. Žáčci se jí přirozeně vyhýbali, neboť tváří celkem věrně připomínala ježibabu z pohádek a na děti působila odstrašujícím dojmem. První varování vysílaly oči této pětapadesátileté ženy s náznakem šedin na skráních v jinak tmavých vlasech. Zbytek tváře jako by se odtahoval od těchto temných světel, kterými hrozivě ozařovala dětské obličeje.

	Jako ředitelka zastávala názor, že je potřebné za jakýchkoliv okolností dbát na přísné mravy. Kázeň vládla jejím povoláním, při němž jak žáci, tak učitelé vyžadovali neustálou péči. Shlížela na děti přicházející do tříd prvňáčků. Z hlavní chodby školy na obě strany odbočovaly výběžky s učebnami jako hrášky v rozevřeném lusku. Její ředitelna se nacházela na severovýchodním konci v blízkosti nouzového východu.

	Když Stacey zahýbala za roh, instinktivně zpomalila chůzi. Ze způsobu, jakým ředitelka blokovala vchod do třídy, bylo zřejmé její podráždění. Hranatým nosem jako by ukazovala na náramkové hodinky.

	„Jdete pozdě, slečno Fordmanová.“

	„Moc mě to mrzí, paní ředitelko.“ Stacey dobře věděla, že výmluvy jsou zbytečné. Místo toho položila otázku: „Potřebujete ode mne něco?“

	„Ano. Chtěla jsem vám oznámit, že dnes dopoledne přijde do vaší třídy na návštěvu několik lidí. Pokuste se děti udržet v klidu.“

	Každý sval tváře Stacey Fordmanové se napjal. Nesnášela inspekce ve třídě. Děti při nich byly neklidné a ji to také znervózňovalo. Aniž by pohlédla do učebny, věděla, že děti poslouchají každé slovo, které řekne. Zhluboka se tedy nadechla a zeptala se: „A kdo nás to navštíví?“

	„Pár lidí z ministerstva školství a zástupce ITL.“

	„ITL?“

	„Independent Testing Labs – nezávislé středisko průzkumu. Jejich nový inspektor se domnívá, že bychom měli sledovat jednotlivé třídy a zjistit, zda učíme podle vhodných osnov. Jistě je vám známo, že hodnocení naší školy v rámci kraje pokleslo jak v kategorii prvních, tak druhých tříd. Jedná se pouze o předběžné opatření.“

	Staceyino srdce bilo jako o závod. „Chcete tím říct, že nás budou sledovat každý den?“

	„Samozřejmě že ne. Děti jen v obou pololetích vypracují navíc několik standardních testů. Kromě dneška nedojde k žádnému dalšímu narušení výuky. Musíme však poslat na ministerstvo kopie vašich příprav, takže je možná bude nutné trochu vylepšit.“

	Ačkoliv slova ředitelky nerozptýlila Staceyiny obavy úplně, vědomí, že její hodiny nebudou narušovány pravidelně, ji částečně uklidnilo. „A proč si vybrali právě moji třídu?“ zeptala se.

	„Zaujaly je vaše zkušenosti z práce s postiženými dětmi. Na vaší třídě můžeme sledovat potřeby jak průměrných dětí, tak i těch, které mají s učivem problémy. Nechali jsme vám ve třídě jen osmnáct žáků pouze pro případ, že by došlo ke schválení právě tohoto projektu.“

	Minulý týden, když rozdali seznamy žáků, se Stacey divila, proč má ve třídě méně žáků než ostatní učitelky. Teď se to dozvěděla. Budou z nich pokusní králíci.

	 

	Do ředitelny Grace Millikenové donesli skládací židle, aby si unavení návštěvníci měli kam sednout. Poté, co část dopoledne strávili vklíněni do židliček vhodných tak pro šestileté a mladší, toužili po přestávce. Všichni vypadali naprosto zničeně: pánové v pomačkaných oblecích s uvolněnými kravatami a košilemi u krku rozepnutými i jediná žena z ministerstva, Dorie Hughesová, která se ještě rděla a čelo měla poseté krůpějemi potu.

	Parker McDaniel, zástupce ITL, promluvil jako první: „Paní Millikenová, uvědomujete si, jaké horko je v učebně paní Fordmanové?“

	„Začátek školního roku v polovině srpna má naneštěstí své nevýhody. Místnosti na konci křídel bývají v létě teplejší a v zimě je v nich naopak chladněji. Učitele to vyvádí z míry, ale dětem to, zdá se, nevadí.“

	Dorie nesouhlasila. „Takové extrémy by mohly ovlivnit výsledky testů. Možná bychom měli zvážit použití jiné učebny.“

	Grace potřásla hlavou. „Paní Fordmanová učí v té třídě od svého nástupu už šest let. Nemyslím si, že by se právě teď chtěla stěhovat. Škola je přeplněná a žádné volné místnosti nemáme. Navíc změna učebny po prvních šesti týdnech školy by mohla negativně působit jak na žáky, tak na učitele, kterých by se to týkalo.“

	Parker se zeptal: „Mohu se spojit se svým nadřízeným? Možná by se v rozpočtu na tento projekt našlo dostatek prostředků na menší klimatizační zařízení. Po skončení průzkumu bychom ho věnovali škole.“ Letmo pohlédl na tři zástupce školní rady a dodal: „Pokud tedy rada projekt odsouhlasí.“

	Dorie, nejstarší členka delegace, nadšeně zvolala: „Jen klidně zjistěte jejich názor, pane McDanieli. Je pro nás velkým přínosem podílet se na tomto projektu. Naší správě to ušetří tisíce dolarů.“

	„Pilotní projekty jako tento jsou oboustranně prospěšné. Školní správy získají zdarma nezávislé vyhodnocení a naše společnost má možnost ukázat účinnost svých programů. Nikdo na tom neztratí.“

	„Jak dlouho už ITL působí v tomto oboru?“ otázala se Grace.

	„Přes dvanáct let.“

	Dorie se zeptala: „A s kolika školami jste již spolupracovali?“

	„Tohle je náš dvacátý třetí okres. Záznamy o výsledcích testů jsem předal nadřízenému orgánu zhruba před měsícem.“ Parker sklouzl pohledem na hodinky a zvedl se k odchodu. „Mrzí mne, že musím naše setkání takto přerušit, ale za patnáct minut mě čekají na druhém konci města. Těší mě, že jsem vás všechny poznal, a neváhejte mi kdykoliv zavolat, budete-li mít nějaké dotazy.“

	Jakmile odešel, každý v místnosti se viditelně uvolnil. Grace se zeptala. „Myslíte, že to schválí?“

	Dorie odpověděla: „Bezpochyby. My napíšeme kladné doporučení. Jak uvedl pan McDaniel: co můžeme ztratit?“

	„Báječné. Budu osobně dohlížet na průběh celé akce.“

	„A jste si jistá, že slečna Fordmanová je ta pravá pedagožka pro tento program?“

	„Zajisté. Je to svědomitá, zapálená učitelka a rodiče i děti ji mají velmi rádi.“

	„Potom jsme dohodnuti. Ihned po hlasování rady vám pošleme oficiální vyrozumění.“ Všichni si srdečně potřásli rukama a delegace odešla.

	Grace zavřela dveře kanceláře a vrátila se ke stolu. Pár okamžiků seděla s podepřenou hlavou. Když znovu nabrala síly, otevřela rolodex, zalistovala v něm k příslušnému číslu a vytočila ho.

	Dovedla si představit, jak z kapsy vytahuje mobilní telefon a jeho dlouhé silné prsty tisknou malé tlačítko, přičemž svalnatá paže přenáší přístroj k sympatické tváři. Málem nadskočila, když se po prvním zazvonění ozvalo rychlé: „Prosím?“

	„To jsem já, Grace. Po tvém odchodu proběhlo všechno hladce.“

	„Doporučí tedy výbor školní radě schválení projektu?“

	„Určitě. Hodí se ti to dnes večer?“

	„To si piš. Ale musíme být opatrní. Zatím nic nezveřejňovat.“

	„Chápu. Udělám večeři. Možná vypůjčím nějaký film.“

	Hluboký smích zakončilo hrdelní: „Miláčku, abychom se dobře pobavili, k tomu nebudeme potřebovat žádný film.“

	 

	JoAnn se snažila zaostřit na příčný řez mozkové tkáně na sklíčku před sebou, ale myšlenky se jí natolik tříštily, že se nedokázala soustředit. Opřela se dozadu o opěradlo židle a mnula si kořen nosu, aby uvolnila tlak za očima. Pohlédla na hodinky. Před pouhými šesti hodinami se dozvěděla, že Hanna je mrtvá. Zdálo se, že od toho okamžiku uběhly celé dny.

	Rozhlédla se po ponuré místnosti naplněné složitým laboratorním vybavením a přepadla ji touha být odtud pryč, kdekoliv, jen ne tady. Zavřela oči a uvažovala, kam by tak šla. Někam nahoru. Někam, odkud by se mohla chvíli dívat ven, nebo ještě lépe, kde by mohla vystavit tvář slunci. Někam, kde by mohla odhadovat čas bez pohledu na ručičky hodinek.

	Celý den jí mysl sžíraly palčivé myšlenky. Vrazila by mi Hanna nůž do zad? A kdyby, tak proč?

	Ucítila jemný dotek rukou na rameni, a aniž by otevřela oči, otázala se: „Ano?“

	„Jste v pořádku?“

	JoAnn se prudce vzpřímila a málem přitom převrátila mikroskop, když rozeznala zvuk Cookova hlasu. „Nic mi není. Jen… mě trochu bolí hlava.“ Nepamatovala si, že by ho kdy dříve zahlédla v laboratoři. Ale při jejím pracovním zápalu by se tam mohl objevovat třeba každý den, aniž by ho zaregistrovala.

	„Skutečně byste si dnes měla vzít na zbytek dne volno. Mohl bych vás zavézt domů, kdybyste chtěla. Také se mi zdá, že by vám prospělo dobré jídlo. Co takhle zajít někam na časnější večeři? Zvu vás.“

	„Opravdu mě těší vaše pozvání, pane Cooku, ale jsem tady autem a ta bolest hlavy mě určitě brzy přejde.“

	„Víte co? Dejte mi klíčky od vašeho vozu a já řeknu někomu z bezpečnostní služby, aby vám ho zavezl domů.

	Dnes spolu povečeříme u Mii. Za půl hodiny se pro vás zastavím.“

	„Ale…“

	„Nemůžete odmítnout, stačí, když budete připravená.“

	 

	Stacey si vyzula střevíčky, vděčná, že je zase zpátky doma. Celý den byl jedna velká katastrofa. Od okamžiku, kdy spatřila ředitelku Millikenovou, jak hlídá vchod do její třídy, až po okamžik, kdy Derek odstřihl Tiffany nůžkami, které z domova propašoval v aktovce, silný pramen dlouhých světlých vlasů. Byla zvědavá, zda jí Tiffanini rodiče jen zatelefonují, nebo počkají do zítřka, aby si mohli vylít svůj hněv osobně.

	Chvíli, která se zdála věčností, zírala Stacey do ledničky. Neměla sil na vaření a nic se jí nezdálo dost dobré. Znechuceně sáhla po mraženém jídle a vložila ho do mikrovlnné trouby. Právě v okamžiku, kdy se chystala vložit první sousto do úst, zazvonil telefon. Povzdechla si a uvažovala, jestli nemá počkat, až hovor vezme záznamník, ale v posledním okamžiku sáhla po sluchátku a řekla: „Prosím.“

	„To je slečna Fordmanová?“

	„Ano.“

	„Tady je Jess Lawrence, Jonathanův otec. Promiňte, že vás obtěžuji doma. Doufám, že se nehněváte. Vaše číslo jsem si našel v telefonním seznamu.“

	„To je v pořádku, pane Lawrenci,“ řekla s úlevou. „Má snad Jonathan se školou nějaké problémy?“

	„Ano. Rád bych se u vás zastavil, abychom si o tom promluvili. Hodilo by se vám to zítra před vyučováním, nebo až po něm?“

	„Více méně je mi to jedno.“

	„Dobře, mohl bych tedy přijít v osm ráno?“

	„Samozřejmě. Budu vás čekat.“

	Odložila sluchátko a dlouze se na něj zahleděla. Ze všech dětí ve třídě byl Jonathan ten poslední, u něhož by předpokládala problémy s přechodem do první třídy. Najednou ji přepadl smutek. Ne kvůli Jonathanovi, ale spíše kvůli několika ostatním. On patřil k těm šťastnějším. Někomu na něm záleželo.

	 

	Koutkem oka sledovala JoAnn každou osobu, která vstoupila do elegantní restaurace. Přestože ji J. D. přesvědčoval, že džínsy a tričko jsou vhodným oblečením, chtělo se jí zalézt pod lněný ubrus a schovat se tam.

	J. D. se rukama dotkl jejích: „JoAnn, nechutná vám snad jídlo? Snědla jste sotva pár kousků.“

	„Bylo od vás moc hezké, že jste mě pozval na večeři, ale jsem jednoduše unavená. Dnešní den byl moc dlouhý.“

	„Nepochybně.“ Zlehka jí palcem přejel po hřbetě ruky, usmál se na ni a zavalil její melancholickou náladu silným spodním proudem touhy. „Práce je pro vás vším, viďte, JoAnn?“ zeptal se.

	Na pár chvil se odmlčela a vidličkou bezděčně na talíři namotávala nekonečně dlouhé vlásečnice špaget. Ať byla příčinou sklenka vína, nebo snad jeho soucit, cítila se ve společnosti J. D. velmi příjemně, a proto odpověděla podle pravdy: „Mám za sebou velice nepříjemný rozvod. Je to už pár let, ale silně to otřáslo mojí důvěrou v sebe i v druhé lidi.“

	„Koho by také rozvod nepoznamenal, že?“

	JoAnn se usmála. „To, co se mi přihodilo, bych nepřála ani nejhoršímu nepříteli. Dřela jsem se ve dvou zaměstnáních, jen aby manžel mohl dostudovat medicínu, a on si pak usmyslel, že moje nejlepší přítelkyně je ta pravá láska na celý život. Ještě i po všech těch letech mívám někdy pocit, jako by mi stále ze zad čouhaly nože. Když jsem byla zase konečně sama, cítila jsem, že mám dvě možnosti. Pokusit se znovu navázat nějakou známost a najít si nové přátele, nebo se zavalit prací. Vyhrála práce, kontumačně.“

	„A necítíte se osamělá? Chci říct – ze všech lidí na světě bych byl ten nejposlednější, kdo by si přál, abyste polevila v pracovním nasazení, ale je třeba myslet i na jiné věci než jen na kariéru.“

	Zasmála se a prohlásila: „Začni žít, co?“ J. D. se začervenal. „To mi tedy zrovna nevyšlo, jak jsem chtěl.“

	„Nic se nestalo. Tyhle rady jsem slyšela snad miliónkrát. ‚Tak a tak by to bylo pro tebe nejlepší, JoAnn.‘ ‚Nemáš strach, že pak bude pozdě založit si rodinu?‘ ‚Kdybys víc dbala o svůj vzhled, určitě by sis našla jiného manžela.‘ ‚Práce není všechno.‘ Po pravdě řečeno, za posledních osm let jsem se soustředila hlavně na práci. Kudy chodím, přemýšlím, jak zdokonalit Citrinol 3. Při běhání plánuju, jaké příště udělám testy, co vylepším. Dokonce se mi o tom zdají i sny…“ Podívala se do talíře, pak zpátky na J. D. a dodala: „Promiňte, nechtěla jsem ze sebe dělat důležitou.“

	„Nijak jste se mne nedotkla. Vážím si vašeho zanícení. A chci vám v něm naopak pomoci. Citrinol 3 bude zázračným lékem budoucnosti. Mám naprostou důvěru ve vaše schopnosti nejen dokončit úpravy jeho složení, ale současně zvládnout i pozici vedoucí výzkumu.“

	„Nevím, nevím…“

	Znovu jí sevřel ruku. „Nebudete na to sama. Po celý čas budu stát při vás. Můžeme to provést postupně. V příštím roce vás pomalu zasvětím do administrativních povinností.“ Náhle se zvrátil do opěradla, hlasitě odfrkl a ve tváři se mu objevilo znechucení nad sebou samým. „Promiňte, JoAnn. Nechtěl jsem, aby tenhle oběd byl něčím jiným než – obědem. Není ode mne správné snažit se vás přesvědčit, abyste vzala to místo, a chtěl bych, abyste věděla, že na vás nevyvíjím žádný nátlak. Vaše původní práce nebude nijak ohrožena, ať se rozhodnete tak, či onak. Někdy si myslím, že jsem to já, kdo by potřeboval ‚začít žít‘, jak jste říkala. Trávím v TechLabu rovněž většinu času.“

	„Proč si myslíte, že tomu tak je? Hanna na tom byla úplně stejně.“

	„Nemám ponětí. Možná kvůli té bestii. Každý den umírá na nemoc, kterou se pokoušíme zastavit, tolik lidí. Tím se z výzkumu stává něco mnohem většího než jen pouhé experimenty. Je množství rodin, které jsou na nás závislé a modlí se, aby někdo konečně přišel včas s odpovědí, kterou potřebují. Jen bych si přál, aby všechno netrvalo tak proklatě dlouho. Všechny ty směšné byrokratické zádrhely, které budeme muset rozřešit, než předáme výsledky naší práce farmaceutickému průmyslu. Ani nemluvě o tom, co pak oni musí udělat, aby nakonec FDA výsledný lék schválil… Promiňte, teď jsem byl zase na řadě já a dělal jsem ze sebe důležitého.“

	„Myslím, že v lékařském výzkumu není nikdo, kdo by nedal celou duši za urychlení postupu. Oba dobře známe ty horory.“

	Pozvedl sklenku k přípitku: „Na váš úspěch s Citrinolem 3. Nechť je dalším přiblížením na cestě k vyléčení rakoviny a JoAnn Rayburnová nechť získá Nobelovu cenu.“

	Přiťukla si s ním, a když upíjela, prolétlo jí hlavou: Možná má pravdu. Bože, jak moc si přeji, aby měl pravdu.

	 

	Přestože Stacey dorazila do školy dvacet minut před sjednanou schůzkou, čekal na ni Jess Lawrence u vchodu do třídy, už když se hnala chodbou. Jonathan postával vedle něho jako miniaturní verze svého sympatického otce. Oba měli široká ramena, husté hřívy světlých vlasů a ostře řezané vysoké lícní kosti v hranatém obličeji. Kromě dětských pih se lišili už jen barvou očí. Zatímco otci zářily čistě kobaltovou modří, v synových se modrá střídala se zelenými a hnědými skvrnkami.

	Příjemně se na ně usmála a řekla: „Dobré jitro. Vy dva jste si skutečně museli přivstat.“

	Jess napřáhl ruku a řekl: „Děkuji, že jste si na nás udělala čas. Jsem moc rád.“

	Stacey se nejprve sklonila k Jonathanovi: „Nechceš si jít hrát ven na hřiště, kam chodíme o přestávkách? My si zatím s tatínkem na chvíli popovídáme.“

	Přikývl a ona pokračovala: „Tak běž, ale zůstaň před okny, abychom na tebe viděli, ano?“

	„Ano,“ souhlasil Jonathan. V mžiku odhodil s žuchnutím aktovku Stacey k nohám a byl pryč.

	Když vcházeli do učebny, Jess řekl: „Má vás moc rád. Od začátku školního roku nemluví prakticky o nikom jiném.“

	„Je to báječné dítě. Je bystrý a veselý. Rád si tropí legrácky z druhých dětí. Upřímně řečeno, pane Lawrenci, byla jsem šokovaná, když jste mi naznačil, že Jonathan má problémy. Zdálo se mi, že se adaptoval poměrně dobře.“

	Jess se zavrtával pohledem do podlahy a viditelně se necítil ve své kůži. „Možná je to ukvapená reakce. Možná se nejedná o žádný problém a brzy to přejde. Ale protože je Jon mé první dítě, domníval jsem se, že bude lepší si s vámi pohovořit, než by se to mohlo nějak zhoršit.“

	„Když při něm stojí starostlivý otec, jsem si jistá, že ať se jedná o cokoliv, dopadne to dobře. Jak vám mohu pomoci?“

	Jess přešel k oknu a zahleděl se na syna, který visel na prolézačce. Ani se na Stacey nepodíval a spustil: „Mám starosti kvůli jeho vztahu ke škole. Už ve školce byl nadšený, že půjde do školy. Ale teď každé ráno těsně před odchodem natolik zneklidní, že mu to působí až fyzickou bolest. Z nějakého důvodu se nemůže přizpůsobit.“

	„Když o tom tak mluvíte, ráno po příchodu skutečně bývá zamlklejší. Některé děti nejsou ranní ptáčata. Během dne se poctivě snaží a před polední přestávkou už je na čele třídy. Všichni ho mají moc rádi. Kéž bych sama měla tolik energie.“

	„Také mu ji závidím. Chvíli neposedí. Dokonce i v noci zápasí se spánkem. Jako kdyby se bál, že něco zmešká.“

	„Není to jen nadměrná ranní únava? Někdy dá prvních pár týdnů ve škole dětem zabrat. Ještě není pevný rozvrh a mění se spousta věcí.“

	Jess potřásl hlavou. „Naše rána se od léta v ničem nezměnila. Jen místo se mnou na kliniku chodí po snídani do školy.“

	Stacey si chtěla prohlédnout Jonovy záznamy, než otec přijede, ale nezbyl na to čas. Cítila se trapně, že ani neví, čím se Jess Lawrence živí. „Vy pracujete na klinice?“

	„Jsem veterinář. Mám soukromou ordinaci a Jonathan mi chodí pomáhat. Má na starosti venčení psů a mazlení se s kočkami v jejich kotci. Tedy s těmi, které si to nechají líbit.“

	Stacey se rozesmála: „Vsadím se, že ho zvířata mají stejně ráda jako on je.“ Usmívala se na něj a uvědomila si, jak jí je sympatický svou otevřeností. „Možná jste právě odhalil váš problém. Třeba se mu stýská po zvířatech. Kam chodí po škole?“

	„Domů. Mám hospodyni, která na něj dohlédne během odpoledne, než se vrátím z práce.“

	„Takže škola nahradila něco, co měl rád. Nejen že mohl věnovat pozornost zvířatům, ale byl nablízku i vám. Je možné, že postrádá vaši společnost a přítulnost zvířat.“

	„Možná máte pravdu. Matka mu zemřela, když mu byly teprve tři, a jsme na sobě hodně závislí. Mohl bych ho vyzvedávat po vyučování a brát na kliniku, dokud nezavřu ordinaci. Za zkoušku to stojí.“

	„Pokud to nepomůže, dejte mi vědět. Já ho budu zatím také pozorněji sledovat, jestli mu třeba nějaký darebák nebere svačinu nebo ho nezastrašuje.“

	„To se ještě stává?“

	Usmála se a přikývla. „Naneštěstí ano, ale já na děti dohlížím. Za několik týdnů si o tom promluvíme s dětmi při hodině, aby věděly, jak se v takových případech zachovat. Nemějte starosti, Jonathanovi se bude ve škole dařit.“

	„Má štěstí, že ho učíte právě vy.“ Jess se zvedl, zaťukal na okno a zamával na rozloučenou Jonathanovi, který se divoce houpal na prolézačce. „Rád bych se ještě na něco zeptal.“

	„Prosím.“

	„Platí nějaké školní nařízení, že krásná učitelka nemůže jít na večeři s rodičem jednoho ze svých žáků?“

	„Nařízení? Ne. A kdyby přece jen nějaké existovalo, nepochybně by bylo pouze preventivní, aby se nenarušila jemná rovnováha mezi učitelem, žákem a rodičem.“

	„Čímž chcete naznačit, že co se nikdo nedozví, nikomu neublíží?“

	„Pokud se k tomu přistupuje s rozumem. Nechtěli bychom přece, aby to Jonathana zbytečně rozrušovalo. Stále ještě hovoří o mamince.“

	Nastal okamžik trapného ticha a pak se Jess ozval: „Mohu vám tedy někdy zavolat?“

	„Můžete.“

	„A pozvat na nějaké ‚rozumné‘ rande?“

	„Na základě osobních zkušeností se domnívám, že to nejde dohromady. Rozumní muži by měli dělat něco jiného, než chodit na rande.“

	 

	Dva dny proletěly jako rozmazaná čmouha práce, starostí a vzrušení. JoAnn nervózně postávala před zrcadlem na dámské toaletě a naposled se prohlížela, než půjde na schůzku s J. D. Make-up ji nezvykle tížil na tváři, ale obraz v zrcadle se jí líbil. Vlasy vypadaly čistě, upraveně a načechraně, přestože se domnívala, že by potřebovaly trochu zkrátit. Potěšil ji i pohled na šedý kostým šitý na míru a lodičky na nízkém podpatku, které si k němu vzala, ačkoliv pokud jde o pohodlí, džínsům se nic nevyrovná. Otočila se k zrcadlu bokem a obdivovala, jak jí dokonale kostým zdůrazňuje nohy a útlý pas.

	Když kráčela halou ke kanceláři J. D., cítila se mnohem důležitější a dospělejší než kdykoli předtím. Se vztyčenou hlavou zaklepala na dveře, sundala si brýle a sebevědomě vstoupila dovnitř.

	J. D. vstal a řekl: „Promiňte, slečno, ale mám teď právě sjednanou schůzku. Ať se jedná o cokoliv, budete muset počkat. Domluvte si laskavě termín s mojí sekretářkou ve vedlejších dveřích.“

	Naštěstí ho poznala po hlase. Bez brýlí z něho zbyla jen zajímavá barevná mazanina, a proto si je znovu nasadila. „To jsem já, JoAnn, pane Cooku.“

	Několik okamžiků na ni ohromeně zíral. „To je neuvěřitelné! Myslel jsem, že budete unavená, ale vůbec na to nevypadáte. Dalo vám to hodně práce, abyste byla po ránu tak svěží?“

	S gestem ruky hodným modelky prohlásila: „Máte-li na mysli tuhle proměnu, trocha make-upu udělá divy.“

	„To se podceňujete. Vypadáte báječně. Ale proč ta formálnost?“

	„Domnívala jsem se, že přijetí místa vedoucí výzkumu si zaslouží víc manažersky orientovaný vzhled.“

	Když obcházel kolem stolu, po tváři se mu rozlil zářivý úsměv. Potřásl jí rukou a sevřel v náručí. Pak trochu poodstoupil a zvolal: „To musíme oslavit.“ Přešel k interkomu a zazvonil na sekretářku. „Marsho, potřebuji rezervaci na dnes na osm večer… Warren Duck Club, ano, může být.“

	JoAnn se ho pokoušela přerušit, ale zvedl ruku a řekl: „Trvám na tom.“

	Příští dvě hodiny strávili nad podrobnostmi. J. D. hovořil o všem jako o něčem naprosto přirozeném – od způsobu, jak oznámí její jmenování, až po seznam osob, za které teď bude přímo zodpovídat. Celou dobu ji navíc zasypával všemožnými komplimenty ohledně její nově nalezené krásy a třeba schopnosti analyzovat údaje, a čím dál víc tak posiloval její sebedůvěru.

	JoAnn odcházela z kanceláře J. D., jako by ji nečekal jen postup v zaměstnání, ale úplně nový život. Ačkoliv po pracovní stránce šlo o slibnou a vzrušující změnu, srdce jí mnohem více poskakovalo díky milostnému roztoužení.

	Zabraná do úvah nad příslibem budoucnosti si ani nestačila uvědomit, jak prošla celou dlouhou cestu do laboratoře biologických látek. Za dveřmi popadla z věšáku dlouhý bílý plášť a navlékla si ho přes kostým. Když vcházela na plochu pracoviště, uvědomila si, že zítra se budou všichni přítomní zaměstnanci hlásit jí – JoAnn Rayburnové, vedoucí výzkumu.

	Výrazy tváří všude kolem jí však málem pokazily náladu. „Co se děje?“ zeptala se.

	Amy odpověděla: „Měli jsme pravdu.“

	„V čem?“

	Amy jí podala ranní noviny. Hned vedle šokující barevné fotografie Hannina mrtvého těla stálo tučným písmem: PITVA NEPROKÁZALA SPOJITOST MEZI VRAŽDOU V RIVERPARKU A DŘÍVĚJŠÍMI ÚTOKY – MĚSTEM SE TOULÁ DALŠÍ ZABIJÁK.

	 


Kapitola 3

	 

	Včera v pozdních večerních hodinách seznámila tulská policie novináře s výsledky pitvy Hanny Shorové, jejíž tělo bylo objeveno v pondělí ráno nedaleko běžecké stezky v Riverparku. Ačkoliv podrobné závěry pitvy nebyly zveřejněny, nejmenovaný zdroj z řad policie prozradil některé klíčové údaje, které silně ovlivní způsob, jak bude oddělení vražd při vyšetřování postupovat.

	Kriminalisté došli k závěru, že vražda Hanny Shorové se v mnoha výrazných ohledech odlišuje od předcházejících znásilnění a vražd, ke kterým došlo v Riverparku. Žena se útočníkovi zjevně nebránila, a ačkoliv byly nalezeny stopy znásilnění, ohledávač mrtvol nebyl sto z těla odebrat vzorky semene.

	Tato nová fakta nastolila řadu nezodpovězených otázek. Ze starostova úřadu nám sdělili, že linku tísňového volání využilo množství vylekaných občanů. Policie rovněž hlásí prudký vzestup počtu volajících na lince 911 kvůli strachu rostoucímu mezi veřejností.

	Podle seržanta O. P. Coxe: „Nedostatek shodných rysů u jednotlivých vražd z nich pro průměrného občana činí podstatně větší hrozbu. Oběti byly různého věku, barvy pleti, a přestože k vraždám došlo v přibližně stejné oblasti, Riverpark se táhne podél řeky v délce více než deset mil. Jediným pojítkem se zdá fakt, že oběti se nacházely v nesprávnou dobu na nesprávném místě. Policejní okrsek v Tulse vynakládá maximální úsilí na zajištění bezpečnosti občanů, kteří by však současně měli projevit dostatek zodpovědnosti a zbytečně neriskovat, dokud policie zabijáka nebo zabijáky nedopadne.“

	* * *

	JoAnn odložila noviny a vstřebávala nové informace. Amy její myšlenky přerušila slovy: „Určitě toho parchanta, co ji zabil, musela znát.“

	„Proč si to myslíte?“ otázala se JoAnn. Všimla si, že se ostatní zaměstnanci rozešli zpátky na svá místa a pustili se znovu do práce.

	„Vždyť nenašli žádné stopy po zápase. Volala jsem známé, co dělá v márnici. Říkala, že něco tak zvláštního ještě neviděla. Řezné rány jako od chirurga. Přímé a hladké.“

	„Takže musela být v bezvědomí.“

	„Nenašli ale žádné poranění hlavy. Ani stopy po chemických látkách jako éter, nebo něco takového. Žádnou kůži zarytou pod nehty, kdyby tu svini poškrábala. Vůbec se nebránila. Obě přece víme, že Hanna by se jen tak nedala. Byla vytrénovaná.“

	„Možná jí svázal ruce a nohy.“

	„Nenašli ani žádné odřeniny od provazu. Ani zbytky lepicí pásky. Dokonce i ohledávač mrtvol prohlásil, že se s něčím podobným ještě nesetkal. A řekl ještě jednu zajímavou věc.“

	„Jakou?“

	„Vykrvácela poměrně rychle, protože rány byly rovné jako od břitvy.“

	„To má být zajímavé?“

	Amy se příkře ohradila: „Pokud by šlo o mě, taky bych si přála rychlou smrt.“

	„Možná ani nevěděla, co se s ní děje,“ dodala JoAnn a vstala. Amy se také otočila k odchodu. Než se však stačila vzdálit, JoAnn se rychle zeptala: „Kde měla auto?“

	„Našli ho asi o tři kilometry dál na parkovišti, které vždycky používala.“

	„Mluvila jste s policií? Řekla jste jim, že jste s ní ten večer, co ji zabili, cvičila?“

	Amy se vyhnula JoAnninu upřenému pohledu.

	JoAnn víc nenaléhala. Řekla pouze: „Chápu,“ a odešla.

	Bylo sedm večer, když JoAnn zaslechla řinčení zámků bezpečnostních dveří. Všichni ostatní zaměstnanci laboratoře byli již nejméně hodinu pryč. Zmocnilo se jí napětí. Kdo mohl tak pozdě přijít? Instinktivně přejela se židlí do stínu nejbližší skříně. Kdyby šel někdo kolem, neviděl by ji, pokud by nevstoupil dovnitř. Z chodby se ozvaly kroky, kancelář minuli dva muži v oblecích, ale nedalo se určit, kam přesně mají namířeno.

	Ani jejich hlasy nepoznala, tlumila je totiž vzdálenost a záměrný šepot. Vyklouzla ze židle a v tichosti přešla ke dveřím. Vyhlédla ven, ale chodba už byla prázdná. Vydala se tedy po špičkách za neznámými zvuky. Když se trochu přiblížila, uvědomila si, že vycházejí z rohové kanceláře – bývalé pracovny Hanny Shorové.

	Náhle jí čísi ruka pevně sevřela rameno. Zalapala po dechu a prudce se otočila. Nad ní se vypínala tvář J. D. s otazníkem v očích. Zašeptal: „Pročpak se tu takhle plížíte?“

	„Něco jsem zaslechla. Měla jsem dojem, že někdo šel do Hanniny kanceláře.“

	Zasmál se. „To taky šel! Poslal jsem tam chlápky z výpočetky, aby pro vás na zítra všechno připravili. Řekl jsem jim, že obvykle přijíždíte brzo ráno před šestou. Vymažou staré nepotřebné věci a přenesou tam pracovní prostředí a soubory z vašeho počítače. Chtěl bych, aby se váš první den obešel bez zbytečných zádrhelů. Jdu je zkontrolovat a za chvíli jsem zpátky. Vy se zatím běžte podívat na svůj stůl. Myslím, že tam najdete malé překvapení.“

	„Děkuju, J. D., ještě že jste tady, hrozně jsem se vylekala.“ Sledovala, jak zmizel za Hanninými dveřmi, a vrátila se do kanceláře. V broušené váze tam čekala krásně naaranžovaná kytice rudých růží. Vytáhla malou obálku a z ní lístek se vzkazem. Stálo na něm: „JoAnn, na budoucí pokroky. J. D.“

	Nedbale se přiloudal dovnitř, očividně spokojený sám se sebou. „Nařídil jsem těm maníkům, aby napříště dodržovali obvyklou pracovní dobu a nepotulovali se po laboratořích pozdě večer a nestrašili naše velevýznamné pracovníky.“

	„Jsem asi jen trochu nervózní. Ten článek v dnešních ranních novinách nás všechny pěkně šokoval.“

	„Ten o Hannině vraždě?“ Přikývla.

	Oči mu zchladly. „Myslím, že toho člověka z pitevny, co informoval novináře a bezdůvodně vyděsil polovinu Tulsy, by měli vyrazit. Dokud si policie nebude jistá, kdo Hannu zabil, neměly by se zveřejňovat žádné podrobnosti. Copak nemají úctu k mrtvým?“

	„Chtějí jen jistotu, že se nikomu dalšímu nic nestane. Za to je nemůžete obviňovat.“

	Zavrtěl hlavou: „Chtějí jedině prodávat noviny. Ale senzační titulky o několikanásobných vraždách založené na neúplných informacích od donašečů lidem bezpečnost nezajistí. Kdo má rozum, nechodí běhat do Riverparku už několik měsíců. Těch pár zarytých vytrvalců, jako byla Hanna, tam bude trénovat i bez ohledu na to, že novináři napíšou, jak je to nebezpečné. Myslí si totiž, že jim se nic stát nemůže.“

	„Podle nás Hanna ten večer běhat nešla. Jedna kolegyně, Amy Whiteová, s ní těsně před vraždou cvičila v posilovně. Když spolu odcházely, byla Hanna vyčerpaná a tvrdila, že jde rovnou domů. Amy se to ale bojí ohlásit policii.“

	„Proč?“

	„Ještě jsem s ní o tom moc nemluvila. Chci ji zítra pozvat někam na oběd. Možná, že když ji odtud dostanu na chvíli ven, poví mi víc.“

	Usmál se. „Věděl jsem, že si s personálními otázkami dokážete poradit. Mohu vám nějak pomoci se stěhováním věcí na vaše nové místo?“

	„Děkuju, většinu jsem si tam už odnesla. Zbytek si vezmu zítra.“ Svlékla si bílý pracovní plášť a dodala: „Jestliže si nepospíšíme, přijdeme na tu dojednanou večeři pozdě.“

	Odcházeli společně k výtahům. Při chůzi se ramenem občas příjemně otřela o jeho paži. Cítila se po jeho boku celkem svěží a silná, jako by se dotýkala sebedůvěry a energie, kterou vyzařoval. Když se dostali do hlavní budovy, řekl jí: „Počkala byste tu na mne chvíli, prosím vás? Musím si ještě vzít z kanceláře pár papírů.“

	„Půjdu s vámi.“

	„Ne, jen šetřete síly. Hned jsem zpátky.“ Nečekal na odpověď a místo toho kvapem odešel. Za pár minut byl mírně zadýchaný zpátky a v ruce nesl aktovku.

	Plaše se na něj usmála. „Nemusel jste běžet. Neutekla bych vám.“

	„Nechci si z tohoto večera nechat ujít ani o sekundu víc, než je nezbytně nutné. Dnes je pro TechLab nesmírně důležitý den a zítřek bude ještě důležitější.“

	„Nejlepší je začínat novou práci právě v pátek. Lidé budou příliš unavení, než aby se starali, koho mají za nového šéfa.“

	Procházeli téměř prázdným parkovištěm směrem k jeho jaguáru. „Budou vás mít rádi. A kdyby náhodou ne, nebude to vadit.“

	„Jak to?“

	„Úloha vedoucího přece není soutěž v popularitě člověka. Někdy není na škodu, když se lidé ve vztahu k nadřízenému necítí moc příjemně.“

	„Hmm.“

	„Co je?“

	„Já se s vámi cítím velmi příjemně.“ Rozesmálo ho to. Otevřel jí dveře automobilu a řekl: „To je, má drahá, úplně o něčem jiném.“

	 

	Každé úterý a čtvrtek večer posledních pět let chodila Amy Whiteová jezdit na koni na ranč Circle N Ranch. Koně byly její vášeň, jediná věc v životě, o které věděla, že s ní může s jistotou počítat. Přestože se ranč nacházel deset mil za městem, městské horko vytvářelo parnou noc, nepříjemnou pro koně i jezdce. Když kobylu odsedlávala, kapal z Amy pot. Zaváděla zvíře do stání, otírala mu zbrocenou hřívu a šlachovitý krk a konejšivě si s ním povídala.

	Po jízdě Amy jemnou kaštanovou klisnu půl hodiny hřebelcovala. Bylo už dlouho po setmění a na zpáteční cestu autem do města se vůbec netěšila. Od Hanniny vraždy byla lekavá jako hříbě a dnes obzvlášť.

	Dokonce i koně ve stáji se zdáli nepokojní. Pořehtávali a přešlapovali v stáních, jako by se blížila bouřka. Přemýšlela, zda by se skutečně nemohla nějaká přihnat. Při četnosti omylů v předpovědích počasí by ji ani nepřekvapilo, kdyby každou chvíli zaslechla hřmění.

	Při desáté dávce sena, které házela vidlemi do boxu, ji unavené kosti přesvědčily, že je čas jít domů. Poškrábala klisnu za ušima, vyšla ze stání a zavřela ho dřevěnou petlicí. Jemná vůně ji zastihla nepřipravenou. Stačila si pomyslet, jak je divné, že v takovém nočním dusnu přerážela sladká vůně vanilky zápach stáje.

	V následujícím okamžiku se zabořila tváří do slámy. Zmocnil se jí děs, když si uvědomila, že ruce i nohy má naprosto bezvládné. Dumala, zda ji neranila mrtvice. Nedokázala pohnout hlavou ani volat o pomoc. Nic nedávalo smysl. Amy cítila nohy i chodidla. Ostré konce sena ji bolestivě píchaly přes džínsy. Proč se nemohu pohnout? Bože, pomoz mi!

	Odpověď na sebe nenechala dlouho čekat. Ze stínů se vyhoupl jakýsi muž, celý v maskovaném oblečení. Byly mu vidět pouze oči. Tmavé a chladné.

	Bez námahy uchopil Amy na zádech za košili a v pase za modré džínsy a přehodil ji přes zavřená vrata do stání ke klisně. Aminy oči prosily o slitování, ale v jeho pohledu po něm nebyl ani náznak. Vzal odložené vidle a začal jimi bodat koně. Klisna se vzpínala a skákala v úzkém prostoru a dupala po všem, co jí přišlo pod kopyta.

	Nepřestal koně mučit, dokud si nebyl jistý, že je práce u konce. Když vyklouzl ze stodoly postranním východem, téměř dokonale zapadl zpátky do horké hvězdnaté noci.

	* * *

	Grace Millikenová byla podrážděná ještě v pátek ráno. Unavená věčným čekáním u telefonu a přemýšlením, zda jí Parker McDaniel vůbec znovu zavolá. Dveře do ředitelny pečlivě zavřela. Jen tak pro všechny případy. Když telefon zazvonil, poskočilo jí srdce a sotva hlesla: „Prosím.“

	„Paní Millikenová?“

	Byl to hlas, o kterém snila ve dne v noci. „Ano, ale nemusíš být tak formální. Myslela jsem si, že po té noci…“

	„Nejdříve povinnosti, Grace. Teď, když školská správa projekt oficiálně schválila, dohodli jsme se, že tu klimatizaci přivezeme už tento víkend. Můžeme se v sobotu sejít, abys mi odemkla?“

	„Jistě. A až skončíš, mohli bychom zajít na oběd nebo na večeři, a pak… už nepůjčovat žádný video.“

	„Moc rád bych, ale musím přes neděli nainstalovat ještě další dvě zařízení. Možná příští týden. Na shledanou v sobotu.“

	Zavěsila sluchátko, chvíli na něj upřeně civěla a uvažovala. Hovořil celkem příjemně a pravděpodobně má opravdu moc práce. V sobotu ráno se postará, aby měl všechno, co potřebuje.

	 

	Všichni přijali JoAnnino jmenování vřele. Pracovníci, kteří nyní oficiálně spadali do její kompetence, jí přicházeli poblahopřát a nabídnout pomoc, aby změny proběhly co nejhladším způsobem. Do deváté se v její kanceláři vystřídali všichni, až na Amy Whiteovou.

	JoAnn obešla hlavní prostor laboratoře a prošla úzkou chodbou, kde se nacházely kanceláře technických pracovníků, v naději, že náhodou narazí do Amy a pozve ji na oběd. Ale když se zastavila přede dveřmi její pracovny, překvapilo ji, že je uvnitř tma.

	Za vedlejšími dveřmi našla Leanne pilně zabranou do práce. „Promiň, nevíš, kde je Amy?“ zeptala se JoAnn.

	„Ne. Docela začínám mít strach. Sotva kdy bývá nemocná, a když už, vždycky mi hned ráno zavolá.“

	„Takže se ještě ani neozvala?“

	„Ne. Nechala jsem jí na záznamníku dva vzkazy. Nejdřív jsem si myslela, že třeba zaspala, když je pátek a tak… Ale teď nevím, co dál. Něco se muselo stát.“

	„Ona je svobodná, že?“

	„Ano. Bydlí nedaleko odtud.“

	„Možná má něco s autem. Nechceš tam zajet a podívat se, jestli je doma? Mohla upadnout, nebo…“

	Leanne sáhla pro kabelku a zamířila do chodby. „Hned jsem zpátky.“

	JoAnn se pomalu vracela do své nové pracovny. Zdála se jí směšně velká a předimenzovaná. Pokaždé, když vcházela dovnitř, se hrana jejího vzrušení otupila, neboť se příliš dobře pamatovala na Hannu. Jak pracuje u konferenčního stolku. Jak zkoumá vzorky. Potřásla hlavou a snažila se zasunout vzpomínky tak hluboko, aby mohla pokračovat v práci. Rušivé myšlenky se však neustále vracely a bránily jí v soustředění.

	Zastavilo se u ní i několik vedoucích ostatních oddělení, aby ji přivítali v řídicím týmu, a další poslali elektronickou poštu s pozváním na společný oběd. Většina z nich pracovala v místech, kterým se mezi pracovníky laboratoře říkalo „Olymp“ – v kancelářích v nadzemní části budovy, kam svítí opravdové slunce přes skleněné tabule velkých oken. Všichni vedoucí „jeskyňářů“ se dostavili osobně.

	Nakonec se přinutila začít nový test Citrinolu 3, když vtom náhle zadrnčel telefon. JoAnn se po něm spěšně vrhla.

	Leanne se zlomil hlas: „Je tady policie.“

	JoAnn se naklonila dopředu a rukou si podepřela čelo. „Co se děje?“

	„Stalo se neštěstí. Amy je mrtvá.“

	JoAnn nevěděla, co na to říct. Nedokázala vůbec přemýšlet. Slyšela, jak Leanne slabě vzlyká. Nakonec ze sebe vypravila: „Jak k tomu došlo?“

	„Udupal ji kůň.“

	„Cože? Ale… jak?“

	„Amy měla ráda koně. Včera večer šla jezdit. Něco se muselo stát. Něco strašného. Bylo jí teprve dvacet osm, však víš. Byla to ještě holka.“

	„Leanne, běž, prosím tě, pro dnešek domů. Ostatním to tady vyřídím sama.“

	J. D. zaklepal na dveře a vstoupil právě ve chvíli, kdy zavěšovala telefon. Odvrátila se od něj, aby si stačila z tváří otřít slzy.

	V napřažené ruce se mu houpal svazek klíčů. „Myslel jsem si, že bude vhodné, když vám je zanesu osobně. Váš černý lexus je zaparkovaný v garážích na patře 2B ve stání 158.“ A tlumeným hlasem pokračoval: „Svezete mě někdy?“

	JoAnn byla příliš rozrušená, aby reagovala na dvojí význam jeho otázky. Tiše řekla: „Jsem ráda, že jste mi je donesl osobně. Obávám se, že můj první den neprobíhá tak dobře, jak jsem si představovala.“

	Přesunul se blíž. „Jste rozrušená, co se stalo?“

	„Právě jsem zjistila, že jedna z našich laborantek včera strašným způsobem zahynula.“

	„Proboha! Kdo? Co se jí stalo?“

	„Amy Whiteová. Udupal ji kůň.“

	J. D. na ni nevěřícně zíral a z tváří se mu vytrácela krev. Na chvíli byl úplně zticha, jako by hledal vhodná slova.

	JoAnn přerušila trapné ticho: „Musím to oznámit ostatním zaměstnancům. Víte, co lze udělat, když má člověk vážný důvod nebýt v zaměstnání? Domnívám se, že pár jejích nejbližších kolegů to natolik raní, že dnes nebudou schopni pracovat.“

	„Uvolňování z práce je plně ve vaší kompetenci. Udělejte, co je podle vás nejvhodnější. Vaším úkolem je dát oddělení co nejdříve zpátky dohromady. Jaké měla Amy zařazení?“

	„Zpracovávala proteiny na rentgenovém krystalografu.“

	Upřeně na ni hleděl.

	„Připravuje… tedy, připravovala vzorky proteinů pro odstřeďování. Dochází při tom ke koncentraci roztoků a umožňuje nám to získávat krystalky proteinů pro další výzkum.“

	„Jaké měla vzdělání?“

	„Měla doktorát a tříletou praxi.“

	„Vím, že to zní hloupě, ale budete muset okamžitě uvědomit osobní oddělení. Najít někoho kvalifikovaného může trvat celé týdny a nemůžeme si dovolit ještě víc zaostávat za plánem výzkumu. Zkušení krystalografové se nepotulují po světě jen tak. Udělejte to hned, ano?“

	JoAnn tiše odpověděla: „Rozumím.“

	J. D. obešel pracovní stůl, zvedl ji a silnými prsty jí sevřel ramena. „Zvládnete to. Vím, že to není ideální začátek, ale musíte využít vzniklou situaci ve svůj prospěch. Ukažte podřízeným, že jste silná, ale i citlivá.“

	Když to říkal, zdálo se to tak snadné. Zalévala ji jeho sebedůvěra. Uvěřila, že to dokáže, a dokázala to.

	 

	Dlouhá chůze nazpět do kanceláře mu trochu ochladila hlavu, ale ne úplně. J. D za sebou třískl dveřmi, uchopil telefon a nasupeně vyťukal číslo klapky. „Haló.“

	„Co to, k čertu, vyvádíš? Když jsem ti včera večer volal o té Whiteové, že se chystá na policii, očekával jsem něco jako výstrahu. Zabít ji snad bylo trochu moc, nemyslíš?“

	„Nech si ty žvásty, Cooku, a radši mi, k sakru, řekni, o čem to mluvíš.“

	„Víš moc dobře, o čem mluvím, ty jeden zatracenej zkurvysynu. Amy Whiteovou včera někdo zabil. Udupal ji kůň, nic víc. Zní to zase jako učebnicovej příklad schopností SynCuru 6.“

	„Shoda okolností, pouhá shoda okolností. Nemám s tím nic společného.“

	„Jo? Tak kdo to sakra udělal?“

	„Jak to mám kurva vědět? Lidem se stávají nehody, J. D. Nemůžeš všechno zlo na světě svalovat na TechLab.“

	J. D. praštil sluchátkem. Věděl, že to nebyla žádná shoda okolností, ale uvědomoval si, že se o tom raději nemá už nikdy víc zmiňovat.

	 

	Stacey si právě nasazovala náušnice, když někdo zazvonil. Bylo právě šest. Otevřela dveře a za nimi ji čekala kytice sedmikrásek a pomněnek.

	„Ty jsou nádherné. Pojďte dál. To jste opravdu neměl.“

	Jess vypadal v džínsech a odvážně střižené tenisové košili celkem obstojně. „Nejsou pro mou přítelkyni. Jsou pro senzační učitelku mého syna, slečnu Stacey Fordmanovou.“

	„A čím jsem si zasloužila tak význačný titul?“

	„S Jonathanem jste měla pravdu. Od té doby, co jsem ho začal po vyučování brát na kliniku, vstává ráno jako štěně, co se těší na kost.“

	Stacey něžně vložila květiny do vázy a řekla: „Ráda jsem vám posloužila. Jon je mimořádné dítě. Neměla bych vám to říkat, ale při testech minulý týden si vedl velice dobře.“

	Jess sledoval, jak vstala a očima hodnotila květinovou kreaci. Rychle vytáhla několik květů, zkrátila jim stopky a zase je zastrkala zpět. Udivovalo ho, jak profesionálně výsledek vypadá. „Dovedete krásně pracovat s květinami.“ Když se začervenala, změnil téma otázkou: „To už píšete ve škole testy?“

	„Celá škola ještě nejen naše třída. Zařadili nás do speciálního projektu a potřebujeme udělat počáteční průzkum, abychom mohli během školního roku sledovat, jaké dělají děti pokroky. Jon měl nejvyšší počet bodů ve třídě a devadesátiosmiprocentní úspěšnost v porovnání s celostátní statistikou.“

	V Jessově hlase zazněla hrdost: „Je to chytrý kluk.“

	„Vsadila bych se, že i vy jste se dobře učil. Doslechla jsem se, že veterina není žádná snadná záležitost.“

	„Neměl jsem špatné známky. Někdy si však říkám, že jsem měl mít víc rozumu a jít raději na medicínu. Učíte se zhruba to samé, ale užitek je neporovnatelný. Sleduji své kamarády lékaře, jak se vozí v drahých autech a užívají si, zatímco já stále ještě splácím stipendium. Po finanční stránce je veterina na nic.“

	„To máte jako s učitelstvím. Každé ušlechtilé zaměstnání přináší spíše odměnu duchovní než finanční. Bohužel, když se díváte kolem sebe a nemáte zkreslené představy, je těžké se s tím vyrovnat.“

	„Když k tomu navíc připočítáte mizerný den… Dnes mi na operačním stole zemřela mladá kolie. Srazilo ji auto. Rodinu to doslova vzalo. Vyběhla z hlavního vchodu za jedním z dětí. Chudák chlapec se teď cítí, že za to může. Nepovedlo se mi ji zachránit.“

	„Jsem si jistá, že jste udělal, co bylo ve vašich silách. Pokud si myslíte, že není ten správný den, můžeme jít na večeři někdy jindy.“

	„A nevyužít skvělé paní na hlídání? Ani náhodou.“

	„Ví o tom Jonathan?“

	Zavrtěl hlavou. „Myslím, že to má čas, však víte…“

	Stacey se usmála. „Já vím, jak je někdy takové scházení nevyzpytatelné. Pokud jste měl na mysli právě tohle.“

	„Vlastně jsem měl na mysli, jak příjemné je jít na večeři s tak inteligentní ženou. Musíte mne omluvit, už je to dávno, co jsem měl s někým rande. Je takticky správné polichotit partnerce?“

	„Záleží na tom.“

	„Na čem?“

	„Jestli jdete na rande s takticky zvolenou partnerkou, nebo se mnou.“ Cestou ke dveřím si vzala kabelku a v chodbě se zastavila, aby otočila klíčem v bezpečnostním zámku.

	 

	Když Jess a Stacey odjížděli, oba muži ve stříbrném fordu Bronco na protější straně ulice sotva zvedli hlavy. Řidič auta zaparkovaného přímo před nimi dal rukou znamení a zařadil se do proudu vozidel, aby zahájil sledování. O deset minut později se vysílačka probrala k životu. „Jsou v restauraci. Máte čistej vzduch.“

	Dvojice beze slova opustila auto, přešla ulici a vklouzla do domu. Jejich nevýrazné údržbářské kombinézy tvrdily, že jsou Joe a Bob z AAA Repair, a stříbrné krabice s nářadím, které nesli, praskaly ve švech umaštěnými klíči a šroubováky.

	Netrvalo ani deset sekund a dveře bytu Stacey Fordmanové byly odemčené. Následující hodinu strávili pečlivým rozmísťováním šesti bezdrátových odposlouchávacích čidel, aby nic nevypadalo podezřele. Nejnebezpečnější práci si nechali nakonec.

	Poté, co prostudovali půdorys bytu, se shodli, že tím správným místem bude zadní pelest postele v ložnici. S nejvyšší opatrností sejmuli společně z lůžka matraci a odložili ji stranou. Otevřeli skříňku, kterou donesli s sebou, a vyjmu-li z ní nejposlednější technickou vymoženost, přístroj, který by zaručeně dokázal přivést do stavu šílenství i kapitána požárníků. Téměř každá část malého zařízení by se roztekla při sebemenším zahřátí a ta trocha, co by zbyla, by doslova zmizela v následném žáru. Na scéně by zůstalo jen pár drátů a baterie do hodinek.

	Na pevné přichycení malé zápalné bomby ke spodní straně pelesti stačily dva šroubky. Aby se ujistili, že bombu, kterou pojmenovali „Jiskřička“, bude možné odpálit dálkově, vytáhl jeden z mužů voltmetr a otestoval zařízení ještě dříve, než ho zapnul.

	Vrátili matraci na postel, povlékli prostěradlo a úhledně urovnali přehoz. Krátká obhlídka ukázala, že je vše tak, jak to našli, a oba vyklouzli hlavními dveřmi na chodbu. Jeden z mužů si svlékl gumové rukavice a zlehka zasunul do zámku paklíč. Ztuhl však, neboť se ozval zvuk výtahu. Rychle nástroj vytáhl a dal se na ústup dříve, než se mu podařilo přesunout stavítko nazpět do původní polohy.

	V okamžiku, kdy starší pár vystupoval z výtahu, byli už oba muži pryč. Za tři minuty se s kombinézami a bednami nástrojů pečlivě uloženými ve sportovních taškách objevili na schodišti stejně nenápadně jako na začátku a vytratili se ven.

	 


Kapitola 4

	 

	„Přísahám, že jsem ten zámek zamykala.“

	„Já vím.“

	„Ale je odemčeno.“ Stacey strčila do dveří a nakoukla do předsíně.

	„Počkej tady. Podívám se dovnitř,“ řekl Jess a zmizel v bytě. Za chvíli se vrátil a uklidňoval ji: „Všechno je v pořádku. Třeba tu byla bytná vyměnit vzduchové filtry nebo baterie v požárním hlásiči.“

	„Možná. Když si pomyslím, že si sem přijdou, kdy se jim zachce, naskakuje mi i v tomhle věku husí kůže. Kéž bych si mohla dovolit koupit vlastní dům. Žít v nájmu se mi už přejídá.“ Odložila na poličku kabelku a šla otevřít lednici. „Můžu ti dát něco k pití? Mám minerálku, vinný střik a myslím, že tu někde vzadu bude zastrčená i láhev piva. Ale varuju tě, je tam určitě pěkně dlouho.“

	„Lákavá nabídka, ale myslím, že pojedu dál. Jonathan je s největší pravděpodobností ještě vzhůru a čeká na mě.“

	„Kam jsi mu řekl, že jdeš?“

	„Neptal se, tak jsem mu zatím nic nenutil. Ale až mu oznámím, že jsem byl s tebou na večeři, můžeš se připravit na palbu otázek.“

	„Otázky zvládám. Jsi si jistý, že mu to chceš říct tak brzo?“

	Jess přistoupil blíž a vzal ji za ruce. „Bylo mi s tebou báječně. Myslím, že by mu stejně došlo, že se něco děje, až tě v neděli vyzvedneme na ten piknik v zoo, nemám pravdu?“

	S úsměvem řekla: „Je bystrý. Myslím, že to pochopí. V kolik?“

	„V poledne?“

	„Fajn.“ Stoupla si na špičky, aby ho políbila. „Zatím ahoj.“

	Stacey zavřela dveře a otočila klíčem. Z okna sledovala Jesse, jak nastupuje do svého modrého jeepu Cherokee a odjíždí. Poprvé za dlouhá léta cítila narůstající naději. Jess byl hezký, slušný, inteligentní a vtipný. Povzdechla si a potlačila vzrušení. Soudě podle posledních zkušeností byl příliš dobrý, že se jí to ani nechtělo věřit.

	 

	Byla neděle, osm hodin ráno, když se rozezněl zvonek na JoAnniných dveřích. Prvních dvou zvonění si nevšímala, protože běžně ignorovala všelijaké agenty a nezvané hosty. Ale ať to byl kdokoliv, tentokrát se nevzdal. Nakonec odložila šekovou knížku a zvedla se od pracovního stolu. Nahlédla do kukátka a uviděla na verandě pouze malý košík.

	Unaveně otevřela dveře. Košík obepínala široká červená stuha. K mašli byl přišpendlen kus bílého papíru. Shýbla se, škubla vzkazem a nahlas četla: „Každý někoho potřebuje. Na shledanou dnes večer v sedm. Večeře s tancem. J. D. P. S.: Jmenují se Noblík a Raketka. Chtěl jsem něco z oblasti raketového výzkumu a Nobelových cen.“

	Košík se jemně zhoupl. JoAnn se sehnula a zvedla ho ze země. Uvnitř se nervózně chvěly dvě černé chlupaté kuličky. Jakmile se jich dotkla, začaly kňučet. Když je pak vzala do ruky, zoufale se snažily vysmeknout. Sevřela je v náručí, zavřela za sebou dveře a svezla se s nimi na podlahu. Štěňata se kroutila a olizovala jí tvář, na níž se mísily slzy s údivem a tichým smíchem.

	 

	Grace Millikenová otočila klíčem v zámku, otevřela těžké oranžové dveře a zablokovala je židlí. Zklamání jí nadále pulsovalo v žilách. Když dorazila, Parker už čekal před budovou prvních ročníků a s ním dva další muži. Zavedla je do křídla, kde se nacházela učebna Stacey Fordmanové, a odemkla dveře. „Potřebujete ještě něco?“ zeptala se.

	Parker odpověděl: „Ne. Máme všechno s sebou. Klimatizační zařízení je celkem malé, takže instalace nebude trvat dlouho.“ Na tváři vykouzlil svůj neodolatelný úsměv a dodal: „Co kdybych se stavil u tebe v kanceláři, až to tu chlapi budou balit?“

	Grace se začervenala a řekla: „Skvělý nápad. Hlavně potom na odchodu nezapomeňte pořádně zavřít oboje dveře. Zamknou se automaticky.“

	„Dobře.“

	Pomalu prošla prázdnými tmavými chodbami, odemkla dveře ředitelny a vešla dovnitř. Byla to malá vnitřní místnost a pro tentokrát byla ráda, že je bez oken. Vmžiku odklidila téměř vše z desky pracovního stolu, posadila se a čekala.

	Asi za půl hodiny ji telefon vyrušil ze snění. Musela prohledat věci kolem, než konečně zjistila, kam ho zastrčila, a mohla říct do sluchátka: „Prosím?“

	„Grace, to jsem já, Parker. Mrzí mě, že mi nevyšlo se stavit, když jsme odcházeli. Volal mi šéf a… víš, jak to chodí.“

	„Vím,“ řekla odměřeně.

	„Vrátím se asi za měsíc, kvůli vyhodnocení první etapy. Mohli bychom se pak vidět?“

	„Musela bych se podívat do kalendáře. Zavolej mi, až přijedeš.“

	„Tak dobře, Grace. A díky za všechnu pomoc ohledně toho projektu. Vím, že zatímco budu pryč, dáš mi na všechno dobrý pozor.“

	Zavěsila, deprimovaná stejně jako vždycky. Měsíc čekání a úvah, zda ještě bude mít zájem, by ji přivedl k šílenství. Když však znovu urovnala věci na stole a zamkla kancelář, začal se jí na tváři pomalu objevovat úsměv. Kdyby se zařízení do té doby pokazilo, musel by Parker zařadit do svého nabitého programu neplánovaný výlet.

	 

	„Stále nemohu uvěřit, že jste mi poslal dvě štěňátka.“

	„Proč? Copak vypadám jako nějaká nestvůra, co nenávidí psy?“

	„Ne, jistěže ne. Jenom… neměl jste to dělat.“

	„Poslyšte, JoAnn, vím, že se ještě moc neznáme, ale myslím si, že jsme přátelé. Nemám pravdu?“

	Přikývla a navyklým pohybem si posunula brýle na nose.

	„Když vidím osamělého přítele, snažím se s tím něco udělat.“

	„Podle čeho usuzujete, že jsem osamělá?“

	Upřeně se na ni zadíval a pousmál se.

	„Dobrá, je pravda, že jsem nikam moc nechodila. Teprve v poslední době vedu společenštější život – díky vám.“

	„A doufám, že to bude pokračovat. Pejsky máte jako náhradu, když tu nejsem. Jsou to teriéři, abyste věděla. Nezůstanou dlouho černí. Zbarví se do stříbrna nebo do hněda a každý bude vážit tak dvě a půl kila. Snad vám nevadí, že jsem si to tu u vás za domem minule trochu obhlédl. Vybral jsem teriéry, protože máte malý dvorek. Jsou milí a na běhání nepotřebují velký prostor.“

	„Proč dva?“

	„Chodíte pozdě z práce. Budou si navzájem dělat společnost, zatímco budete v laboratoři. Necháte si je, viďte?“

	Zaplavil ji příjemný pocit, s jakou pozorností pro ni dárek vybral. Zdálo se, že myslel téměř na všechno. „Nechám si je pod jednou podmínkou.“

	„Poslouchám.“

	„Občas se stavíte a půjdeme je společně venčit.“

	„Platí. Mám ale také podmínku.“

	„Jakou?“

	„Rád bych se dozvěděl něco víc o vaší práci. Pokoušel jsem se studovat měsíční zprávy o postupu práce, ale nějak tomu nerozumím. Na nejbližším zasedání bych chtěl radě navrhnout rozšíření projektu Citrinolu 3, ale musel bych lépe pochopit jeho přednosti a zároveň i nevýhody. Chci mít ve všem dokonale jasno, než půjdu se svou kůží na trh.“

	Na JoAnn slova silně zapůsobila. „O jaké rozšíření chcete požádat?“

	„Návrhy na rozšíření jsou to nejzajímavější na mé práci. Pokud získám dojem, že určitý projekt bude mít jak klinický, tak finanční přínos, mohu žádat zvýšení rozpočtu. S Hannou jsme o Citrinolu 3 diskutovali několik měsíců. Po pravdě řečeno jsme se měli kvůli tomu setkat asi před šesti týdny, ale neustále nám nevycházel společný termín.“

	„Co se stane, když rada rozšíření schválí?“

	„Na výzkum léku se vrhne celý tým vědců. Výrazně se zrychlí testování. Je to, jako kdyby začalo pracovat deset JoAnn namísto jedné. Slyšela jste o NiAlu 2?“

	„Samozřejmě. Kdo by ho v TechLabu neznal? Zázračný lék proti migréně a bolestem hlavy. Potom, co jsme na něj prodali práva, přece prudce stoupla cena akcií TechLabu.“

	„A za pár dní dostaneme povolení od FDA. Před pěti lety na něm pracoval pouze jeden vědec. Byl to sen Changa Barkera, stejně jako Citrinol 3 je váš sen. Během prvních šesti měsíců po zintenzívnění práce na projektu jsme eliminovali nejdůležitější vedlejší účinky léku a zhruba po roce jsme jemnou změnou v proteinech dospěli k jeho dnešní podobě. Tím se výzkum zkrátil o deset až dvacet let.“

	„Pracuje Chang v oddělení biologických látek? Nemám pocit, že bych ho znala.“

	„Chang se naneštěstí před dvěma lety zabil při autonehodě, krátce po rozšíření prací na jeho projektu. Nedožil se naplnění svého snu, ale díky němu a jeho píli mohou miliony lidí žít bohatším a plnějším životem.“

	„Zdá se, že zaměstnanci TechLabu mají poměrně vysokou úmrtnost.“

	J. D. se rozesmál. „Po týdnu, který máte za sebou, chápu, proč máte takový pocit. Ale když se na to podíváte s trochou odstupu, jsme na tom stejně jako kdekoli jinde. Zaměstnáváme zhruba pět tisíc lidí na celém světě. Počítaje v to výzkumné pracovníky, jako jste vy, i šamany domorodých kmenů z dešťových pralesů, co pro nás sbírají vzácné byliny a rostliny.“

	„Děláte si legraci, že?“

	Pozvedl ruku a řekl: „Přísahám. Říkám to naprosto vážně. Najímáme letadla na dopravu do míst, o kterých nemáte ani tušení. S náčelníky kmenů to bylo zpočátku těžké, ale rychle poznali výhody výměnného obchodu. Měníme všechno, od čokolády po diamanty, za kořínky, větvičky, kůru a mízu.“

	„Čokoládu?“

	„A ne ledajakou. Obyčejná by se v tropickém podnebí příliš snadno roztékala.“

	„Vymýšlíte si, viďte?“

	„Uzavřu s vámi dohodu. Vy mě zasvětíte do tajů Citrinolu 3 a já vám povím o celé šířce záběru nutné pro řízení výzkumné firmy celosvětového měřítka. Přirozeně budete muset odpřisáhnout mlčenlivost.“

	„Pracuji přece na oddělení nebezpečných biologických látek. Bezpečnostní stupeň dvanáct.“

	„Bezpečnostní stupeň dvanáct není nic v porovnání s tím, o čem hovořím. Kdyby sakra věděli, že jen uvažuju s vámi o tom diskutovat, pravděpodobně by mě záhy vyrazili. Konkurence v téhle branži je neuvěřitelně velká.“

	„Opravdu máte problémy se špionáží?“

	Uchechtl se. „Jen se trochu zamyslete. Výzkum a vývoj léku může trvat roky. Celou tu dobu strkáme peníze do platů, moderního vybavení, pokusných zvířat, mezinárodních kontaktů… nemluvě o provozu podzemních laboratoří postavených tak, aby odolaly výbuchu menší jaderné bomby. Než budeme moci vyjít na trh s nějakým výrobkem, proinvestujeme desítky, možná dokonce stovky milionů dolarů. Kdyby jeden z našich konkurentů zaregistroval stejnou sloučeninu byť jen o den dříve, jde vše vniveč.“

	JoAnn chvíli upírala zrak do talíře a pak se zeptala: „Vy se ale nedomníváte, že se Hanna zapletla do něčeho takového, nebo snad ano?“

	„To se patrně už nikdy nedozvíme, JoAnn. Je možné, že se chystala něco prodat, a pak si to rozmyslela. Tihle chlapi hrají tvrdou hru. Jestliže cukla, chtěli se třeba ubezpečit, že se příště nerozhodne jednat s někým jiným.“

	„Ale Hanna měla skvělou práci. Proč by vůbec o něčem takovém uvažovala?“

	„Chamtivost dělá s lidmi podivné věci. Přítelkyně mé matky pracovala třicet let v účtárně jednoho velkého podniku. Založila si tajné bankovní konto a po celou dobu na něj převáděla peníze. Kdyby s tím přestala, když přešli na počítače, napakovala by se více než dvěma miliony dolarů a nikdo by si nikdy ničeho nevšiml. Ale pokračovala s tím dál. Až přišli chlapíci z FBI a sebrali ji. Čistá chamtivost. Jiné vysvětlení neexistuje.“

	JoAnn potřásla hlavou. „Nechce se mi uvěřit, že by Hannu něco takového vůbec napadlo. Nebyla nijak materialisticky zaměřená.“

	„Někdy je to spíše záležitost moci než peněz. Možná oni zkontaktovali ji. Kdo ví, co jí naslibovali? Je jen veliká škoda, že jsme netušili, jaké má opravdové problémy.“

	„Opravdové problémy?“

	„Neměl bych vám to říkat, ale firemní psycholog hlásil její labilitu celý minulý rok. Čím dál víc trpěla stihomamem. Psycholog usuzoval, že je to vyvolané stresem v zaměstnání. Zjevně se mýlil.“

	„Proč chodila k psychologovi?“

	„Je to povinnost všech pracovníků na pozicích s vyšším stupněm utajení. Každé dva roky se radě předkládají osobnostní charakteristiky a hodnocení. Abych pravdu řekl, nikdo tomu nepřikládal velkou důležitost. Předpokládám, že teď budou. Až na vás přijde řada, zkontaktují vás z osobního.“

	„To je strašné. Mohli jí zachránit život.“

	„To je pouhá spekulace. Vraťme se k pracovním záležitostem. Kdy mi dáte první lekci o Citrinolu 3?“

	JoAnn měla nepříjemný pocit, s jakou rychlostí změnil J. D. téma rozhovoru, ale řekla: „Stačí v pondělí?“

	„Jistě, ale celý den mám jednání ve městě. Zůstanete tu déle?“

	Nevěřícně se na něj podívala.

	„Promiňte, vážená, na okamžik jsem zapomněl, s kým mám tu čest. Takže se stavím v laboratoři v pondělí kolem sedmé.“

	„Výborně. Budeme mít klid. Namíchám salát z tuňáka, a než z vás udělám odborníka na protoonkogeny, můžeme si dát pár obložených chlebů. Tedy pokud jste silná povaha.“

	„Copak jste tak špatná kuchařka?“

	„Ne. Ale chci tím říct, že lednička v laboratoři, kde si necháváme obědy, rovněž skrývá množství poněkud exotických exemplářů. Když sáhnete po nesprávné krabici, můžete se dočkat nepříjemného překvapení. Někteří laboranti jsou známí tím, že hrají ruskou ruletu s neškodnými plísněmi a houbami. Aspoň tedy každý věří, že jsou neškodné.“

	„A pak že vy jeskyňáři nemáte smysl pro humor.“

	„Každý se občas potřebuje pobavit. Koneckonců nemůžeme si hrát v mracích tak jako někteří šťastnější tam u vás nahoře.“

	„Přijdu v sedm. A večeři přinesu raději sám.“

	„Zbabělce.“

	„To sedí.“

	 

	„Neblázni, Jasone, přijdeme pozdě do školy,“ volal Jonathan na kamaráda, který právě mizel za rohem budovy.

	„To je paráda!“ křičel Jason. „Pojď se podívat!“

	Jonathan vyšel zpoza rohu a uviděl Jasona, jak skáče na metr krát metr dvacet velkou kovovou krabici, která se přes víkend záhadně objevila za oknem jejich třídy. Šlo o všední mechanickou záležitost, které by si dospělý člověk sotva všiml, ale pro dítě znamenala změnu, jež nešlo nechat jen tak. Jason zalovil v aktovce, vytáhl tužku a chopil se jí jako meče.

	Jonathanovy oči se rozšířily. „Prima! Mohli bysme ji bránit jako pevnost. Nebylo by to senzační? Žádný drak by neproniknul naším ochranným štítem.“

	Jason vytáhl sešit a rozevřel ho kolem sebe namísto brnění. „To je skvělé!“

	Náhle na něj od boku bedny zavolal Jonathan. „Páni! Jasone, pojď se podívat! Tady vzadu ještě něco je.“

	„Blbost!“ odpověděl Jason. „Kde?“

	„No tady. Hele!“ Jonathan se zapřel o drsné cihly a nasoukal se mezi stěnu a kovové monstrum. Jason seskočil na zem a pokoušel se vmáčknout do úzkého prostoru vedle Jonathana. Jason byl o pět centimetrů vyšší a o osm kilogramů těžší než Jonathan, ale nakonec se mu podařilo protlačit kolem stěny ke spolužákovi. Oba chlapci osahávali podivnou věc, lámajíce si hlavu, co by to mohlo být. Okrouhlé sklo, zapuštěné do kovu, bylo studenější než led. Za ním rytmicky poblikávaly rudé číslice a hypnotizující záře se linula vyleštěnou čočkou ven.

	Jason šťouchl Jonathana loktem. „Přísahej, že nikomu ani slovo!“

	„Proč?“

	„Protože tohle bude náš trumf.“

	„Jaký trumf?“

	Jason se zlobně díval na Jonathana a už jen z jeho velikosti šel strach. „Šmarijá. Přísahej a bašta!“

	„Tak jo.“

	Znenadání se zařízení rozechvělo a odkudsi z hloubky za sklem začal vycházet zvláštní sykot. Než se Jason vyprostil, byl už Jonathan dávno pryč, a tak se téměř bez dechu rozběhl za ním do třídy. Oba hoši seděli s očima dokořán a klepali se ještě dlouhou chvíli, než se zase uklidnili a mohli se soustředit na vyučování.

	Jonathan otevřel stolek a vytáhl pracovní sešit. Pod stolem nakopl Jasona, což byl signál kamarádovi, aby se pustil do úlohy a nepřivolával na sebe zbytečně pozornost. Paní Fordmanová pomalu prošla celou třídou, a než zkontrolovala, jak si všichni žáci vedou, měli oba chlapci dopolední úlohu téměř hotovou. Když se dostatečně vzdálila z doslechu, Jonathan se naklonil a zašeptal Jasonovi do ucha: „Cítíš to?“

	Jason popotáhl nosem a nasál vzduch. „Necítím nic.“

	„Já jo. Něco jako ta vůně v nákupním středisku na záchodě. Citrónově pomerančová.“

	„Když to říkáš ty. Sejdeme se na našem místě hned po obědě.“

	Jonathan přikývl, ačkoliv měl nepříjemný pocit, že to není právě ten nejlepší nápad.

	 

	JoAnn šokovalo, když si uvědomila, jak neproduktivně může uběhnout den. Celé dopoledne vězela na zasedání vedoucích oddělení a většinu odpoledne strávila nad hodnoceními, které jí zaslalo osobní oddělení. Teď se snažila uspíšit práci, která vyžadovala nejvyšší opatrnost. Ale byla šťastná. Poprvé od Hanniny smrti se znovu věnovala vlastnímu výzkumu, přestože ve spěchu.

	Založila první dávku exemplářů do odstředivky a neochotně se vrátila do kanceláře. Začala vytahovat barvy a chystala se zkoumat sadu krevních vzorků pokusných zvířat. Ve chvíli, kdy dokončila přípravu pracovní plochy, strčil do dveří hlavu J. D. a řekl: „Já vím, že jdu trochu brzo, ale nebude vám vadit, když vás vyruším?“

	Srdce jí poskočilo, ale navenek se jí podařilo zachovat klid. „Ale vůbec ne. Právě se chystám prohlédnout si vzorky Citrinolu 3 čtvrté generace, které jsem odebrala dnes odpoledne.“

	„A mohl bych se také podívat?“

	„Jistě.“ JoAnn se zhluboka nadechla v naději, že tím zklidní ruku, než se natáhne pro vyučovací mikroskop se dvěma okuláry. Celou noc, zatímco se k ní tulila obě štěňata, myslela na J. D., ačkoliv věděla, že je to beznadějná situace. Jeho zajímaly pouze pracovní záležitosti.

	J. D. přešel k mikroskopu a posadil se proti JoAnn. Jejich kolena se pod úzkým stolem téměř dotýkala. Sklonila se k jednomu z okulárů a zaostřila, potom kývla na J. D., aby se podíval. Okamžitě rozpoznala, že krevní vzorky ještě stále nesou známky poškození buněk. Přestože rentgenové snímky ukazovaly, že se velikost nádoru ve skutečnosti zmenšila, výsledky hematologického vyšetření ji zklamaly.

	Než stačila cokoli říci, J. D. se natáhl pod stolem a pohladil ji po stehně těsně nad kolenem. Chvějivý pocit se plížil vzhůru po noze jako plamen. Ztuhla s rámem brýlí přilepeným k okuláru. Na pár sekund dokonce přestala dýchat. Nakonec se pokusila vyjádřit rozčarování ze vzorků, ale její soustředění ochablo. J. D. nechal ruku na jejím stehně, lechtal ji prsty a ptal se: „Co přesně hledáme?“

	JoAnn zůstala nějakou chvíli zticha a nakonec zamumlala: „Příznaky, že Citrinol 3 zabránil růstu bez nepříznivých vedlejších účinků.“

	„A zabránil?“

	„Ne a zdá se, že rovněž poškozuje červené krvinky. Vidíte, jak mají buňky silnější okraje než normálně?“

	„Kdybyste mě na to neupozornila, určitě bych si toho nevšiml.“ J. D. se zvedl od mikroskopu a obešel stolek. Jemně vzal JoAnn ze židle a zlehka ji držel proti sobě. „Stále to nechápete, viďte?“ zeptal se laskavým hlasem.

	„Co nechápu?“ otázala se nesměle.

	„Máte úžasné výsledky. Podařilo se vám zpomalit růst mozkových nádorů. Vaše studie s první generací to přesvědčivě prokázaly. Odpoledne jsem měl mezi zasedáními přestávku a znovu jsem si pročetl zprávy, které jste vypracovala. Citrinol 3 bude jeden z nejúspěšnějších léků, který dáme na trh. Jen počkejte a uvidíte.“

	„Ale zatím ovlivňuje i zdravé buňky… nejen červené krvinky, ale i tkáň mozku.“

	„Pouze při dlouhodobém užívání ve velkých dávkách. Pak se zdá, že zpomaluje jejich činnost. Možná to není zase až tak špatný vedlejší účinek. Vlastně by mohl být i užitečný.“

	„Jak by mohl být užitečný?“

	„Přemýšlejte. Zpomalení růstu buněk by mohlo rovněž zpomalit jejich stárnutí. Možná jste objevila zdroj mládí, a ani si to neuvědomujete.“

	„Pokusná zvířata vykazují výrazné snížení inteligence. Chcete mi namluvit, že by bylo v pořádku dožít se sto dvaceti s IQ padesát? Nebo že snížená schopnost krve vázat kyslík negativně neovlivní pacientův život?“

	Zabořil jí ruku do vlasů a se rty téměř u jejího ucha řekl: „Domníval jsem se, že na základě výsledků testů se nedají dělat závěry kvůli inteligenční úrovni testovaných zvířat. Lze vůbec předpokládat, jak budou reagovat lidé?“

	Rozechvělým hlasem se jí podařilo říci: „Sotva, ale je příliš předčasné to zkoušet.“ Odtáhla se a nutila se do soustředění.

	J. D. promluvil chraplavým hlasem: „A co výsledky u mláďat? Myslel jsem, že vypadají slibněji.“

	„To ano, ale ostatní buňky jsou také zasaženy. Stupeň poškození se ovšem velice špatně měří, když celé tělo laboratorního zvířete prochází bouřlivým vývojem. Kromě toho cílovou skupinou tohoto výzkumu rakoviny nejsou děti. Většina pacientů, o které nám jde, jsou dospělí.“

	„Jste ke své práci příliš kritická. Chang Barker měl stejné pochybnosti o NiAlu 2. Když se mu konečně podařilo spatřit věci ze správného úhlu, začalo vše zapadat na správná místa. Pojďme se zbavit logiky a reality a chvíli si popovídat hypoteticky. Dokážete na nějakou dobu potlačit strnulou vědeckou stránku vaší osobnosti a představovat si to se mnou?“ Pohladil ji po tváři.

	JoAnn věděla, že hraje předem prohranou hru, a tak se k němu přitiskla a řekla: „Snad ano, ale i tak vás varuju před svým praktickým uvažováním.“

	„Bez legrace. Dobrá, předpokládejme, že uběhlo sto let. Lidské klony se používají na testování všeho, od léků až po dobu, za jakou se obnosí džínsy.“

	„Tuším také umíme létat.“

	J. D. se zasmál. „Samozřejmě. A teď máte k dispozici celou flotilu létajících klonů, na kterých máte otestovat, jak zdokonalit Citrinol 3. Jak byste si počínala?“

	„O kterém stadiu experimentu hovoříme?“

	„To je nadmíru technická otázka od létajícího vědce, ale řekněme, že jste ve stejném stadiu jako právě teď.“

	J. D. ji začal rukama něžně hladit po ramenou a postupně se dostával výš a ještě výš, mluvil a přitom se laskal s jejími vlasy, ušima a týlem. Bylo téměř nemožné se soustředit. JoAnn potlačila chichot a řekla: „Mám k dispozici různé věkové kategorie létajících klonů?“

	„Cokoliv chcete.“

	„Pak bych použila pár starších a pár mladších. A protože v inhalační formě je to jednoduchá záležitost, vystavila bych kontrolní skupinu placebu a testovací skupinu postupně se zvyšujícím dávkám po padesáti miligramech denně. Ty klony nic necítí, že?“

	„Ne. Můžete je řezat, operovat, dělat s nimi vše, co se vám zlíbí, a budou se na vás jen hloupě usmívat.“

	„To je smůla. Aby ten test fungoval, musela bych na denní bázi zkoumat motorické schopnosti a průběžně sledovat činnost mozku.“

	„V tom případě je obdaříme citem. Je to váš vymyšlený svět, můžete ho měnit, jak se vám zachce.“

	„Takže bych testované skupiny rozdělila, stejně jako to dělám u myší, aby se výsledky překrývaly.“ Jeho ručeji přiváděly k šílenství, a tak se odtáhla a prohlásila: „Víte, tohle je opravdu jen ztráta času.“

	Přitáhl si ji zpátky a řekl: „Ne, má drahá, není. Umožňuje vám to spatřit celkový obraz.“

	„Nereálný obraz.“

	„Ne tak docela. Připouštím, že létající klony jsou k smíchu, ale myšlení v širších souvislostech směšné není. Pamatujte, více peněz plus více lidí rovná se rychlejší výsledky.“

	„V určitém smyslu rychlejší, ale proces postupného stárnutí se nedá urychlit.“

	„Můžeme vyhodnotit počáteční testy a budoucí výsledky odhadnout. U NiAlu 2 to vyšlo.“

	Rukou sjel dolů a hladil ji na vnitřní straně stehen. Hlas se jí rozklepal, když říkala: „Je příliš brzo, abychom věděli, jaké budou dlouhodobé účinky.“

	„Tak si potom místo toho začněme dělat starosti s krátkodobými účinky, jaké máte vy na mě.“

	JoAnn se zdálo, že J. D. se pohybuje zpomaleným pohybem jako oživlá představa. Jednou rukou jí jemně sňal brýle, zatímco druhou jí přidržel tvář a sklonil hlavu dozadu, aby se mohl přitisknout k jejím ústům. Polibek připomínal vánek šeptající nad jejími rty: „Určitě si dovedete představit, jaký je to pocit, pracovat s ženou vašich kvalit. Je to tak nevšední, tak… báječné a vzrušující.“

	Nedůvěřivě svraštila obočí a téměř nepostřehnutelně se přitulila. „Vážně?“

	Sevřel ji v objetí a tajemně se usmál, neboť si uvědomil, že JoAnn proti jeho dalšímu postupu nebude protestovat. „Jsou už všichni lidé z laboratoře pro dnešek pryč?“

	Přikývla a zvedla hlavu, aby znovu vyhledala jeho ústa. „Nikdy se mi ani nesnilo, že… že cítíte…“

	Sevřel jí ústa pevným polibkem a ona zareagovala s intenzitou, kterou by nikdy nečekal. Líbal ji na rty, na krk, na šíji a zvolna ji přitahoval k volnému konci stolu. JoAnniny prsty šmátraly po opasku jeho kalhot a tahaly za knoflíky košile. Než se dostaly k zipu poklopce, vyhrnul jí těsnou černou sukni nad štíhlé boky.

	Jednou rukou jí laskal prsa, druhou zajel níže. JoAnn zřetelně nepotřebovala prodlouženou předehru. S překvapivou hbitostí a chtíčem se k němu přitiskla a roztahovala stehna, dokud jimi silně nesvírala jeho boky. Při společném houpavém pohybu ho vášnivě líbala.

	„Výborná spolupráce, JoAnn,“ šeptal a tlačil hlouběji a hlouběji.

	„Ano, och, ano…“

	„Tolik si můžeme vzájemně pomoci.“

	Otřásla se a její odpověď pohltilo tlumené zasténání. J. D. cítil, jak se blíží vlastnímu vyvrcholení, a JoAnn se pod ním znovu rytmicky zavlnila. Když jeho tělem procházela rozkoš, shora se na ni usmíval.

	Některé věci v životě jsou proklatě snadné, pomyslel si. Dostat se s Hannou takhle daleko trvalo téměř celý rok.

	 

	JoAnn se vrátila domů až po půlnoci, ale nebyla ani v nejmenším unavená. Vychutnávala hřejivý pocit naprosté spokojenosti. Klekla si, vzala obě štěňata do náruče a mazlila se s nimi. Pejsci se vrtěli a olizovali jí tváře na uvítanou. Když se konečně uklidnili, shrábla z kuchyňského stolu hromádku došlé pošty a vzala ji s sebou do malé zahrádky za domem.

	Byla krásná podzimní noc, zářivý úplněk skýtal dostatek světla, aby mohla roztřídit dopisy, zatímco štěňata běhala mezi keři a hravě si vzájemně chňapala po ocáscích a uších. Netknuté reklamní letáky odhodila na zahradní stolek, otevřela účty a očima přelétla jednotlivé sumy. Teprve když se dostala na konec, zarazila se a otřásla se. Obyčejná bílá obálka bez zpáteční adresy a na ní písmo, které okamžitě poznala.

	Nehtem roztrhla hranu dopisu a vyjmula z něho další, o něco menší obálku a ručně psaný vzkaz. Nastavila lístek tak, aby měsíční jas co nejlépe ozařoval krásný rukopis, tolik podobný Hanninu. Zabořila se do křesla a četla:

	 

	Drahá JoAnn,

	probírala jsem Hanniny věci a narazila na dopis s Vaší adresou. Protože byl uložen společně s její životní pojistkou a dalšími osobními dokumenty v bezpečnostní schránce, nedovolila jsem si ho otevřít.

	Hanna o Vás vždy pěkně hovořila. Často se o Vás zmiňovala jako o pilné kolegyni a velice kladně hodnotila Vaši práci. Bůh dej pokoj její duši.

	Louise Shorová

	P. S. Pokud Vám mohu být v něčem nápomocná, zavolejte mi, prosím.

	 

	JoAnn svírala obálku třesoucí se rukou. Zhluboka se nadechla, rozlomila pečeť a vytáhla list papíru.

	 


Kapitola 5

	 

	Drahá JoAnn,

	 

	pokud čteš tento můj vzkaz, něco se se mnou stalo. Snažila jsem se Tě ochránit, ale protože jsi nejpravděpodobnějším kandidátem na moje místo, chtěla bych Tě varovat.

	Odejdi co nejdříve z TechLabu. Nikomu z firmy nevěř. Kéž bych jen mohla být otevřenější, ale i v těchto chvílích mě bedlivě sledují.

	Musíš mi věřit. Kdybych jen k tomu sama našla dost odvahy. Odejdi co nejdříve z města, změň jméno, způsob života a nikdy se neohlížej nazpět. Tvé vznešené cíle by Tě mohly stát život.

	Hanna

	 

	JoAnn seděla ve tmě více než hodinu a znovu a znovu pročítala dopis. Zoufale chtěla zavolat J. D., aby si s ním o Hanně pohovořila. Ale v dopise stálo, aby nikomu z TechLabu nedůvěřovala.

	Rozhlédla se po zahrádce. V tomhle domku prožila celý život. Dokonce i když byla vdaná za Billa, bydleli u jejích rodičů, než dokončil medicínu. Jak by mohla odejít? Nic jiného neznala. A co je horší, ani to nechtěla zkoušet. A přesto ji Hannin záhadný dopis uváděl do rozpaků. Jestliže měla příležitost ho napsat, proč se nevyjádřila konkrétněji?

	Buď se obávala, že ho někdo zachytí, nebo se dostala do ještě závažnějších problémů, než J. D. naznačoval.

	Zavřela oči a snažila se vybavit Hannu v práci. Ty bezvýznamné rozhovory, které vedly při čekání na výsledky testů nebo při běhání, mohly nyní nabýt na důležitosti. Zahlédla ji někdy s J. D.? Ne. Všimla by si toho vůbec? Nejspíš také ne. Zatraceně, pomyslela si, proč jsem byla stále natolik zahrabaná do práce, že jsem ignorovala všechno a všechny kolem?

	 

	Stacey ležela bez hnutí v posteli. Studený obklad proti sužující bolesti hlavy vůbec nepomáhal. Ačkoliv byly dvě hodiny po půlnoci, měla vedle sebe nedotčenou hromádku neoznámkovaných testů ze včerejška. Pokaždé, když se pokoušela zaostřit zrak, se jí zdálo, že písmena začínají tančit po papíře, a dělalo se jí z toho ještě více zle. Pohrávala si s myšlenkou, že ráno zavolá do školy a zůstane doma, ale věděla, že to neudělá. Svoji přítomnost tam pokládala za důležitou.

	Zavřela oči a přemýšlela, co mohlo být příčinou její nevolnosti. Žádné z dětí ve třídě nebylo nemocné. Salát, který snědla na večeři, patrně také nebyl na vině. Cítila se v pořádku, dokud nešla na hodinu aerobiku, kde asi od poloviny cvičení sotva popadala dech. Pak ji rozbolela hlava, nejdříve mírně a potom téměř nesnesitelně.

	Výborně, pomyslela si, asi trpím alergií na cvičení. Co jiného by za tím mohlo být? Těsně před třetí nakonec usnula nepokojným, přerušovaným spánkem.

	 

	Několik mil odtud měli dva muži plné ruce práce. Přehrávali si pásek s nahrávkou ranního rozhovoru Fordmanové s matkou, zhodnotili jej jako bezvýznamný a vymazali ho. Večerní telefonát však zvýšil jejich zájem hned ze dvou důvodů. Byla to dlouhá rozmluva s Jessem Lawrencem, která trvala více než hodinu. Zřetelně se mezi nimi začínal vytvářet vztah, což by mohlo ohrozit celý projekt.

	Druhá příčina byla ještě závažnější. Fordmanová totiž detailně popsala symptomy, které mohly být dokladem prvních vedlejších účinků léku, jenž v její třídě testovali.

	Do šesti ráno vyhodnotili záznamy ze všech čtyřiceti sledovaných míst a kopii rozhovoru Fordmanové s Lawrencem poslali z bezpečnostního oddělení na vedení TechLabu.

	 

	Práce tvořila nedílnou součást JoAnnina života a dávala každé hodině během dne smysl. Ale nyní se to úplně zbortilo. Tři pracovníci laboratoře onemocněli. Dva hlavní projekty se výrazně opožďovaly. Měla vykonat pohovory se šesti uchazeči o Amino místo a s dalšími pěti do výzkumného týmu Citrinolu 3. Její vlastní výzkum se nacházel téměř na mrtvém bodě. Několik včera ještě zdravých pokusných zvířat, na nichž testovala Citrinol 3, do rána náhle pošlo. A v neposlední řadě jí zmítala citová bouře, v níž vášeň a zmatek zaslepovaly logické uvažování.

	Včera byla přesvědčená, že J. D. miluje; dnes uvažovala, jestli se nezbláznila. Každý den se ve zprávách objevovaly další a další případy sexuálního obtěžování na pracovišti. Ale J. D. ji přece neobtěžoval, jevil o ni opravdový zájem… nebo ne? Tahle otázka ještě více rozdmýchávala vřavu jejího v posledním období už tak dost bouřlivého života.

	JoAnn vstoupila do dveří kanceláře a tiše za sebou zavřela dveře. Došla ke stolu, posadila se a položila hlavu na chladivé dřevo pracovní desky. Jedno po druhém, opakovala si. Zvedla sluchátko a navolila klapku J. D.

	„J. D. Cook.“

	Jeho hlas v ní nadále rozechvíval příjemná očekávání. „Ahoj. To jsem já. Máš na chvíli čas? Chtěla bych se u tebe zastavit.“

	„Pro tebe vždycky. Kdy chceš přijít?“

	„Můžu hned?“

	„Nechceš, abych raději já došel k vám dolů?“

	„Ne, myslím, že mi prospěje, když se projdu. Budu tam za patnáct, dvacet minut.“

	Chůze jí skutečně udělala dobře. Než došla k jeho pracovně, získala větší důvěru ve správnost svého rozhodnutí. Když vstoupila, vyšel jí chvatně vstříc a zavřel za ní dveře. Objal ji a políbil, ale JoAnn ho odstrčila se slovy: „Kvůli tomu jsem nepřišla.“

	S předstíraným nesouhlasem prohlásil: „To mě moc mrzí. Včerejší lekce byla… naprosto osvěžující. Čekal jsem, že mě brzo zase něco naučíš. Nebo se ti nelíbí, jak se to vyvinulo?“

	„Ne. Věř mi, nebo ne, ale nemá to nic společného s tím, proč s tebou chci hovořit.“

	„Pak se tedy posad a mluv. Umírám zvědavostí.“

	„Domnívám se, že bys měl na místo vedoucího výzkumu najít někoho jiného. Dělala bych to, dokud neseženeš vhodnou náhradu, ale pak bych se ráda vrátila k samotnému výzkumu.“

	Několik okamžiků na ni upřeně hleděl, pak k ní došel a vzal ji za ruce. „JoAnn, po včerejší noci bych si myslel, že víš, co k tobě cítím. Hluboce mi na tobě záleží. Mohl bych říci, že tě miluji, ale slova neznamenají tolik co činy. Mojí definicí lásky je trvalá péče o druhou osobu. Ne jenom teď, nebo ve víru vášně, ale navždy. Záleží mi na tvé budoucnosti. Dělám všechno v tvém nejlepším zájmu. Věříš mi?“

	JoAnn byla dojatá. Objala ho a řekla: „Samozřejmě že ti věřím. Jen se mi zdá, že nejsem stvořená pro vedoucí pozici. Samotný výzkum mě naplňoval štěstím. Ale teď si připadám, jako bych byla k ničemu. Nic se mi nedaří dotáhnout do konce. Peníze a auto jsou skvělá věc, ale žilo se mi dobře i bez nich a myslím si, že se na tu práci jednoduše nehodím.“

	„Ale tahle práce je tvoje budoucnost, JoAnn. Už je příliš pozdě vracet se zpět. Každá firma sleduje pracovní růst svých zaměstnanců. Jsi hvězda a TechLab potřebuje, aby jeho hvězdy zářily co nejjasněji. Musíme naplno využít tvého nadání. Slibuji, že se to vylepší. Po každé změně je to těžké. Člověk se musí obeznámit s množstvím nových věcí a počáteční nápor je tvrdý. Ale ty to zvládneš, vím to.“

	Rozhodla se ho vyzkoušet. „Jak se ze začátku dařilo Hanně? Měla s přechodem na nové místo také problémy?“

	„Nevím. Setkával jsem se s ní pouze v posledních několika letech na zasedáních rady.“

	„Myslela jsem, že jste byli přátelé.“

	Odvrátil se a s pohledem upřeným z okna prohlásil: „Ne. Sotva jsem ji znal. Vaše oddělení mám na starosti teprve třetím rokem a Hanně jsem se nijak zvlášť plést do řemesla nemusel; dal jsem jí volnou ruku. Abych pravdu řekl, se svými vědomostmi o projektech, které vedla, jsem se ani necítil příliš kompetentní do její práce zasahovat. To je také jeden z důvodů, proč jsem chtěl, abys mě blíže seznámila s výzkumem Citrinolu 3. Musím dobře rozumět tomu, čím se vaše oddělení zabývá, abych mohl zase já lépe vykonávat svou práci.“

	„Obávám se, že včera večer jsme se vzdělávání příliš nevěnovali.“

	Sevřel ji v náručí. „Já jsem v něm naopak viděl výbornou lekci. Kdy budeme pokračovat?“

	„Přemýšlela jsem o tom. Abych tě uvedla do problematiky výzkumu, na to nemusíme být dole v laboratoři. Nechceš se stavit dnes večer u mě doma?“

	„Moc rád. Věděl jsem, že jsi chytrá ženská. Milostné vztahy na pracovišti jsou riskantní. Udržet to v tajnosti je velice prozíravé. Neuzavřeme dohodu? V práci se budeme tvářit naprosto normálně, ale mimo TechLab.“

	„To bude nejrozumnější.“ Obrátila se k odchodu, pak na okamžik zaváhala a otočila se zpátky k němu. „J. D., myslíš, že TechLab je dobrá firma?“

	„V porovnání s čím? S městskou skládkou?“

	„Ne, v porovnání s ostatními výzkumnými ústavy. Nedělá TechLab něco nelegálního?“

	„Co tě, u sta hromů, vede takhle se ptát?“

	„Dostala jsem…“ JoAnn náhle zneklidněla. Obrátila se, stiskla kliku a otevřela dveře.

	„Co jsi dostala?“

	„Ale, nic. Domnívám se, že jsem dostala trochu strach, kvůli tomu, co se stalo s Hannou a Amy.“

	„Neštěstí nechodí po horách, ale může potkat i dobré lidi. Nejsme na tom u nás o nic hůř ani líp než v jiných firmách. Jenom jsme větší. O hodně větší.“

	Usmála se na něj. „Máš pravdu. Jsem jenom unavená. Za pár týdnů si štěňata zvyknou a práce zapadne do správných kolejí. Asi by mi prospělo pořádně se vyspat, co říkáš?“

	„To si piš. Osobně na to dohlédnu.“

	„A jak to chceš provést?“

	„Každý džentlmen má svá tajemství. Uvidíme se večer.“

	J. D. doprovodil JoAnn k výtahům a pak vyjel do správního oddělení v nejvyšším patře. Zamířil do jižního křídla budovy, kde se nacházela pracovna, soukromá knihovna a konferenční místnost Gena Lemmonda. Uvítal ho široký úsměv Janice Rossové, Genový osobní sekretářky.

	„Je tady?“

	„V jistém slova smyslu ano. Trénuje v zasedačce golf.“

	„Sám?“

	„Ano.“

	„Myslíte, že ho můžu přepadnout?“

	„Zeptám se.“ Stiskla tlačítko interkomu a řekla: „Pane Lemmonde, rád by vás navštívil pan Cook.“

	Chraplavý hlas z reproduktoru vyštěkl: „Pošlete ho sem.“

	 

	Dvojité mahagonové dveře na konci chodby byly otevřené a Genová bílá hlava se soustředěně skláněla k zemi. Napřáhl se a lehce odpálil míček k cíli. Aniž vzhlédl, věnoval se dalšímu pokusu. „Co tě sem přivádí?“

	J. D. odpověděl do zavíraných dveří: „Testy Citrinolu 3.“

	„Synu, tady nahoře nemusíš dělat tajnosti. Sám Arnold Schwarzenegger by se stěží dostal přes kamery a Janice.“

	„Jistě.“

	„Nějaký problém?“

	„Možná. Hanna byla asi moc horlivá. Teď pracuju s Rayburnovou, abych zjistil, jestli bychom neměli přehodnotit naši strategii.“

	Gene odklepl poslední míček, který se odrazil od hrany šálku a skutálel se zpátky k jeho nohám. „Kurva. Dnešní hlášení z bezpečnostního říká, že ses dostal hezky daleko. Včera vám to pěkně vyšlo – v Hannině starým kanclu, dobrý. Něco mi to připomíná. Nemám pravdu?“

	Tvář J. D. zrudla vztekem, ale podařilo se mu zamumlat tiché „Jo.“ Úplně zapomněl na odposlouchávací zařízení, které do Hanniny kanceláře nainstalovali dva měsíce předtím, než zemřela.

	„Šoustání s podřízenýma ti nejspíš leze na mozek. Neměj, do prdele, péči o strategii. To je moje věc. U Citrinolu 3 jsme vyvalili víc než milion za celý systém sledování všech testovaných případů ve škole a pečovatelském domě. Teď už by ten projekt mohla zastavit jen vůle boží.“

	 

	Celé dva dny po prvním krutém náporu začala Stacey konečně pociťovat úlevu od bolestí hlavy. Pomalu procházela mezi lavicemi a nahlížela dětem přes rameno, jak mlčky pracují. V místnosti bylo naprosté ticho. Uvědomila si, že poslední dobou je tu jakýsi nezvyklý klid. Až příliš nezvyklý klid.

	Zastavila se u Amandy a všimla si, s jakou rychlostí dívenka opisuje nová slova z tabule. Amanda patřila do skupiny dětí s poruchami učení, nepřekvapovalo ji tedy, když viděla početná obrácená B a D a některá písmena úplně vynechaná. Sehnula se a zašeptala Amandě do ucha: „Nezapomněla jsi něco?“

	Amanda se chytila za konec dlouhého blonďatého copu a začala si ho nakrucovat na prst. Vyplašenýma modrýma očima se sladce dívala na Stacey. „Ne, nezapomněla, paní učitelko. Opsala jsem si každé slovo třikrát tak, jak jste nám říkala.“

	Stacey vytáhla z lavice Amandiny speciální brýle. Jako většině dyslektických dětí, zabarvené čočky pomáhaly mozku zpracovávat ostré fluorescenční světlo. „Tady máš své brýle. Prohlédni si ještě jednou všechna písmenka a zkontroluj, zda je máš správně napsaná. Jestli nejsou některá obráceně, dobře?“

	Amanda si nasadila brýle a řekla: „Dobře.“

	Aniž by se pohnula z místa, Stacey sledovala Jonathana, který seděl v lavici vedle Amandy. Pomáhal jí při čtení. Když se jí nedařilo rozluštit jednotlivá slůvka nebo psala číslice naopak, vždy jí ochotně pomáhal. Stacey ho několik okamžiků pozorovala. S tak snadnou úlohou se Jonathan obvykle vypořádal jako první. Tentokrát však psal tak pomalu, že Amanda dokončila opravu dříve, než byl hotov.

	Stacey prošla třídou. Všechny děti s poruchami učení úlohu splnily, zatímco zbytek třídy postupoval jakoby hlemýždím tempem. Řekla si, že se jedná o náhodu, a rychle to pustila z hlavy. Přešla ke katedře a začala známkovat písemky.

	Za čtvrt hodiny, což je pro každého učitele první třídy jako věčnost, to podivné ticho nadále ve třídě viselo jako železná opona. Nehlučně vstala ze židle a vyklouzla dveřmi ven. Dveře do vedlejší učebny byly zavřené, ale neváhala je otevřít a mávla na kolegyni a kamarádku Brendu Websterovou, aby za ní přišla na chodbu.

	„Co se děje?“ zeptala se Brenda.

	„Jenom jsem chtěla, abys mě přesvědčila, že jsem se nezbláznila. Podívej se do mé třídy.“

	Brenda strčila hlavu do dveří a spatřila místnost plnou pilně pracujících dětí. „Jsou jak andílci.“

	„No právě.“

	Zavřela za sebou dveře. „To je nějaký problém? Chceš si to vyměnit? Já si od tebe ty andělíčky klidně vezmu a nechám ti tu moji bandu darebáků.“

	„Ale oni jsou takhle hodní už celé dva dny. Nezdá se ti to divné?“

	„Nechovají se tak náhodou od té doby, co tě začala bolet hlava?“

	Stacey se na chvíli zamyslela a přikývla: „Ano.“

	„Tak sis odpověděla sama. Nebudou otravovat, dokud cítí, že nejsi v pořádku. Buď ráda.“

	„Takže si myslíš, že až uvidí, že mi je zase dobře, začne to peklo nanovo?“

	„Klidně bych se vsadila. Ty malé potvůrky to v sobě nedokážou dlouho zadržovat.“

	 

	Jess Lawrence si vydrhnul ruce, otřel si je do sucha ručníkem a ze zadní strany dveří ošetřovny sejmul list se záznamy o příštím pacientovi. Na jeho klinice se nacházely tři ošetřovny, jejichž dveře se otevíraly do zadní společné chodby, zatímco pacienti přicházeli z podobně řešené vstupní haly. Vše na klinice zářilo bílou barvou, kterou místy doplňovala bledě modrá. Bílé stěny, bílé skříně a dlaždičky s modrými proužky poukazovaly na úzkostlivou snahu o čistotu a pořádek, přesto však atmosféra působila celkem mile a přívětivě.

	Očima rychle přelétl údaje o nových pacientech a otevřel dveře místnosti číslo dvě v očekávání, že se setká s klientkou. Uvnitř seděla na podlaze zády k němu mladá žena a přetahovala se se dvěma štěňaty. Každé drželo jeden konec staré ponožky s uzlem uprostřed. Při pokusech zmocnit se trofeje jim tlapky klouzaly po hladkých dlaždicích.

	Jakmile si ho všimla, JoAnn vyskočila, jako by ji někdo přistihl s rukou lovící v bonboniéře. Zatímco si oklepávala sed modrých džínsů, podala mu druhou ruku a omlouvala se: „Promiňte, neslyšela jsem vás přijít. Jmenuju se JoAnn Rayburnová.“

	Potřásl jí rukou. „Já jsem Jess Lawrence. Nezlobte se, že jsem se trochu zdržel, ale vypadá to, že se s nimi nenudíte. Jsou nádherní.“

	„Díky.“ Sehnula se a zahnala oba psíky do kouta, aby je mohla chytit. „Tyhle kuličky opravdu překypují energií. Kéž bych tak našla způsob, jak je zapřáhnout u mě v laboratoři. Lidi by za to dali nevím co.“

	„Viděl jsem ve vašich záznamech, že pracujete v TechLabu. Mám tam několik klientů. Dozvěděla jste se o mně od některého z nich?“

	„Ano. Jedna z mých laborantek, Dianě Dunnová, mi říkala, že jste nejlepší veterinář široko daleko.“

	Začervenal se. „Má báječného psa, myslím, že se jmenuje Cashew. Musím jí poděkovat, že mě doporučila.“ Natáhl se a poškrábal štěňata za ušima. „Tak se podíváme na ty vaše drobečky.“ Jemně vzal Noblíka do ruky a začal ho vyšetřovat. Po chvíli si psy vyměnil a prohlédl i Raketku. Když si ho poslechl stetoskopem, stáhl ho zpátky kolem krku a prohlásil: „Noblík a Raketka, zajímavá jména.“

	„Dal mi je jeden známý. Myslel si, že potřebuju společníky. Noblík je jako Nobelova cena a Raketka prý kvůli raketovému výzkumu. Trochu překombinované na můj vkus, ale už jsem to nechtěla měnit.“

	„Vypadají naprosto zdravě.“ Pochoval je oba v náručí a dodal: „Většina teriérů mívá problémy s nohama, ale tihle mají klouby v pořádku. Vezmu si je do ošetřovny a dám jim očkování. Bude to chvíli trvat.“

	Když se vrátil, obě štěňata kňučela a vrhla se zpátky k JoAnn. „Dnes večer budou možná trochu podráždění, ale do zítřka se to ztratí. Za šest týdnů by měli dostat další injekci.“

	„Děkuji. Víte, také jsem uvažovala, že půjdu na veterinu, ale pak jsem si řekla, že bych ta zvířata měla asi příliš ráda a nedokázala bych je léčit.“

	„Můžete mi věřit, to se stává dost často. Co děláte v TechLabu?“

	„Právě ze mne udělali vedoucí výzkumu.“

	„To zní náramně.“

	„Do jisté míry. Specializuju se na protoonkogeny. Máte o tom trochu představu?“

	„Vím, že onkogeny jsou látky obsažené v určitých virech, které se považují za příčinu rakoviny.“

	„Správně. Protoonkogeny se tváří jako onkogeny, ale zhoubné bujení buď urychlují, nebo zpomalují. Je to nesmírně zajímavá oblast.“

	„Provádíte výzkum přímo sama?“

	JoAnn si povzdechla. „Ještě před měsícem ano, ale od té doby, co jsem povýšila, šel vlastní výzkum stranou a zavalila mne zbytečná byrokracie. Opravdu mi to chybí.“

	„Připomeňte mi, až budeme brát štěňatům vzorky krve, abych vás vzal s sebou do ošetřovny. Ukážu vám, na co se máte dívat pod mikroskopem. Mohlo by vám to později ušetřit čas a pár problémů.“

	„Děkuji, to je od vás velice milé. Mám pocit, jako bych strávila polovinu života s očima přilepenýma k mikroskopu.“ Usmála se a dodala: „Bylo by hezké vědět, že mé zkušenosti se dají použít i v reálném, každodenním životě, a ne jen ve velkolepých teoriích.“

	Jess otevřel dveře a zavedl ji do přijímacího salonku. Na jedné z pohovek spal Jonathan a hlavu měl podloženou aktovkou.

	„To je váš syn?“ zašeptala.

	„Ano, ale nemusíte se bát, že ho vzbudíte. Jak jednou usne, mohly by v okolí padat hromy blesky, a ani by to s ním nehnulo. Nevím, co se to s ním poslední dobou děje. Tohle je třetí den po sobě, co usnul před koncem ordinačních hodin. Obyčejně lítá všude kolem, hraje si se psy v psinci nebo jezdí na kolečkových bruslích po parkovišti. Možná prochází prudkým obdobím růstu.“

	Zasmála se. „Nebo ho štípla moucha tse-tse.“

	„Doufám, že nezaútočily na Spojené státy?“

	„Jedině kdyby unikly z TechLabu.“

	„Vy máte mouchy tse-tse?“

	„Tisíce. Nevěřil byste, jaké věci používáme. Nejexotičtější živočichové a rostliny můžou výrazně ovlivnit růst buněk.“

	„Tipoval bych, že tam také máte dýmějový mor a všechny ostatní strašné nemoci.“

	„Některé. Naštěstí většinu těch opravdu nakažlivých má na starosti Centrum pro výzkum chorob. My se soustřeďujeme spíše na nemoci, kterými trpí velké počty lidí. Ale víte, jak to chodí. Kdyby se dal lék na dýmějový mor výhodně zpeněžit, určitě bychom na něm pracovali.“

	Jess jí podal ruku. „Jsem opravdu rád, že jsem vás poznal, slečno Rayburnová.“ Dal jí magnetickou vizitku. „Děkuju vám, že jste se rozhodla pro moji kliniku. Tady je mé číslo na kliniku i domů. Jsem vám kdykoliv k dispozici.“

	„Nerada bych vás obtěžovala doma.“

	Rozmáchl se rukou kolem. „Kočky a psi jsou naneštěstí jako malé děti, nečekají s nemocí až na ordinační hodiny. Pokud si budete myslet, že je to vážné, zavolejte mi. Kdybych chtěl práci s běžnou pracovní dobou, určitě bych si nevybral veterinu.“

	„Naprosto vám rozumím.“

	 

	JoAnn stále nemohla uvyknout přepychovému vozu a cestou domů se obdivovala pohodlí, které jí lexus poskytoval. Posilovače řízení jí dovolovaly lehce na klíně zvládnout Raketku, zatímco Noblík se jí motal u nohou a zmizel pod sedadly. Když konečně zastavila na příjezdové cestě k domu, nemohla ho nikde najít. Opatrně otevřela dveře, poklekla a dala se do hledání štěněte.

	Jeho chlupaté pozadí se kroutilo pod sedadlem spolujezdce a ocáskem zuřivě vrtěl. S nohama zapřenýma do rohože na podlaze vrčel a zápasil s čímsi pevně zaklíněným pod béžovým potahem z kůže.

	„No tak, pane Nobel, copak to tam máte?“ zalaškovala JoAnn. Znovu zavrčel, čímž však povolil sevření a vykulil se ven až k zadnímu sedadlu. Obešla vůz na stranu spolujezdce, otevřela dveře a strčila Raketku dovnitř. Natáhla ruku pod sedadlo a nahmatala vlhký okraj předmětu, za který druhý pes tahal.

	Poté otevřela skříňku na palubní desce, vytáhla malou baterku a znovu se sklonila k podlaze vozu. Dříve než spatřila přesně to, s čím štěně bojovalo, všimla si rovné štěrbiny proříznuté v pevné látce na dně sedadla. Jednou rukou znovu našla oslintané místo a pak zatápala v štěrbině a vytáhla předmět, který upoutal psovu pozornost.

	Sesunula se a dosedla na betonový povrch příjezdové cesty. Sluneční světlo se odráželo v elegantně vyvedených zlatých písmenech na hebkém koženém obalu firemního kalendáře, který držela v ruce.

	„Proboha,“ vypadlo z ní, když si uvědomila, komu ten monogram patří.

	 


Kapitola 6

	 

	Raketka vykvikla, když se JoAnn nechtěně dotkla citlivého místa po očkování. V náručí držela hemžící se štěňata a společně s peněženkou a nalezeným kalendářem odnášela všechno dovnitř. Prošla celým domem a ven zadními dveřmi. Psy položila do měkké trávy a sama padla do jedné z židlí na verandě. Raketka s Noblíkem okamžitě pelášili pryč hrát si a JoAnn se zhluboka nadechla a pomalu otevřela kožené desky malého zápisníku.

	Její podezření se okamžitě potvrdilo. Obal krášlil zlatý monogram – HES – a na jeho vnitřní straně stálo lehce identifikovatelným Hanniným rukopisem:

	 

	Tento kalendář patří Hanně Elizabeth Shorové. Pokud jej najdete, zavolejte, prosím, na číslo 918 555-2620, nebo jej doručte na adresu 7135 South Florence. Poctivého nálezce odměním.

	 

	O několik stránek dál si Hanna vypsala čísla všech kreditních karet a také sérii písmen a číslic, kterou JoAnn považovala za Hannin přístupový kód do TechLabu.

	JoAnn prolistovala prvních pár stránek a všimla si, že v poznámkách téměř u každého dne se nacházejí jakési kódy. Navíc byly na řádcích vyhrazených pro hodinové záznamy údaje o schůzích konaných během dne. Jednotlivé stránky jí postupně ožívaly v rukách, když poznávala jména a místa z Hanniných zápisů. V posledním měsíci se JoAnn zúčastnila mnohých schůzí, které tu měla Hanna poznamenané. Ráda by věděla, jestli Hanna to schůzování také tak nenáviděla.

	Stránku po stránce sledovala, jak se zimní záznamy přelévají do jara. Hanniny zápisy o obchodních jednáních se více méně opakovaly, ale podivné kódy u dolního okraje nevykazovaly pravidelný rytmus ani opodstatnění. Některé se opakovaly pravidelně: DC7/V/N, DC8/M. Jiné se vyskytly jednou nebo dvakrát: VR2/KM, FTM3AVKM.

	Ke konci července se šifry objevovaly čím dál častěji, a navíc téměř každý den obsahoval jednu nebo více z následujících: TRP-NÍAI2; TRP-SYNCUR6; TRP-CRYOGEN5; TRP-OZOPLAG2. JoAnn poznávala názvy některých projektů a rozbušilo se jí srdce. Bože můj, J. D. měl určitě pravdu. Hanna předávala vzorky našich sloučenin konkurenci.

	Zrychlila listování. Celý srpen byl naplněn poznámkami přísně tajných sloučenin TechLabu. Došla k prvnímu září a všimla si náhlé změny. Strnulý rukopis, jednotlivá slova vyrytá do papíru, jako by je Hanna psala pod enormním tlakem. Jeden z posledních kódů našla právě na stránce prvního září – VR6/KONFRONTOVAT!! Zbytek týdne obsahoval pouze termíny jednání, které, jak JoAnn věděla, byly v plánu dlouho dopředu. Na stránce desátého září, v den její smrti, byly naškrábány poslední dva záznamy o schůzkách: v deset dopoledne s Dr. Calahanem a u třetí hodiny odpolední stálo pouze DC – a konec.

	Když prolistovala zbytek záznamníku, povzdechla si. Čisté, nepopsané stránky jako by hlásaly zprávu o Hannině smrti. Odložila zápisník na stůl, opřela se do židle a se zavřenýma očima se snažila utřídit, co právě přečetla.

	Netrvalo dlouho a doslova nadskočila, když náhle zaslechla hlas J. D. Zalapala po dechu, zavrávorala a upadla na cihlovou podlahu verandy, neboť se pod ní židle nečekaně převrátila. Ačkoliv neudělala nic špatného, zaplavil ji pocit provinění. Už jen samotný nález a listování v Hannině zápisníku považovala za urážku J. D. a jeho oddanosti TechLabu. Do tváří se jí vehnala krev, ale uvědomila si, že mu stále ještě nemůže nic říct ani o dopise, ani o knížce, která ležela na stole.

	„Moc se omlouvám, JoAnn. Nechtěl jsem tě na smrt vyděsit.“ J. D. se sklonil, aby jí pomohl vstát. „Zvonil jsem, ale nikdo mi nepřišel otevřít. Myslel jsem si, že si tady vzadu budeš hrát se štěňaty, a tak jsem vlezl dovnitř brankou.“

	„To je v pořádku, J. D. Jen jsem se strašně lekla.“ Noblík a Raketka vesele poskakovali u JoAnniných nohou, jako by opožděně oznamovali příchod hosta. Sehnula se k nim a zatřásla chlupatými hlavičkami sem a tam se slovy: „Vy jste teda hlídači. Příště aspoň zaštěkejte.“

	„Spíš by člověka ulízali k smrti, ale to je asi tak všechno, čím by někomu dokázali ublížit.“ Přitáhl si ji k sobě, otřel se ústy o její rty a zeptal se: „Nejsi moc unavená, abys šla někam na večeři, nebo sis jen dávala dvacet, abys měla potom dost energie?“ Přízvukem na slovo „potom“ dával jednoznačně najevo své sexuální choutky.

	„Asi jsem usnula, když jsem pozorovala štěňata. Kolik je hodin?“

	„Sedm. Nedohodli jsme se ráno na tenhle čas?“

	„To už je sedm?“ Sjela pohledem k Hannině kalendáři. Díky bohu ležel titulní stranou dolů. Zvedla ho ze stolu co možná nejnenápadněji a zamířila do domu se slovy: „Promiň, J. D., ztratila jsem přehled o čase. Jestli mě na chvíli omluvíš, skočím se dovnitř převléknout. Hned budu hotová.“

	Následoval ji dovnitř a pokračoval v konverzaci z obývacího pokoje, zatímco JoAnn běžela nahoru do ložnice. „Jak jsi dopadla na kontrole se štěňaty?“

	Shora se ozvalo zesíleným hlasem: „Veterinář říkal, že jsou naprosto zdravá.“

	„To jsem rád. Bylo by hloupé, kdybych ti daroval párek chcípáčků. Ale kdyby je něco trápilo, ty bys na to asi stejně našla lék, vid?“

	„Moc mě přeceňuješ. Co se týká mojí odbornosti, mám velice úzké zaměření.“

	Potichu otevřel dveře a vstoupil do ložnice právě ve chvíli, kdy se JoAnn chystala obléknout si černou spodničku. Brýle odložila na noční stolek, takže ho na tu dálku neviděla. Měla na sobě jen černé krajkové kalhotky, které ladily s podprsenkou bez ramínek ze stejného materiálu. Otočila se zády k němu, sehnula se pro sexy spodničku a začala si ji přetahovat přes štíhlé boky.

	J. D. si odkašlal a znovu se ozval: „Od chvíle, co tě znám, se mé zaměření taky prudce zúžilo. Nemyslím na nic jiného než na tebe.“ Plížil se pokojem k JoAnn, v očích se mu leskla touha a i přes volné oblekové kalhoty bylo možné pozorovat zřetelnou pulsující erekci. „Nerad se přiznávám, ale dost dlouho jsem si představoval, jak asi vypadáš v černých krajkách.“ Pak dodal chraplavě: „Otoč se, prosím tě, ať si tě můžu prohlídnout.“

	JoAnn víc než polichotilo, že ho pohled na ni vzrušil. Nikdy dříve se necítila tolik sexuálně přitažlivá, tak plná života a žádoucí pouze na základě toho, že se na ni někdo podíval. V okamžení stál u ní a třesoucí se rukou začal hladit průsvitné černé krajkoví. Přitiskla ho k sobě a zašeptala: „S představama můžeš skončit, J. D. Jestli něco chceš, stačí říct.“

	S funěním ji zvedl a zahuhňal jí do ucha: „Chci tebe. Jedině tebe.“ Uložil ji do postele a předvedl, jak přesně to myslel. Podruhé za ten dne ztratila JoAnn přehled o čase i o veškerém dění kolem sebe. Žila jen přítomným okamžikem a zcela se oddávala uspokojení intenzivní touhy, která ji zaplavovala od hlavy až po paty.

	Drahá hromádka spodního prádla vytvořila na podlaze lákavý pelíšek. Raketka s Noblíkem se v ní chvíli šťourali a váleli, dokud neusoudili, že je dostatečně pohodlná a vyhřátá, a teprve potom se v ní usadili a vyčkávali. Dokonce se jim podařilo usnout, ačkoliv postel vedle nich se houpala a místností se rozléhalo sténání rozkoše. Mnohem později je náhle z dřímoty vyrušila bosá noha J. D., když se snesla rovnou na ně, vylekala je a bolestivě jim skřípla kožíšky. Oba se rozštěkali, jako by je napadl nějaký bezohledný obr.

	Aby psy úplně nezašlápl, J. D. zavrávoral a upadl na bok. Hlavou přitom narazil na ostrý roh nočního stolku, a vyrobil si tak na čele hlubokou tržnou ránu. Ležel nahý na podlaze a ohmatával si spánek. Když ucítil, jak se mu mezi prsty řine krev, zařval: „Do hajzlu s těma zasranejma čoklama! Mrchy jedny zkurvený!“

	JoAnn shrábla štěňata do náruče, přitiskla si je na holá prsa a tišila jejich kňučení. „Už je to dobré, miláčci. Nikdo vám neublíží. J. D. na vás nechtěl šlápnout.“

	„Příště možná budu chtít!“ Postavil se na nohy, odbelhal se do koupelny a rozzlobeně za sebou třískl dveřmi.

	JoAnn ještě nikdy neviděla někoho tak navztekaného. Málem ji při tom nadávání provrtal pohledem. Spíše ji ale vyděsilo cosi jiného, něco nevysvětlitelného, co cítila hluboko uvnitř. Přitulila k sobě třesoucí se psíky a doufala, že je J. D. neporanil. Jemně je osahávala, dokud se nepřesvědčila, že jim nic není. Pak je položila na polštář, sáhla pro tričko, které měla předtím na sobě, a šla ke dveřím do koupelny. Jednou rukou se ještě soukala do rukávu a druhou zlehka zaklepala: „Jsi v pořádku?“

	„Podle toho, čemu říkáš ‚v pořádku‘,“ utrhl se naštvaně.

	„Můžu dovnitř?“

	„Jedině jestli máš dost silnej žaludek.“

	Pomalu otevřela dveře a při pohledu do koupelny zalapala po dechu. J. D. byl sehnutý nad umyvadlem, ramena a hruď potřísněná krví. Zakrvácené umyvadlo a jeho okolí působily příšerným dojmem. Když nadzvedl žínku, aby se podíval do zrcadla na zranění, vyvalil se mu na tvář proud krve a odkapával do umyvadla.

	„Myslím, že si to budu muset dát zašít.“

	„Neblázni. Donesu ti oblečení. Chceš, abych ti dala tylenol na utišení bolesti?“

	„Ne. Není tady někde nablízku pohotovost? Nerad bych seděl celou věčnost na příjmu v nějaké blbé nemocnici.“

	JoAnn mu podala hedvábné trenýrky a kalhoty, pak mu přitiskla žínku na ránu, aby si je mohl natáhnout. Když mu dávala košili a sako, vypadla z vnitřní kapsy saka měděná nádobka a skutálela se po dlaždičkové podlaze. Sebrala ji ze země a zeptala se: „Co to je? Nějaký nechutně drahý osvěžovač dechu?“ Vrhl se po ní a plechovku jí vytrhl. S odfrknutím konstatoval: „Je v tom směs slznýho a ještě nějakýho bojovýho plynu. Nepřej si to vdechnout.“

	„A já si myslela, že patříš k těm silnějším.“

	„Jsem dost silný, abych používal mozek namísto pěstí.“ Zastrčil si nádobku zpátky do kapsy a poklepal na ni. „Tohle jen překonává nevýhody.“ Znovu prozkoumal ránu v zrcadle a otočil se k JoAnn: „Věř mi, nebo ne, ale dostal jsem děsný hlad.“

	Pomohla mu navléknout se do košile a začala ji zapínat. „Jak můžeš teď myslet na jídlo?“

	Konečně se z jeho hlasu začal vytrácet hněv. „Copak jsi nikdy neslyšela, že mužský se zajímají jedině o jídlo a o sex? Vlastně jsem to řekl naopak. Nejdřív má být sex a potom jídlo. Sex je vždycky na prvním místě. Vždycky.“

	„Budu si to pamatovat.“ Navlhčila žínku a při smývání rudých skvrn z jeho tváře si pomyslela, jak dokonale to platilo, když byla vdaná. Silou vůle odehnala skličující myšlenky a prohlásila: „Mám nápad. Odvezu tě k doktorovi, a než tě ošetří, zajedu ti koupit obloženou bagetu, platí?“

	„Jedině když mi koupíš dvě. A k tomu pivo.“ Soukal ruce do rukávů saka, které mu přidržovala, a pak netrpělivě čekal, až mu ho zapne. „Myslím, že budeme potřebovat nějaký starý ručník. Tenhle je už skoro promáčený.“

	JoAnn otevřela skříňku a vytáhla pár osušek na ruce. Jednu mu pečlivě ovinula kolem ramen, aby zachytávala případné kapky krve. Cestou ven ironicky pronesla: „Doufám, že mi nezakrvácíš celé auto.“

	Když mu otevírala dveře vozu na pravé straně, prohlásil: „Lepší tvůj lexus než můj jaguár. Mimochodem, jak se ti líbí služební auto?“

	„Je nádherný a jezdí se v něm jak v pohádce.“

	„To mě těší.“

	„Nevíš, jak je to s autama v TechLabu?“

	„Co tě zajímá?“

	„Jak rotujou.“

	Sledoval domy ubíhající kolem a s vlhkým ručníkem přitlačeným na ránu opatrně potřásl hlavou. „Někdy se ptáš úplně nepochopitelně. Jestli myslíš, jak jim rotujou kola, tak to se kontroluje při pravidelných prohlídkách.“

	„Ne, jestli si vedoucí mění auta. Třeba jestli budu v tomhle jezdit jen pár měsíců a pak mi dají jiné, nebo ho budu mít nějakou delší dobu.“

	„Budeš ho mít, dokud nevyprší nájemní smlouva. Ta trvá obvykle tři čtyři roky. Proč?“

	„Jen tak. Zdálo se mi divné, že tohle auto už má najeto dvanáct tisíc mil. Myslela jsem si, že velké společnosti, jako je TechLab, kupují všechno zbrusu nové.“

	„Obvykle jo. Možná zrovna tohle auto je výjimka.“ JoAnn koutkem oka pozorovala, jak se zaklání a otráveně si ukládá hlavu do opěrky. Dumala, jestli se jen pokouší najít pohodlnější polohu, nebo mu jde na nervy téma rozhovoru. Pokračoval s odpovědí: „Nebo jeho původní majitel odešel, nebo ho vyhodili.“

	„Nebo zemřel,“ zamumlala si pro sebe.

	„Cože?“

	„Nic. Vůbec nic.“

	 

	„Buď tam nahoře opatrnej,“ volal Jess na Jonathana, který se na otce šklebil z vysokého dubu na dvoře.

	„Odhoďte bomby!“ zařval Jon, přičemž divoce poskakoval na jedné větvi a rukama se pevně držel druhé. Shora se s pleskotem sesypal proud žaludů. Některé zasáhly Jesse, ale většina se při nárazu na zem jen neškodně odrážela. Jess si instinktivně zakryl hlavu pánví s nedodělanými hamburgery a utíkal se schovat do bezpečí na verandu.

	Stacey vyšla ze zadních dveří Lawrencova domu, v rukách náklad papírových talířů, ubrousků a koření. Když uviděla hamburgery, sebrala z jednoho žalud a řekla: „Vůbec se nedivím, že jsi chtěl, abych ti dnes pomohla s večeří. Zjevně máš v otázkách dochucování co dohánět.“

	„Chceš říct, že nemáš chuť na žaludový hamburger? Veverky tady v okolí je přímo zbožňujou.“

	„Myslím, že si ho klidně nechám ujít.“ Kývla směrem k Jonathanovi, který byl stále ještě vysoko na stromě. „Zdá se, že dnes už má víc energie.“

	„Je sobota. Nechal jsem ho spát do dvanácti. Bylo to zvláštní. Ještě před pár týdny by déle než do sedmi nespal. Chodil jsem se nahoru dívat, jestli vůbec dýchá.“ Pozvedl ruce. „Já vím, teď mluvím jako přecitlivělý rodič.“

	„Ne, mluvíš jako někdo, kdo má o druhého starost.“ Ztišila hlas, aby ji Jon neslyšel: „Včera jsem měla ve škole hrozně zvláštní návštěvu.“

	„Koho?“

	„Derekovu matku.“

	„Derek, to je ten maniak, co stříhá vlasy a vymazává oceány a ve volném čase rozdává silně nepřesné lekce na téma sexuální výchova?“

	Stacey se rozesmála. „Jo, to je on.“

	„Chtěla vědět, jak jsem to dokázala.“

	„Dokázala co?“

	„Přesně na to jsem se jí zeptala i já. Neměla jsem ponětí, o čem mluví. Chtěla vědět, jak jsem za pouhých šest týdnů tak drasticky změnila Derekovo chování.“

	„Takže už není tím postrachem, kterým byl na samém začátku školního roku? Nemohl jsem uvěřit některým věcem, které o něm Jon napovídal. Zvlášť ty oplzlé nadávky, když jsi ho první den dovlekla do ředitelny.“

	„Předpokládám, že je Jon zopakoval slovo od slova.“

	„Jenom zopakoval, jo? Měla jsi to slyšet. Chtěl všechno vysvětlit. Kompletní, přesné, anatomicky správné definice.“

	Stacey se zašklebila. „To mě mrzí. V každém případě mě ani nenapadlo, že by se Derek nějak změnil, dokud s tím včera jeho matka nevyrukovala. Jako kdyby přes noc dospěl. Jeden den to byl nezvladatelný spratek a druhý docela normální kluk. Dokonce prý mámě poděkoval za snídani. Kvůli tomu vlastně za mnou přišla. Dost mě překvapilo, že jeho máma je velice příjemná paní. Asi chodili roky do poradny za psychologem a snažili se upravit jeho chování, ale nic nepomáhalo. Teď si o mně myslí, že jsem snad kouzelnice, a já nemám nejmenší představu, co se doopravdy stalo.“

	„Mně se to zdá naprosto jasné.“ Jess vzal do dlaní její tvář a zahleděl se jí do očí. „Začarovala jsi ho stejně tak jako mě.“

	Jemně ji políbil na rty a s úsměvem zaujal opět diskrétní vzdálenost, až když Jon zařval: „Teda, tati, to se může?“

	Stacey začala prostírat talíře a příbory na stůl a povídala: „Víš, tenhle rok je vůbec divný. Zdá se mi, jako by se většina dětí učila opravdu poctivě. Znáš tělocvikářku Judy Olenderovou?“

	„Ne,“ zakroutil Jess hlavou a pokračoval: „Ale Jon ji má moc rád. Říkal, že pro ně vymýšlí naprosto neskutečné hry, a místo aby jim radila, co a jak dělat, hraje s nimi.“

	„Je moc prima. Minule mi říkala, že moje třída zaběhla osmistovku v absolutně nejhorším čase, co si kdy pamatuje. Téměř každé dítě bylo natolik unavené, že jim potom musela nechat chvíli na odpočinek. Není to divné?“

	„Říkala jsi, že většina se jich poctivě učí. Kteří jsou ti ostatní?“

	„Třeba Amanda a Sloan. Jo, a taky Meredith.“

	„A mají něco společného?“

	Stacey se na chvíli zamyslela. „Jsou to moji péúčkáři. Jinak mě nic nenapadá. Amanda bydlí s rodiči v domku blízko školy. Sloan žije jen s matkou v činžáku a Meredith vychovávají prarodiče.“

	„Péúčkáři?“

	„Promiň. PU znamená poruchy v učení. Amanda a Sloan jsou dyslektici. Meredith má sluchovou vadu.“

	„Neslyší?“

	„Ne. Její mozek nezpracovává zvuky normálním způsobem, takže hodiny s ní se musí přizpůsobit vizuálnímu vnímání.“

	„Když o tom tak mluvíš, mám bratrance, který je pravý opak. Učí se sluchově, takže si čte všechno nahlas. Člověk by nevěřil, kolik způsobů učení existuje. Jak to zvládáš, učit normální děti společně s postiženými?“

	„Dopoledne mají normální vyučování a na odpolední hodiny dochází ještě pomocná učitelka. Časem je bude učit jenom ona.“

	„To bude paní Stroudová.“

	„Ano. Jonathan ti o ní něco říkal?“

	„Tvrdí, že pomáhá dětem se čtením. Takže je jasné, že když ji poprosí, pomáhá i jemu.“

	„V tom je krása pomocných učitelů. Postižené děti nikdo nevylučuje z kolektivu. Takový učitel pomáhá každému dítěti, které o to požádá. Pokud dětem nikdo neřekne, kvůli komu tam pomocný učitel vlastně je, nikdy se to ani nedozví.“

	„Takže proč si myslíš, že se tyhle tři děti neunavily při běhání tolik jako ty ostatní?“

	Stacey se posadila k rozkládacímu stolku. „Říkáš to, jako bych každého ždímala k smrti.“

	„To ne. Jen se mi zdá, že musí být důvod, proč se chovají stejně jako dřív, zatímco ostatní se změnili.“

	„Kdysi jsem četla článek o zkoumání mozků dyslektických lidí. Vědci teď věří, že dyslektici zpracovávají zrakové a sluchové vjemy jinak, protože jejich buňky na přenos signálů v mozku jsou menší než u normálních lidí.“ Stacey vstala a začala přecházet po verandě. „Víš, mám z toho docela strach. Co když něco způsobuje únavu těch ostatních dětí?“

	„A ostatní učitelé ve vašem křídle nemají problémy?“

	„Nejdřív ti musím něco vysvětlit. Většina učitelů prvního ročníku by nepovažovala třídu plnou klidných, tichých dětí za problém.“

	„Promiň, že ti do toho skáču, ale v ostatních třídách si nikdo žádných změn v chování nevšiml?“

	„Ne, asi si myslí, že jsem…“

	„Paranoidní? Já si to nemyslím. Kdyby to ale mělo pokračovat, vezmu Jona na kompletní vyšetření. Letargie může být příznakem něčeho mnohem vážnějšího.“

	„Ale co takového by mohlo sklátit celou třídu, že nejsou natolik nemocní, aby zůstali doma?“

	„Právě proto chci pár týdnů počkat. Pokud je to jen nějaká lehčí chřipka, pak odezní a do konce října bude všechno zpátky v normě. Teď mu jenom udělám na klinice krevní obraz, abych měl jistotu, že není chudokrevný. A jestliže se to brzo nezlepší, půjde k doktorovi. A bašta.“

	 

	J. D. se dotkl obvazu na čele a podvědomě ucukl. Z nějakého důvodu si na něj musel neustále sahat, ačkoliv to při každém dotyku zabolelo. Civěl na záznamy telefonních hovorů Citrinolu 3 a zprávy o sledovaných osobách, ale nedařilo se mu soustředit. Více než polovina rodičů už vyjádřila znepokojení nad výrazným poklesem aktivity dětí. Překvapující bylo, že většinu ta změna spíše potěšila.

	Stav Lawrencova chlapce sice také vzbudil zvýšenou pozornost, ale zatím si s tím nemusel dělat starosti. Zajímavým případem byla na druhé straně učitelka Stacey Fordmanová. Zdálo se, že lék u ní svými vedlejšími účinky nejdříve vyvolal silnou reakci, která však pomalu slábla. Příbuzným ani přátelům se už o častých bolestech hlavy nezmiňovala a výzvědný tým hlásil, že před třemi týdny začala znovu chodit na aerobik tak jako dříve. Zpracování kyslíku se u ní patrně vrátilo k normálu. J. D. to považoval za více než uspokojivé.

	Zprávy z pečovatelského domu obsahovaly minimum zajímavostí. Šest pacientů z východního křídla nevykazovalo žádné vedlejší účinky sloučeniny, ale mohla tomu dost dobře zabránit jejich omezená pohyblivost. Jeden z mužů měl malého špicla, kterého chodil třikrát denně venčit. Hlídky hlásily, že se jejich vycházky nezměnily co do rychlosti ani délky.

	J. D. doporučil, aby se testy Citrinolu 3 prováděly na několika věkových skupinách, neboť u zkoumaných starých lidí se symptomy daly jen těžko měřit. Starší lidé měli další zdravotní problémy, které mohly maskovat výsledky testů. Navíc někteří z nich měli sklony trpět v tichosti. Pečovatelský dům byl nejvhodnější v raném stadiu testování, ale Citrinol 3 nebyl jako SynCur 6, který zpočátku způsoboval rychlou smrt dokonale připomínající úmrtí na následky srdečního záchvatu. Při pročítání dalších zpráv o dětech ho potěšilo, že se jeho prozíravost začínala vyplácet.

	Zaklepání na dveře kanceláře ho přinutilo rychle zastrčit aktuální zprávy pod hromádku hodnocení legitimních projektů. „Dále,“ zavolal.

	JoAnn strčila vyplašeně hlavu do dveří. „Ještě jsem vítaný host?“

	„Samozřejmě že jsi. Proč se vůbec ptáš?“

	„Když jsi včera odcházel, netvářil ses zrovna přátelsky.“

	„Omlouvám se. Myslím, že mě přemohl vztek.“ Zvedl ruku k hlavě a znovu se dotkl obvazu. „Navíc mě to pekelně bolelo.“

	„To ti věřím. Chtěla jsem ti jenom říct, že mě moc mrzí, co se stalo.“

	„Byla to nešťastná náhoda. Netrap se tím.“

	„Vypadal jsi úplně vyvedený z míry…“

	„Takže jsi objevila moji stinnou stránku. Tu hroznou povahu jsem zdědil po bláznivém irském dědečkovi. Ale neměj obavy, zůstane to vždycky jen u slov a brzy to přejde. Prostě mám sklon ventilovat vztek nahlas. Vyděsil jsem tě?“

	„Trochu. Měla jsem opravdu strach, že uděláš něco štěňatům... nebo mně. Měl jsi takový divoký pohled.“

	Došel k ní a objal ji. „Neublížil bych štěňatům a tobě už vůbec ne. Nejlepší, co můžeš udělat, když se naštvu, je nechat mě o samotě tak deset dvacet minut. Dej mi čas vyzuřit se a budu zase v pořádku. Přísahám, nestává se to často. Platí?“

	„Platí. Co dělá hlava?“

	„Dobrý. Vsadím se, že mi zůstane krásná zubatá jizva. Slyšel jsem, že na chlápky, co vypadají drsňácky, ženské jen letí.“

	„Drsňácky, nebo zničeně? Až nás někdo potká, bude si myslet, že tě doma mlátím.“

	„A není to pravda?“ Přidržel ji a začal ji lechtat. „Na ten noční stolek jsi mě přece strčila ty, ne? Přiznej se, nebo nepřestanu!“

	Se smíchem odpověděla: „Nestrčila jsem tě, ty troubo. Čekala jsem, až tvrdě usneš, a pak jsem tě majzla po hlavě cihlou. Zjevně o manželkách, které bijí muže, nic nevíš.“

	„Asi proto, že nejsem ženatý.“

	„Přesně. A ani nebudeš?“

	„To jsem neřekl. Ačkoliv, jak by někteří tvrdili, v mém věku by to nebylo moc moudré.“

	„Kolik ti vlastně je, ty vykopávko?“

	„Nejdřív kolik je tobě. A pamatuj si, jen tak mimochodem, že mám přístup ke tvým osobním údajům, takže žádné lhaní.“

	„Proč bych měla lhát? Je mi třicet šest.“ Vyškubla mu ze skráně šedivý vlas, a když ho pečlivě prostudovala, řekla: „Nech mě hádat. Čtyřicet šest, plus minus rok.“

	„Čtyřicet pět. Jak jsi to uhodla?“

	„Podle tvojí aury; je růžovo-zelená. Muži začínají po pětačtyřicítce měknout a intenzita jejich aury výrazně klesá. Stejně jako v jiných oblastech života, však víš.“

	Poodstoupil a zadíval se na ni, jako by byla úplně cizí. Nakonec řekl: „Žádná aura. Určitě jsi viděla můj řidičák, nebo něco takového.“

	„Paměť skutečně odchází jako první. Copak si nevzpomínáš? Včera večer jsem na pohotovosti vyplňovala formulář. Bylo na něm datum tvého narození. Z času na čas přijde vhod mít fotografickou paměť. Mimochodem, nemůžu čekat až do ledna. Ty jsi mi dal dva teriéry. Domnívám se, že dva novofoundlanďani na oplátku budou to pravé.“

	„Nejsou to ty obrovské černé bestie, co připomínají spíš medvěda než psa?“

	„To si piš. Budou ti dělat náramnou společnost.“

	„Máš smůlu, ale v našem domě je zakázané chovat jakákoli zvířata, natožpak psí obludy.“ Vrátil se k JoAnn, chytil ji a zatočil s ní, dokud nohama nezavadila o stůl. „Já vím, co mi můžeš dát k narozeninám.“

	„No tak, tady ne, copak jsi zapomněl?“ bránila se.

	„Nezapomněl. Kdo vymyslel takové blbé pravidlo?“

	„Oba dobře víme, že není blbé.“

	Náhle ho napadlo, jestli není náhodou i jeho kancelář odposlouchávaná. Poslední, co by potřeboval, by bylo, aby se chlápci z bezpečnostního bavili nad jeho další milostnou eskapádou a nahrávku pak poslali po firemním žebříčku nahoru. Couvl od ní, zvedl ruce, jako že se vzdává, a obešel stůl. „Máš pravdu, naprostou pravdu, jako obvykle, JoAnn.“ Zvedl pero a prohlásil: „Tak ať si to můžu zapsat. V kolik hodin ti to dnes večer vyhovuje?“

	„Co třeba v osm?“

	„U tebe, nebo u mě?“

	„U tebe. Ráda bych poznala to elegantní místo, kam nesmí domácí mazlíčci.“

	„Dobrá, stavím se pro tebe v osm. Můžeme zajít na nějakou lehčí večeři a pak si vychutnat romantický večer.“

	J. D. se natáhl po stolním kalendáři a načmáral do něj ‚JR/8/M‘. „A je to dané. Jak si tě zapíšu do kalendáře, nedá se couvnout.“

	JoAnn se při pohledu na zkratky sevřel žaludek. S velkým přemáháním se snažila o nedbalý tón: „Tipla bych si, že ‚JR‘ znamená JoAnn Rayburnová a ‚8‘ osm hodin dnes večer. Ale co znamená to ‚M‘?“

	„U mě.“

	„A kdyby to bylo u mě?“

	„Pak ‚N‘ jako u ní, samozřejmě.“

	„Aha.“

	 

	Právě minula půlnoc, když se JoAnn dostala domů. Naplňoval ji pocit vnitřního zmatku. Směs vyčerpání a sexuálního uspokojení účinně odsouvala do pozadí varovné signály, které jí od rána, kdy spatřila kalendář J. D., vířily hlavou. Uvažovala, zda nemá znovu vytáhnout Hannin zápisník, ale došla k závěru, že by to nebylo k ničemu. Každé písmeno v něm obsažené měla již dávno důkladně vpálené do paměti.

	Musela to být jen shoda náhod, že J. D. i Hanna používali stejné zkratky. Zřejmě navštěvovali stejný kurz pro řídící pracovníky a učili se stejné techniky, jak si organizovat čas.

	Třásla se venku, zatímco Noblík s Raketkou dováděli v trávě. Pak je vzala do náručí a vyběhla s nimi po schodišti nahoru. Shodila ze sebe oblečení a z prádelníku vyhrabala své oblíbené flanelové pyžamo. Jakmile se zahrabala pod přikrývku, sáhla po telefonu a vytočila číslo J. D. Noblík se marně snažil zapojit Raketku do společné hry.

	„Ahoj, JoAnn,“ ozvalo se ze sluchátka.

	„Ahoj. Co kdybych to nebyla já?“

	„Pak by mi nejspíš volala některá z dalších šesti ženských, se kterýma se teď momentálně tahám. Asi by to byl docela trapas, viď? Radši příště řeknu jen: ‚Ahoj, zlato,‘ a žádná z vás se o těch ostatních nic nedozví.“

	„Říkáš šesti, jo?“

	„Bylo jich deset, ale víš přece, jak to s náma, staršíma pánama, chodí – začínáme ztrácet potenci.“

	„Ani jsem si nevšimla. Hele, nemusíš mi věřit, ale mám důvod, proč ti vlastně volám.“

	„To je mi úplně jasné. Jsi do mě blázen a nedokážeš beze mne vydržet déle než deset minut. Nemám pravdu?“

	„Nemáš, namyšlenče. Jenom mě napadlo, jestli ještě platí ta tvoje nabídka na kurzy managementu?“ Zhluboka se nadechla a zalhala: „Vzpomněla jsem si, že Hanna si ten svůj docela chválila. Prý se tam hodně naučila.“

	„Uvidíme, jestli se mi podaří zjistit, co to bylo za kurz. Na osobním by ale měli mít přehled, co je momentálně nového. Však víš: jedině nejmodernější a nejlepší techniky pro TechLab.“

	„A jeho šéfy.“

	„Díky za uznání, zlato. Běž si lehnout. Zítra máš zase konat zázraky.“

	„Myslela jsem, že dnes večer se mi jich taky pár podařilo.“

	„To jo, ale teď už běž spát.“

	„Dobrou noc,“ rozloučila se. „Zítra,“ řekl a zavěsil.

	JoAnn při odkládání sluchátka opět pocítila, jak se jejím tělem vine ta známá stužka pochybnosti. Nezneužívá mě? Jak blízce se znal s Hannou? Proč by mě Hanna varovala před TechLabem, kdyby tam nebyl nějaký vážný problém? Mám si najít jiné zaměstnání, opustit všechno, na čem jsem doposud pracovala? Možná bych se měla svěřit J. D. a říct mu o tom dopise a kalendáři. Třeba celou záležitost dokáže vysvětlit. Anebo ji zabil právě on. JoAnn se otočila na druhý bok a zaryla pěsti do polštáře, jako by tím gestem chtěla zahnat všechny sužující myšlenky.

	Teprve po několika hodinách usnula tvrdým spánkem. Noblík se jí stočil kolem hlavy jako nějaký hřejivý kožešinový klobouk, zatímco Raketka se vrtěla pod pokrývkou na kraji postele.

	Pocit, jako by se dotýkala čehosi studeného a slizkého, postupně probral JoAnn ze snění. Když se jí v rozespalosti konečně podařilo rozsvítit stolní lampu, zděsila se pohledem na kaluž tmavé krve na prostěradle vedle sebe.

	 


Kapitola 7

	 

	„Promiňte, že vás obtěžuj u takhle v noci, pane doktore, ale domnívám se, že jde o vážnou věc. Tady je JoAnn Rayburnová. Říkal jste, že vám můžu zavolat domů.“

	„Samozřejmě, co se děje?“

	„Raketka krvácí.“

	Jess Lawrence se vmžiku probral, přestože byly čtyři hodiny ráno. „Jak se poranila?“

	„V tom je ta potíž. Vůbec se neporanila. Spali jsme, a když jsem se probudila, byla na prostěradle krev.“

	„Jen klid. Zabalte ji a dovezte ji na kliniku. Sejdeme se tam za deset minut. Dobře?“

	„Děkuju vám moc. Hned tam jedu.“

	Jess si natáhl džínsy a v polovině cesty dolů po schodech si vzpomněl na Jonathana. Zamířil zpátky nahoru a vzal chlapce do náruče. Jon se kupodivu mírně vrtěl, když ho otec snášel po schodišti a pokládal dozadu do jeepu, ale vůbec se neprobudil.

	Právě odemykal zadní vchod kliniky, když na parkoviště zajel černý lexus. Přiběhl k vozu a opatrně od JoAnn převzal nemocné štěně. „Pojďte tudy dovnitř,“ vybídl ji.

	Vstoupili do hlavní chodby. Jess ukázal na dveře své kanceláře: „Dejte Noblíka zatím sem, než Raketku vyšetříme. Musím jí vzít krev a odebrat vzorek stolice. Potřeboval bych, abyste mi ji pomohla držet. Nemáte slabý žaludek?“

	„V mé branži si to nemůžu dovolit. Stačí, když mi řeknete, co mám dělat.“

	Pracovali jako sehraný tým. Po odběru vzal Jess sklíčka se vzorky do kanceláře a vyzval JoAnn, aby ho následovala.

	„Tak se podívejme, co nás trápí.“

	Vyjmul z mikroskopu vzorek Jonovy krve, který zkoumal den předtím, a založil přinesené sklíčko. Zaostřil, chvíli vzorek studoval a nakonec prohlásil: „Kokcidióza. Nic vážného. Léčí se to poměrně snadno. Podívejte se.“

	„Zaplať pánbůh.“ JoAnn přistoupila k mikroskopu a zahleděla se na vzorek. „Není to parazitární onemocnění?“

	„Správná diagnóza. Způsobuje ho prvok, který se obvykle nachází ve výstelce trávicího traktu obratlovců. Psi tím trpí celkem často.“

	„Jak to dostala?“

	„Možná se nakazila v psinci. Pro jistotu vyšetříme také Noblíka. Je dost pravděpodobné, že s tím také přišel do styku, ačkoliv někteří psi jsou proti tomu odolní.“

	„Nedovedete si představit, jak jsem vám vděčná.“

	„Právě kvůli takovýmto okamžikům jsem se stal veterinářem.“

	JoAnn sklouzla pohledem na stůl a všimla si odloženého vzorku. Bylo na něm jméno „Jon L.“ a datum. „Tohle je vzorek krve vašeho syna?“ zeptala se.

	„Ano. Vím, že to bude znít divně, ale v poslední době se cítí stále unavený. Chtěl jsem mu udělat krevní obraz a zjistit, jestli netrpí chudokrevností.“ Pousmál se a dodal: „Když jsem mu bral z prstu krev, bránil se, jako bych mu chtěl useknout celou ruku.“

	„A jak dopadl test?“

	„Krevní obraz má v normě, ale na příští týden jsem mu raději dojednal celkovou prohlídku. Možná se při důkladnějším vyšetření na něco přijde.“

	„Mohla bych se podívat?“

	„Ale jistě. Skočím zatím zkontrolovat Jona. Spí vzadu v autě.“

	JoAnn vložila vzorek pod mikroskop a chvíli ho pozorně zkoumala. Měla pocit, že se jí to snad jen zdá. Když se Jess vrátil, nabídla mu: „Co kdybych vám tenhle ranní dobrý skutek oplatila? TechLab má k dispozici nejlépe vybavené laboratoře na světě. Můžu udělat pár testů a třeba vyloučit některé alternativy.“

	„Nechtěl bych vás přivést do potíží.“

	„To v žádném případě. Mohu provádět testy naprosto podle vlastního uvážení. Budu jen ráda, když získám další materiál.“

	„Jon ale nesnáší, když ho někdo píchá, nebo mu bere krev.“

	„Pak nám bude muset stačit ta trocha, co tu máme.“

	„Dobře, budu se těšit na výsledky.“

	 

	„To je záznamová služba?“

	„Ano, paní. Všechna čísla do Independent Testing Labs jsou zřejmě obsazená. Jejich telefony se automaticky přepojují sem. Co pro vás mohu udělat?“

	„Chtěla bych mluvit s panem Parkerem McDanielem.“

	„Můžete mu u mne nechat zprávu. Určitě vám velice rád zavolá.“

	Nadechla se a spustila: „Dobrá. Vyřiďte mu, prosím vás, že volala Grace Millikenová. Potřebuju s ním naléhavě hovořit.“

	„Předám mu váš vzkaz, jak jen to bude nejdříve možné, paní Millikenová. Na slyšenou.“

	Grace zavěsila. Původně opravdu neměla v úmyslu poškodit zařízení, které firma ITL nainstalovala, ale teď už jí nic jiného nezbývalo. Parker se bude domnívat, že musela mít dobrý důvod, když telefonovala.

	Otevřela zásuvku a vytáhla z ní šroubovák. Později večer se vrátí a opatrně něco provede s motorem tak, aby ho Parker musel opravit. Nikdo se nic nedozví. Tak jako tak byl říjen a v tomto ročním období učebna zjevně klimatizaci nepotřebovala.

	Pak jí svitlo. Děti přece neustále vyvolávaly požární poplachy a lhaly, přestože pravda by jim často vynesla mnohem méně problémů. Odložila šroubovák nazpět do zásuvky a usmála se, neboť si uvědomila, že může jednoduše tvrdit, že se v zařízení vrtali žáci. Po dvaceti sedmi letech učení a administrativní práce ve škole přijde dětský uličnický kousek konečně vhod.

	 

	Myšlenka nechat Noblíka a Raketku toho dne o samotě doma byla nad JoAnniny síly. Rozhodla se vzít je s sebou do práce. Nikdo si přece nemusí všimnout, že je skrývá ve své kanceláři, jestliže přijede brzy ráno a odjede pozdě jako obvykle. Raketka se jí cestou tulila na klíně, zatímco Noblík pokračoval v průzkumu prostoru pod sedadly vozu. JoAnn jen doufala, že už nic dalšího neobjeví.

	Od okamžiku, kdy dostala dopis, až po nález kalendáře nevěděla, co si má o Hanně myslet. Obě záležitosti by se daly jednoduše označit společným názvem – paranoidní chování. Co když však byla Hanna nemocná? V práci se dozajista nijak labilně neprojevovala. Alespoň ne před JoAnn. Ale někdo ji přece zavraždil. Možná měla k stihomamu pádné důvody. Pokud ano, pak bylo její varování oprávněné a neměla by ho brát na lehkou váhu.

	JoAnn potřásla hlavou. Čekalo ji příliš mnoho práce, aby mohla plýtvat cenným časem a dělat si starosti se záhadou, kterou nedokáže rozřešit. Zaparkovala auto a strčila štěňata pod kabát. Psi zřejmě vycítili její napětí, a proto když u vchodu procházela kolem pracovníka bezpečnostní služby a mířila halou k hlavním výtahům, zachovávali naprostý klid. Teprve když se dostala na oddělení nebezpečných biologických látek, vystrčil Noblík hlavu ven a rozhlížel se kolem.

	„Tak tady pracuju,“ oznámila oběma. „Budete tu hezky zticha. Slibujete?“ Zadívala se jim do očí, jako kdyby štěňata dokázala otázku pochopit a mohla snad nějakým zázrakem odpovědět. Reakce se přece jen dostavila, avšak namísto slov psi začali JoAnn hebce olizovat a roztomile přitom funěli. Když za sebou pečlivě zavřela dveře, vytáhla z kabelky dvě malé plastikové misky, měkký ručník a gumové hračky na kousání.

	Vmáčkla ručník do kouta za stolem a řekla: „Tohle bude váš pelíšek, dobře?“ Raketka prošla třikrát kolem, pak se svalila doprostřed a zavřela oči.

	Noblíka vzrušovalo nové prostředí mnohem více, takže na spánek neměl ani pomyšlení. Nadšeně poskakoval JoAnn u nohou a zachytával jí drápky o punčochy. Poklepala mu prstem po čenichu a pohrozila: „Přestaň!“ Do jedné misky vyprázdnila sáček s potravou pro psy a do druhé nalila vodu. Noblík však nebyl k uklidnění: „Nech toho škemrání!“ Bylo nad slunce jasné, že netouží ani po jídle, ani po pití, natož po spánku. Chtěl si hrát a jeho obvyklá společnice tvrdě spala v rohu.

	 

	V místnosti, odkud bezpečnostní služba prováděla odposlouchávání, dopíjel Tom Cane už šestý šálek kávy a zoufale se snažil přežít poslední hodinu noční směny. Právě usínal, když vtom dorazila JoAnn do své kanceláře. Teď byl naprosto ve střehu a nedočkavě visel na každém jejím slově. Stiskl knoflík vysílačky připnuté na klopě a řekl: „Jime, to si musíš přijít poslechnout. Vypadá to, že ta Rayburnová si to jde zase ve svý kanceláři s někým rozdat.“

	„S Cookem? Za takovou nahrávku by teď byl McDaniel asi ochotnej zacálovat. Jsem o patro vejš. Za dvacet sekund jsem u tebe.“

	JoAnnin zesílený hlas zněl čistě a jasně: „K jídlu teda nic nechceš? Tak hele, pane Nobelisto, řekli jsme si, že tamhleto bude naše hnízdečko. Někdy si nejsem jistá, jestli vůbec něco mezi těma špičatýma ušima máš.“

	Tom vyprskl smíchy. Začal se dávit kávou a stále se nemohl vzpamatovat, když dovnitř vběhl Jim. Ten chňapl po sluchátkách a s výrazem naprostého soustředění se posadil na židli.

	„Ty potvůrko jedna chlupatá, zničíš mi punčochy.“ Ozval se podivný zvuk podobný zaskučení, načež JoAnn pokračovala: „Lež klidně. Nic neudělám, když se tu budeš pořád hemžit. Copak si nemůžeš vzít příklad ze své sestry?“

	Oběma mužům se doširoka otevřely oči. Jim zašeptal Tomovi: „Za tohle McDaniel nabeton zaplatí. Ona snad obdělává taky jeho ségru?!“

	„Lež v klidu a buď zticha, nebo se nikam nedostaneme.“ Tentokrát následovalo něco jako zavrčení. „Přestaň mě tahat za sukni.“ Skoro dětským hlasem dodala: „Tohle je zbrusu nový drahý kostým. Když mi ho celý oslintáš, budu se moc a moc zlobit. A nekoulej na mě těma svýma očima. Můžeš vypadat jako neviňátko, stejně tě mám dávno prokouknutého.“

	Oba muži doslova nadskočili, když se jim ve sluchátkách ozvalo zřetelné, rázné zaštěkání. Zmateně se podívali jeden na druhého pohledem plným dohadů.

	„Dneska žádné štěkání, rozuměl jsi? Pro změnu se snaž jednou chovat jako člověk.“ Následovala krátká odmlka. „Jestli to uděláš ještě jednou, dostaneš co proto. Nikdo se nesmí dozvědět, že jsi tady.“

	Další ostré štěknutí. Tom se naklonil a zašeptal: „Tohle je ta nejuhozenější věc, jakou jsem kdy slyšel.“ Jim souhlasně přikyvoval.

	„Já jsem tě varovala!“

	„No dobře, tak promiň. Nebylo by ti líp u mě na klíně?“ Ticho.

	„Do prčic.“ Zakňourání. „Vyhrál jsi, vyhrál jsi. Velké, hnědé oči mě vždycky dostanou. Chvíli si s tebou ještě pohraju, ale pak už se musím pustit do práce. Mám dnes udělat nejmíň milion věcí a na tohle mi opravdu nezbývá čas.“

	Dalších pár minut bylo ještě zajímavějších. Oba muži nervózně poposedávali na kraji židlí a poslouchali. Něco měkce bouchlo a pak se ozvalo hrdelní zavrčení. Žuchnutí, škrábání, funění. A nakonec slova: „Hodný chlapeček. Dej mamince pusu.“ Odmlka a pak ještě: „Doufám, že jsi spokojený. Nadobro jsi mi zničil punčochy. Jsou úplně nadranc.“

	* * *

	Stacey strčila do zásuvky žehličku a sáhla po dálkovém ovládání. Tentokrát mohla věnovat celý večer odpočinku doma. Nečekalo ji žádné známkování písemek ani hodina aerobiku, nic, kromě klidu, ticha a obrovské hromady prádla.

	Právě měl v televizi začínat pořad, o kterém se děti ve škole neustále bavily, a tak si chtěla udělat obrázek, jestli je natolik zábavný, jak samy tvrdily. Přirozeně, že co prvňáčci považovali za legrační, mohlo být výborné, odporné nebo obojí zároveň. Předem se nedalo určit, do které kategorie pořad patří.

	Měkce polstrované křeslo v rohu obývacího pokoje se ztrácelo pod horou prádla na žehlení. Stacey sáhla po ručně pomalované džínové blůzce a rozprostřela ji na žehlícím prkně. Byla to jedna z jejích oblíbených – límec a sedlo krásně pokreslil jeden místní indiánský umělec. Olízla si prst a letmým dotykem vyzkoušela teplotu žehličky. Překvapilo ji, že byla úplně studená. Zkontrolovala nastavení a celou šňůru až k zásuvce. Všechno se zdálo v pořádku. S neblahým tušením odnesla žehličku ke druhé zásuvce, a když spotřebič zapojila, ozvalo se ihned bzučení a lupání, jak se začal ohřívat.

	Ze dna šatníku vylovila růžovou bednu s nářadím, kterou dostala od tatínka jako žertovný dárek, když promovala. Pomocí šroubováku odstranila v kuchyni kryt zásuvky, o níž věděla, že funguje, a podívala se dovnitř. Pak stejný postup zopakovala v obývacím pokoji.

	Nemusela být elektrikářem, aby poznala, že v zásuvce obývacího pokoje je uvolněný jeden z vodičů. Ten, před nímž objevila cosi maličkého, stříbrného, co vypadalo jako baterie do náramkových hodinek.

	Stacey se vrátila do kuchyně, aby si znovu prohlédla otevřenou zásuvku. V obývacím pokoji se pak dotkla té stříbrné věcičky a nesmírně ji překvapilo, když jí vypadla rovnou do dlaně. Strčila ji do kapsy a všimla si, že televizní pořad právě začíná.

	Zítra zavolá opraváře a nechá ho zásuvku opravit. Přestože si byla celkem jistá, že by to zvládla i sama, neměla nejmenší chuť pokoušet osud a riskovat zabití elektrickým proudem.

	 

	Začínalo se připozdívat a JoAnn se cítila psychicky i fyzicky unavená. Ruce i nohy jí těžkly a nálada klesala. Hlavní příčinou bylo zklamání. Sada testů, které provedla na mrtvých laboratorních zvířatech, potvrdila její podezření. U testovaných živočichů způsobovaly vdechované větší dávky Citrinolu 3 rozsáhlé poškození tkáně. Naplánované testy bylo nutné zrevidovat a pozměnit, což byl časově náročný a namáhavý úkol. Utrpěl tím celý projekt a JoAnn sama také. Děsilo ji pomyšlení, že bude muset špatné zprávy oznámit J. D. Prozatím ji uklidňovalo, že byl mimo město a měl se vrátit až večer. Příliš pozdě na nějaké oznamování.

	V rychlosti se ohlédla a podívala se na štěňata. Raketka celý den prospala, což zjevně dokazovalo, že se ještě nevrátila ke svému hravému já. Noblík už dávno vzdal veškeré pokusy zapojit ji do hry. Nyní se mile choulili jeden ke druhému jako dvě černé chlupaté kuličky. Když je tak pozorovala, nálada se jí okamžitě vylepšila. Nebylo pochyb – vyplňovali v jejím životě prázdno, které si dříve vůbec neuvědomovala.

	JoAnn otevřela aktovku a začala do ní cpát papíry a věci, které přinesla pro štěňata. Měla už téměř sbaleno, když si všimla obálky se vzorkem krve syna Jesse Lawrence, zastrčené v horní kapse tašky. S takovým zanícením a posedlostí se věnovala práci na Citrinolu 3, že na slíbené testy úplně zapomněla.

	 

	Pracovník odposlouchávací služby doslova strhl sluchátka z hlavy, když se do nich zařízl ostrý zvuk zpětné vazby z bytu Stacey Fordmanové. Po dvaceti letech práce v tomto oboru okamžitě věděl, co se stalo. Někdo právě objevil jedno z čidel.

	Zvedl telefon a vytočil na něm uvedené nouzové číslo. „Tady stanice jedna. Máme tu neoprávněné vniknutí do zařízení.“

	„Pozice?“

	„D-12. Fordmanová. Byt.“

	„Aktivujte Jiskřičku.“

	„Rozumím.“ Otevřel tenkou šedivou krabici a vytáhl vysílač označený „Fordmanová“. Z počítače si nechal vytisknout instrukce a zasunul je do kapsy. Pak seběhl po schodech, naskočil do černého forda pick-upu a zamířil na adresu uvedenou na papíru z tiskárny. Když projížděl kolem cíle, stiskl odpalovací tlačítko. V hlavě jako by se mu ozvalo prudké zasyčení a dovedl si představit maličký, doběla rozžhavený plamínek, který vyšlehl z Jiskřičky. V okamžiku, kdy zahýbal za roh, si mohl být jistý, že matrace začíná doutnat a veškeré zbytky zápalného zařízení rychle mizí. Zbytek spláchnou požárníci nebo odstraní výjezdová skupina firmy, až se věci ráno uklidní.

	Někdy svou práci nenáviděl. Fordmanová kvůli své zvědavosti možná právě přišla o život, nemluvě o nešťastnících, kteří žili v nejbližším okolí.

	 

	Stacey mrzutě zabručela, když ucítila, jak něco začíná hořet. Byla přesvědčená, že se přehřívá žehlička, a tak ji vypnula a odpojila od sítě. Dnešní večer nebyl zjevně určen k tomu, aby dohnala zameškané domácí práce. Mírný kouřový zápach nezmizel, ani když složila žehlicí prkno a vrátila ho zpátky do skříně. Přesto se domnívala, že ta nepříjemná vůně existuje jen v její fantazii. Žehlička chladla na sporáku, a tudíž nemohla žádným způsobem nic zapálit.

	Ačkoliv byl televizní pořad opravdu zábavný, neměla náladu jen tak nečinně sedět a cokoliv sledovat. Z neznámých příčin se cítila jako pevně svinuté klubko nervů. U dveří visela její riflová bunda, a tak ji sundala z věšáku, vzala klíč od bytu a vyrazila ven na krátkou procházku.

	Večerní vzduch byl čistý a svěží a ostrý větřík každým nárazem roznášel čerstvě napadané listí. Zakrátko se cítila lépe, a proto zpomalila vysoké tempo do pomalého vycházkového kroku, který přispíval k pročištění mysli a uvolnění nervozity.

	 

	Uvnitř Staceyina prázdného bytu se zběsile rozpípal detektor kouře. Doběla rozžhavený plamínek snadno zapálil matraci a plameny nyní bez potíží přeskočily na záclony a na koberec. Některé se proplazily do skříně, jiné zamířily do obývacího pokoje.

	Po celé budově začaly všechny detektory řvát unisono. Zatímco někteří obyvatelé sobecky prchali ven, ostatní na útěku burcovali sousedy, jejichž jména do této chvíle sotva znali. Někomu se podařilo vynést pár cenností, ale většina neměla čas se ani ohlédnout. Na ulici vytvořili zachmuřený shluk a bezmocně přihlíželi, jak se jejich osudy nenávratně mění. Někteří se modlili, jiní klábosili a hned se snažili svalovat vinu za neštěstí na někoho druhého.

	 

	Stacey zaslechla, jak někde nablízku projíždí požární vozidlo a řev jeho sirény slábne ve vzdálenosti několika bloků. Když druhá stříkačka proletěla kolem ní, zmocnila se jí pojednou úzkost a z hloubky se vynořil alarmující neklid. Lehký pach kouře, který před pár minutami doma opustila, ji trýznil a nabýval na přesvědčivosti. Když se vracela zpět k domu, změnily se spěšné kroky vbrzku na běh a pak vyložený sprint.

	Jakmile zabočila za roh, zůstala stát jako opařená. Už nebylo kam spěchat. Z okna jejího obývacího pokoje a bytu nad ním šlehaly dlouhé plameny. Požárníci usilovně tahali do zakouřené budovy hadice a náčiní. Ulice skýtala obraz organizovaného zmatku – zodpovědní činitelé se pokoušeli vykonávat svou práci mezi stále početnějšími skupinami přihlížejících.

	Stacey udělala krok dozadu a opřela se o sloup pouličního osvětlení. Cítila se otupělá, zmatená a ze všeho nejvíc ztracená. Přinutila se znovu vstát a vydala se pryč od hořícího domu. O několik bloků dál narazila u obchodu s potravinami na telefonní automat a prohledala kapsy. Vmžiku zjistila, že u sebe nemá žádné peníze, pouze malou věcičku podobnou baterii, kterou našla v rozebrané zásuvce. Z očí jí vytryskly slzy, když si uvědomila, že nemá ani drobné na telefon, aby zavolala rodičům. Možná se nad ní slituje prodavač v obchodě a nechá ji zavolat z vlastního telefonu.

	Zhluboka se nadechla a potlačila slzy. Proč je znepokojovat? Jsou osm set kilometrů odtud, takže dnes stejně nemůžou přijít na pomoc. Ať se aspoň v klidu vyspí.

	Zvládnu to. Zakrátko se všechno vrátí do normálních kolejí. Jess. Jess mi pomůže. Jessi, pomoz mi, prosím.

	 

	V jedenáct už byla JoAnn natolik unavená, že se jí před očima dělaly mžitky. První série hematologických testů, kterou provedla se vzorkem Jonathanovy krve, vykazovala stejně různorodé poškození červených krvinek jako u pokusných zvířat, na kterých zkoušela Citrinol 3. Bylo už velice pozdě, ale testy zopakovala.

	Věděla, že je to nemožné, ba přímo absurdní, ale přesto pokaždé, když se podívala na výsledky, doslova bily do očí. Bujná fantazie? Vidiny vyvolané stresem? Pracuje už na Citrinolu 3 tak dlouho, že ztrácí soudnost? Nebo je tak proklatě unavená, že ani nedokáže správně udělat testy?

	Pomalu přešla místností a stiskla tlačítko u malých stříbrných dvířek. Otevřely se a JoAnn z nich vytáhla pneumatický válec. Odklopila víčko a zevnitř vybrala ochranný pěnový obal. Zapsala kód vzorků a opatrně je vložila dovnitř. Pak je zakryla druhou polovinou obalu a zasunula do válce.

	Vrátila se zpátky ke stolu, vyplnila ve třech kopiích formulář pro patologické oddělení, uvedla svůj kód pro patologické testy a kód projektu Citrinol 3. Nad kolonku se svým bývalým návratovým kódem automaticky načmárala STAT a na poslední chvíli si uvědomila chybu. Zaškrtala neplatný zpáteční kód a uvedla číslo nového pracoviště. Oddělila růžovou kopii pro vlastní dokumentaci, zbylé listy přiložila k odesílaným vzorkům, zaklapla víčko válce a vložila ho do odesílacího mechanizmu. Poté, co zavřela stříbrná dvířka, navolila šestimístný kód patologického oddělení, které se zabývalo testováním vzorků nejvyššího stupně utajení, a stiskla tlačítko pro odeslání. Následovalo charakteristické vhuušš, se kterým válec pokaždé mizel v pneumatickém systému. Za pár sekund dorazí k cíli a zařadí se mezi stovky anonymních žádostí o testy, které na patologii přicházely každý den.

	JoAnn děkovala bohu, že byl den u konce, vzala spící štěňata do náruče, skryla je pod kabát a vydala se na cestu domů.

	 

	Když se Stacey znovu vrátila ke svému domu, byl už oheň uhašený. Horečná aktivita opadla a hasiči balili své zařízení. S velkým přemáháním přistoupila ke skupině lidí, ve které rozpoznávala své sousedy.

	Než stačila cokoliv říci, zaslechla nějakého staršího pána: „Takže to začalo ve 404. Čije to vlastně byt?“

	Stacey věděla, že by měla odpovědět, ale cítila se nadmíru trapně.

	Jakási postarší žena s vrásčitým obličejem, kyselým výrazem ve tváři a nepřátelskýma očima odpověděla za ni: „Nebydlí tam ta mladá zrzka? Od té by se to dalo čekat. Každou chvíli ji vídávám s jiným chlapem.“

	„Na čtvrtým nikdo zrzavěj nebydlí. Myslíte tu ze třetího. Vystěhovali ji asi před měsícem. Slyšela jsem, že kšeftovala s drogama.“

	„Tak potom to musí bejt ta s kaštanovejma vlasama, ta co jezdí vejtahem skoro nahá, když se vrací ze cvičení. Lidi dnes nemaj kapku studu.“

	Stacey se začervenala. Měla kaštanové vlasy a jednou nebo dvakrát se ve spěchu nestihla převléknout a vrátila se z aerobiku domů jen ve cvičebním úboru. Rozhodla se, že je načase ukončit dohady: „Promiňte, mám pocit, že je řeč o mém bytě a o mně.“

	Všechny pohledy se pomalu otočily směrem k ní, ale nikdo neřekl ani slovo.

	Našla jednoho sympatického muže, zadívala se mu do očí a zeptala se: „Ví někdo, jak to vlastně začalo?“

	Zahořklá paní okamžitě přispěchala s odpovědí: „Slyšela jsem, jak jeden z nich říkal, že to bylo od kouření v posteli,“ a obviňujícím pohledem probodávala Stacey.

	„To není možně,“ bránila se Stacey a po zádech jí z toho pohledu běhal mráz. „Já nekouřím, a jak vidíte, nejsem v posteli a ani jsem v ní dnes večer nebyla.“

	„Možná to byl nějaký váš známý.“

	„Poslyšte, sice vám do toho nic není, ale nikdo z mých známých nekouří a v té posteli taky nebyl.“

	„Třeba to nebylo od cigaret. Některý věci můžou doutnat dost dlouho, moje drahá. Celý dny.“

	„Ať si doutnají třeba celé roky. V mé posteli nikdo nekouřil. A když přijde na to, ani nikde jinde v mém bytě. Žádné cigarety, žádná marihuana, nic. Jasné?“

	„Tak od čeho to potom chytlo? O nikom jiným nevím, ale ráda bych věděla, proč je teď všechen můj majetek v tahu. Co neshořelo, bude poničený kouřem nebo vodou a já nejsem pojištěná. Žiju jen z důchodu, víte?“

	Stacey se právě chystala zmínit o žehličce, když k ní zezadu přistoupil Jess. Obrátila se k němu a zabořila mu hlavu do hrudi, aby zklidnila vztek. Jak se opovažují mě obviňovat? Já za to přece nemůžu, že není pojištěná. Nebo ano? Cítila jsem kouř, mohla jsem tomu zabránit.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se Jess. Zamračil se na druhou ženu, a ukončil tak její nevybíravé slovní útoky. Odtáhl Stacey mimo lidi a řekl: „Pojďme si někam sednout. Hned za rohem mám auto. Jsem moc rád, že jsi mi zavolala.“

	Stacey byla Jessovi nesmírně vděčná. Jeho přítomnost, teplo, které vyzařoval, jeho samotná existence jí dodávaly pocit, že do dnešního západu slunce nenastane konec světa.

	V autě na něj pohlédla a zeptala se: „Co budu dělat? Byla to moje chyba.“

	„Co tě k tomu vede?“

	„Žehlila jsem. Ucítila jsem, jak se něco pálí, a tak jsem vytáhla žehličku za zásuvky. Pak jsem šla ven… a když jsem se vrátila…“

	„Kam jsi položila tu horkou žehličku?“

	„Na sporák.“

	„Mohla spadnout?“

	Zavrtěla hlavou: „I kdyby se nějak převrátila, zůstala by na plotýnkách.“

	„Tak za to potom nemůžeš. Nic si z té staré báby nedělej. Bude z toho požáru žít ještě dalších deset let. Než o tom poreferuje všem svým známým, udělá z tebe nadrogovaného šílence s plamenometem. Takoví lidi si navymýšlejí věci, jak se jim to právě hodí.“

	„Myslím, že bych si měla promluvit s hasiči.“

	„To podle mě není špatný nápad.“

	Vrátili se zpátky za roh a okamžitě uviděli velitele hasičů. Jako jediný měl na sobě bílý ochranný oblek a bílý klobouk. Jess zavedl Stacey přímo k němu, nevšímaje si pohledů lidí z protější strany ulice.

	Stacey muže oslovila: „Promiňte, mohla bych s vámi mluvit?“

	Aniž by zvedl hlavu od svých poznámek, zamumlal: „Ano, paní. Bydlíte tu?“

	„Ano. Byt číslo 404.“

	To zvýšilo jeho pozornost. Přerušil práci a podíval se na ni: „Domníváme se, že začalo hořet právě u vás. Nemáte ponětí, co se mohlo stát?“

	Stacey mu pověděla o žehličce, a dokonce se vrátila ještě k poškozené zásuvce.

	„Kde jste říkala, že byla ta zásuvka?“

	„V obývacím pokoji na severní stěně hned vedle vchodu dobytu.“

	Potřásl odmítavě hlavou: „Ne, mladá paní, od toho to být nemohlo. Hořet určitě začalo v ložnici. Buď vedle postele, nebo pod ní, podle toho, co jsme schopni říci, uprostřed východní stěny. Typický případ požáru zapříčiněného kouřením v posteli.“

	„Až na to, že já nekouřím. A za celý večer jsem nebyla ani jednou v ložnici.“

	„Pak se musíme na místo podívat znovu a hledat další vodítka. Nemějte strach, naši vyšetřovatelé to zjistí, ale výsledky budeme znát nejdříve zítra ráno. Můžete mi dát telefonní číslo, kde bych vás mohl zastihnout? Zavolám vám, hned jak budeme něco vědět.“

	Jess okamžitě vytáhl jednu ze svých vizitek a podal ji veliteli se slovy: „Můžete jí zavolat na tohle číslo.“

	Stacey pozvedla obočí a podívala se na Jesse. Ulevilo se jí, když prohlásil: „Ani neuvažuj, že bys šla někam jinam. Nechci nic takového slyšet.“

	Stacey se obrátila na velitele: „Mohu si vzít nějaké osobní věci, než odjedeme?“

	„Nezůstalo toho mnoho. Raději byste si měla přes noc dobře odpočinout a vrátit se zítra odpoledne. Do té doby budou vyšetřovatelé hotovi a vy si můžete probrat to, co zbylo. Ale nic moc necekejte.“

	Jess ji objal kolem ramen a vedl ji k autu.

	„Slyšel jsi to?“

	„Každé slovo.“

	„Mám z toho dojem, že jsem přišla úplně o všechno.“

	„A co tvoje auto? Kde ho máš?“

	„Za domem. Myslím, že se mu nic nemohlo stát.“

	„Jsi pojištěná?“

	„Ano. Dokonce by měli zaplatit náhradu majetku.“

	„Tak pak máš dost důvodů, zač být vděčná. Budeš mít nový nábytek, nové oblečení…“

	„Moje indiánská košile je pryč. Nosila jsem ji nejraději.“

	„Ta s namalovaným peřím na živůtku?“

	Přikývla a pak se rozesmála. „To byla jediná věc, kterou jsem dnes vyžehlila. Naprosté mrhání časem. Ale k něčemu to bylo přece jen dobré.“

	„Kčemu?“

	Její smích se měnil v slzy, když dodávala: „Nenamáhala jsem se zbytečně s žehlením ostatního prádla.“

	 

	Jakmile se JoAnn dostala domů, vyzula si střevíčky na vysokém podpatku. Nejdříve ze všeho vynesla štěňata ven. Když přecházela přes verandu, každým krokem zachytávala již tak dost zničenými punčochami o její drsnou podlahu. S trochu zvráceným pocitem se naschvál sklouzla po dlažbě, až byly punčochy jen samé chuchvalce a puštěná oka. Dotyk téměř bosého chodidla s cihlovým povrchem ji z jakéhosi nejasného důvodu přinutil znovu se zamyslet nad pošetilostí vlastních obav.

	Už dříve jsem opakovala testy a teď to udělám znovu. Citrinol 3 má stále ještě pevně základy, na kterých se dá stavět. Jen to chce trochu víc se v tom vrtat. Teď mám mnohem víc než kdy předtím. Štěňata mě mají ráda a J. D. taky… no, aspoň si to myslím. Vím, že mu na mně záleží…

	Vrátila se dovnitř a stáhla z nohou zbytky roztřepených punčoch a hodila je do odpadkového koše. Otevřela skříň, vzala pytlík s potravou pro psy, ale když ho obrátila dnem vzhůru, vyskákaly z něj do prázdné misky jen tři poslední kousky. Věděla, že touhle dobou bude už v samoobsluze prázdno, a proto se narychlo rozhodla obstarat nové zásoby pro štěňata ještě teď, než aby cestu odkládala na druhý den a čekala ve frontě. Nahnala psy dovnitř, zamkla dům a přejela k blízkému obchodu.

	Zaparkovala přímo pod jedinou lampou, přestože to bylo uprostřed více méně prázdného parkoviště a dále od hlavního vchodu. Než otevřela dveře vozu, ze zvyku se rozhlédla. Když pak odbíhala ke vchodu samoobsluhy, zapnula bezpečnostní systém auta stiskem tlačítka na přívěsku ke klíčům. Ještě si nestačila zvyknout na zapípání signalizace – zvuk, ze kterého měla příjemný i trapný pocit zároveň, když byli v okolí nějací lidé. Nebyla typem člověka, který staví na odiv svůj majetek, a přitahovat pozornost k sobě samotné bylo to poslední, po čem toužila.

	Za deset minut se vynořila s pytlem potravy pro psy a bochníkem chleba. Před jejím autem teď stála velká dodávka Dodge barvy rezatých hřebíků a bránila jí ve výhledu na lexus. JoAnn zpomalila pružný krok. Všimla si, že poznávací značka vozu je celá od bláta a číslo ZMP-666 sotva přečetla. Opatrně nahlédla zadními tónovanými okny – uvnitř se zdál vůz rovněž zaneřáděný, ale prázdný. S úlevou si vydechla, když se přesvědčila, že všechna sedadla jejího auta jsou rovněž prázdná.

	Počkala, až se dostane do těsné blízkosti řidičových dveří svého vozu, a teprve tehdy odblokovala zabezpečovací zařízení. Než dveře otevřela, zaváhala a ještě jednou se přesvědčila, zda uvnitř nikdo nečíhá. Vůbec ji nenapadlo podívat se také pod vůz.

	 


Kapitola 8

	 

	Když jí nohou náhle projela ostrá bolest, vůbec si neuvědomila, že ji způsobil nůž ostrý jako břitva.

	Co to sakra bylo? Proboha, něco mě asi štíplo. Podlomil se jí kotník, ale stačila se ještě zachytit o auto, kabelku s nákupem však pustila na zem. Pálení a bodání bylo natolik intenzivní, že se sesunula na kolena. Vosa? Ne, nebo had? Na parkovišti snad ne. Co se stalo, si uvědomila až při pohledu dolů. Její chodidlo viselo ve velmi nepřirozeném úhlu a z rovné řezné rány vzadu na kotníku prýštila krev. S nebezpečně se blýskajícím nožem v ruce vyklouzl z pod vozu útočník a cestou jí vyškubl kabelku.

	Zmocnila se jí hrůza. Zaječela a snažila se uskočit stranou, ale sevřel jí nohu. Nával adrenalinu jí poskytl dostatek síly, aby ho zdravou nohou prudce nakopla do ramene, a částečně se tak při pádu dozadu uvolnila.

	Byl to mohutný, silný muž a bez namáhání se po ní znovu natáhl. Tentokrát ji rozhněvaně táhl zpátky mezi obě zaparkovaná auta. Kopala a pokoušela se mu vrazit prsty do očí, ale ručeji sklouzly po punčoše, která mu zakrývala tvář.

	Na kratičký okamžik mu do obličeje zasvítilo světlo lampy. Otočník měl temně hnědou pleť a rysy zkřivené maskou do divošského šklebu. I přes těsně napnutou punčochu dokázala rozeznat tmavé vlasy a oči černé jako noc. Rozmáchl se ostrým nožem a JoAnn se v zoufalé snaze uniknout před stříbrným obloukem vrhla na lexus. Stejná palčivá bolest jako v kotníku jí však proběhla tváří, když ji nožem řízl do pravého spánku.

	Druhou rukou se ji snažil chytit za levé zápěstí, ale než ho stačil pevně stisknout, vzepřela se a téměř se vyvlékla. Zaslechla, jak jí luplo v prostředníčku, a zaplavila ji nová bolest. Ohnula zdravou nohu, naslepo vykopla směrem k útočníkovi a plnou silou ho vysokým podpatkem zasáhla do rozkroku.

	Zachrčel bolestí, upustil nůž a svíjel se na zemi dost dlouho, aby stihla nebezpečný nástroj zvednout a vší silou mrštit někam za auto.

	Přestože se jí přes levé oko řinula krev, nahmatala pytel se žrádlem, vyškrábala se na kolena a z plných plic začala řvát. Přitom mechanicky bušila pětikilovým pytlem tam, kde tušila hlavu ležícího muže.

	Ještě stále křičela a oháněla se rozervaným pytlem, když si uvědomila, že je dodávka pryč a zpomaleným pohybem se k ní sbíhají lidé. Někde v dálce zakvílela siréna.

	JoAnn se opřela o chladivou hladkou karoserii vozu, položila tvář na pytel, který svírala v náručí, a než ztratila vědomí, hlavou jí bleskla myšlenka: takhle se asi cítila Hanna, když umírala.

	 

	Když se pomalu probírala, zvonilo jí v uších. Nabyla vědomí právě na tak dlouho, aby stačila zaznamenat houf uniformovaných lidí, sklánějících se nad jejím tělem. Přímo u tváře měla nějakého hasiče, kterému pošeptala: „Děkuju.“

	U ucha se jí nečekaně ozval mužský hlas: „Pomozte nám chytit toho parchanta, který vás takhle vyřídil. Pamatujete se na něco, co by nám mohlo pomoci?“

	Otevřela víčka a uviděla pár křišťálově modrých očí posetých zlatem, připomínajících spíše exotickou kočku než člověka. Byly to pravděpodobně ty nejkrásnější oči, jaké kdy v životě viděla, kontrastující navíc s lesklými vlasy černými jako uhel. Nebyla si jistá, zda to není jen sen, protože se jí obličej zdál příliš krásný, aby mohl být skutečný, ale dříve než znovu upadla do temnoty, podařilo se jí zašeptat: „Dodávka Dodge, rezavá. Špinavá. ZMP-666. Velkej chlap. Černoch.“

	 

	Ve tři hodiny ráno vytrhlo J. D. z hlubokého spánku zvonění telefonu s takovou naléhavostí, až ho strachem polilo horko, jako by se jeho největší noční můra stala skutečností. Než telefon znovu zazvonil, neměl na kratičký okamžik ponětí, co ho vzbudilo a kde vůbec je. Ve snaze zorientovat se potřásl hlavou. Pak sáhl po sluchátku a zamumlal: „Prosím.“

	„Pan Cook? J. D. Cook?“

	„Ano. Co se děje?“

	„Tady je Margaret Raynoldsová z nemocnice sv. Františka. Právě k nám přivezli slečnu JoAnn Rayburnovou. Požádala nás, abychom vás vyrozuměli.“

	Když se konečně trochu vzpamatoval, zívl a promnul si oči. Otázal se do telefonu: „Je v pořádku? Co se jí stalo?“

	„Bohužel vám musím sdělit, že ji před pár hodinami přepadl zloděj na parkovišti před samoobsluhou. Na přijímacím formuláři neuvedla žádné další rodinné příslušníky nebo příbuzné. Mohl byste se sem dostavit?“

	„Samozřejmě. Řekněte jí, že hned přijedu.“ Na chvíli se odmlčel a pak se váhavě zeptal: „Nebyla náhodou částečně ochrnutá, když ji dovezli?“

	Nastala delší pauza. Žena nakonec prohlásila: „Promiňte, pane Cooku, ale o tom, v jakém ji přivezli stavu, nic nevím. Mohu vám pouze sdělit, že je venku z operačního sálu a její momentální stav je stabilní. Než sem dojedete, odvezou ji na pokoj. Jeho číslo vám řeknou u hlavního vchodu.“

	„Děkuju vám, že jste mi zavolala. Hned tam jedu.“

	Zavěsil, zadíval se na telefon a snažil se zprávu strávit. Proč by se zaměřili na JoAnn? Objevili při odposlouchávání její kanceláře něco podezřelého? Pokud ano, proč se s ním před zásahem nespojili? Přece ten zkurvysyn nezabíjí lidi bezdůvodně. Nebo snad ano?

	Když si uvědomil, že odpověď by mohla znamenat závažnější problém, sevřel se mu žaludek. On sám se z nějakého důvodu může jevit jako podezřelý, nebo ho začlenili do plánu na zneškodnění JoAnn.

	Hlavou mu běžely vzpomínky na videozáznamy ze zkoušek SynCuru 6. Obrázky těch, jimž látka naprosto ochromila celé tělo, přičemž však vnímali každou bolest. Poprvé, co se pamatoval, se J. D. cítil zranitelný. Sáhl do nočního stolku, vytáhl zbraň a položil ji na postel vedle sebe. Bylo zřejmé, že bude muset být opatrnější. Mnohem opatrnější.

	 

	Jess zaslechl skřípání znovu. Tentokrát si byl jistý, že se mu to nezdá. Podíval se na hodiny vedle postele. Čtyři ráno. Každé vlákno v těle se mu napnulo. Tiše ležel a naslouchal. Ať bylo příčinou zvuků cokoliv, nacházelo se to nepochybně na poschodí.

	Pouze v trenýrkách přešel do chodby a uchopil baseballovou pálku opřenou u dveří. V naprosté tichosti vystoupal pomalu po schodech. Právě když zahýbal za roh na konci schodiště, narazil v šeru na něco, nebo spíše na někoho.

	Následoval výkřik. I přes tmu a rozrušení poznal Stacey, upustil pálku na zem a cvakl vypínačem v chodbě. „Promiň, nevěděl jsem, že jsi vzhůru.“

	Stacey si tiskla ruce na prsa. Vypadala unaveně, přesto však v kabátku pyžama, který jí půjčil, neuvěřitelně sexy. „Vyděsil jsi mě málem k smrti,“ zadrmolila.

	„Myslel jsem si, že tu je zloděj.“

	„Omlouvám se, ale nemohla jsem usnout. Chodila jsem sem a tam. Pomáhá mi to při uvažování.“

	„Budu si to pamatovat. Už jsem si myslel, jestli tu nemáme nějakou třicetikilovou myš. Pomohlo ti aspoň nějak to procházení?“

	„Rozhodla jsem, že zítra nepůjdu učit. Vezmu si den volno. Potřebuju pár základních věcí. Kartáček na zuby, make-up, šaty. Uvědomila jsem si, že už nemám ani kabelku, a to nemluvím o kreditních kartách a penězích.“

	„Půjčím ti, kolik budeš potřebovat.“

	„Jsi moc hodný. Ale peníze potřebovat nebudu. Jediné, co mi stačí, je dostat se k autu. V přihrádce tam mám druhou šekovou knížku. Aspoň že jsem si vzala klíče.“

	„Nechci ti kazit radost, ale co řidičák? Jak chceš vypisovat šeky bez jakéhokoliv průkazu?“

	„Do prčic!“

	„Sakra!“ napodobil ji.

	„Sluší ti to.“

	Jess se podíval na trenýrky potom na ni. „Nápodobně.“ Jemněji políbil a vzápětí ucukl, když na tváři ucítil vlhkost. Všiml si, jak se jí v očích třpytí slzy, když ho požádala: „Mohl bys mě, prosím tě, taky zavézt na policii pro nový řidičák?“

	„Udělám to ještě jinak. Vezmu si den volna a budu ti dělat osobního šoféra. Ale nejdřív se musíš trochu vyspat. Určitě by sis nechtěla kupovat nové šaty unavená, že ne?“

	„A udělat chybu při vybírání? Bože chraň.“

	„Tak já potom hned ráno zavezu Jona do školy a stavím se na klinice. Tebe bych vyzvedl před desátou. Slib mi, že se pokusíš usnout. Už žádné promenádování.“

	„Slibuju.“

	Jess právě sestupoval z posledního schodu, když za ním zavolala: „Zapomněl sis tady tu pálku.“

	Měl dost rozumu, aby se pro ni nevracel. Stacey vypadala nadmíru přitažlivě a bylo dost těžké mít se k odchodu už napoprvé. Zavolal nahoru: „Vezmi si ji k sobě. Možná se s ní budeš muset přede mnou bránit.“

	 

	Prvním důkazem, že je JoAnn ještě mezi živými, byla žaludeční nevolnost. Druhým pak bolest.

	Pokoušela se otevřít oči, ale s bídou pohnula ztěžklými víčky, která se opět sama zavřela. Cítila, jak jí někdo svírá ruku. Poté si vzpomněla na nechutné lupnutí lámané kosti, ale byla to pouze chvilková nejasná vzpomínka a brzy se vytratila. Škleb zdeformované tváře a ruka netvora, která se napřahuje a divoce bodá. Záblesk oceli plující v bílém světle. Obklopovala ji však naprostá tma a nic nedávalo smysl.

	„JoAnn, probuď se. Jsi v pořádku?“

	Slova procházela tělem, jako by tam ve skutečnosti ani neležela. Dokonce si nebyla vůbec jistá, kdo to vlastně ta JoAnn je. A kromě toho jí na tom stejně nezáleželo.

	„JoAnn, to jsem já, J. D. Slyšíš mě?“

	Na kratičký okamžik se jí podařilo pootevřít oči, ale spatřila jen rozmazaný obrys vznášející se nad ní a upamatovala se, kdo je J. D.

	„To je výborné. Ještě to zkus. Sestra zavolá paní doktorku, aby viděla, že už ti je líp.“

	Tentokrát otevřela víčka na delší čas a zaostřila pohled. Když se však pokusila promluvit, měla pocit, jako by jí někdo zdrsnil hrdlo smirkovým papírem. Přesto ze sebe s námahou vypravila: „Co se stalo? Kde to jsem?“

	„Uklidni se. Všechno bude dobré.“

	Mrkla a probodávala ho pohledem, jako by čekala lepší odpověď. „Co se stalo?“ zabručela.

	„Na parkovišti u samoobsluhy tě přepadl nějaký chlap. Pamatuješ se na to?“

	„Netvor.“

	„Netvor?“ Hlas mu ztěžkl pochybnostmi. „Přes tvář punčochu… Jako netvor… Nůž?“

	„Ano. Měl nůž.“

	„Zranil mě?“

	„No, zranil. Přeřízl ti Achillovu šlachu, zlomil prostředníček na levé ruce a na spánku udělal hezkou jizvu. Achillovku ti hned sešili, prst dali do sádry a na hlavě udělali pár stehů.“ Usmíval se, tiskl jí ruku a pokračoval: „Mám dojem, že jsi to všechno zosnovala ze žárlivosti na moje poranění. Nevím, jestli ti to mám vůbec říkat, ale zdá se, že ta moje jizva je stejně delší.“

	Obrátila oči v sloup.

	„Miláčku, nevšimla sis na tom chlapovi něčeho zvláštního? Nějakého pachu, vůně, výrazných znaků?“

	„Špinavý.“

	„Byl špinavý?“

	„Ano. Pot. Dodávka taky… špinavá.“ Rozkašlala se a zkřivila tvář bolestí, kterou kašel vyvolal v celém těle od vyschlého hrdla až po konečky bolavých prstů na nohách.

	„A necítila jsi ještě něco, kromě potu? Třeba něco nasládlého, jako vanilka.“

	„Ne. Byl obrovskej. Smrděl.“ Usmála se. „Vyhrála jsem. Kopla jsem ho, kde to bolí.“

	„Proto utekl?“

	„Psí žrádlo.“

	„Cože?“

	„To se těžko vysvětluje. Budu moct běhat?“

	„Tebe trápí, jestli ještě budeš moct běhat?“ Zakroutil nevěřícně hlavou. „Já zírám. Měla jsi štěstí, že jsi to přežila, a ty chceš vědět, jestli budeš běhat. Odpovídám, že nevím. Ale za chvíli přijde doktorka a můžeš se zeptat jí.“

	„Kabelka?“

	„Policie našla většinu z toho, co jsi měla uvnitř, za samoobsluhou. Peněženka a kreditní karty samozřejmě zmizely, ale nechal ti tam průkazku ke vstupu do TechLabu. Řekl bych, že se netoužil dostat na vaše oddělení.“

	„Chytrý chlapec,“ zamračila se a dodala: „Zablokuješ kreditky?“

	„Jestli za tebe zablokuju kreditní karty?“

	Přikývla.

	„Jistě. Máš někde napsaná jejich čísla?“

	„Doma. V rolodexu na stole v pracovně.“

	„Udělám to cestou odtud. Nedělej si s tím starosti. Je klíč stále ve stejném květináči u vchodu?“

	Pokusila se přikývnout, ale znovu sebou škubla bolestí. Když opět popadla dech, zašeptala: „Štěňátka?“

	„Nakrmím je a pustím je ven, aby si hrála. Ty se koukej co nejrychleji uzdravit. Slibuješ?“

	„Práce. Potřebuju pracovat.“

	„Chvíli to vydrž, zlatíčko. Teď si musíš hlavně odpočinout.“

	Pokoj se začínal otáčet a žaludek ji upozorňoval, aby se přestala namáhat. Zvládla však ještě říci: „Nemůžu. Vím problém s Citrinolem. Inhalát…“

	„Ššš. Promluvíme si o tom později. Teď už klid.“

	JoAnn zavřela oči, a přestože se spánku nechtěla podvolit, vítala s povděkem úlevu od bolesti, kterou jí přinášel.

	 

	Trvalo dost dlouho, než se J. D. dostal z JoAnnina nemocničního pokoje k ní domů. Ačkoliv způsob přepadení neodpovídal stylu normálního zabijáka najatého TechLabem, neměl zapotřebí riskovat. Na každých semaforech se ohlížel do zpětného zrcátka a rukou svíral poloautomatickou pistoli spočívající na sedadle spolujezdce. Ještě větší útěchu mu však skýtala nádobka SynCuru 6, kterou cítil v kapse saka. Nezdálo se, že by ho někdo sledoval, ale hluboko uvnitř si uvědomoval, že by je spatřil jedině tehdy, kdyby o to sami stáli, což ho deprimovalo. Proč hrát divadlo? Malá dávka SynCuru 6 vystříknutá ze vzdálenosti tři a půl metru od cíle zaručovala znehybnění na dvě hodiny. Dost času na tvořivé odstranění všech důkazů i těla. Nebo těl. Záleželo na motivu.

	Zabočil na příjezdovou cestu a překvapilo ho, že se v JoAnnině domě svítí. Za okny obývacího pokoje zářila světla, jako by majitelka byla doma. S o to podivnějším pocitem J. D. hledal klíč a odemykal hlavní dveře. Z konce chodby zaslechl, jak se něco blíží. Připravil se a ukazovák pevně přiložil na spoušť zbraně.

	Pak je uviděl. Štěňata se k němu vzrušeně hnala jako dvě koule plné energie. Když mu psi doběhli až k nohám, začali radostně skákat a poštěkávat. Nevšímal si jich a prošel rovnou na druhou stranu domu, aby je pustil ven. Sám se pak vrátil do kuchyně najít jim něco k jídlu. Když bezúspěšně prohledal všechny skříňky, napadlo ho, že JoAnn zřejmě došlo žrádlo pro štěňata. To se mu také pravděpodobně snažila naznačit v nemocnici, když popisovala přepadení. Kvůli pitomému žrádlu pro psy si teď takhle zbytečně zkomplikovala život.

	Otevřel ledničku, vytáhl nějaký sýr a zbytky rýže a všechno nasypal do misky. Jen co vyložil potravu za dveře, Raketka s Noblíkem se na ni vrhli, jako by nežrali celý život. Neuběhly ani dvě minuty a hladově vylizovali prázdnou misku, přičemž se navzájem snažili připravit toho druhého o poslední sousta rýže ulpívající na okraji.

	J. D. snadno našel stůl v JoAnnině pracovně, kam si údajně zapsala čísla kreditních karet. Kartotéka ležela v pravém rohu vedle telefonu, takže se posadil a přitáhl si ji k sobě. Nalistoval písmeno „V“, domnívaje se, že najde Visa, ale nebyl tam vůbec žádný lístek začínající na „V“. Zkusil „M“ jako MasterCard a „D“ jako Discover, ale zase nic. Nakonec prošel všemi písmeny a narazil na pár známých jmen z práce. Pod „N“ objevil kartičku označenou „Nouzové informace“. JoAnn na ni pečlivě vypsala čísla všech kreditních karet pro případ potřeby je zablokovat a telefony, kam zavolat.

	J. D. se pustil do vytáčení. Když mu i v poslední společnosti oznámili, aby nezavěšoval, že je v pořadí, začal být netrpělivý. Celý ten proces ho dostatečně nudil, a tak otevřel vrchní zásuvku stolu a nahlédl zvědavě dovnitř. Byla tam hromada kancelářských sponek, poštovní známky, pera a mechanické tužky. Úplně vzadu zavadil pohledem o okraj zápisníku v kožené vazbě.

	Poodjel na židličce od stolu a vytáhl zásuvku co nejdále. Ani nemusel vidět zlatý monogram – HES –, aby věděl, co objevil. Však ten diář také dal pro Hannu speciálně zhotovit k minulým Vánocům.

	 

	Radostné hlasy zpravodajské směny pořadu Dobré jitro, Oklahomo! se rozléhaly kuchyní Lawrencova domu a Jess vytahoval žaluzie, aby se podíval na východ slunce. Pomalými pohyby natočil do sklenice studenou vodu, odměřil přesně čtyři dávky mleté kávy a nalil vodu shora do kávovaru. Jako každé ráno se jen v trenýrkách a naboso vypotácel ven a na pěšině před domem shrábl noviny. Do Oklahomy konečně dorazil podzimní chlad a Jess se při zpátečním běhu třásl zimou. Letmým pohledem přejel okna pokoje pro hosty a zauvažoval, jestli se Stacey vůbec podařilo usnout.

	Když opět dorazil do kuchyně, káva už byla uvařená, a tak si černou tekutinu nalil do šálku a posadil se k novinám. Uvnitř místní rubriky našel krátkou zprávu o přepadení neznámé ženy, ke kterému došlo předešlého dne, ale jen ji přelétl očima a listoval dál.

	Právě se chystal k cestě do koupelny, aby se osprchoval a oholil, když nadšení redaktorky vystřízlivělo a začala informovat o půlnočním útoku na ženu poblíž samoobsluhy, která se nacházela necelé tři kilometry od jeho kliniky. Nevěřícně sledoval záběry, jak do sanitky nakládají bezvládné tělo. Na spodním okraji obrazovky zářil nápis: „Oběť půlnočního přepadení“ a nad ním kamera přiblížila zkrvavenou tvář.

	Přestože reportérka tvrdila, že totožnost přepadené zveřejní až po vyrozumění příbuzných, Jess věděl přesně, o koho se jedná. A také mu bylo okamžitě jasné, co musí udělat. Vrhl rychlý pohled na hodinky a uvědomil si, že si bude muset pospíšit.

	Po návratu z koupelny si všiml Jonathana, jak ospale postává u postele.

	„Nebudeš tomu věřit, tati. Dveře do pokoje pro návštěvy byly zavřený, a tak jsem nakouknul dovnitř. Spí tam naše paní učitelka!“ Chytil Jesse za ruku a táhl ho nahoru. „Vážně, nevymýšlím si.“

	„Já vím, že ne, Jone. Paní Fordmanová tu byla celou noc. Už jsi spal, když mi zavolala, a proto jsem poprosil paní Coxovou odvedle, aby tu s tebou počkala, než ji přivezu. U nich v domě totiž včera hořelo, a tak potřebovala někde přespat. Ještě spí?“

	„Jo. Stalo se jí něco?“

	„Ne, měla veliké štěstí.“

	„A co její věci?“

	„Skoro všechno shořelo.“

	„To je blbý. Nechtěl bych, aby mi všechno shořelo.“

	„Ani já. A proto na ni budeme obzvlášť hodní, platí?“

	„Jasně. Tobě se líbí, viď, tati?“

	„Docela jo. Trápí tě to?“

	„A ona bude moje nevlastní maminka? Děti ve škole říkají, že nevlastní mámy jsou zlý.“

	„Pamatuješ, co jsme si říkali o házení lidí do jednoho pytle?“

	„Já vím, každýmu je třeba dát šanci.“

	„Správně. Ne všechny nevlastní maminky jsou zlé, a ne všechny vlastní maminky jsou hodné, ale každý si zaslouží dostat šanci.“

	„Řekl bych, že bude hodná. Takže bude moje nevlastní maminka, nebo ne?“

	„Ještě nevím, a ne aby ses jí na to vyptával! Má teď i bez nás dost starostí.“

	„Tak jo.“

	„Chceš k snídani koblihu?“

	„Jasně! A stačí, když sním jenom tu díru vprostřed?“ Chlapcův úsměv se náhle vytratil. „Nebudu muset jít k tomu doktorovi, že ne?“

	„Dnes ne. Pojedeme pro nějaká štěňata, která budou na chvíli potřebovat náhradní domov. Můžeme je nechat u nás, když mi slíbíš, že mi pomůžeš se o ně starat.“

	„Hurá! Paní učitelka a štěňata u nás doma. To bude úplně báááječný.“

	 

	Ráno se JoAnn probudila do drsné reality. Lékařka ji podrobně seznámila s průběhem rekonvalescence a upozornila na pravděpodobné bolesti při rehabilitaci porušené Achillovy šlachy. JoAnn neholdovala sebelítosti jako někteří pacienti. Namísto toho se rozhodla vrátit se co možná nejdříve do laboratoře. Práce nemohla počkat.

	V duchu si připravovala plán návratu, když ji náhle vyrušilo lehké zaklepání na dveře. „Dále,“ zavolala s neporovnatelně menší námahou než včerejšího dne.

	K lůžku opatrně přistoupili Jess a Jonathan Lawrencovi.

	Usmála se a potichu řekla: „Špatné zprávy se na mou věru šíří neuvěřitelně rychle. Jak jste se to, proboha, dozvěděli?“

	Jess odpověděl: „Od rána o vás mluví v každých zprávách na všech místních stanicích. Už jste v pořádku?“

	„Bývalo mi i líp.“

	Jonathan vytáhl kytici květů z nemocničního obchodu s dárky pro pacienty a řekl: „Tohle jsme vám přinesli pro radost.“ Přitom strnule zíral na hadičku nitrožilní výživy zavedenou do JoAnniny ruky. Pak zavrtěl hlavou a pokračoval: „To musí bolet. Taťka tohle provádí s moc nemocnejma psama a kočkama, a těm se to vůbec nelíbí. Já bych to nechtěl ani za nic. Stačilo, když mi brali krev. Vám taky brali krev?“

	„To víš, že brali, ale ve stavu, v jakém jsem tehdy byla, jsem necítila vůbec nic.“

	„Proč vás ten pán přepadl?“

	Jess šťouchl do syna, ze kterého vyzařovala zvědavost, a napomenul ho: „Dohodli jsme se přece, Jone, že o tomhle se bavit nebudeme.“

	JoAnn mírně pokynula zavázanou levačkou. „To nic. Děti se musí vyptávat.“ Zdravou rukou sevřela chlapcovu tenkou paži a řekla: „Víš, Jonathane, asi chtěl peníze, nebo kreditní karty, nebo dokonce moje auto.“

	„Ale to byste mu dala dobrovolně, kvůli tomu vás ještě nemusel zranit.“

	Krátce nad tím zauvažovala a pak řekla: „Po pravdě řečeno si nejsem jistá. Věřím ve věci správné a špatné a nejspíš bych instinktivně bojovala za to správné. Neměl se pokoušet někoho okrást. To, co udělal, bylo velice špatné.“

	„Co to znamená ‚istiktivně‘?“

	Rozesmála se. „To znamená, že některé věci připadají lidem naprosto přirozené. Jako dýchání.“

	„A bruslení na kolečkových bruslích?“

	„Řekla bych, že bruslení na kolečkových bruslích je instinktivní pro kluky, jako jsi ty. Určitě ne pro mne. Tatínek ti asi vysvětloval, že na světě jsou hodní a zlí lidé. Někdy se i těm hodným bez jakéhokoliv zřetelného důvodu přihodí něco zlého.“

	„Jako zlej skutek?“

	Jess se úkosem podíval na syna a zeptal se ho: „Jak jsi na to přišel?“

	„Ve škole máme takovej nápis, co říká, že bysme měli každej den udělat jeden dobrej skutek. Paní učitelka nám vypravovala, jak nějakej moc hodnej pán říkal lidem, aby se k sobě chovali líp. A když prý uděláme někomu něco dobrýho, budeme oba šťastní.“ Chytil otce za ruku. „Jako teď, že jsme tady v nemocnici, tati.“

	JoAnn pohlédla na Jesse a řekla: „Je od vás opravdu milé, že jste přišli tak brzo ráno. Ty květiny jsou opravdu nádherné – hned se cítím lépe. Jon dnes nejde do školy?“

	Jess mrknul na hodinky. „Jde, ale až za hodinu. Zastavili jsme se u vás, abychom se zeptali, jestli vám nemůžeme opatrovat štěňata, než se uzdravíte. Máme velký dům s oplocenou zahrádkou a domnívám se, že si psi rádi pohrají s Jonathanem, a já čistě náhodou také něco vím o tom, jak se starat o zvířata.“

	Vyhrkly jí slzy. Sotva je znala, a přesto jí přišli nabídnout pomoc. „Myslím, že tohle je ta nejkrásnější věc, jakou mi kdo kdy nabídl.“ Podívala se na Jonathana a dodala: „Ale budeš mi muset něco slíbit.“

	„Co?“

	„Rádi spí stočení do klubíčka vedle někoho, kdo je má rád. Necháš je u sebe spát?“

	Chlapec toužebně vzhlédl k otci. Když Jess přikývl, Jon výskl radostí: „To víte, že nechám! Každému dám jeden polštář. To bude skvělý.“

	„Vedle schodů u hlavních dveří je v květináči klíč. Určitě ho nahmatáte. Ani si nedovedete představit, jak jste mě potěšili.“

	„Budeme mít zábavu, vid, Jone?“

	„Jo. Doufám, že se brzo uzdravíte, slečno Rayburnová, ale ne tak rychle, chtěl bych mít čas ty pejsky něco naučit.“

	Chystali se k odchodu, když si JoAnn vzpomněla: „Aha, ještě jsem vám chtěla říct, že výsledky rozboru krve z toho vašeho vzorku budu mít hned, jak se vrátím do práce. Možná je mám na stole už teď.“

	Jess se usmál a prohlásil: „To může počkat. Hlavně se nejdříve uzdravte.“

	Jeli rovnou k JoAnnině domu. Ještě než stačil otevřít dveře vozu, Jonathan vyskočil ven a hledal klíč v květináči. Zajásal a několikrát poskočil, když skrytý poklad našel.

	Společně pak stoupali po cihlových schodech a obdivovali pečlivou zahradní úpravu. Jess automaticky strčil Jonathana za sebe, když zjistil, že klíč, který chlapec tak pyšně třímal, nebude potřeba. Hlavní dveře byly dokořán.

	 


Kapitola 9

	 

	Jess chytil Jonathana za rameno a přikázal mu: „Vrať se do auta a počkej tam.“

	„Proč?“

	„Protože ti to říkám.“ Strčil ho tím správným směrem a dodal: „Zajisti dveře a čekej. Kdyby ses bál, zavolej 911 z telefonu v autě. Nikomu dveře neotvírej, kromě mě. Rozumíš?“

	Jon svěsil hlavu a pomalu sestupoval po schodech, přičemž na otce vrhl několik nenávistných pohledů. Když si mohl být Jess jistý, že je Jon bezpečně zamčený v autě, přiblížil se ke dveřím a zavolal: „Je tady někdo?“

	V okolí se rozhostilo mrtvé ticho. Velice pomalu se vplížil dovnitř. Nábytek byl popřevracený a JoAnniny věci rozházené po celém pokoji. Obrazy na stěnách někdo pořezal, a stejně tak i polštáře a polstrování. Z váz zůstaly jen střepy. V další místnosti byly vysypané zásuvky velkého pracovního stolu a všude se povalovalo plno papírů. Jess si znenadání vzpomněl na štěňata.

	„Raketko! Noblíku! Ke mně!“ Zapískal a zkusil to ještě jednou: „Raketko! Noblíku!“ Při vstupu do každé další místnosti se ho opakovaně zmocňoval strach, v jakém stavu je najde. Byli přece tak malí a zranitelní. Potom si uvědomil, že mohli také snadno vyběhnout hlavními dveřmi. Možná se teď potulují v okolí a nemohou najít cestu zpátky.

	Jess objevil v kuchyni na stěně telefon a vytočil 911, aby ohlásil vloupání. Pak obezřetně postupoval dále. Zloděj patrně neměl vůbec naspěch. Celý dům byl vzhůru nohama. Ve chvíli, kdy se Jess chystal vrátit na přízemí, zaslechl tenounké zakňučení. Prohledal pokoj a objevil Raketku s Noblíkem, jak se skrývají pod postelí. Oba se prudce třásli, očividně strachem.

	„No tak, drobečci, nebojte se, polezte ven.“ Lehl si na břicho a nasoukal ruku pod postel, aby na ně dosáhl. Jednoho po druhém pak vytáhl. Odběhl do koupelny, shrábl tam osušku, do které štěňata zabalil, a vyrazil po schodišti dolů.

	Když se chvatem vracel zpátky k autu, viděl, jak zpanikařený Jonathan právě třesoucími se prsty mačká tlačítka na mobilním telefonu. Jakmile chlapec otce zahlédl, viditelně se uklidnil. „Tati, už jsem se opravdu začínal bát. Nestalo se ti nic?“

	„Jsem v pořádku.“ Ve chvíli, kdy podával štěňata Jonovi, dolétly k nim první zvuky sirén. „Musíš je trochu zahřát,“ řekl synovi.

	„Celí se třesou.“

	„Já vím, možná budou v šoku. Až řeknu policii, co se stalo, zajedeme s nimi na kliniku a vyšetříme je. Mezitím se postarej, aby byli v teple a měli pocit bezpečí. Dobře?“

	„Jasně, tati. Spolehni se.“

	Přijela dvě policejní auta. Jess se na konci příjezdové cesty pozdravil s uniformovanými muži a cestou k domu popisoval, co zjistil. „Tohle je dům JoAnn Rayburnové, kterou včera kousek odtud přepadli u samoobsluhy. Přijeli jsme sem pro její štěňata a našli dveře dokořán a celý dům zpustošený.“

	Mladý policista konstatoval: „Nic překvapujícího. Ten chlap jí přece ukradl kabelku i s dokladama. V řidičáku našel adresu a třeba měla v kabelce i klíče. Bylo mu jasný, že ji pochroumal natolik, aby si ji nechali nějakej čas ve špitále. Přepadení a vloupačky jdou naneštěstí dost často ruku v ruce. Zavolám na dispečink, aby sem poslali někoho z oddělení. Určitě si to tu budou chtít prohlídnout.“

	Vešli společně dovnitř a policista zatelefonoval na stanici. Kupodivu ho okamžitě spojili s detektivem Kentem, a tak Jess nechtěně vyslechl jejich rozhovor.

	„Hned tam vyrazím, ale nemyslím si, že by to s tím včerejškem nějak souviselo.“

	„Vážně? A proč ne?“

	„Máme od přepadené popis dodávky, kterou pachatel šoféroval. Zapamatovala si i espézetku. Ani ne půl hodiny nato jsme zatkli chlapa, kterej přesně odpovídal popisu, a navíc měl na oblečení krev. Při troše štěstí se budou shodovat i jeho otisky prstů s těma, co jsme sejmuli z nože, kterej zůstal na parkovišti. Byl na cestě někam na sever a chytili ho asi třicet minut cesty od místa činu. Nevím, jak by se ještě stihl vloupat k ní domů a takhle to tam zřídit.“

	 

	Jess se dostal zpátky domů až těsně před jedenáctou. Stacey trpělivě čekala, oblečená do stejných džínsů a trička, které měla na sobě, když ji včera vyzvedával. Došel až k ní a jemně ji políbil na tvář. Z jejích šatů byl ještě stále mírně cítit kouř, ale nijak to nekomentoval.

	Noblík s Raketkou se choulili pod Jessovou koženou bundou. Raketka se neustále celá třásla, ale Noblík už zvědavě zkoumal okolí a pokoušel se vyklouznout na zem. „Omlouvám se, že jdu tak pozdě, ale nevěřila bys, co se ráno dělo.“

	„Po včerejšku bych věřila všemu.“ Natáhla se a pohladila štěňata. „Co je to za mazlíčky?“

	Podal jí Noblíka. „Tohle je Noblík a tohle Raketka.“

	„Proč se tak chvěje?“

	„Zažila pár perných dní. Před chvílí jsem jí píchl něco na uklidnění, takže by se měla každou chvíli utišit.“

	„Patří nějak do toho ranního dění?“

	Přikývl. „Jednu z mých klientek, slečnu JoAnn Rayburnovou, včera někdo přepadl. Když jsme se s Jonathanem zastavili u ní doma pro tahle štěňata, našli jsme tam naprostou spoušť.“

	„Přepadli ji a pak jí vykradli dům?“

	Kývl souhlasně hlavou.

	„A já si myslela, že jsem měla včera pech.“

	„Abych to zkrátil, nabídli jsme se, že se jí postaráme o psy, než se uzdraví.“

	„Takže nejsem jediná, koho zachraňuješ. A to jsem si představovala, že mám svého rytíře ve stříbrné zbroji jenom pro sebe.“

	„To taky máš. Akorát ten rytíř má slabost pro zvířata.“

	„A taky pro děti a mastné hamburgery se žaludy.“

	„Pravda. Svatá pravda.“ Vzal jí Noblíka a pokračoval: „Dám ty dva chlupáče zatím do prádelny, aby si trochu dáchli, co budeme pryč. Jsi připravená vyrazit?“

	„Když máš jen jedno oblečení, nezaberou přípravy moc času. Nikdy jsem si neuvědomovala, jak dlouho mi trvá líčení.“

	„Vypadáš náramně i bez šminek. Mám pocit, že dnes uděláme nákupní rekord.“

	„Nejspíš ne. V pojišťovně mi řekli, že musím sepsat seznam věcí, o které jsem přišla, než se vůbec začnou mým případem zabývat. Myslím, že bychom se tam měli stavit ze všeho nejdříve. Pak musím za tím velitelem hasičů. Tohle jsem mu totiž zapomněla ukázat,“ a z kapsy vytáhla malý stříbrný předmět.

	Jess si ho vzal do dlaně. „Co je to?“

	„Nevím. Našla jsem to uvnitř zásuvky v obýváku, když jsem z ní odšroubovala kryt. Vypadlo mi to rovnou do ruky.“

	„Proč to chceš zanést hasičům?“

	„Protože chci vědět, co to je. Možná to znamená, že elektrika v domě byla poškozená. Cítila bych se mnohem líp, kdybych věděla, že jsem ten požár nezavinila já. A kromě toho jsem zvědavá.“

	„Aspoň, že si to moc nebereš.“

	„Mám pocit, jako bych se právě teď ulívala ze života. Všechno kolem mi připadá neznámé a divné. Jako kdyby to ani nebylo doopravdy.“

	„Ale uvědomuješ si, že přesto je to holá realita?“

	„Já vím. Uvědomuju. Věř mi.“

	 

	„Slečna Rayburnová? Zřejmě si mě nebudete pamatovat, ale včera jsem s vámi hovořil na parkovišti, kde vás přepadli.“

	JoAnn si ho pamatovala poměrně dobře, jenom ji překvapovalo, že je opravdu z masa a kostí. V denním světle vypadal ještě lépe – vysoký, snědý a sympatický. „Ano. Pojďte dál,“ pozvala ho a začervenala se, jako by jí dokázal číst myšlenky.

	Podal jí opálenou svalnatou ruku a představil se: „Detektiv Chase Kent.“

	„Chase?“

	„To je stará přezdívka z fotbalu, která mi nějak zůstala. Jinak se jmenuju Charles, ale každý mi říká Chase. Jak se cítíte?“

	„Lépe než včera.“

	„Je mi líto, že vám navíc vykradli i dům. Už se tu u vás někdo z oddělení zastavil kvůli zápisu, že?“

	„Ano, ale bez toho, aniž bych to viděla, můžu těžko říct, co chybí.“

	„Další zbytečná starost navíc, co?“

	„Neštěstí nechodí nikdy samo, však to znáte.“

	„Bohužel ano. Včera jste nám velice pomohla. Většina lidí si vůbec nezapamatuje poznávací značku, tím spíše, pokud prožije takový šok.“

	„To bylo celkem snadné. Byla to démonická značka.“

	Zavrtěl hlavou a usmál se. „Tři šestky. To mi také něco připomíná, ale co to ZMP?“

	„Jednoduše. Zebry mají pruhy.“

	„V jaké branži pracujete?“

	„Ve výzkumu léčiv.“

	„Byl by z vás dobrý detektiv.“

	„To pochybuju. Vůbec jsem neuvažovala o možnosti přepadení. Mělo mě hned napadnout, že se něco děje, když ta dodávka zaparkovala těsně vedle mého vozu, přestože bylo prakticky celé parkoviště prázdné. Zdá se mi to pěkně hloupé, nechat se vlákat do takové pasti.“

	„Ne. To je důvěřivost. Většina lidí se nepovažuje jako potenciální cíl čtyřiadvacet hodin denně. To by byla velká psychická zátěž. Můžete mi ještě jednou popsat, co se stalo?“

	„Jistě. Chystala jsem se odemknout dveře auta, když mě sekl do kotníku. Schovával se pod svojí dodávkou. Věřil byste tomu? Rozhlídla jsem se všude kolem, nakoukla do obou aut, ale podívat se pod ně mě vůbec nenapadlo. Příště už takovou chybu neudělám.“

	„Přeseknout někomu Achillovu šlachu je naneštěstí rychlý a snadný způsob, jak ho složit k zemi. Pravděpodobně ho ale zaskočilo, že jste se dokázala vzepřít. Většina obětí se nebrání.“

	Zlomeným prstem si poklepala po obvaze na čele. „Nejspíš jsem se ani já neměla bránit.“

	„To se vám může zdát, ale kdybyste se vzdala bez boje, mohla jste teď být taky mrtvá. To je velice těžké zpětně odhadnout. Nyní je důležité, aby šel rovnou do basy.“

	„Chcete tím říci, že jste ho už chytili?“

	Znovu zazářil tím okouzlujícím úsměvem. „S pomocí vaší skvělé paměti. Dokonce jsme na jeho oblečení našli stopy krve, a protože sám neměl žádné zranění, doufáme, že vzorky budou odpovídat vaší krvi.“

	„Můžete ho usvědčit na základě testů DNA?“

	„Řekněme, že ano. Dokázala byste ho identifikovat?“

	Potřásla pochybovačně hlavou. „Měl přes tvář nataženou punčochu.“ Trochu zaváhala a pak dodala: „Ale možná byste mohli porovnat tvar mého podpatku s modřinou, kterou má nejspíš na velice citlivém místě.“

	„Začínáte se mi líbit. Punčochu, kterou měl na hlavě, jsme našli v dodávce. A co nůž? Pamatujete si ho?“

	Zavřela oči a zamyslela se. „Pochybuju, že na něj kdy zapomenu. Zvedla jsem ho ze země a zahodila. Myslím, že letěl někam za auto, ale nejsem si jistá. Jen jsem chtěla, aby byl od toho chlapa co nejdál. Bylo mi jasné, že kdybych ho chtěla použít proti němu, přemohl by mě jedna radost.“

	„Ten nůž máme taky. Vy ale musíte mít sílu v rukách – ležel dobrých třicet metrů od vozu.“

	„Adrenalin dělá divy.“

	„Poznala byste tu dodávku?“

	„Určitě. Měla vzadu zablácenou modrou plachtu a hluboký škrábanec těsně nad levým brzdovým světlem.“

	Zvedl hlavu od poznámkového bloku, do kterého si čmáral, co říkala, zadíval se na ni a řekl: „To je neuvěřitelné.“

	„Ne tak celkem. Začínám pomalu věřit, že mít fotografickou paměť je spíš prokletí než výhoda. Když zavřu oči, vidím celou tu scénu zas a znova. Zvlášť jak se ten nůž leskl v měsíčním světle.“

	„Doufám, že ty vzpomínky budeme moci nahradit pohledem na toho mizeru, jak ho odvážejí do věznice. Zatím si odpočiňte. Ještě si vás přijdu zkontrolovat.“

	JoAnn mu podala ruku a poděkovala: „Jsem ráda, že jste ho chytili, díky.“

	Chase podržel její ruku na několik okamžiků a řekl: „To je naše práce. Nebude vám vadit, jestliže se zase zastavím?“

	Když ze sebe nakonec vypravila: „Ne, vůbec ne,“ jemně položil její ruku zpátky na postel. Pak odešel a nechal ji o samotě s dalším problémem. Pokud jí tolik záleželo na J. D., proč teď její srdce bušilo tak silně kvůli naprostému cizinci?

	 

	J. D. strávil dopoledne za zavřenými a zamčenými dveřmi své kanceláře. Prvních pár hodin se probíral veškerými podrobnostmi Hannina kalendáře. Zmínky o jednotlivých sloučeninách se začínaly objevovat až ke konci a v záznamech o schůzkách s ním vždy používala pouze D., tedy prostřední písmeno jeho monogramu. Od začátku jejich vztahu trval na tom, aby mu říkala jeho druhým jménem – Dean. JoAnn tak alespoň nemohla poznat, že početné večerní schůzky s „D. C.“ byly vlastně s ním.

	Když byl se zkoumáním zápisníku hotov, s úlevou si uvědomil, jaké měli štěstí, že ji zastavili právě tehdy. Nebezpečně se blížila zničení celé organizace. Napadlo ho, že by k Hanně měl kromě opovržení cítit ještě něco jiného, ale jediná další emoce, která vystupovala z nitra, byl vztek. Vztek kvůli tomu, že nedodržela svou část ujednání. Podráždění, že na něj její tehdejší činnost má vliv ještě dnes a bude ho mít ještě příštích pár let.

	Rád by věděl, jak se k diáři dostala JoAnn. Zůstal v Hannině stole nebo kanceláři? Bezpečnostní službě by takovýhle důkaz nejspíš neunikl. Poznamenal si do kalendáře, že to musí projednat s doktorem Calahanem. JoAnnino první sezení s firemním psychologem mohlo odhalit víc, než by sama chtěla, přinejmenším řídícím pracovníkům firmy.

	Potom prohledal každou skulinu, aby odhalil případné odposlouchávací zařízení nebo nejmodernější kamery založené na technice optických vláken. Právě znovu složil telefon a uvažoval nad rozebráním počítače, když se ozvalo zvonění. Ulevilo se mu, že na přístroji nic nepokazil, hmátl po sluchátku a řekl: „Ano?“

	„Pane Cooku, pan Ixmmond svolal jednání výkonné rady. Bude se konat za hodinu, tedy v jedenáct, v konferenční místnosti. Budete se moci zúčastnit?“

	Automaticky do svého stolního kalendáře načmáral ‚VR11/KM‘ a řekl: „Ani za svět si to nenechám ujít.“

	Zavěsil a vrátil se zpátky ke slídění. Kéž by jen měl lepší představu o technice, která tu na něj mohla číhat. Večer bude muset najít nějaký bezpečný telefon a zavolat starému kamarádovi, který se lépe vyzná v umění odposlechu a sledování.

	Znechuceně si uvědomil, že má zpocené dlaně, a tak sáhl po papírových kapesnících a jedním si nahněvaně pot otřel. Na pracovní desce se povalovaly cáry pomačkaného měkkého papíru, když telefon zazvonil znovu. „Co je?“ vyštěkl do sluchátka.

	„Máme ňákej špatnej den, že, Cooku?“

	„Co ti je do toho?“

	„Když už jsme takový dobrý kamarádi, myslel jsem si, že bych tě měl upozornit na téma jednání rady. Tvoje testy Citrinolu nepřinášejí takový výsledky, jaký by měly, vid? A Lemmond z toho asi není nijak nadšenej.“

	„Odkdy se staráš o můj projekt?“

	Rozesmál se. „Chceš snad říct o náš projekt. Když ty neděláš dobrej dojem, pak ani TechLab nedělá dobrej dojem. Ať se ti to líbí nebo ne, jsme na jedný lodi.“

	„A co bys mi asi tak radil, že teď mám dělat? Nabídnout se jako obětní beránek nejvyššímu božstvu firmy? Odhryzat si nohu jako zvíře chycený do želez a odplazit se pryč se staženým ocasem?“

	„Jseš fakt pitomej zabedněnec. Změň svůj strategickej plán, blbče. Původně přece měly testy Citrinolu 3 jen vymezit vedlejší účinky z hlediska výzkumu rakoviny, abysme mohli zúžit šířku záběru, nemám pravdu?“

	„No, poslouchám.“

	„Oba víme, že Lemmond je naměkko z armády. Řekni jim dnes na poradě, že si myslíš, že Citrinol může bejt zajímávej pro Pentagon.“

	„Pokračuj.“

	„Ježíši, Cooku, musím ti to celý vysvětlovat? Ty testovaný děcka jsou pasivní až běda. Unavený, ale daleko pilnější než dřív. Je to, jako by se zaměřily na jediný cíl, na jedinou úlohu. Dovedeš si představit, jak by bylo jednoduchý manipulovat se společností, kde…“

	„Jo, už chápu.“ Na okamžik se zamyslel a pak řekl: „Dalo by se to dokonce použít ve školách s velkým počtem propadlíků, v městských centrech.“ Rozesmál se. „Představ si vůdce pouličních gangů, jak spí patnáct hodin denně a pak v klidu dělají, co se jim řekne.“

	„No, konečně ses dostal do obrazu.“

	„Ne tak docela. Proč sis nepočkal a nepředhodil tenhle fantastický nápad na poradě sám? Zazářil bys jako hvězda a já bych vypadal jako naprostý idiot.“

	„Hele, Cooku, přestože by mě přesně tohle náramně obšťastnilo, mám teď na práci něco lepšího. Uvidíme se na poradě.“

	J. D. zavěsil a díval se upřeně z okna. Nový náhled by mohl projekt zachránit, ale starosti mu neubyly, spíše naopak. Parker McDaniel nikdy neudělal nic bezdůvodně. Obvykle měl ke všemu pořádně sobecký důvod.

	 

	Parker McDaniel se protáhl v koženém šéfovském křesle a vyložil si nohy na parapet. Jednání rady bylo opravdu k popukání. Měl Cooka přesně tam, kde potřeboval. Projekt Citrinolu 3 prodloužili přinejmenším o dalších šest měsíců, možná o celý rok. Dost času na to, aby sesbíral data, která potřeboval, pokud ta Rayburnová bude makat jako fretka.

	Jediným překvapivým momentem jednání byla Cookova zpráva o JoAnnině včerejším přepadení. Buď jim osud neočekávaně ztížil situaci, nebo si některý z konkurentů vylepšoval vyhlídky na úspěch a zahrával si s TechLabem. Ať už byla příčina jakákoli, její zranění mohlo výzkum výrazně zpomalit.

	Sekretářka mu oznámila, že ho přišel navštívit pan Harper. „Pošlete ho dál,“ odpověděl.

	Mike Harper, vedoucí bezpečnostního oddělení, měl za úkol informovat radu o všech záležitostech, které by mohly ohrozit postup prací na přísně tajných projektech, a přesto se ohledně přepadení JoAnn Rayburnové s nikým nespojil. Sebevědomě vstoupil do místnosti, štíhlé tělo zahalené ve fádním šedivém obleku jako nějaký účetní. McDaniel se postavil a napřáhl ruku: „Pane Harpere. Jak se máte?“

	Šedivé oči muže ani v nejmenším neprozrazovaly nic o jeho povaze, když odpovídal: „Dobře.“

	„Právě jsme měli schůzi výkonné rady a Lemmond mě požádal, abych s vámi projednal ten incident.“

	„Incident?“ zeptal se Harper monotónním hlasem bez náznaku vzrušení či zájmu.

	Parker se usmál. Miloval tyhle mocenské hrátky. Vnášely do jeho povětšinou nudné papírové práce divokou příchuť, kterou tolik miloval v ostatních sférách života. „S komunikací. Komunikací s bezpečnostním oddělením, abych byl přesnější. Doufám, že víte, co se stalo naší nové vedoucí výzkumu?“

	„Ano, zaznamenali jsme rozhovor pana Cooka s nemocnicí dnes časně ráno.“

	„Proč jste takovou informaci okamžitě nepředali radě?“

	„Od samého začátku dne jsme měli plné ruce práce se zahlazováním důkazů po požáru v bytě Fordmanové. Měl jsem v úmyslu informovat všechny osobně, ale nepodařilo se mi vrátit se včas, abych stihl zasedání. Moji podřízení mě ujistili, že Cook věděl o dané situaci vše potřebné. Ta Rayburnová je plně v jeho kompetenci.“ Téměř se usmíval, když dodával sarkasticky: „Nebo snad není?“

	Hajzl jeden nafoukanej. Nejradši bych ho nakopal do zadku. „Pouze papírově. Od této chvíle, pokud dojde k vážnému narušení naší bezpečnosti, budete informovat Lemmonda a mě, nejen Cooka. Rozumíte?“

	Harper zúžil pohled svých tmavých očí a pomalu se otázal: „Co je podle vás ‚vážné narušení bezpečnosti‘, pane McDanieli? Nebyl jsem si vědom, že by k něčemu takovému došlo.“

	„Jakýkoliv násilnický čin spáchaný na některém z našich zaměstnanců je závažný.“

	„Osobně jsem si ověřil přes svůj kontakt na policii, že přepadení Rayburnové byla naprosto rutinní záležitost. Ten chlápek byl propuštěný trestanec a narkoman. Za hodinu byl znova za mřížemi. Ani CCR, ani VTL by neriskovaly a platili takového ubožáka. Prodal by duši za jediný dolar navíc, nebo kdyby ho někdo jen maličko přitlačil ke zdi.“

	„Nicméně jste nás měl okamžitě informovat. O lidech z Consolidated Chemical Resources přece už dávno víme, jakých nestandardních metod jsou schopní, a to samé platí o Virtual Test Labs. Chci, aby šel někdo sedět. Musíme si být absolutně jistí, že v tom nemá prsty ani jedna z konkurenčních firem. Jasné?“

	Harper se zvedl k odchodu a s vtíravým úšklebkem na tváři dodal: „Jak je libo, pane McDanieli.“

	McDaniel samolibě sledoval Harpera, jak odchází, a potom se znovu opřel nohama o parapet za pracovním stolem. Sekretářka mu přinesla několik dopisů na podepsání a hromádku vzkazů. Prohrábl se jimi a všechny, kromě jediného, hodil do odpadkového koše.

	Zhluboka se nadechl, zvedl telefon a vytočil číslo uvedené na růžovém lístku. Oproti rozhovoru s Harperem se jeho hlas výrazně změnil, přičemž veškerá břitkost a hrozba se z něho vytratily. Mile požádal: „Chtěl bych hovořit s Grace Millikenovou.“

	„Prosím.“

	„Volala jsi mi?“

	„Parkere! No ne… Jistě, volala jsem ti. Jak se ti vede?“

	„Fantasticky. Co pro tebe můžu udělat?“

	„No, nevěděla jsem si rady, jak postupovat, když se porouchá to zařízení, kterým jste nás tak štědře vybavili.“

	„Něco nefunguje?“

	„Jenom trochu teče. Asi to ale nebude nic vážného.“

	Parker se v myšlenkách hekticky probíral oficiálními postupy při odstraňování poruch, které sahaly od vyslání opravářské čety až po vypálení celé školy, pokud by to bylo nutné. „Kde to teče, Grace?“

	„Ani přesně nevím. Oznámil mi to jeden žák.“

	„Hned tam pošlu opraváře. Nedělej si starosti, ITL udrží zařízení ve funkčním stavu. Dáme to do pořádku, aniž bychom kohokoliv obtěžovali.“

	„Kdy si myslíš, že se vrátíš zpátky do města?“

	Já tady přece jsem, ty krávo. Jenom se snažím vyhýbat se ti na sto honů. „Až za několik týdnů. Pak se uvidíme, slibuju. Opravdu se na to těším.“

	„Já taky, Parkere. Já taky.“

	Zavěsil a oddechl si. Za zavřenými víčky si představil nahou Grace Millikenovou roztaženou před ním, její svalstvo znehybnělé nepatrnou dávkou SynCuru 6, a hrůzu, která by vyzařovala z jejích očí, kdyby si na jejím mase vylil všechen vztek, i to, jak by nakonec ztratily výraz dlouho předtím, než by byl skutečně hotov.

	Když znovu otevřel oči a rozvalil se v křesle, zjistil, že ho předcházející představy nesmírně vzrušily. Chvíli si lámal hlavu, jestli jeho práce stála za těch čtvrt milionu, kolik mu TechLab ročně platil. Odpověď byla jednoduchá: po všech čertech stála za mnohem víc.

	 

	Během jednání rady prožíval J. D. návaly radosti i smutku. McDaniel správně odhadl, že se Lemmond zaměří na Citrinol 3 a prudce a tvrdě zaútočí. Nebýt jeho rady, celý projekt by byl okamžitě ukončen a připojil by se k dalším experimentálním lékům, které nikdy nepřekročily kategorii dvanáct. Ale po hodině vášnivých diskuzí zachránila přesně podle předpokladu celou situaci myšlenka McDaniela na možnost vojenského využití sloučeniny.

	J. D. netoužil po ničem jiném než jít domů, dát si pořádného panáka a padnout do postele, ale věděl, že se to nedá. Právě v této chvíli bylo nejdůležitější budovat vztah s JoAnn. Držela v rukách klíč k Citrinolu 3 a jemu bylo jasné, jak důležité je dostat ji co nejdříve nazpět do laboratoře. Pokud na světě existovala jediná věc, kterou ovládal na výtečnou, pak to byla manipulace s lidmi, aniž by si to uvědomovali. Měl k tomu nadání a také je s důvěrou využíval. Vrátit JoAnn zpátky do práce v jejím stavu může být zapeklité, ale v hlavě se mu už rýsoval plán.

	Vytočil číslo jejího nemocničního pokoje a zahlaholil: „Ahoj, miláčku. Už se cítíš líp? Promiň, že jsem se dnes za tebou nedostal.“

	„To nic. Stejně jsem každou chvíli mimo. Mají tady totiž takový báječný vynález, který ti při velkých bolestech automaticky vstříkne do žil morfium. Bolest pak není tak prudká, ale cítíš se na čas docela otupěle. A co ty, měl jsi náročný den?“

	„Dá se snad v TechLabu nudit? Měli jsme dnes jednání rady. Každý doufá, že se co nejdřív uzdravíš.“

	„Mají obavy kvůli Citrinolu 3?“

	Znovu ho napadlo, jestli JoAnn náhodou neví víc, než by měla. „Ne. Vykašlat se na výzkum. Mají strach o tebe.“

	„Snažila jsem se ti zavolat. Stavil ses dnes ráno u mne doma?“

	„Hned jak jsem od tebe odešel. Nakrmil jsem za tebe Noblíka s Raketkou a zablokoval všechny kreditní karty. Měla bys dostat cenu za pořádek.“

	„Jak to tam vypadalo, když jsi odcházel?“

	„Normálně. Zavřel jsem štěňata dovnitř a zamkl hlavní vchod. Klíč jsem vrátil do květináče, abych se mohl odpoledne vrátit a znova psy nakrmit. Proč?“

	„Někdo mě zřejmě vykradl. Požádala jsem jednoho známého, aby se postaral o štěňata, zatímco budu v nemocnici, a když pro ně zajel, našel dům v katastrofálním stavu.“

	„Proboha, to mě strašně mrzí, JoAnn. Můžu s tím něco udělat?“

	„Teď už asi sotva. Za pár dní mě pustí domů, pokud se achillovka bude hojit, jak se patří. Možná bys mi o víkendu mohl pomoci přebrat tu spoušť.“

	„Moc rád.“

	„Jsem unavená. Už ani nevím, komu jsem co říkala. Víš už, že dostali toho chlápka, který mě přepadl? Zřejmě potřeboval rychle nějaké peníze a myslel si, že budu mít víc než dost.“

	Zaplavila ho vlna uvolnění. Věděl, že zabijáky najaté TechLabem nikdo nikdy nechytil. Za cenu, kterou firma platila, se vyžadovala dokonalá práce. Odkašlal si a zeptal se: „To už ho policie chytila?“

	„Hned včera večer. Chvíli po přepadení. Není to skvělé?“

	„To teda je. Vím, že se ti bude líp spát, když je za mřížemi.“ A mně se bude taky líp spát, když vím, že to nebyl Lemmondův a McDanielův plán. „Kdo se ti stará o štěňata? Já bych se tam klidně stavoval každý den a krmil je.“

	„Já vím, ale můj veterinář se nabídl, že je vezme k sobě domů. Má senzačního synka, který si s nimi bude hrát. Určitě se jim u nich bude líbit. Jenom doufám, že se budou chtít vrátit zpátky ke mně, až se uzdravím.“

	„Kam chodíš k veterináři?“

	„Na kliniku k Jessovi Lawrencovi. Je to kousek od mého domu. Je moc milý.“

	Usmál se nad tou ironií. „Mám začít žárlit?“

	„Můžeš. Ale jedině pokud ti po bytě stále ještě pobíhá v rouše Evině těch šest dalších přítelkyň.“

	„Víš, když jsi tak povzbudila moji sexuální zdatnost, vytáhl jsem to zase zpátky na deset. Ne, vážně, večer se u tebe ještě stavím. Potřebuješ něco?“

	„Nové tělo by nebylo k zahození.“

	„Mně se líbí to staré. Mimochodem, co hlava?“

	„Je sešitá. Proč?“

	„Uvažoval jsem, jestli bych tě nepřemluvil, abys při tom uzdravování taky trochu pokračovala ve výzkumu. Myslel jsem si, že by ses aspoň myšlenkově odpoutala od všech těch problémů kolem.“

	Hlas jí pomalu slábl, když říkala: „Problémů? Jakých problémů? Myslím, že se mi zase chce spát. Přijď večer.“

	J. D. zavěsil. Uvědomil si, že je načase přestat pouze pasivně přihlížet k téhle společenské hře. Musel se dozvědět odpovědi na některé z otázek, které ho pronásledovaly. Kolik toho JoAnn už ví? Jak se dostala k Hannině diáři? A co si sakra Parker McDaniel od toho všeho slibuje?

	 

	Celé dopoledne si Stacey představovala svůj byt vypálený a zčernalý, ale samotná skutečnost jí vyrazila dech. Stála v místě, kde ještě včera byly hlavní dveře, a zírala do prázdna. Nezůstalo vůbec nic.

	Místo nábytku se po zemi povalovaly jen zčernalé kusy dřeva a oblečení. Koberec se rozpadl a vytvořil na podlaze ztvrdlý tmavý povlak. Obrátila se k odchodu, protože jí tenhle pohled stačil a nic dalšího už vidět nechtěla, když tu si všimla, že na mosazném háčku u dveří stále ještě visí její kabelka. Kůže byla křehká a zuhelnatělá, a když se ji pokusila sundat, rozpadl se jí pásek pod rukou.

	Opatrně uchopila vršek, který odpadl, jen co za něj mírně zatáhla. Sáhla dovnitř a prsty se jí zabořily do červené změti. Všechno totiž pokryla rozteklá rtěnka. Vytáhla peněženku, kterou nyní zdobily lepkavé rudé skvrny, a pomalu ji otevřela. „Hele, Jessi! Našla jsem řidičák a kreditní karty.“ Držela mu je před očima. „Trochu ztvrdlé a zažloutlé, ale lepší než nic.“

	Jess se vrátil do obývacího pokoje. „To je skvělé, Stacey. Pojď se mnou, musím tě s někým seznámit.“

	Stacey přešla po špičkách špínou na podlaze a vstoupila do bývalé ložnice. Ani ji nenapadlo, že něco může být v ještě horším stavu než obývací pokoj a kuchyň.

	„Tohle je Stacey Fordmanová. Stacey, seznam se s Joem Thompsonem. Je velitelem požární jednotky, která má na starosti případy žhářství.“

	Stacey mu podala ruku a udiveně se zeptala: „Žhářství? Myslíte si, že někdo zapálil můj byt… úmyslně?“

	„V této chvíli, slečno Fordmanová, je to jediné vysvětlení, které dává smysl. Začalo hořet v blízkosti horní pelesti postele. Do jednoho a půl metru od toho místa nejsou žádné elektrické zásuvky ani prodlužovací šňůry a vy jste tvrdila, že nejmíň hodinu v té místnosti nikdo nebyl. Navíc jsem v troskách našel tohle. Proud vody to naštěstí neodplavil.“ Ukázal jí průhledný plastový obal a v něm kus černého drátu s ohořelou baterií do hodinek. „Říká vám to něco?“

	„Ne.“ Vytáhla z kapsy stříbrný knoflíkový předmět, ale byl větší než požárníkův objev. „Tohle jsem zase našla já uvnitř zásuvky v obýváku, těsně předtím, než začalo hořet. Nevíte náhodou, co to je?“

	Pozorně si věc prohlížel, pak sáhl do kapsy pro zavírací nůž a s pozvednutým obočím se zeptal: „Můžu to otevřít?“

	„Klidně.“

	Kryt zlehka odskočil a odhalil něco, co se zdálo jako neuvěřitelně malý plošný spoj. „Nebude vám vadit, když si to vezmu do naší laboratoře dole ve městě?“

	„Ne, ale můžete mi nejdřív říct, co si myslíte, že to je?“

	„Nemyslím si nic. Vím přesně, co to je. Je to štěnice.“

	Jess se Stacey naráz vydechli: „To nemyslíte vážně.“

	„Bohužel ano. A navíc moc pěkný a vysoce kvalitní exemplář. Nijak levná záležitost. Někoho velice zajímalo, co děláte.“

	Stacey řekla: „Ale vždyť jsem jen obyčejná učitelka. Kdo by chtěl poslouchat, o čem se bavím?“

	„Mně se to zdá úplně jasné, milá slečno. Stejná osoba, která vám podpálila byt.“

	 


Kapitola 10

	 

	Jess pomohl Stacey vynést spoustu nákupních tašek a krabic nahoru do pokoje pro hosty. Když vyklopila veškerý náklad z náručí na zem, padla Stacey na bílou prošívanou pokrývku, jako by v její měkké výplni mohla dělat sněhového andělíčka. Jess rovněž složil donesené balíčky a natáhl se vedle ní.

	Překulil se, cvakl vypínačem rádia a zašeptal do hudby: „Já vím, že to uděláš tak jako tak, ale myslím, že se chováš trochu jako paranoik.“

	Obrátila se a stulila se k němu blíž, aby slyšel, jak mumlá: „Taky bys byl paranoidní, kdyby ti někdo spálil všechno, co máš, a strkal ti nos, teda vlastně uši, do soukromí.“

	„Napadlo tě vůbec, že ta štěnice tam mohla být už předtím, než ses nastěhovala? Možná si ten člověk, co tam bydlel před tebou, myslel, že ho manželka podvádí. Třeba to s tebou nemá vůbec nic společného.“

	„Bydlím tam od té doby, co jsem dodělala školu. Přesně šest roků a sedm měsíců. Určitě bych zjistila už dřív, že je v tom bytě takové zařízení.“

	„Dobrá, dejme tomu, že tě někdo odposlouchával. Co když přišli na to, že jsi objevila štěnici, a proto ti podpálili byt? Nerad bych se vrátil s Jonem a našel tenhle dům v plamenech. Možná jsi měla napoprvé štěstí.“

	„Dobrý nápad. Porozhlídnu se, ale na nic nebudu sahat.“

	„Nebude na co sahat, ale klidně se při tom hledání třeba přetrhni.“

	„Bojíš, že v prachu pod tvou postelí najdu nějakou ženskou, že jo?“

	Kousl ji do ucha. „Na to bychom se mohli podívat společně, až se vrátím.“

	Přitiskla se k němu. „A co Jon?“

	„Spí poslední dobou jako dřevo.“

	„Šťastné dítě. Budu o tvém návrhu přemýšlet. Ale měj na paměti, že jsem jeho učitelka. Dovedu si představit, jaké fámy kolují už teď.“

	„Komu, prosím tě, záleží na nějakých fámách?“

	„Mně.“

	„Tak já taky jednu vypustím do světa. Řeknu Jonovi, aby mezi dětmi vyhlásil, že budeš jeho nová nevlastní máma.“

	„Ohromně vtipný.“

	Skulil se z postele a smál se, ještě když vstával. „To nebyl pokus o vtip.“ Vykročil ke dveřím a pokračoval: „Vezmu Noblíka a Raketku pro jistotu s sebou, kdybys náhodou objevila něco zajímavého.“ Podívala se na něj úkosem, jako kdyby je právě vystavil nějakému nebezpečí, a proto neochotně dodal: „Jsem si jist, že mezi zakoupeným zbožím najde Její Veličenstvo mnohé poklady. Loučím se s vámi, královno. Sluha Jonathan a já se vrátíme ke dvoru zhruba za hodinu.“

	Když odešel, ležela ještě chvíli stočená do klubíčka na posteli a začínala si uvědomovat, že měla nejen štěstí, že zůstala naživu, ale také že potkala Jesse. Nakonec vytahala všechny koupené věci z tašek a obalů a rozprostřela je na posteli. S nejvyšší opatrností odstříhala z šatů visačky a pověsila oblečení do skříně. Pět kostýmů se zdálo jako přehnaná nákupní horečka, ale teď, když visely samy v prázdné skříni, připadal jí jejich počet žalostně nedostatečný.

	Přešla k oknu a vykoukla přes nařasené bělostné záclony právě ve chvíli, kdy kolem domu pomalu projíždělo tmavé auto. Slunce zářilo a přes sklo dovnitř sálalo teplo. Prstem přejela po jemném materiálu a přemýšlela, zda tento pokoj zařizovala ještě Jonathanova matka. Poprvé si uvědomila, jak bezvadným dojmem dům působí – žensky, a přesto pohodlně a hřejivě. Zasáhla ji bolest smíchaná se závistí a smutkem. Ubohý Jess, chudák Jonathan. Museli ji mít nesmírně rádi.

	Oklepala ze sebe melancholickou náladu a seběhla po schodech dolů. Přestože ji naplňovaly smíšené pocity, zašla do garáže a vzala tam šroubovák. Poté pátrala tak dlouho, dokud pod kuchyňským dřezem nenašla baterku. Ruce se jí třásly, když na stěně odšroubovala první kryt a posvítila dovnitř.

	Nic než vodiče a zdířky. Vydechla si úlevou.

	Během půl hodiny zkontrolovala patnáct různých zásuvek po celém domě. Když pak zasouvala baterku zpátky pod dřez a odnášela šroubovák do garáže, cítila se pošetile, ale byla klidnější.

	Vůbec ji nenapadlo podívat se pod horní pelest Jessovy postele nebo do několika strategicky umístěných větracích otvorů.

	 

	J. D. se probudil zbrocený potem. Ztuhle v posteli naslouchal, zda nezaslechne hluk nebo pohyb nebo cokoliv, co ho tak krutě vytrhlo ze spánku. Minuty běžely, ale nic se nestalo. Žádné příšery nevystoupily ze stínů. Děkoval bohu. Měl celkem jasnou představu, jaké příšery to mohly být, a vůbec netoužil po setkání s nimi, zvláště kdyby měly na své straně SynCur 6. Nakonec si uvědomil, že složité zabezpečovací zařízení bytu zůstalo zticha, takže spánek mohla narušit jedině jeho bujná fantazie.

	Vykulil se z postele a šel do koupelny, aby se uvolnil. Stropním oknem nad elegantní vířivou vanou vnikalo dovnitř jen málo měsíčního svitu, takže v zrcadle nad umyvadlem sotva rozeznával svoji tvář. Připadal si, že se jeho rysy propadají pod tlakem nesmírné tíže. Ten obraz ho vyburcoval natolik, že rozsvítil světlo. Prsty si prohrábl rozcuchané vlasy a náhle si uvědomil, jakou daň zaplatil za posledních pár měsíců. Šediny, které mu kdysi pouze krášlily skráně, se kvapem šířily po celé hlavě. Vypadal staře, a co hůř, také se starý cítil.

	Když zazvonil telefon, pouze na něj upřeně zíral. Bůhvíproč věděl, kdo a proč volá ve dvě hodiny v noci. Všechno to patřilo do jeho zvrácené hry a J. D. neměl nejmenší chuť si právě teď hrát. Přesně podle očekávání volající zavěsil, aniž by zanechal alespoň vzkaz na záznamníku.

	 

	JoAnn složila sluchátko ve chvíli, kdy se ozval záznamník. Byla vyděšená a cítila se osaměle. Teprve po hodině váhání sebrala dostatek odvahy vzbudit J. D. uprostřed noci, jen aby si měla s kým popovídat. Teď byla navíc zmatená. Kde vězel ve dvě v noci? Možná se přece jen vídával s dalšími ženami. A možná jich ani nebylo málo.

	Bolest z Achillovy šlachy stoupala nohou až k boku, ale nitrožilní dávkovač mezitím odpojili a nechtěla obtěžovat sestru kvůli další utišující injekci. Potřebovala si s někým promluvit. S kýmkoliv. Ale ve dvě hodiny ráno neměla moc na výběr.

	Skutečně se ze mne stává stará panna. J. D. pro mě tolik udělal a já postrádám víc psy než jeho. Proč? Protože vím, že něco chce, cítím to, když je blízko mne. Kruci, cítím to, i když je na míle odtud. Ale o co mu vlastně jde? O Citrinol 3? Možná. O sex? Je bohatý a sympatický, takže mu pravděpodobně stačí kývnout a má kolem sebe žen podle libosti. Proč je tedy ke mně tak milý?

	Hanna to věděla. Snažila se mi to říct, varovat mě. Kéž bych tomu jen rozuměla. Proč sakra musí být všechno na tomhle světě tak složité?

	* * *

	Slunce se už dralo nad obzor, když Jonathan nakoukl do svého pokoje, kde na posteli seděla se zkříženýma nohama jeho učitelka. „Už jste něco viděla, paní učitelko?“ Stacey zakroutila hlavou.

	„Neříká se jim magický obrázky jen tak pro nic za nic. Je to dost těžký, ale určitě se vám to povede. Vím to.“

	Stěna za jeho postelí byla pokrytá trojrozměrnými obrázky a Stacey se posledních dvacet minut pokoušela spatřit, co viděl snad každý, jen ona ne. Málem ji z toho rozbolela hlava.

	„Já to vzdávám, Jonathane. Všechny ty barvy a tvary – to je moc překážek najednou,“ vysvětlovala svoji nezkušenost.

	„Ne, je to jenom optickej klam. Dá se to vidět, stačí se soustředit a chtít.“

	„Asi máš pravdu, možná se na to dívám špatně. Většina věcí, které lidi chápou jako překážky, jsou jenom optický klam. Stačilo by najít důvěru, že se dají překonat.“

	„Cože?“

	Přitáhla si chlapce a v objetí ho začala lechtat. „Ty se nikdy nevzdávej, tygříku,“ nabádala ho. „Jestliže v životě něco chceš, musíš tvrdě pracovat, abys to získal. Nikdy se nepřestávej snažit.“

	Obličej mu náhle zvážněl. „Já bych nadevšecko chtěl, aby se vrátila máma. Táta ale říká, že některý věci se stát nemůžou. Mamka se nevrátí.“

	Stacey ho přitiskla k sobě. „Tvůj tatínek je rozumný člověk. Buď rád, že ho máš. Pamatuješ si maminku?“

	„Jo. Byla moc hezká. A pořád mě objímala a líbala. Ani jsem někdy nevěděl proč. Ale vždycky to bylo příjemný.“

	„Byla taky moc hodná, vid?“

	Jonathan se usmál a přikývl.

	„Jeden velice moudrý pán kdysi prohlásil, že je lepší mít hodnou maminku alespoň krátce než zlou celý život.“

	„Jako Jason?“

	Stacey se cítila, jako by ji někdo nakopl do břicha, ale podařilo se jí s klidem zeptat: „Co máš na mysli?“

	„Často ho bije. Mě mamka nikdy nebila. Když jsem zlobil, dostal jsem oddechový čas, a když jsem provedl něco opravdu ošklivýho, měla oddechový čas ona.“

	„Jak to dělala?“

	„Šla do svýho pokoje, zavřela za sebou dveře a zamkla se. To jsem nesnášel ze všeho nejvíc.“

	„To chápu.“ Stacey váhala. Zvažovala ztrátu Jonathanovy důvěry vůči její profesionální etice, ale nakonec se zeptala: „Jak víš, že Jasona maminka bije?“

	„Nesmím to nikomu říct.“

	„Zachování tajemství je dobrá věc, ale někdy to může lidem ublížit. Jasona mám ráda.“ Prohrábla mu vlasy, stiskla ho a řekla: „Stejně jako tebe. Víš přece, že bych nedopustila, aby ti někdo ubližoval.“

	„Já vím.“

	„Má Jason modřiny?“

	Jon se podíval stranou, ale přikývl.

	„Budu na něj dávat pozor. A nikdo se nedozví, že jsi mi něco řekl. Slibuju. Teď už bychom měli jít. Za hodinu začíná vyučování a slyším, jak tatínek dole připravuje snídani.“

	Jonovi se podařilo vyvléci z jejího objetí a při běhu po schodech dolů řval: „Vsadím se, že na ten vysokej strom v zahradě vylezu dřív než vy.“

	Stacey se hnala ven za ním. Ani jeden nevěnoval žádnou pozornost Jessovu volání, aby zpomalili. Než se dostala ke stromu, byl už Jon na druhé větvi. „To není fér, měl jsi náskok.“

	„Běháte jako holka!“

	„A jak bych měla běhat, jako slon?“

	„To by bylo lepší než běhat jako holka.“

	Začala opatrně šplhat na strom, aby si neroztrhla zbrusu nové džínsy. „Takže ty si myslíš, že holky nedokážou dělat všechno jako kluci, jo? Myslím, že ti budu muset dokázat, jak se mýlíš.“

	Jonathan se chechtal: „Vůbec se nemýlím. Holky nedovedou dělat spoustu věcí, který kluci dovedou.“

	Stacey se dostala až k Jonovi, ale neměla z té výšky nijak příjemný pocit. Snažila se, aby jí nepřeskakoval hlas: „Blbost. Vylezla jsem na strom, nebo ne? Vymysli si něco jiného.“

	„Podívejte se na Noblíka s Raketkou. Ona se všeho bojí. On je hrdina. Vidíte, jak pozoruje tu veverku na plotě, aby ji mohl chytit, kdyby k němu přiběhla blíž? Kdyby se ta veverka přiblížila k Raketce, asi by se počurala strachy.“

	„Povaha se nepočítá. Existujou nesmělí a bojácní kluci a odvážné a silné holky. Řekni mi jedinou věc, kterou žádná holka na světě nedokáže udělat, a budu ti do konce týdne stlát postel.“

	Jeho oči vítězoslavně zazářily. „Řeknu vám hned dvě! Holka nedokáže vyčurat do sněhu svý jméno a holka nemůže být tátou.“

	Stacey se ho pokoušela chytit a brblala přitom: „Já tě dostanu, ty malý…“

	Chlapec vycítil nebezpečí a rychle seskákal ze stromu. Když se dostal zpátky na zem, zařval: „Mám rád pěkně natažený prostěradlo a nezapomeňte mi načechrat polštář!“

	„Zaplatíš později, ty malý mudrlante!“ volala Stacey, ale víc ji zajímalo, jak se dostane dolů celá. Než zahájila sestup, rozhlédla se. Skýtal se odtud pěkný výhled. Z dubů už opadala polovina listí, takže se dalo nahlédnout do sousedních zahrad. Pomalu se otočila a zjistila, že mezerou mezi domy je vidět na trávníky a cestu před nimi.

	Právě když se chystala slézt, spatřila, jak kolem domů pomalu projíždí tmavě modrý sedan. V kterémkoli jiném okamžiku by si ho nevšímala, předpokládajíc, že je to někdo, kdo zabloudil, nebo chce někde v okolí koupit dům. Ale protože její svět byl vzhůru nohama, dívala se déle a pozorněji na věci, které dříve považovala za samozřejmé.

	Přesně takové auto jelo kolem včera. A když na to přijde, stejné stálo také před nákupním centrem.

	 

	„Takže co jsi zjistil?“ ptal se J. D. Seděl v rohovém boxu jídelny Goldie’s, před sebou šťavnatý, deset centimetrů vysoký hamburger a hranolky.

	Malý šlachovitý mužík, který seděl proti němu, připomínal naplocho sestříhanou kšticí nevyzpytatelného mariňáka. „Máš doma napíchnutý telefony, ale o tom jsi nejspíš věděl.“

	„Měl jsem takový podezření. Dá se to nějak obejít?“

	„Mohl bys použít kodér, ale tím by poznali, že jsi je odhalil. Většina lidí nemá ráda, když jim klepneš po prstech. Jestliže víš, že tě odposlouchávají, můžeš si dávat pozor, co říkáš.“ Otřel si z brady džus a dodal: „Tady dělají výborný hamburgery. Budu si to muset pro příště zapamatovat.“

	„Našel jsi ještě něco?“

	„Taky jsou napojený na tvoje auto.“ Odkousl si další sousto a huhňal plnými ústy: „Navíc je v něm lokátor.“

	„Vážně? Dovedeš ho odstranit?“

	„Navrhoval bych, abys ho sundával, jedině když budeš potřebovat soukromí, ale většinu času ho nech jen tak. Pamatuj si, ty nechceš, aby oni věděli, že ty víš. Až půjdeme odtud, ukážu ti, jak se dává zpátky.“

	„Tys ho dal dolů?“

	„Nemám zájem, aby si nás tady spolu pěkně vyfotili.“ J. D. přikývl. „Za jak dlouho musíš pryč?“

	„Záleží na okolnostech.“

	„Mohl bys prověřit ještě někoho, aniž by se to dozvěděli?“

	„To by bylo za dalších pět set.“

	„Fajn.“ J. D. naškrábal jméno Parkera McDaniela i s adresou na ubrousek a přistrčil ho na druhou stranu stolu. „Co chceš vědět?“

	„Jestli toho chlapa sledujou stejně jako mě.“ Mužík zkřivil horní ret do otázky: „Máš obavy, že jeden z vlků brousí kolem vlastní smečky?“

	„Přesně.“

	 

	„Chtěl jste se mnou hovořit, pane Lemmonde?“ Přestože navenek působil J. D. jako ztělesnění klidu, uvnitř vřel nervozitou.

	„Posaďte se, Cooku.“ Lemmond si hrábl do vlasů a posunul se hlouběji do křesla. „Situace na vašem oddělení mi den ode dne dělá větší a větší starosti. Slyšel jsem, že neuvažujete o náhradě za tu Rayburnovou.“

	„Ne. Mám plán, jak zkrátit její nepřítomnost na minimum.“

	„Jste si vědom, že jestli nám tenhle projekt vybouchne, čeká nás víc než stomilionová ztráta?“

	„Ano, ale…“

	„Žádné ale. Jste za to zodpovědný. Rayburnová patří do vaší kompetence a já čekám, že uvidím nějaké pokroky bez ohledu na to, že ji někdo přepadl. Bezpečáci mě mimochodem informovali, že to byla nešťastná náhoda.“

	„Takže to nemá na svědomí McDaniel?“

	„McDaniel? Proč si sakra myslíte, že by někdo z našich lidí dělal takové věci? McDaniel je jedna z klíčových osobností. Dělá v tom už dlouhou dobu stejně jako vy a já. Máte snad rozdílné názory?“

	„Nic, co by se nedalo zvládnout.“

	„To je dobře. Očekávám teda podrobný plán, jak si představujete udržet oddělení v činnosti bez jednoho vedoucího, zatímco bude ta Rayburnová na nemocenské.“

	„Bude k tomu možná zapotřebí pár nezvyklých opatření.“

	„Je mi fuk, jestli se třeba postavíte na hlavu a budete přitom kloktat a zpívat lidovky. Prostě udělejte, co je nutné, aby práce na tom projektu pokračovaly. Rozumíte?“

	„Ano.“

	 

	Jonathan zatahal otce za kabát a špitnul: „Je tam někdo?“

	„Ani noha. Vy dva dávejte pozor, aby je nikdo neviděl. Já půjdu první.“ Strčil do dveří vedoucích ke schodišti a držel je pootevřené, dokud Jon se Stacey nevklusali dovnitř. Oba vypadali jako největší hříšníci, ale přesto se při průchodu halou snažili působit co nejpřirozeněji. Jess je dohonil, a než se dostali ke stanovišti sester, přešel opět do vedení. Usmál se a kývl na obě ženy, které však byly příliš zaneprázdněné, než aby si všímaly tria nervózních návštěvníků.

	Po spěšném zaklepání vklouzli do JoAnnina pokoje těsně předtím, než jedno z pašovaných štěňat vystrčilo hlavu a zaštěkalo. Jon vytáhl Noblíka z košile a pokáral ho za to, že se ozval. Když však přistupoval k JoAnnině posteli, byl samý úsměv. „Přinesli jsme vám speciální návštěvníky, abyste se cítila líp, slečno Rayburnová. Ale je to tajemství. Sestřičky by se mohly zlobit, takže musí být úplně zticha. Strašně se jim po vás stýskalo,“ řekl a podal jí Noblíka.

	Když si JoAnn tiskla hemžící se štěně k tváři, měla v očích slzy. „Vsadila bych se, že mně se stýskalo daleko víc,“ šeptala JoAnn, zatímco ji štěně olizovalo a kousalo.

	Stacey rozepnula bundu a vysvobodila Raketku. Jemněji položila na postel. Raketka se nemotorně šplhala po přikrývce, aby políbila JoAnninu tvář, přičemž divoce vrtěla ocáskem a nechávala za sebou nažloutlou vlhkou stopu. Stacey se vrhla k nočnímu stolku pro papírové ubrousky a pokoušela se moč vysušit.

	Jon vykulil oči na otce, ale než stačil cokoliv říci, JoAnn je uklidnila: „To nic. Budou si myslet, že jsem tu vylila džus. Vidím, že Raketka je pořád stejně rozkošná Nebojsa.“

	Jon poznamenal: „Počurá se, i když se na ni třeba jen legračně zatváříte. Možná jste ji měla pojmenovat Loužička.“

	Jess vrhl na Jona mírně varovný pohled a upozornil ho: „To by stačilo, Jone. Víš, jak se máš chovat?“ Poté se otočil k ženám a pokračoval: „Promiňte, teď to vypadá, jako bych sám zapomněl na dobré vychování. Slečno Rayburnová, tohle je Stacey Fordmanová, Jonova učitelka a moje velmi dobrá přítelkyně.“

	JoAnn si se Stacey podaly ruce. „Ráda vás poznávám,“ řekla JoAnn. „Myslím, že jsme se obě v poslední době dostaly do novin. Nevyhořel vám náhodou byt?“

	„Bohužel ano,“ odpověděla Stacey.

	„To je mrzuté. Věřte mi, vím, jaký je to pocit.“

	„Jess říkal, že chytili toho chlapa, co vás přepadl.“

	„Ano, ale ne toho druhého, který mi zpustošil byt.“

	Jesse ta věta šokovala. „To je neuvěřitelné, copak to nebyl jeden a ten samý?“

	Zakroutila hlavou a pokračovala: „Policie říká, že to nemohl udělat jeden člověk. Toho mizeru totiž chytili těsně po přepadení. Muselo jít o velice zvláštní shodu okolností, nebo měl komplice. Měla jsem ten den prostě pech. Pověrčiví lidé by mě teď nabádali, abych se měla na pozoru. Špatné věci prý chodí v trojici.“

	Stacey si přejížděla dlaněmi po pažích a snažila se zahnat husí kůži, která jí náhle naskočila. Vůbec netoužila, aby ji v nejbližší době potkaly ještě dvě další katastrofy. „Myslím, že bychom se všichni rádi nadlouho obešli bez dalších problémů.“

	JoAnn se usmála a odvětila: „Souhlasím.“ Dvě černé kuličky přitom očuchávaly a zkoumaly polštáře a vše, co jim přišlo do cesty.

	Jonathan zvesela pohladil Noblíka a řekl: „Vaše štěňata jsou opravdu prima, slečno Rayburnová. Baví mě se o ně starat.“

	„Takže nejsou moc na obtíž?“

	„Ani náhodou! Raketka mi vždycky spí u hlavy a Noblík celou noc hlídkuje na druhém konci postele. Myslím, že čeká na vás, až si pro ně přijdete.“

	„To bude nějaký čas trvat. Z nemocnice mě pustí v sobotu, ale prvních pár týdnů nebudu bydlet doma.“ Přešla pohledem na Jesse. „Hrozně nerada se ptám, ale myslíte si, že bych je u vás mohla ještě nějakou chvíli nechat?“

	„Mohla by, tati? Prosím!“ naléhal Jonathan toužebně na otce.

	„Jistě. Pod jednou podmínkou.“

	„Jakou?“

	„Občas se u nás stavíte je navštívit.“

	„Až se odtud dostanu, povede moje první cesta rovnou k vám. Co třeba v sobotu odpoledne?“

	„Jedině když přijdete před obědem.“

	„Velice ráda. Všechny ty vtipy o nemocniční stravě se totiž zjevně zakládají na pravdě.“

	Stacey šťouchla do Jesse a prohlásila: „Nebojte se, tihle dva vám zvednou hladinu cholesterolu coby dup. Myslím, že jsou živi jenom z hamburgerů a hranolků.“

	„A z pizzy!“ dodal Jon ode dveří. Vykoukl na chodbu, a když zjistil, že je vzduch čistý, přikradl se zpátky k otci. „Kdyby nás tady chytili s těma štěňatama, poslali by nás do vězení?“

	„Ne, chlapče. Vězení je vyhrazené pro mnohem horší přestupky. Jsem si docela jistý, že pašování psů není zločin. Zločin je velký přestupek, tak velký, že každý souhlasí, aby zločinec šel do vězení.“

	„Ten pán, co přepadl paní Rayburnovou, udělal velkej zločin?“

	„Ano.“

	„A je už ve vězení?“

	„Ano.“

	„Navždycky?“

	Než odpověděl, přejel Jess vážným pohledem Stacey a JoAnn: „Doufejme, že ano.“

	„Ve zprávách říkali, že ten pán, co to udělal, už byl ve vězení za tu samou věc. Proč ho teda odtamtud pustili?“

	„Domnívám se, že mu chtěli dát ještě jednu šanci.“

	„Další šanci někoho přepadnout?“

	Stacey se vmísila do rozhovoru: „Ptáš se velice správně, Jone. Možná až vyrosteš, pomůžeš změnit některé zákony. Třeba se z tebe stane politik nebo právník, nebo se dokonce dostaneš k Nejvyššímu soudu.“

	„Já už vím, čím budu.“

	„A čím, prosím tě?“

	„Manekýn. Vydělávají spoustu peněz a mají kolem sebe samý hezký holky.“

	Stacey očima Jesse zlostně probodla. Ten však okamžitě zvedl ruce a bránil se: „Tohle nemá ode mě. Přísahám.“

	Jonathan s úsměvem řekl: „Samozřejmě že ne. Přišel jsem na to úplně sám.“

	Stacey vyhlédla z okna a zpozorovala, jak se blíží hradba tmavých mraků. „Myslím, že bychom měli jít do školy. Vypadá to, že se s předpovědí na dnešek nemýlili. Bude bouřka.“

	Stacey a Jon se pokoušeli zastrčit štěňata zpátky pod oblečení, ale byla příliš rozdováděná. Nakonec se rozhodli, že je ponesou jen tak. Málem se jim podařilo projít kolem stanoviště sester, když hlavní sestra zavolala: „Štěňata! A jaká roztomilá! Můžu si je pohladit?“

	Zhruba po čtvrthodině se sestry vrátily opět k práci a Jess, Jon, Stacey a psi vjeli mezi první velké kapky deště. Než dorazili ke škole, přivalily se přes pole od jihozápadu černé mraky a nervózní děti spěšně vbíhaly do budovy. Pár dalších se nevzrušeně loudalo stejným směrem a na blížící se hromy a blesky nebralo ohled.

	 

	„Dobrý den, pane Cooku. Tady je Betty Jean Simmonsová z Osvobozené domácnosti. Volal jste nám kvůli úklidu?“

	„Ano. Jedné mojí známé nedávno vykradli dům a potřeboval bych někoho, kdo by to tam dal trochu do pořádku, než ji pustí z nemocnice. Slyšel jsem, že prý spolupracujete i s návrháři interiérů a opraváři. Je to pravda?“

	„Ano. Uděláme vše, o co nás požádáte.“

	„Fajn. Moje návrhářka tam bude ráno v osm hodin, můžete jí tam někoho poslat?“

	„To nám ale říkáte strašně pozdě, pane Cooku. V jakém stavu je ten dům?“

	„Trochu to tam zdemolovali. Nějaký nábytek jsme už vyměnili a vymalovali a zařídili hlavní obytné místnosti. Když se na tom termínu dohodneme, zaplatím vám dvojnásobek. Musí to být totiž hotové do soboty.“

	„Dobře. Budeme tam na osmou.“

	Nadiktoval jí adresu, zavěsil a ihned vytočil bezpečnostní oddělení: „Mika Harpera, prosím.“

	„Harper.“

	„Tady je Cook. Na pátek jsem se dohodl, že mi na oddělení přivezou poněkud větší zásilku. Možná by u toho měl být někdo z vašich lidí.“

	„Jaká firma to doveze?“

	„V. R. Services, samozřejmě. Náš výhradní dopravce.“

	„Kdo vystaví povolení?“

	„Já. Kdo jiný by povoloval dodávky na moje oddělení?“

	„Když jste si to sami objednali, tak by to měl schválit váš přímý nadřízený.“

	„Chcete, abych otravoval Gena Lemmonda s takovým malicherným nesmyslem, když víte, že mi dal k tomu projektu volnou ruku?“

	„To záleží na charakteru dodávky.“

	„Nábytek. Přesněji pár kusů nábytku slečně Rayburnové.“

	„Nemyslíte si, že ve vašem kancelářském románku zacházíte trochu daleko, Cooku? Už jste někdy slyšel o sexuálním obtěžování na pracovišti?“

	„Můžete být klidný, Harpere. Dělám, co je třeba, aby pokračovaly práce na našem projektu, což je setsakra víc, než děláte vy. Pokud dobře vím, bezpečnostní je jedna z největších položek rozpočtu firmy, a přesto houby děláte. Režijní náklady. Samé režijní náklady.“

	„Zajímavé. Myslím, že se pamatuju, jak jsem vám párkrát zachránil zadek.“

	„A já teď makám na tom, abych zachránil zadek nám všem.“

	 

	Nedlouho potom, co Jess a Stacey odešli, dorazila do nemocnice obrovská kytice exotických květin. JoAnn vytočila soukromou klapku J. D. a ulevilo se jí, když se ozval jeho hlas. „Jsou nádherné,“ vydechla do telefonu. „Ale to jsi neměl. Už jsi toho pro mne udělal víc než dost.“

	„To je na usmířenou. Dnes večer se totiž taky nebudu moct stavit. Bez tebe je na oddělení trochu zmatek.“

	„Proč, prosím tě?“

	„Někdo rozbil elektronový mikroskop. Opraváři tu zatracenou součástku nemůžou sehnat po celých Spojených státech. Objednali ji až odněkud z Hongkongu nebo Tchajwanu, takže to bude trvat bůhvíjak dlouho, než ho dají zase do kupy. Laboranti panikaří kvůli novým bezpečnostním opatřením. Chytili totiž uklízečku, jak vynáší nějaké vzorky. Normální pracovní blázinec.“

	„Jaké vzorky vynášela?“

	„CryoGen 3.“

	„Ale ten přece nahradil CryoGen 5. Proč by chtěl někdo krást látku, která se jenom testovala? Proč ne rovnou finální produkt?“

	„Nikdo neříká, že šlo o promyšlený tah. Pravděpodobně si myslela, že to někomu prodá, nebo neumí číst. Neslyšela jsi, že zločinci jsou blbí? Kdo ví? Teď už to mají na starosti právníci.“

	„To samé jsi naznačoval o Hanně a ta měla k blbosti daleko. Spíš naopak – byla moc chytrá.“

	Telefonní linkou doslova protékal vztek. Nakonec však J. D. vzniklé mlčení přerušil: „Na všechno existují výjimky. Nenasytnost je silná pohnutka.“

	Nyní se na chvíli odmlčela JoAnn a poté přešla na bezpečnější půdu: „Jaké nové bezpečnostní opatření udělali?“

	„Zatím žádné. Bezpečáci jen každého seznámili s nejnovějšíma serepetičkama, které za pár týdnů nainstalují. V podstatě mají zajistit, aby se zamezilo možnosti vynášet z laboratoře vzorky, ať už úmyslně, nebo nechtěně. Laboranti okolo toho dělají haló. Pár z nich jančí, že se přece nebudou každý den před někým svlíkat. Jako by na těch schůzích ani neposlouchali.“

	„Vy budete provádět osobní prohlídky zaměstnanců? Proboha, J. D., to se ani nedivím, že kvůli tomu dělají kravál. Mezi zaměstnavatelem a zaměstnancem přece musí existovat určitá míra vzájemné důvěry.“

	„Zadrž. Žádné tělesné prohlídky nebudou. Harper je jen při svém výkladu použil jako absurdní analogii. Možná šéfuje bezpečnostnímu oddělení, ale při práci s lidmi má dost co dohánět. Celé to vlastně spočívá v tom, že při odchodu budou zaměstnanci procházet zařízením, za které bezpečnostní oddělení zaplatilo slušný balík. Přísně tajné laboratorní vzorky se náhodně označí neškodnými radioaktivními izotopy. Lidi projdou skrz detektory namontované u výtahů a u schodišť, a kdyby někdo náhodou odnášel z budovy označkovaný vzorek, spustí se poplašné zařízení. Podobný systém v TechLabu funguje už roky. Jenom jsme o tom nikomu neřekli.“

	„Tak proč s tím jdete ven právě teď?“

	„Bezpečáci tvrdí, že si to každý radši rozmyslí, než něco podnikne. Poslední případ s uklízečkou odhalil právě ten starý systém.“

	„Mně se zdá, že lidi budou akorát vůči jejich technikám daleko podezřívavější.“

	„Proč to neřekneš Harperovi, až ho příště potkáš? Bude určitě hrozně rád, že nejsem sám, komu se jeho metody nelíbí.“

	„Celý ten proces vypadá nebezpečně. To budou zaměstnanci každý den vystaveni radiaci? Kdo bude označovat vzorky?“

	„Na patologii do nich náhodně přidávají izotopy. Ujišťovali mě, že je to naprosto bezpečné. Když se teď dívám zpátky, myslím si, že jsme to celé měli udržet v tajnosti. Bylo by mnohem jednodušší jen nainstalovat nové zařízení na výtahy do našeho oddělení a nikomu nic neříkat. Kdyby se detekoval izotop, jednoduše by se výtah zablokoval. Je to opravdu velice jednoduché, ale lidi z laboratoře z toho dělají zbytečnou aféru.“

	„Taky si uvědom, že jsou v poslední době vystavení značnému stresu. Nejdřív Hanna, potom Amy. A jsem si jistá, že ani můj případ nezůstal bez odezvy. Nejspíš se cítí, jako by byli celý den zavření v hrobce.“

	„Spoléhám na tebe, že jim trochu pozvedneš morálku, až se vrátíš.“

	„Můžu to zkusit.“

	„Doufám, že mi důvěřuješ, JoAnn?“ JoAnn zaváhala a pak se zeptala: „Proč? Co tím chceš říct?“

	„To brzo zjistíš. O všechno jsem se postaral.“

	„Je od tebe skutečně nesmírně milé, že u tebe můžu chvíli bydlet. Už jsi k sobě přestěhoval ty věci ze seznamu, který jsem ti napsala?“

	„Musíš mi věřit. Zítra ráno se pro tebe stavím. Hezky si v noci odpočiň, ano, bejby?“

	Nesnášela, když jí někdo říkal ‚bejby‘, a tak jen chladně odpověděla: „Pokusím se.“

	„Vždycky budu u tebe, když něco budeš potřebovat. Slibuju.“

	„Díky, J. D.“

	JoAnn odložila telefon a její myšlenky vířily kolem narůstajícího znepokojení ze všeho, co se týkalo TechLabu. Před pár měsíci by nikdy nevěřila, jaké uvolnění může vyvolat fakt, že nějaký čas nemusí chodit do práce. Povzdechla si a mlčky se těšila na těch několik týdnů odpočinku, než se tam zase bude muset vrátit.

	Odtáhla závěs a pozorovala, jak obloha tmavne přívalem černých mraků. Byla vděčná, že je v teple a v bezpečí a nikdo od ní nic nechce. Poprvé v životě se cítila naprosto vyčerpaná, příliš unavená, aby mohla jasně uvažovat, natož ještě pracovat. V této chvíli jí nejvíce záleželo na odpočinku. Za pár týdnů se bude moci přesně rozhodnout, co podnikne se svým životem. Vůbec poprvé začala vážně uvažovat nad odchodem z TechLabu. Pomalu se jí na tváři začal objevovat úsměv. Skutečně ji překvapilo, že samotným pomyšlením na to, jak hodí za hlavu svůj celoživotní sen, se svět nezboří.

	 

	Stacey byla čím dál víc nervóznější. Celý život prožila v Oklahomě, a tak se bouřek nebála. Měla však zdravý respekt před jejich schopností měnit se na ničivou a někdy i smrtící sílu.

	Přestože už více než hodinu ustavičně pršelo, na obzoru se začínala rýsovat další stěna černých mračen. Klikaté čáry blesků se křižovaly po obloze a následovalo vždy tak silné hromobití, že bylo cítit, jak se celá budova otřásá. Okna řinčela a pár dětí upřelo k Stacey vyděšené pohledy. Konejšivě se na ně usmála, a proto se opět vrátily ke své práci. Zdálo se, že jedině děti s poruchami v učení počasí zneklidňuje. Poposedávaly, vrtěly se na židličkách a nervózně pozorovaly okna, místo aby se učily, jak se pracuje se slovníkem.

	O několik sekund později vyhlásily sirény civilní ochrany poplach kvůli blížícímu se tornádu. Jejich ječení se zabodávalo do uší i přes hluk okolní bouře. Přísný hlas Grace Millikenové vydával školním rozhlasem dětem instrukce, aby dělaly přesně to, co tolikrát nacvičovaly. Světla zablikala a zhasla a ředitelčino kázání se přerušilo uprostřed věty, což několik žáků odměnilo potleskem.

	Venku prudký vítr odlomil větev stromu a mrštil ji do okna třídy. Kdyby Stacey bývala seděla u svého stolu, byly by ji zasypaly odletující střepy. Stála však u dveří a hnala děti do relativního bezpečí chodby, pryč od zasklených oken.

	Bez elektřiny byly chodby tmavé a osvětlovaly je pouze občasné křivky blesků. Venku se ozývalo kvílení větru a do něj se mísil podivný hukot, jenž neustále nabíral na mohutnosti. Kdyby děti mohly sledovat blížící se tornádo, většina z nich by byla spíše fascinovaná než vyděšená. Černý, rozvlněný sloup se majestátně přesouval sem a tam po horizontu a skýtal jednu z nejstrašlivějších přírodních podívaných.

	Jako nějaká živá ruka se dotkl země a zpomalil pohyb, aby do tmavého větrného víru pečlivě smetl vše, co mu stálo v cestě. Chvíli na to se trychtýř zdánlivě nahrbil, jako by zem skrývala příliš mnoho nebezpečných tajemství, a vrátil se zpátky pod ochranu oblohy, aby načerpal novou sílu.

	Tlak v budově se náhle změnil, až děti klečící v řadách na zemi začaly křičet bolestí v uších. Na střechu zabubnovaly poletující úlomky a tříšť. Stacey klečela vedle své třídy a se zvednutou hlavou děti potřetí znovu přepočítávala. Každý byl přesně na svém místě, když se strop začal odtrhávat od cihlových stěn.

	 


Kapitola 11

	 

	Hřebíky se pomalu uvolňovaly ze dřeva a vydávaly přitom děsivé skučení – zvuk, který žádné dítě ani nikdo z dospělých nikdy nezapomene. Těch pár odvážlivců, kteří otočili hlavy vzhůru, bude roky pronásledovat noční můra vyvolaná pohledem na postupně se odlupující střechu.

	V jednu chvíli byly děti i učitelky v teple a v suchu, v následující je zmáčely prudké přívaly deště. Stacey si všimla, že většina jejích dětí se nadále krčí u stěn s rukama pečlivě založenýma na temeni. Pouze tři děti s poruchami v učení se v tom zmatku přesunuly k ní a držely se jí, aby zachránily holý život. Pohled do chodby jí vyrazil dech. Děti z ostatních tříd v tomto křídle hystericky plakaly, některé stály, jiné zmateně pobíhaly. Kolegyně dělaly, co bylo v jejich silách, aby vyděšené děti zvládly, ale rychle ztrácely půdu pod nohama. Stacey křikla na své žáky, aby zůstali na místech, tři nejbližší na uklidnění objala a odběhla pomáhat.

	Vracela druhé děti zpátky na jejich místa a přitom sledovala své žáky. Byli naprosto ukáznění. Pár jich tiše s rukama za hlavou vzlykalo, ale každý zůstal vkleče na zemi. Dokonce i když je zasypaly kroupy velikosti mincí, zůstaly v klidu. Během několika minut naplnily vzduch sirény požárních aut a vozidel záchranné služby.

	Zbytek dne se rozplynul do šmouhy překotné činnosti. Přestože pouze několik prvňáčků utrpělo lehká poranění od padajících úlomků a krup, odtrženou střechu hodil vítr na blízkou budovu vyšších ročníků, a celou sekci sedmáků tak uvěznil za sesunutou boční stěnou.

	Učitelé shromáždili nejmladší žáky ze zničených tříd do tělocvičny, zatímco přivolaná Národní garda se starala o zvládnutí davů a řízení dopravy. Za dvě hodiny, když se obloha začala znovu vyjasňovat, se zoufalí rodiče pomalu shledávali se svými potomky.

	Stacey se probojovávala zpátky do třídy. Jona vzala s sebou. „Proč jseš tak zticha?“ zeptala se.

	„Mám strach o tátu.“

	„Určitě se mu nic nestalo. Hasiči říkali, že tornádo zbytek města přeskočilo. Největší škody nadělalo na jihozápad odtud, což znamená, že klinika i váš dům jsou v pořádku.“

	„Tak proč si pro mě ještě nepřijel? Ostatní rodiče už děti odvezli.“

	„Nevím, Jone. Ale má jistotu, že na tebe dávám dobrý pozor. Možná se zdržel někde na cestě.“

	„Vsadím se, že nějací psi a kočky se při té bouřce šeredně poranili a táta je teď nejspíš ošetřuje. Jsem rád. Nechtěl bych, aby umřeli.“

	„Nejspíš máš pravdu. Umíš se vozit na zádech?“

	„Jasně.“

	Stacey se ohnula a řekla: „Tak si naskoč.“

	„Proč?“

	Ukázala na zem. „Vidíš ty střepy a kusy plechu? Nechci, abys na něco stoupl nebo se pořezal. A kromě toho to bude legrace.“

	Vyhoupl se na Stacey a pomalu se společně prodírali troskami. Když došli ke třídě, spustila ho zpátky na zem. Lavice byly popřevracené a stály ve zhruba dvou centimetrech vody. Zvuk větru mezi stěnami a slunce zářící dovnitř otvorem po střeše dávaly celé scéně neskutečný vzhled a oba několik chvil stáli a mlčky přihlíželi. Stacey jaksi nemohla odtrhnout pohled od rozmazané tabule, na kterou ráno zapsala dnešní úlohu.

	„To je ale nepořádek!“ řekl nakonec Jon a začal se klukovsky čvachtat ve vodě.

	Stacey se oklepala a vrátila se nazpět do reality. „To teda je. Můžeš mi pomoci nosit aktovky všech dětí ke dveřím? Ale buď opatrný! Vezmeme je s sebou a necháme je přes víkend uschnout.“

	„Svačiny tam mám dát taky?“

	Stacey se podívala na převržený prádelní koš s balíčky svačin vysypanými do vody na podlaze a usoudila: „Myslím, že mohou zůstat tam, kde jsou.“ Když se pak prodírala ke svému stolu a pokoušela se odstrčit ulomenou větev tak daleko, aby mohla otevřít horní zásuvku, pod nohama jí křupalo rozbité sklo. Sáhla dovnitř a vytáhla kabelku, vděčná, že má znovu alespoň peněženku a klíče od auta.

	Nejdříve byt, teď škola, co bude následovat? pomyslela si.

	Při pohledu ven si Stacey povzdechla. Všimla si totiž, že klimatizační zařízení, které její třídě všichni učitelé záviděli, leželo rozbité pod tíhou padlé větve. Vše na dohled pokrývaly nejrůznější úlomky a suť.

	Pod zkroucenými větvemi Stacey nemohla zahlédnout, že záhadný skleněný číselník na zadní stěně zařízení je napadrť. Přestože se jí zdálo, že slyší nějaký nezvyklý zvuk, nenapadlo ji, že to může být vítr mísící se s podivným syčením a že vánek rychle roznáší poslední kapičky oparu vonícího po pomerančích.

	 

	Ředitelka Millikenová procházela školním areálem a se členy Národní gardy v patách obhlížela napáchané škody. Garda měla zabránit drancování, pomáhat při odklízení nepořádku a nevpustit na pozemek školy nikoho bez povolení. Přestože se v sousedství nacházel další objekt částečně poškozený bouří, měly oba stupně základní školy nejvyšší prioritu a muži ke svým povinnostem přistupovali nanejvýš zodpovědně.

	Nejvíce utrpěla budova prvního stupně. Ze dvou nejsevernějších křídel servala bouře střechu a učebny v nich výrazně poškodil vítr a déšť.

	Grace se pomalu chystala k návratu do provizorní kanceláře zařízené uprostřed areálu, když dorazila ke třídě Stacey Fordmanové. Ta vypadala stejně jako ostatní, s výjimkou uražené větve stromu, která proletěla oknem dovnitř. Větev spočívala na klimatizačním zařízení a svým dopadem ho zjevně zničila.

	Se širokým úsměvem na tváři si Grace uvědomila, že se jí konečně naskytl další důvod zavolat Parkerovi McDanielovi.

	 

	„Dobrý den.“

	JoAnn sice napůl spala, ale zvuk jeho hlasu ji vrátil nazpět do reality. Když ho spatřila přicházet, dumala, jestli je opravdu tak rozcuchaná, jak předpokládala, a vyčítala si, že si nenašla čas se nalíčit. S uzarděním řekla: „Detektiv Kent, že?“

	„Ne, Chase. Pomáhal jsem při záchranných pracích v té škole a vezl jsem sem jednoho školáka. Zůstalo mi pár minut, a tak mě napadlo, že se na vás zajdu podívat. Jak se cítíte?“

	„O jakých záchranných pracích to mluvíte?“

	Jeho překrásné oči se rozšířily. „Chcete mi snad říct, že jste neslyšela o dnešním ranním tornádu?“

	Potřásla hlavou. „Tady byl celý den klid. Když nad tím tak uvažuju, byl tady větší klid než jindy. Nikdo mi nepřišel zkontrolovat tlak ani změřit teplotu jako obvykle.“

	„To kvůli tomu, že na pohotovosti je po té bouři plno zraněných lidí. Ani bych se nedivil, kdyby tam stáhli všechen volný personál.“

	„Bylo to špatné?“

	Přikývl, ale dodal: „Ve skutečnosti to však mohlo dopadnout daleko hůř. Měli jsme štěstí.“

	„To je od vás hezké, že jste se stavil, když máte tolik práce. Je něco nového v souvislosti s mým případem?“

	„Ne. Jenom jsem se vás chtěl na něco zeptat.“

	JoAnn se usmála a vybídla ho: „Klidně se ptejte.“

	„Až vás odtud pustí, nezašla byste se mnou na večeři a potom třeba do kina?“

	JoAnn se znovu začervenala. Nejprve jí blesklo hlavou slušně říci ne, ale zachytila to slovo dříve, než vyklouzlo z úst. Místo toho se zhluboka nadechla a odpověděla: „To není špatný nápad. Ale upozorňuji vás předem, jsem fanatik na práci.“

	„To jsme potom dva.“

	Rozhlížela se po malém nemocničním pokojíku a říkala: „Jestli máte tužku, dám vám své telefonní číslo.“

	Mrkl na ni. „To není třeba. Já ho už mám. Teď mě ale, prosím, omluvte, musím se vrátit do práce.“

	„Ještě jednou díky za návštěvu.“ JoAnn sledovala, jak detektiv vyklouzl ze dveří, a zaplavil ji nepříjemný pocit viny. Snažila se ho však potlačit a najít omluvu pro svůj čin. Je to jen večeře a kino, a možná ani nezavolá. Koneckonců nejsem manželka J. D., a on se mimoto vídává s dalšími ženami. Aspoň si to myslím…

	 

	„Parker McDaniel.“

	„Pane McDanieli, máte tu vzkaz. Právě volala nějaká paní a říkala, že s vámi potřebuje nutně hovořit. Představila se jako Grace Millikenová. Chcete, abych vás s ní spojila?“

	„Zkuste to.“ Za několik okamžiků pak mohl říci: „Grace?“

	„Parkere, jsi to ty? V tom mobilním telefonu tak strašně šumí, že bych tě sotva poznala.“

	„Co pro tebe můžu udělat?“

	„Slyšel jsi o tom tornádu?“

	Parker se vzpřímil jako svíčka. Celý den proseděl na jednáních a nikdo se o počasí ani nezmínil, natožpak o něčem vážném. „Jakém tornádu?“

	„Nad naší základní školou se přehnalo tornádo a nadělalo spoustu škod. Naštěstí nebyl nikdo vážně zraněn. Došlo však k výraznému poškození některých budov a zařízení, včetně vaší klimatizace. Obávám se, že je naprosto zničená.“

	„Hned tam pro ni někoho pošlu. Až se situace vrátí zpátky k normálu, dáš mi vědět a nainstalujeme novou.“

	„Bojím se, že to nepůjde. Je tady Národní garda a do areálu nikoho nepustí. Vyjde to tak jako tak nastejno. Provoz v poškozených třídách obnovíme nejspíš až po vánočních prázdninách.“

	Do prdele. „Můžeš zařídit, aby se tam někdo z naší firmy přece jen dostal? U nás se totiž každé takové zařízení úzkostlivě sleduje a jsem si jistý, že naši právníci by neradi viděli, že necháváme někde povalovat poškozené věci. Ještě by někdo mohl přijít k úrazu.“

	„Můžu to zkusit, ale až v pondělí. Mají strach z rabování. A nedělej si starosti, že vaše klimatizace někomu ublíží. Leží na ní spadlý strom, a tak snad nikoho neohrožuje. Vzhledem na celkovou devastaci areálu si jí sotva kdo všimne. Jen jsem si myslela, že bys o tom měl vědět.“

	„Chápu,“ řekl a zavěsil. Do prdele práce!

	 

	Parker McDaniel přecházel sem a tam a nadále rozváděl celou tu katastrofu, čímž začal Gena Lemmonda iritovat. Očekával totiž od McDaniela víc než obyčejné plácání. „Co tím chcete říct, že si pro to nemůžeme dojet?“ vyštěkl.

	McDaniel se zastavil uprostřed chůze. „Slyšel jste dobře. Národní garda to tam celé hermeticky uzavřela.“

	„A co ten pečovatelský dům?“

	„Na druhém konci města nedošlo k žádným škodám. Jenom vypadl proud. Náš člověk už to zařízení zkontroloval, nastavil měřicí přístroje a zjistil, jestli funguje záložní baterie.“

	„S tou školou teda nikdo nic neudělal?“ Následovala pomalá odpověď: „Přesně tak.“

	„Pro kristapána, buďte trochu nápaditější. Jak mám vůbec odejít do důchodu, když mám na klíčových pozicích nekompetentní lidi? Očekávám od vás, že přijdete s řešením, kdykoli narazíte na nějaký problém. Co byste dělal, kdybych tu nebyl?“

	„Jenom jsem vám chtěl naznačit vzniklou situaci, pane Lemmonde. Protože tím pravděpodobně dojde k drastickému ovlivnění klinických testů Citrinolu 3, cítil jsem nutnost vás co nejdříve informovat. Jakmile nastane vhodná příležitost, využijeme ji. Také jsem se domníval, že vás musím upozornit na možnost odhalení TechLabu díky těmto komplikacím.“

	„Bože můj, McDanieli, tady nám přece žádné vážné odhalení nehrozí. Zaprvé celou záležitost vyřizuje sesterská firma, takže TechLab má čisté ruce, ať se děje, co se děje. Zadruhé se to zařízení vymyká technickým znalostem devadesáti devíti procent lidí, kteří se tam pohybujou, takže i kdyby si někdo něčeho všiml, neměl by nejmenší tušení, o co se jedná. A zatřetí můžeme tak za hodinu, maximálně za dvě, mít tu bednu zase zpátky.“

	S lehkým nádechem sarkasmu se McDaniel otázal: „A jak, prosím vás?“

	„Jestliže jsem se v armádě aspoň něco naučil, pak to, jak na ni vyzrát. Nemohou dopustit zbytečné ohrožení života, ať z řad civilistů, nebo vojáků. Vezmeme pár lidí, co bezpečnostní oddělení občas najímá na zvláštní úlohy. Pošleme je tam jako zaměstnance servisního střediska. Budou potřebovat uniformy a jedno z těch velkých zelenobílých aut, ve kterém jezdí. Doufám, že sehnat tyhle věci by neměl být žádný problém. Řekneme jim, aby gardistům oznámili, že má dojít k obnovení dodávky proudu, a z elektráren nahlásili poškozené vedení, které je potřeba opravit, aby nikdo nepřišel k úrazu. Chápete tu základní myšlenku, McDanieli?“

	„Jistě, chápu.“

	„Tak ať už jste odtud venku. A poslyšte, McDanieli…“ Druhý muž se však mezitím obrátil k odchodu. Zády k Lemmondovi procedil sevřenými zuby: „Ano?“

	„Harper a jeho lidi se postarají o detaily. Nařídím mu, aby do zítřka do rána vyhodnotili všechny děti z té třídy. Kdyby některé z nich utrpělo vážnější zranění, můžeme mít na krku pár problémů, na jaké jste zatím ani nepomyslel. Už se v tomhle směru nijak neangažujte. Harper bude podléhat přímo mně.“

	 

	Ke čtvrté odpoledne členové Národní gardy osobně vyprovázeli učitele z parkoviště, protože většinu dětí si už rodiče odvezli do bezpečí. Veškerá doprava procházející původně kolem školní budovy pro druhý stupeň, kde ještě stále pracovaly záchranné týmy, byla přesměrovaná. Věci o to více komplikovala skutečnost, že polovina města byla nadále bez elektrické energie. Stacey čekala s Jonathanem ve frontě odjíždějících aut. Chlapec byl tichý jako pěna, takže ani nevěděla, že ho má vedle sebe.

	„Máš taky tak mokré nohy?“ zeptala se.

	Přikývl.

	„Viděl jsi ten veliký náklaďák, co poslali z elektrárenské společnosti? Stál hned u naší třídy.“

	„Hm-hmm.“

	„To je něco, vid? Obnoví dodávku proudu, ani nevíš jak.“

	„Jo.“

	„Není ti zima? Můžu zapnout topení.“ Zakroutil odmítavě hlavou. „Máš starosti o tátu, že?“ Přikývl.

	„Jedeme rovnou na kliniku.“

	Po několika kilometrech, které ujeli od školy, se opět snažila přerušit nesnesitelné ticho: „Vypadá to, že tuhle část města tornádo ani nezasáhlo. Jenom vím, že tady nejdou telefony, protože jsem se pokoušela tatínkovi zavolat z mobilu jednoho policisty. Za pár minut tam budeme, i když nefungují semafory.“

	Neodpovídal. Místo toho se otočil a sledoval domy ubíhající za oknem.

	Jakmile dorazili ke klinice, věděli přesně, v čem spočívá problém. Nebylo kde zaparkovat, a tak zajeli dozadu za Jessova cherokee. Ještě než auto úplně zastavilo, Jonathan vyskočil a hnal se k zadnímu vchodu kliniky. Stacey vstoupila do dveří právě ve chvíli, kdy Jess vyšel z operačního sálu, chytil Jona a sevřel ho v náručí.

	Když chlapce postavil zpátky na zem, zůstala Stacey jako omráčená pohledem na Jessovo zakrvácené sterilní oblečení. I boty na nohách měl pocákané krví. V mžiku si uvědomila, jak asi vypadal jeho den. Podle zavřených dveří ošetřovny poznala, že na Jesse netrpělivě čeká několik dalších pacientů a přijímací místnost vpředu rovněž praskala ve švech.

	„Jsem tak rád, že jste oba v pořádku. Na policii mě ubezpečovali, že nikdo nebyl vážně zraněn, ale tak jako tak jsem si o vás dva dělal celý den velké starosti.“ Došel ke Stacey a opatrněji objal. „Díky, že jsi opatrovala Jona. Ani nevíš, jak ti jsem za to vděčný.“

	„Tenhle zmatek tady má na svědomí ta bouřka?“

	„Jo. Šestkrát jsem musel operovat a zastavovat vnitřní krvácení. Teď mě čeká ještě přinejmenším osm dalších zvířat se zlomeninami. Myslím, že jeden pes přijde o zrak, protože má v očích skleněné úlomky, ale ještě nevím. Jsme úplně zavaleni. Nechcete nám vy dva trochu pomoci?“

	Jonathanovi se na tváři roztáhl úsměv od ucha k uchu: „Můžu ti pomáhat na operačním sále?“

	„To víš, že ano. Bez elektriky je to ale trochu složité. Budeš mi svítit baterkou, tygříku. Petrolejky necháme na později.“

	Jonathan se vzrušeně zeptal: „A budu se moct dívat?“

	„Když to vydržíš.“

	„To je paráda, počkej, až to povím dětem ve škole!“

	„Stacey, zaskočila bys, prosím tě, pár minut za Jill na příjmu? I když nefungujou telefony, je tam práce až nad hlavu. Hlavní je udržet lidi v klidu. Mluv s nimi, nabídni jim kolu, ale upozorni je, že nejde proud, takže nebude vychlazená.

	Řekni Jill, že bych potřeboval, aby mi připravila Hershey, toho králíka Smithových, do trojky, a pak se na jedničce postaráme o Kramera, kocoura Olenderových. Jestli ještě někdo přijde, pokus se najít jejich kartu. Jsou abecedně v pořadačích vzadu u stěny. Pokud to bude někdo nový, dej jim vyplnit vstupní formulář.“

	„Zní to celkem jednoduše.“ Tentokrát to byla Stacey, kdo objal Jesse, a ani se nenamáhala vyhnout se jeho zkrvaveným šatům. „My jsme taky rádi, že jsi v pořádku. Oba jsme si trochu dělali starosti.“

	„Moc mě to mrzí, ale je to tady hrozné.“ Šel zpátky na operační sál. „A díky za pomoc.“

	„To je maličkost.“ Když Stacey vešla do přijímací místnosti, málem se rozplakala. Všude samí psi a kočky zabalení do ručníků a dek nasáklých krví. Polovina lidí stála, protože židlí se na všechny nedostávalo. Většina zvířat byla velmi klidná. Jen pár psů zaštěkalo, kdykoliv se někdo prudce pohnul. Ustaraní majitelé si vyměňovali příběhy o tom, jak vyšli ven, když byla bouřka konečně z nejhoršího pryč, a našli svého miláčka skřípnutého pod ulomenou větví nebo pochroumaného, když jej vítr mrštil na stěnu domu.

	Za čtyři hodiny zablikala světla a elektřina znovu naskočila. Tři poslední lidé v přijímací místnosti zajásali. Stacey zhasla olejovou lampu a unaveně si znovu sedla. Mnohem později ji Jess našel, jak spí s hlavou na stole. Jemně do ní šťouchl a zašeptal: „Pojďme, ospalko, je čas jít domů.“

	Otevřela jedno oko, poškrábala se za krkem a ztuhle se posadila. „Tak brzo?“

	„Vždyť už bylo jedenáct.“

	„Vážně?“ Rozhlédla se kolem sebe. „Už jsou všichni pryč?“

	„Ano. A můj druhý věrný pomocník taky spí. Čeká v autě.“

	Jess měl tmavé kruhy pod očima a rozcuchané vlasy. Stacey vstala a objala ho. „Jsi v pořádku?“

	„Jsem jenom unavený.“

	„Tak pojďme domů.“ Zamířili k zadnímu vchodu. „Mám děsný hlad,“ řekla.

	„Já taky. Od snídaně jsem se nezastavil, natož abych měl čas něco sníst.“

	Jess podržel Stacey dveře, která ztuhla v půli kroku a zakřičela: „Stůj!“

	Okamžik později ho zpozoroval i Jess. Nějaký muž celý v černém nejprve svítil baterkou do Staceyina auta a teď pádil s větrem o závod přes parkoviště.

	Jess za ním běžel až k nejbližší křižovatce, ale pak to vzdal. Chlapík měl příliš velký náskok a běžel jako gazela, zatímco Jess byl po celodenní námaze vyčerpaný. Když se vrátil, seděla Stacey zamčená v jeepu vedle Jona. „Jste oba v pořádku?“ ptal se Jess, sotva popadaje dech.

	Stacey zašeptala: „Ani se neprobudil. Co si myslíš, že to má znamenat?“

	„Asi ti chtěl ukrást auto.“

	„Proč by někdo chtěl krást moje auto?… No nic, je to jasné.“

	„Už nedovedu ani myslet, jak jsem utahaný. Co je jasné, prosím tě?“ tázal se Jess.

	„Nejdřív byt. Teď všechno, co jsem měla ve škole. To auto je jediné, co mi zbylo.“

	„Blbost.“

	„Cože?“

	„To je blbost. Zůstalo ti toho daleko víc než jen auto.“

	Začervenala se a z očí jí vytryskly slzy. Byla příliš unavená, aby dokázala oponovat, a tak jen vystoupila z jeepu a přešla ke svému vozu. Kdyby měla kam jít, hned by odešla. Takto však Jesse následovala k jeho domu a vůbec si nevšimla tmavě modrého sedanu, který jel v diskrétní vzdálenosti celou cestu za nimi.

	 

	„Stavíme se nejdříve u tebe, aby ses podívala, jestli ještě něco nepotřebuješ. Bouřka včera v zahradě olámala pár menších větví, ale nic vážného nevyvedla.“

	„Díky, J. D. Dělala jsem si starosti kvůli škodám z toho vloupání, takže bych asi měla být vděčná, že ta bouřka nevzala ten zbytek. Aspoň mám o práci postaráno, až budu při rekonvalescenci dávat věci do pořádku. Nechtěla bych se nudit, to mi věř,“ řekla JoAnn.

	J. D. se natáhl a sevřel jí ruku. „Rád bych viděl, kdy se člověk s tvojí energií a vynalézavostí začne nudit. Hlavně se teď potřebuješ uzdravit. Ještě to hodně bolí?“

	„Chvílemi. Jsem ale ráda, že jsem z nemocnice venku.“

	Zbytek cesty projeli mlčky. Když dorazili k domu, překvapil JoAnn pohled na lexus zaparkovaný na příjezdové cestě. Hlavou jí bleskla vzpomínka na tu strašnou noc a po zádech jí přeběhl mráz. „Myslela jsem, že auto zabavila policie,“ řekla nervózně.

	„To ano, ale protože papírově patří TechLabu, obešli jsme pár míst a dostali ho nazpět.“

	Setřásla ze sebe znepokojující představy a pokusila se zaměřit na pozitivní stránku věci tak, jak si to slíbila v nemocnici. „Skvělé. Slíbila jsem Lawrencovým, že je dnes odpoledne přijdu navštívit. S vlastním autem to bude mnohem jednodušší.“

	„Ty už můžeš řídit?“

	„Doktorka říkala, že můžu, pokud nebudu brát žádné léky na utišení bolesti. Naštěstí má ten lexus automatiku. Ale i tak – učit se řídit bez pravé nohy by mohlo být dost zajímavé.“

	„Nemluvě o řízení jednou rukou. Zavezu tě, kam budeš potřebovat. Vážně mi to nebude vadit.“

	„Promiň. Na to, aby mi někdo dělal šoféra, jsem příliš nezávislá. Kromě toho se někdy musím tak jako tak vrátit do normálního života. Tak proč ne hned?“

	„Asi proto tě tolik miluju. Jsi tvrdohlavá a paličatá jako já.“ J. D. jí pomohl vystoupit a ze zadního sedadla vytáhl berle. Když pomalu vyšli po cihlových schodech a J. D. začal otevírat hlavní vchod, řekl: „Zavři oči, zlato. Mám pro tebe překvapení.“ A zavedl JoAnn do vstupní chodby.

	Když otevřela oči, měla pocit, že došlo k nějaké chybě. Nemohli být u ní doma, to prostě nebylo možné.

	Všechno vypadalo úplně jinak. Starý pohodlný nábytek po rodičích nahradily elegantní dánské kusy. Béžový koberec byl pryč a na jeho místě přepychová podlaha ze světlého dřeva pokrytá tu a tam pohozenými dekorativními koberečky zářivých barev. I její sbírka akvarelů s krajinkami byla ta tam. Nad něčím, o čem si nebyla jistá, zda je to pohovka, nebo není, visela obrovská kopie jakéhosi impresionistického obrazu.

	„Tak co tomu říkáš?“

	„Já… to jsi… pro mě?“

	„Konečně jsem našel způsob, jak ti ukázat, že pro mě moc znamenáš. Drahé, ale podle výrazu ve tvé tváři bych řekl, že to určitě stálo za to.“

	JoAnn se s námahou držela na berlích, ale povedlo se jí přemístit se do kuchyně. Když spatřila, že je jako dřív, ulevilo se jí.

	„Návrhářka mi říkala, že ti příště poradí, co s kuchyní. Samozřejmě, až ti bude líp.“

	„To muselo stát strašné peníze.“ Dobelhala se zpátky do obývacího pokoje a zamířila do pracovny. Znova zůstala stát jako opařená, když otevřela dveře do místnosti. Na první pohled nepoznala téměř nic. Napodruhé si všimla maminčiny křišťálové vázy posazené na bělostné desce nového pracovního stolu, který stál napříč v jednom rohu. Váhavě se zeptala: „Co můj starý stůl?“

	„Nedal se opravit.“

	„A počítač?“

	Přešel ke stolu a stiskl tlačítko. Do stěny se zasunula dvoje dvířka a odhalila monitor. Poté otevřel horní zásuvku a objevila se klávesnice. „Mládenci, co mají v TechLabu na starosti počítače, zachránili většinu dat, přestože byl ten stroj v žalostném stavu. Nainstalovali ti tam nejnovější verze programů a všechny ty blbosti kolem. Vypadá to dobře, co ty na to?“

	„Pořád tomu nemůžu uvěřit. Jak ti to všechno zaplatím?“

	„Už jsem ti říkal, srdíčko. Tohle je můj dárek na počest tvého brzkého uzdravení. Nic za to nechci.“

	„To ti nemůžu dovolit. To by bylo strašně moc. Až dám dohromady seznam všech věcí, co se ztratily, pojišťovna mi to zaplatí. Tedy pokud si vůbec vzpomenu, co tady předtím bylo.“

	„S tím nebude problém. Než jsme se čehokoliv dotkli, pozval jsem profesionálního fotografa a nechal všechno nafotit. Můžeš ty snímky využít při sepisování hlášení pro pojišťovnu.“

	JoAnn měla pocit, že se jí dělá slabo. Když jí J. D. pomohl do křesla, požádala ho: „Přinesl bys mi, prosím tě, sklenici vody?“

	„Cokoliv, co budeš chtít.“

	Chci zpátky svůj život tak, jak byl předtím. Svůj nábytek. Zdravé tělo… Jak vybřednout z téhle šlamastyky? Tuším, že bydlet někde na ubytovně by bylo pohodlnější, než žít v téhle zmrtvělé vitríně.

	J. D. jí podal pohár s vodou. „Probůh, ty pláčeš. Neříkej mi, že nemáš radost. Zdálo se mi, že se ti líbilo zařízení u mě v bytě, tak jsem si myslel… Můžeme všechno vrátit do původního stavu, když budeš chtít.“

	„To není proto. Jsem jenom… zaskočená. Potřebuju si nějaký čas zvyknout. Je těch změn nějak moc najednou. Mám pocit, jako bych žila ve snu. Všechno se zdá neskutečné. Jenom ta bolest, ta je skutečná, to mi věř.“

	Zvedl ji z křesla a políbil ji. „Věci tady kolem jsou taky skutečné, JoAnn. Od teď se budou záležitosti jen zjednodušovat. Postaral jsem se, abys měla na chvíli v životě co nejmíň komplikací. S čímkoli.“

	Po JoAnnině tváři se skutálela další slza. „Moc bych si to přála,“ zašeptala. „Opravdu moc.“

	 


Kapitola 12

	 

	Jess, Jonathan a Stacey byli následujícího dne naprosto vyčerpaní. Jess se vytratil za svítání a odjel na kliniku ošetřit poraněná zvířata, jejichž stav nedovoloval zpáteční odvoz domů. Stacey s Jonathanem mlčky posnídali a trávili dopoledne úklidem kolem domu a vařením. Těsně poté, co se Jess vrátil k obědu, se Jon prohnal kolem a křičel: „Už je tady! Už je tady! Viděl jsem z okna její auto!“

	„Kdo?“

	„Slečna Rayburnová. Zapomněli jste, že má přijít na oběd?“

	Jess si se Stacey vyměnili významné pohledy a rozesmáli se. Stacey prohlásila: „Naštěstí jsem navařila jako pro celý regiment. Myslela jsem si, že po včerejšku nám všem dobré jídlo jedině prospěje.“

	„Hamburgery s hranolkama?“

	„Probud se, Jessi. Zase se ti něco zdálo.“

	Zatímco Jess a Stacey odešli před dům, aby pomohli JoAnn dovnitř, Jon chytil Noblíka s Raketkou. Byl krásný podzimní den, a tak usadili JoAnn na verandě do měkce vypolstrovaného křesílka. Během několika málo sekund se po ní škrábala obě štěňata a vítala ji, jak nejlépe dovedla.

	Jess ji vybídl: „Nestyďte se, jestliže budete cokoliv potřebovat, stačí říct.“

	„Děkuju, ozvu se. Ještě jsem dost dobře nezvládla chůzi o berlích, takže mi každá pomoc přijde vhod. Vypadá to, že vy jste tu bouřku přestáli bez újmy.“

	„Jen tak tak,“ pověděla Stacey. „Byl to zážitek.“

	„Kde budete zatím učit, než budovy opraví?“

	„Do tělocvičny a do jídelny dočasně namontují přepážky.“

	Doběhl Jonathan a bez dechu se ptal: „To budeme muset chodit do školy? Ani náhodou.“

	Stacey ho napodobila a řekla: „Náhodou jo. To by muselo být něco, aby školu zavřeli, a ne nějaké malé tornádo. Možná budete mít pár dní volno, ale ne dlouho.“

	„To není spravedlivý! Neměli bysme po takovým troubatizujícím zážitku hned chodit zpátky.“

	„Traumatizujícím zážitku. Mně se nijak traumatizovaný nezdáš. Když se to tak vezme, vypadáš docela živě.“

	„Jéži. Dětem nedá nikdo nikdy pokoj.“ Párkrát kopl do země a odběhl si hrát se štěňaty.

	„Co říkáte na uzenou krůtu, zelený salát, brokolici s mandlemi, veku a kokosovou pusinku?“ ptala se Stacey.

	„Báječné. Kéž bych vám jen mohla pomoci. Připadám si na obtíž.“

	Jess si příliš dobře pamatoval, v jakém stavu byl JoAnnin dům, když ho naposledy viděl. „Nedělejte si starosti, vážně. Už jste se byla podívat na váš dům?“

	„Myslím, že ano.“

	„Nejste si jistá? Možná byste neměla šoférovat.“

	„Řeknu vám, právě teď bych si přála, aby můj dům byla jenom halucinace. Nebo ještě lépe, oběť tornáda.“

	„Byl tam dost velký nepořádek, když jsem šel pro štěňata. Rádi vám pomůžeme s úklidem.“

	„V tom je ta potíž. Není tam co uklízet. Můj šéf pozval svou známou, co dělá bytovou architektku, aby předělala obývák a pracovnu. Bezvadné je slabé slovo, spíš mě napadá neskutečné.“

	Stacey se zašklebila. „Nezachází příliš daleko v zaměstnavatelsko-zaměstnaneckých vztazích? Zhrozila bych se, kdyby mi ředitelka školy přestavěla byt, i kdyby to udělala z čistého srdce.“

	JoAnn pozorovala prsty, kterými si neklidně pohrávala s okrajem sádry na druhé ruce. „Tohle není normální vztah mezi zaměstnavatelem a zaměstnancem. On a já jsme, no, prostě… chodíme spolu.“

	Stacey vklouzla Jessovi pod rameno a z boku ho objala. „Chápeme. Nemusíte se za nic stydět. Já bych také nejspíš neměla chodit s otcem jednoho ze svých žáků, natož u něj bydlet. Podle vaší reakce soudím, že jeho vkus, co se týká interiérů, je vašemu na hony daleko.“

	„Mírně řečeno. Bydlím v domě, který postavili moji prarodiče u Swan Lake. Je to krásný, starobylý dům. Než jsem… se zranila, byl v něm nábytek, mezi kterým jsem vyrůstala. A teď je náhle všechno chrom, sklo a kůže. Vím, že bych měla být vděčná za všechno, co pro mě udělal, ale teď se tam cítím jako nějaký vetřelec.“

	Stacey prohlásila: „Možná si zvyknete.“

	„Snad. Přinejmenším mám na přivykání trochu času, než tam začnu znovu žít. J. D., to je můj šéf, mi nabídl, že u něj můžu chvíli bydlet. Nebudu tam totiž muset překonávat žádné schody. Než se dostanu zpátky domů, možná k tomu najdu lepší vztah a opravdu si zvyknu.“

	Jess prohlásil: „Určitě, a pokud ne, můžete to ještě vždycky změnit. Štěňata tu klidně nechte, jak dlouho budete chtít. Jon je doslova miluje.“

	JoAnn sledovala, jak se psi honí s chlapcem po zahradě. „A ony zbožňují jeho,“ řekla. „Kéž bych jen měla víc času taky si s nimi hrát.“

	„Mohli bychom se u vás třeba občas stavit po škole, až se dostanete do normálních kolejí. Já si teď budu muset ještě odskočit na kliniku znovu zkontrolovat zvířata. Omluvíte mě laskavě tak na dvacet minut nebo půl hodiny, milé dámy?“

	Stacey odpověděla: „Jistě. Jenom se, prosím tě, nesnaž nazpátek s sebou propašovat nějaký mastný hamburger plný cholesterolu.“ Štípl ji a kývl rukou na rozloučenou. Stacey si přisunula židli k JoAnn a řekla: „Jess mi říkal, že máte úžasnou práci v TechLabu, že děláte vedoucí výzkumu.“

	„Ano. Dřív jsem si myslela, že je to skvělá práce. Teď si nejsem tak docela jistá.“

	„Četla jsem o vraždě té paní Shorové v Riverparku. Nedošlo pak náhodou k další podivné nehodě, při níž přišla o život nějaká jiná zaměstnankyně TechLabu?“

	JoAnn smutně přikývla a odpověděla: „Ano, Amy Whiteovou ušlapal kůň.“

	„Znala jste některou z nich?“

	„Hanna byla moje nadřízená a Amy pracovala jako laborantka na biolátkách.“

	„Biolátkách?“

	„V TechLabu je celá sekce, které každý říká biolátky hlavně kvůli tomu, že všichni sídlíme ve společných prostorách v podzemí. Veškeré přísně tajné projekty se řeší na našem úseku, který přiléhá k moderním laboratořím na sledování nakažlivých nemocí. Je to vlastně jediná laboratoř, kde se skutečně pracuje s nebezpečnými biolátkami, ale říkají tak i nám ostatním. Bezpečnostní oddělení pak může dohlížet na všechny potenciálně nebezpečné projekty a současně zajistit, aby nedošlo k vyzrazení jakéhokoliv tajemství.“

	„Takže vy s nakažlivými nemocemi nepracujete?“

	„Ne. Mým úkolem je v podstatě zkoumat možnosti zpomalení růstu rakovinových buněk a případně najít způsob, jak tento proces úplně zvrátit. Skutečný výzkum biologicky nebezpečných látek je však přesto velice zajímavý. Zároveň člověku nahání strach. Vědci a laboranti tam musí mít neustále oblečené ochranné oděvy podobné skafandrům. Jestliže dojde k jakékoliv kontaminaci, třeba jen píchnutím špendlíkem, pak se celé oddělení uzavře, aby nedošlo k šíření nákazy. Když sjede jehla nebo skalpel, může to být smrtelně nebezpečné. Vůbec jim nezávidím.“

	„Škoda že je to tak nebezpečné. Napadlo mě, že by z toho mohla být velice zajímavá exkurze pro děti. Hrozně se jim líbí, když někdo pracuje ve skafandrech. Bylo by to vzrušující.“

	„Na oddělení biolátek nepustí žádné návštěvníky bez povolení, ale TechLab nabízí zajímavou prohlídku u své pobočky zabezpečující dodávky farmaceutického materiálu. Samé dopravní pásy, nejrozmanitější balicí stroje a složitá počítačová grafika.“

	„Letos poprvé bych se nebála vzít své prvňáčky někam na exkurzi. Nejdřív to byli pěkní syčáci, ale teď jsou poslušní jako malí roboti. Měla jste je vidět při tom tornádu, dělali přesně to, co jsem jim nařídila.“

	„Říkáte to, jako kdyby na tom bylo něco špatného.“

	Stacey mávla rukou, usmála se a pokračovala: „Nesmíte mě špatně pochopit, udělají vždy to, o co je požádám, a jsem za to skutečně vděčná. Ale nikdy předtím jsem neměla třídu, kde by většina dětí bez vyptávání akceptovala všechno, co se jim nakáže. Nějak jim chybí v očích ta jiskra, když pochopí novou věc. Připadá mi to, jako by si všechno ukládali do paměti a vyplivovali ven na příkaz. Mám jen tři děti, u kterých se zdá, že je učení skutečně baví. Co je však ještě překvapivější, že to jsou mé speciální děti.“

	„Speciální děti?“

	„Mají problémy s učením. Dvě z nich jsou dyslektické a jedna holčička má sluchovou vadu. Nemám ráda, jak systém oficiálně označuje postižené děti, a tak jim říkám pouze speciální. Vždycky jsem byla přesvědčená, že jako učitelka první třídy je mojí nejdůležitější úlohou zajistit, aby každé dítě mělo ze sebe dobrý pocit. Akademická práce najde úrodnější půdu, když děti cítí, že mohou být světu kolem nějak užitečné.“

	„Takže speciální děti chodí do normálních tříd?“

	„Záleží na stupni postižení. Dokonce i vážně postižené děti se nyní zařazují mezi ostatní. Alespoň ve větších školních obvodech. Děti přistoupí na to, co je naučíte. Pokud je povedete k tomu, že zdravotně postižené děti mají jen jinak složitý život, budou je považovat za sobě rovné. Je skutečně neuvěřitelné sledovat, kolik lásky a pozornosti dokážou děti věnovat svým méně šťastným vrstevníkům. Při omezeném rozpočtu je však zařazování postižených dětí mezi ostatní obtížné. Děti silně postižené potřebují trvale dalšího člověka, který by s nimi učiteli při vyučování pomáhal. Jinak vyučující skončí tak, že věnuje neúměrné množství času jednomu dítěti na úkor všech ostatních ve třídě.“

	JoAnn na okamžik zauvažovala, jestli vůbec kdy bude mít vlastní děti a zda by byla schopna věnovat se jejich potřebám stejně jako Stacey. Mile se na ni usmála a prohlásila: „Ty děti mají štěstí, že se dostaly právě do vaší péče.“

	„Sama jsem měla mírné problémy s učením, takže to pro mne byla tak trochu motivace. Vím totiž, jak zoufale se takové dítě může při vyučování cítit.“

	„Potom mají ještě větší štěstí, než jsem si myslela. Vaše problémy s rozpočtem mi připomínají finanční otázky, které teď musím řešit jako vedoucí pracovnice. Přidělování prostředků jednotlivým výzkumným úlohám je skutečně těžké. Hodiny a hodiny trávíme na nudných schůzích nasloucháním vědcům, kteří se snaží prosadit své zamilované projekty. Většina peněz se samozřejmě musí věnovat na výzkum, který je prospěšný masám. Ale zkoumání léčebných postupů a léků na vzácnější nemoci je rovněž důležité. Myslím, že bez ohledu na obor, v jakém pracujete, musíte se tak jako tak přizpůsobovat finančním možnostem, kterými je svázaná celá společnost.“

	„Kdy se vrátíte do práce?“

	JoAnn si povzdechla a řekla: „Nejsem si celkem jistá. Ještě před pár měsíci bych si už dávno našla cestičku, jak se tam dostat. Nejspíš bych se někde uprostřed noci vytratila z nemocnice, jen abych se dostala zpátky do laboratoře a mohla vyzkoušet nějakou další změnu v molekulární stavbě svého nejnovějšího syntetického prostředku na zpomalení bujení, nebo bych byla zabraná do studia odborných publikací a pídila se po veškerých zmínkách o pracích z oblasti neurobiologie, jejichž výsledky by se daly použít při mém výzkumu. Ale poslední dobou se věci změnily natolik, že bych se do TechLabu s chutí už nikdy nevrátila.“

	„Myslíte si, že to přepadení má nějakou souvislost s vaším zaměstnáním?“

	JoAnn sklouzla pohledem na sádru na ruce a potom znovu upřela pohled na Stacey. „Po pravdě řečeno, nevím. Měla jsem v poslední době dost času na přemýšlení a skutečně věřím, že jsem se stala pouze obětí náhodného násilného činu. Toho chlapíka teprve před pár týdny propustili z vězení a já patrně byla jen v nesprávnou dobu na nesprávném místě. Problém však spočívá v tom, že vzhledem k veškerým událostem z posledních pár týdnů by se i tento incident dal velice snadno spojovat s TechLabem.“

	„Řekla jste policii o svém podezření?“

	„To bych se neodvážila. Vím, že se ještě tak dobře neznáme, ale opravdu bych si potřebovala promluvit s někým, kdo je objektivnější než já sama. Nevadilo by vám to?“

	„Ráda vás vyslechnu, ale nezapomeňte, že většina rad, které dávám, je určena dětem v prvních třídách. Jednoduchá řešení relativně jednoduchých problémů. Vaše záležitost nezní vůbec jednoduše, ale pokusím se pomoci, jak to jen půjde.“

	JoAnn strávila následující čtvrthodinu popisováním podrobností Hanniny vraždy, záhadného varování, které poslala, kalendáře nalezeného Noblíkem a Amina náhlého úmrtí.

	Když skončila, Stacey se k ní naklonila a řekla: „Jsem opravdu ráda, že jste mi o všem pověděla. Něco visí ve vzduchu. V mém životě se teď také dějí zvláštní věci.“

	„Také máte pocit, že svět kolem zešílel?“

	„Dala bych za to krk. Ten večer, co mi vyhořel byt, jsem objevila v jedné zásuvce ve stěně malou stříbrnou věcičku. Nevěděla jsem, co si o ní myslet, dokud mi hasič – specialista na žhářství – neřekl, že je to štěnice.“

	„Odposlouchávací zařízení?“

	„Ano. Poslali ji FBI, aby se podezření potvrdilo, ale ten chlapík si byl docela jistý. Také říkal, že si myslí, že požár způsobilo nějaké složité zápalné zařízení, které někdo umístil pod mou postel.“

	„To je úděsné.“

	„Od té doby vidím všude jen samé nebezpečí. Rozebrala jsem všechny elektrické zásuvky v Jessově domě, abych se přesvědčila, že ho nikdo neodposlouchává. O čemkoliv důležitém nebo neobvyklém se odmítám bavit uvnitř, jedině venku. Bláznovství, co?“

	„Vůbec ne.“ JoAnn zavřela oči a vyhřívala si na sluníčku tvář. „Dobře, že jsme se bavily venku. Při mém štěstí TechLab odposlouchává každý dům ve městě, abych nemohla dezertovat před dokončením projektu. Vždycky jsem měla podezření, že telefonické hovory v zaměstnání jsou sledované, ale ráda bych věděla, jestli takové zařízení není i u mě doma.“

	„Ráda vám to zjistím. Začínám být odbornicí na práci se šroubovákem.“

	„Opravdu? Jess ví, ve kterém květináči před domem odkládám klíč. Nechám vám tu telefonní číslo k J. D., než odjedu.“

	Stacey si promnula ruce. „To bude zábava. Jako hra na padouchy a policajty. Kromě toho bych chtěla vidět, jak teď váš dům vypadá.“

	„Já bych ho zase nejraději už ani neviděla.“

	„Ztratil by TechLab hodně, kdybyste se rozhodla najít si jinou práci?“

	JoAnn se rozesmála. „Miliony, možná víc. Za posledních deset let investovali do mé práce velkou sumu peněz a teď, když ten projekt získal nejvyšší prioritu, je rozpočet takřka neomezený. Domnívám se, že je nemůžu obviňovat, když se o mě trochu strachují.“

	„Pak ale nedává smysl, aby stáli za tím přepadením. Jedině že by někdo jiný mohl pokračovat ve vašem výzkumu. Bylo by to možné?“

	„Ano i ne. Vedu si podrobnou technickou dokumentaci o každém kroku práce, takže v tomto ohledu by mohl kterýkoli vědec sesbírat jednotlivé kousky a propracovávat se dál. Potíž je v tom, že dokončení projektu, jako je ten můj, se podobá výchově dítěte. Oba procesy jsou celoživotní záležitosti a vyžadují naprostou oddanost. Většina rodičů instinktivně pozná, jaký výchovný prostředek kdy použít. Podstatnou částí zdokonalování léčebného postupuje zručnost, ale v nemalé míře se na tom podílí i inspirace a čiré štěstí. Někteří lidé by tomu řekli intuice, nebo dokonce osud. Posledních deset let se mi nezdá o ničem jiném než o objevení způsobu léčby. Doufám, že to stále ještě mohu dokázat, a vím, že pokud odejdu z TechLabu, nebude to možné. Po právní stránce mají veškerá práva na výsledky mé práce, kterou jsem pro ně podle smlouvy vykonávala.“

	„Určitě se vám to podaří. Možná ne tak, jak jste si to původně představovala, ale život se o takovéhle věci mnohdy postará sám. Slyším Jessovo auto. Nebude vám vadit, když mu později povím, co jste mi vyprávěla? Třeba ho něco chytrého napadne.“

	JoAnn se naklonila a šeptla: „Ale povězte mu o tom někde venku nebo používejte morseovku, platí?“

	Stacey se zasmála. „Buď se budeme dorozumívat nějakou hatmatilkou, nebo doma pustím na pozadí takové zvuky, že každého, kdo by chtěl poslouchat, to přivede k šílenství. Jestliže někdo dal tenhle dům odposlouchávat, musí být už stejně dávno v komatu.“

	„Proč?“

	„Především proto, že vedeme takový nudný život, a pak, od té doby, co jsem superparanoidní, nechávám doma dokola hrát kazetu s přírodními motivy. Ze zvuků převalujících se vln oceánu a zpěvu velryb se museli ti chudáci odposlouchávací zbláznit, nebo se z nich za tu dobu stali jogíni.“

	Když se na verandě objevil Jess, ženy se ještě smály. „Vypadá to, že jsem přišel o nejlepší zábavu. Můžu hádat? Dvě smějící se svobodné dámy… nejspíš jste si utahovaly z mužských.“

	Rozesmály se ještě víc. Stacey se podařilo vyhrknout: „Pak kdo trpí stihomamem,“ což JoAnn zlomilo smíchy v pase a vehnalo jí slzy do očí.

	Stacey při obědě Jessovi shrnula, o čem si s JoAnn povídaly, a slíbila, že mu podrobnosti poví, až JoAnn odjede domů. Po jídle pomohl Jess nasadit Jonathanovi kolečkové brusle a ten se ihned zapojil do improvizovaného zápasu v pouličním hokeji s kamarády ze sousedství.

	Když sledovala, jak chlapec odjíždí, vzpomněla si JoAnn náhle na vzorek krve, který jí Jess dal k otestování. „Musím se omluvit, že jsem se ještě nezmínila o testech Jonovy krve. Poslední večer, kdy jsem byla v práci, jsem dala udělat pár předběžných zkoušek, ale získala jsem poněkud rozporuplné výsledky. Abych se přesvědčila o jejich správnosti, vyžádala jsem si na patologii kompletní rozbor. Výsledek mi nejspíš celé ty dny leží v tubusu.“

	„V jakém tubusu?“

	„Protože TechLab nelituje peněz, dal vybudovat počítačem řízený pneumatický dopravní systém, který spojuje jednotlivé výzkumné laboratoře s patologií. Ušetří se tím spousta času a zajistí se, že testování vzorků je tajné a bezpečné. V pondělí se tam na chvíli zastavím s J. D.“

	Stacey se zeptala: „Myslíte, že je to dobrý nápad?“

	„J. D. chce, abych si promluvila s laboranty na svém oddělení. Domnívá se, že potřebují trochu povzbudit, ale já si myslím, že se spíše potřebují přesvědčit, že za mým zraněním není TechLab a jsem v pořádku. Když mě přišli navštívit do nemocnice, bylo na některých vidět, že jsou pěkně nervózní, zvlášť moje asistentka Leanne. Nezůstanu tam nijak dlouho, a když už tam budu, můžu vyzvednout výsledky Jonových testů.“

	Jess prohlásil: „Vzal jsem Jona před pár dny k dětskému lékaři. Myslely byste si, že ho snad někdo postřelil, jak vyváděl, když mu brali krev, ale přežil to.“

	„Zjistili něco?“

	„Hematologický rozbor zatím nic neukázal. Našli sice pár odchylek, ale nic určitého, takže doktor chce po osmi týdnech test zopakovat.“

	„To se bude Jonovi určitě líbit.“

	„Ještě jsem se mu o tom nezmínil.“

	„Chytré.“

	„Z toho mála, co jsem slyšel, bych usoudil, že v TechLabu se velice dbá na bezpečnost. Nemůžete se kvůli těm testům dostat do potíží?“

	JoAnn zamrazilo, když si znovu připomněla podivnou podobnost Jonathanovy krve a vzorků od zvířat, na kterých testovala Citrinol 3. S takovými výsledky by stejně nikdo neuvěřil, že se nejedná o součást projektu, i kdyby to přece jen zjistili. „Jsem si jistá, že ne.“

	Stacey dále vyzvídala: „Tipla bych si, že používáte všechny ty supermoderní identifikační systémy, jaké ukazují ve filmech, je to pravda?“

	„Jestli máte na mysli ta zařízení, která ověřují totožnost podle sítnice oka nebo hlasových vzorků, pak vás musím zklamat. Naše vedení sídlí v budovách přímo nad podzemními laboratořemi, a přestože by zaměstnanci měli nosit jmenovky, může se tam dostat každý, komu se zlíbí. O něco složitější by však bylo, kdybyste chtěli zajet výtahem do podzemí. Museli byste totiž protáhnout snímačem svou identifikační kartu, jinak se výtah vůbec nerozjede. A u vchodu na samotné oddělení biolátek je nutné nejdřív na klávesnici hlavních dveří vyťukat vstupní kód a potom, když se dostanete do mezichodby, zadat u dalších dveří bezpečnostní kód platný pro ten který týden.“

	„To si zaměstnanci musí každý týden zapamatovat nový kód?“ ptala se Stacey.

	„Není nijak složitý. Nikdo si toho zatím údajně nevšiml, ale vždycky vyberou takovou číselnou posloupnost, aby ji šlo zadat pomocí písmen jako název nějakého stromu.“

	Jess si povzdechl: „Takže kdybyste potřebovala pomoc od někoho z venku, tam dolů k vám se stejně nedostane.

	Vypadá to, že TechLab má všechny výhody na své straně. Možná měla Hanna pravdu. Odejít dříve, než se něco stane, je patrně to nejlepší, co se dá udělat.“

	„Přemýšlela jsem o tom, když jsem byla v nemocnici. Můžete mi věřit, že jsem měla dost času na paranoidní úvahy a černé myšlenky. Odejít z TechLabu by pro mě znamenalo zahodit posledních deset let života. Nevím, jestli to můžu udělat.“

	„Taky bych nechtěl bez zvážení všech faktů přijmout takové rozhodnutí. Měl bych však z celé té situace daleko lepší pocit, kdybych věděl, že vám v případě potřeby může někdo přijít na pomoc.“

	„Potíž je v tom, že i kdybych našla způsob, jak někoho dostat dovnitř, nikdy bych nechtěla, aby ten člověk riskoval svůj život. Jedna část ve mně má hloupý pocit, že o TechLabu uvažuju málem jako o zločinecké organizaci, a druhá křičí – uteč, uteč!“

	„Pokud byste kdykoli potřebovala, rád vám přijdu na pomoc.“

	„Já taky,“ přidala se Stacey.

	„To je od vás obou nesmírně velkorysé. Jenomže mám pocit, že bych to po vás nikdy nemohla chtít.“

	Jess řekl: „Poslyšte, TechLab je jednou z největších firem v Tulse. Jestliže dělají něco nelegálního, bude to mít vliv na každého z nás, nejen na jejich zaměstnance.“

	„Vím o způsobu, jak dostat někoho dovnitř, ale nejsem si jistá, zda by fungoval. V tom diáři, co našel Noblík, byly Hanniny identifikační kódy. Pokud je na bezpečnostním nezrušili, když zemřela, byl by s nimi možný přístup na všechny přísně tajné úseky. Chcete, abych vám ta čísla napsala? Jen tak pro případ?“

	„Samozřejmě. Slibte nám, že zavoláte, kdybyste cokoliv potřebovala. Zvlášť kdybyste měla nějaké problémy. Můžu tam být za deset minut.“

	JoAnn poznamenala na kus papíru řadu čísel a podala ho Jessovi. „A co řeknete, když se ukáže, že jsou kódy neplatné, a lidé z bezpečnostního vás odvezou do vězení?“

	„Řeknu jim, že mi od vás někdo volal, abych se ihned dostavil kvůli nemocnému laboratornímu zvířeti. Vaše zvířata přece také mohou onemocnět, nebo ne?“

	„Většina z nich naneštěstí předčasně umírá ve jménu vědy. Máme vlastního veterináře, jenž ošetřuje taková onemocnění, která nesouvisejí s prováděnými experimenty. Ale třeba bych mohla tvrdit, že nereagoval na zprávu, kterou jsem mu poslala na operátor.“

	„Jaké nemoci léčí? Nejsem zrovna odborníkem na hlodavce.“

	„Používáme celou řadu zvířat. Jistě, spousta jsou hlodavci, ale máme i opice, pár psů, koček a prasata. Obvykle ho voláme ke zlomeninám, řezným a tržným ranám. Někdy se následkem vedlejších účinků různých léků zvířata rozdivočí, a než je stačíme uklidnit, občas se zraní.“

	Na Staceyině tváři se objevilo znechucení. „Věda dokáže být pěkně krutá.“

	„Já jsem si na to už asi zvykla. Pokusy se zvířaty napomáhají přechodu od laboratorních experimentů, prováděných ve zkumavkách, k testování na živých organismech, aniž by došlo k ohrožení lidského života. Je to nutné zlo. Jako válka.“ JoAnn se náhle usmála. „Mám nápad. Mohla bych požádat J. D., aby vás přijal jako záložního veterináře pro nouzové události. Pokud to spolkne, bezpečnostní si vás důkladně prověří a pak vám přidělí vlastní identifikační kódy. Dokonce by to mohl být dobrý způsob, jak si trochu přivydělat. TechLab možná má své vady, ale nespravedlivé odměňování za vykonanou práci mezi ně nepatří.“

	„Nemyslím, že bych toužil po nějakém dlouhodobém úvazku, ale za současných okolností se mi to zdá jako báječný nápad. Jak dlouho jim může trvat to prověřování?“

	„Pravděpodobně čtyři až šest týdnů. Jsou velice, velice opatrní.“

	„Potom je jen dobře, že mám čistý štít.“ Stacey se ozvala: „Až na to, že u sebe necháváš bydlet podezřelou ženskou.“

	Přitáhl si ji k sobě a řekl: „A já si myslel, že jsi jen tak trochu zvláštní. Ale když nad tím tak uvažuju, podezřelá se zdá být daleko přiléhavější označení…“

	„Kdy se budete moci vrátit do svého bytu?“ otázala se JoAnn.

	„Domácí nemá tušení. Chová se, jako kdybych vzala pochodeň a vypálila ten byt naschvál. Nejraději bych se s ním už ani nebavila.“

	JoAnn vzrušeně zareagovala: „Mohla byste se nastěhovat ke mně. Teď tam nějakou chvíli nebudu vůbec, ale i tak se doma zdržuju velice málo. Většinu bdělého času stejně trávím v práci a někdy i chvíle, kdy bych měla spát nebo jíst. Alespoň tomu tak bývalo.“

	„To je od vás velice hezké.“ Stacey zaváhala a nejistě dodala: „Už jste někdy dříve měla nějaké nájemníky?“

	„Ne. Vidíte v tom nějaký problém?“

	„Já jsem se dvakrát pokoušela podělit o náklady na bydlení s podnájemnicemi, ale pokaždé to dopadlo katastrofálně. Mám tak trochu sklony příliš spoléhat na pořádkumilovnost druhých lidí. Když pak po sobě v kuchyni nechají horu špinavého nádobí a koupelna vypadá jako po bahenním zápase, přivádí mě to k šílenství. Přísahala jsem si, že nikdy více.“

	„Vím, že to je divné, ale v mém domě se toho moc neušpiní. Nebývám tam nikdy tak dlouho, abych udělala velký nepořádek, a mám jednu paní, která mi udržuje trávníky venku, a jednou za měsíc tam chodí uklízečka postarat se o domácnost. Když o tom tak mluvím, asi bych jí měla zavolat, než otevře dveře a raní ji mrtvice. Klidně si to rozmyslete a do týdne mi můžete dát vědět. Přinejmenším tak dlouho budu bydlet u J. D. Kromě toho to nemusí být nastálo, ale třeba do příštího léta, než se rozhodnete pro něco trvalejšího.“

	„Určitě o tom popřemýšlím. Uvažovala jsem, že si koupím malý domek, a takhle bych získala lepší představu, jestli je to dobrý nápad. Pokud vám to nebude vadit, rozhlédla bych se po vašem domě, až se tam stavím ohledně té záležitosti, na které jsme se dohodly dříve.“

	Jess se udivil: „Ale? Copak máte vy dvě za lubem?“

	JoAnn mrkla na Stacey a prohlásila: „Stacey se laskavě nabídla, že půjde zhodnotit můj nový nábytek.“

	„Předpokládám, že si s sebou vezme svůj oblíbený šroubovák a celé vám to tam prozkoumá.“

	„Možná.“

	„Paranoidní. Obě jste totálně paranoidní.“ Vychytrale se zašklebil, mrkl a otázal se: „Můžu jít taky?“

	* * *

	„Udělali jsme to přesně, jak jste chtěl, pane Cooku. Tady jsme probourali dveře do té vedlejší prázdné kanceláře a nastěhovali tam všechny věci, které jste nechal přivézt z domu paní Rayburnové. Vypadá to tu docela útulně, co říkáte?“

	„Odvedli jste v tak krátkém čase velmi dobrou práci. Dali jste na oboje dveře zámky?“

	„Tak, jak jste si to přál.“

	„Řeknu vašemu vedoucímu, že jsem s vámi velice spokojen.“

	„Děkuju. Budete ještě něco potřebovat? Na třetím poschodí je totiž ucpaný záchod a měl bych se tam co nejdříve podívat.“

	„V tom případě vás nebudu déle zdržovat. Ještě jednou moc díky.“ J. D. se díval za údržbářem, jak odchází chodbou a zabočuje za roh. Potom vstoupil do JoAnniny kanceláře, zavřel za sebou dveře a pečlivě je zamkl. Z kapsy vytáhl balíček fotografií a znovu se jimi začal probírat. Zaplatil příteli, aby mu obstaral snímky nejmodernějších technologií používaných ve výzvědné službě – vše od obyčejných štěnic až po kamery přenášející obraz po optickém vlákně. Byly mezi nimi i obrázky odposlouchávacích zařízení, které přítel našel u něj v bytě a v autě. Potlačil nával vzteku, který se ho zmocňoval pokaždé, když si uvědomil, s jakou částí jeho soukromí byli asi obeznámeni pracovníci bezpečnostního oddělení.

	Když si byl jistý, co má hledat, začal s průzkumem. Po deseti minutách to chtěl vzdát. Ležel na podlaze a zíral na zadní část stojanu tiskárny, když spatřil malý předmět. Rychlý pohled mezi fotky potvrdil jeho podezření. Potom přešel do druhé místnosti a po důkladné prohlídce našel shodný předmět pod jedním stolem, který právě dovezli z JoAnnina domu.

	V kratším čase než osm hodin od převozu nechal ten hajzl její věci osadit štěnicemi.

	Přestože měl dost rozumu, utrhl stříbrné čidlo, hodil ho na zem a šlápl na něj. Potom vtrhl do kanceláře a hnal se rovnou k místu, odkud si byl jistý, že bude jeho vzkaz čistě a nahlas slyšet.

	„Můžete vyřídit Harperovi, že slečna Rayburnová nepředstavuje žádné bezpečnostní riziko a že jakýkoliv další pokus o narušení jejího nebo mého soukromí oznámím přímo Genu Lemmondovi. Její přítomnost tady je naprosto nezbytná, dokud se znovu nerozjedou práce na Citrinolu 3. Rozuměli jste?“ Potom serval i druhou štěnici, mrštil jí na zem a rozšlápl podpatkem.

	 

	O pár pater výš pracovník bezpečnostní služby, který právě konal službu, podruhé během dvou minut strhl sluchátka z hlavy. Harperovi se tahle nahrávka bude náramně líbit. Doufal jen, že se po jejím doručení bude moci zdržet v kanceláři nadřízeného dostatečně dlouho, aby si vychutnal jeho reakci.

	 

	JoAnn pozorovala nedělní ranní scenérii a přestala uvažovat nad vzdálenými pracovními problémy. J. D. ji obskakoval jako malé dítě a naplánoval vše tak, aby každá sekunda připomínala spíše romantickou dovolenou než bolestivou okliku v jejím životě. Toho rána se s ní pomiloval, jako kdyby byla nějakou křehkou panenkou, a staral se výlučně o její potřeby a potěšení. Když se konečně uvolnila, přísahala si, že potlačí všechny sužující myšlenky, které jí bránily, aby se s J. D. cítila šťastná. Po všem, co pro ni udělal, si zasloužil dostat šanci.

	Zvedla oči a zpozorovala proud lidí vycházejících z krásného kostela, který právě míjeli. Náhle si uvědomila, že je to tentýž kostel, kolem kterého každé ráno jezdila cestou do práce. Vzpřímila se na sedadle a vypravila ze sebe: „J. D., doufám, že mě nevezeš do TechLabu? Myslela jsem, že se pojedeme jen tak projet, abychom na chvíli vypadli z bytu.“

	„Nemůžu se dočkat, až ti ukážu, co jsem pro tebe přichystal. Vím, že budeš nadšená stejně jako já.“

	JoAnn neodpověděla. Místo toho si v koutku duše vybavovala jeho poslední překvapení a lámala si hlavu, zda to nadcházející může být stejně hrozné.

	 


Kapitola 13

	 

	J. D. zastavil přímo před hlavním vchodem do TechLabu, aby JoAnn nemusela chodit nijak daleko, a pomohl jí vystoupit z auta. Při jejím pomalém tempu stačil zaparkovat vůz a doběhnout ji, ještě než se vůbec dostala k výtahům.

	„Ukradli mi kabelku, takže nemám kartu,“ oznámila mu.

	„Ukážu ti způsob, jak to obejít, když mi slíbíš, že ho nikomu neprozradíš. Znáš zpaměti svůj kód?“

	„Jistě. 07 24 84 10 29 85.“ Neřekla mu, že Hanna jí onu lest předvedla hned druhý den po nástupu do zaměstnání, ani to, že většina zaměstnanců ji využívala, kdykoliv neměli své karty po ruce.

	„To je neuvěřitelné, že si dokážeš zapamatovat tak dlouhé číslo. Já mám ještě původní šestimístný kód a stejně ho občas zapomínám.“ Zasmál se a pokračoval: „Jednou na mě zavolal jeden známý, právě když jsem nastupoval do výtahu. Zastavil jsem se a chviličku jsme se bavili. Pak jsem náhodou znovu vyťukal číslo své karty a začalo hotové peklo.“

	„Proč?“

	„Systém totiž sleduje dvojnásobné vstupy. Nejspíš si mysleli, že někdo zjistil moje identifikační číslo a pokouší se dostat do budovy.“

	„A co se teda stalo?“

	„Když se dveře výtahu nakonec ve čtvrtém suterénu otevřely, mířily mi na hruď tři hlavně. Ani jsem nedýchal. Naštěstí jeden z nich věděl, kdo jsem, a ty dva další odvolal.“

	„Stejně by nikoho nezastřelili, nebo snad ano?“

	„Vstup do střeženého prostoru je vážné porušení předpisů, ale domnívám se, že by taková osoba musela být ozbrojená, aby použili zbraně.“

	V té chvíli se již blížili ke dveřím oddělení biolátek. „Když máš tak dobrou paměť, můžeš otevřít sama.“

	„Nevím druhý kód, vždyť jsem tu minulý týden nebyla.“

	„Smrk.“

	Vyťukala dlouhou sérii čísel a první dveře se rozestoupily. Když vkročili dovnitř, křídla dveří se za nimi opět spojila. Když zadala posloupnost číslic odpovídající slovu S-M-R-K, rozjely se do stran i druhé dveře. „Nepřipadají ti tahle bezpečnostní opatření poněkud dětinská?“

	„Vůbec. Průmyslová špionáž dosahuje neskutečných rozměrů. Lidi si však myslí, že se týká jenom filmů s Jamesem Bondem, protože se o ní nedočtou v novinách ani nedoslechnou v televizi.“

	„Všimla jsem si, že o té uklízečce nebyla ve zprávách žádná zmínka.“

	„A ani nebude.“

	„Ale jak to můžete ututlat?“

	„Řekněme, že Gene Lemmond má všude dost přátel.“

	„Ruka ruku myje?“

	„Ani ne. Spíš že TechLab vytváří nové pracovní místa a odvádí miliony na daních. Lidi se pak snaží svým způsobem odvděčit za to, že je k nim firma tak štědrá.“

	Kravina, pomyslela si, ale neřekla ani slovo. Berle začínala pomalu zvládat, ale po dlouhé cestě až na oddělení biolátek se cítila unavená. Kromě pichlavých hrotů bolesti stoupajících od kotníku cítila otlaky v podpaždí, škubalo jí ve zlomeném prstu a bušení v hlavě bylo natolik silné, že si přála, aby buď přestalo, nebo lebku konečně roztrhlo.

	Před zavřenými dveřmi kanceláře se J. D. zeptal: „Je ti dobře?“

	„Už mi bylo i líp.“

	Strčil do zámku klíč a řekl: „Tohle tě pozvedne na duchu.“

	JoAnn opatrně vstoupila dovnitř a s úlevou si vydechla, když spatřila, že je všechno více méně ve stavu, v jakém to opustila. Rozhlédla se kolem a všimla si, že jedinou změnou jsou nové dveře v zadní stěně.

	„Tudy, drahá.“

	Následovala ho a postavila se za něj. Aniž by si to uvědomila, zavřela oči, zhluboka se nadechla a zprudka otevřela spojovací dveře. Když oči opět otevřela, myslela si, že ji šálí zrak. Zatřepala hlavou a podívala se znovu.

	Stála na prahu své ložnice. V TechLabu. Postel, noční stolky i prošívaná přikrývka byly na svém místě. Byl tam i starožitný toaletní stolek, polstrované křesílko a komoda z cedrového dřeva. Dokonce na obou stranách postele visely záclony, jako by za nimi byla okna. Pokud by se za těmi záclonami skutečně nacházela okna, skýtala by nádherný pohled na pevnou betonovou stěnu. Přešla blíž a zatáhla za jemnou látku a napůl čekala, že se nějakým zázrakem objeví zahrádka za jejím domem. Pohled na prázdnou bílou stěnu ji vrhl nazpět do skutečnosti.

	Co to k čertu děláš s mým životem? chtělo se jí zakřičet.

	„Jak vidíš, můžeš se do práce vrátit třeba hned zítra, nebo tu rovnou zůstat už ode dneška – jak chceš. Kdykoliv budeš unavená, jednoduše zamkneš dveře kanceláře a jsi jako doma. Všechno se sem stěhovalo po pracovní době, takže nikdo ze zaměstnanců netuší, co tady je. Tvůj doktor si dokonce myslí, že to byl skvělý nápad. Když jsem mu vysvětlil, jak je pro tebe práce důležitá, hned souhlasil.“

	Připomeň mi, prosím tč, že chci toho mizeru příště upozornit, aby si laskavě hleděl své zatracené práce.

	„Co kdyby ses sem nastěhovala už dnes? Budu ti nosit jídlo, nebo ti vždycky někdo něco přinese z kantýny a můžeš pracovat, kdykoliv se na to budeš cítit. Žádné dojíždění, žádné dlouhé přecházení z parkoviště do podzemí. Ušetří ti to neuvěřitelnou spoustu času a energie.“

	Snažila se do hlasu vložit alespoň kapku nadšení. „A můžeme dohnat skluz v plánu výzkumu Citrinolu 3.“

	„Já jsem věděl, že to pochopíš. Co říkáš, hezky ti to tu zařídili?“

	Říkám, že jsi schopný udělat cokoliv, jen abys mě udržel pod palcem.

	„Musel ses snažit jako pilná včelička. Nejdřív můj dům a teď tohle. Ani se nedivím, že jsi měl práce až nad hlavu.“

	„Všechno jsem to dělal pro tebe, JoAnn. Pro tebe a Nobelovu cenu, kterou dostaneš.“

	Polib mi zadek, ty blbče. JoAnn rozesmály její vlastní kousavé myšlenky a současně extrém, do jakého je J. D. schopen zajít, aby se pracovalo na projektech. Takže tohle je pro tebe všechno? Práce. Já jsem jenom součástí tvé zatracené práce. Anebo je součástí tvé práce šoustání se mnou? Vyprskla smíchy, až jí jedna berle upadla na zem a musela se opřít o stěnu.

	V krátkém okamžiku se však smích změnil v slzy. J. D. se je snažil slíbat z jejích tváří, ale JoAnn se s odporem odvrátila. Uvědomovala si, že ve všech ohledech ztratila kontrolu nad svou prací a životem. J. D. ji odnesl do postele, a když vycítil, že potřebuje být sama, naposled ji políbil a zanechal ji obklopenou chladem betonových stěn.

	JoAnn uvažovala, jestli se takhle cítí zvířata v klecích – zavřená, opuštěná a bez jakékoliv chuti do života.

	 

	O několik hodin později už JoAnn seděla za svým pracovním stolem, probírala se hromádkou došlé pošty a vytáčela číslo Jesse Lawrence. Když se ozvala Stacey, řekla: „Dobrý den, tady je JoAnn.“

	„Jak se cítíte?“

	„Dobře. Musím vám dát jiné číslo, na kterém mě zastihnete během příštích pár týdnů.“

	Stacey zaváhala. „Chcete říct, že nebudete na tom čísle, které jste nám včera napsala?“

	„Došlo k menší změně plánu. Budu bydlet v TechLabu.“

	„Ale… Jak je to možné? Váš lékař vám přece ještě nedovolí chodit do práce. Možná bychom s Jessem mohli…“

	„Počkejte, Stacey. Pamatujete si, o čem jsme se včera bavily? A zvlášť na tu službu, kterou jste se mi nabídla, a slib, že na sebe dáte pozor, než se uzdravím? Myslím, že ty věci jsou teď ještě důležitější, a navíc bych nerada zbytečně prodlužovala rekonvalescenci.“

	„Chápu. Má TechLab nějaké prostory, ve kterých vás ubytuje? Budeme vás moci alespoň navštěvovat? Noblík a Raketka se těší, až vás zase uvidí, o Jonathanovi ani nemluvě.“

	„Šéf mi chtěl přístup do práce co možná nejvíce zjednodušit, a tak dal sousední kancelář přestavět na obytnou místnost.“ A bez sebemenšího vzrušení v hlase pokračovala: „Dokonce sem dal nastěhovat nábytek z mé ložnice, abych se tu cítila jako doma. Myslí snad na všechno, nezdá se vám?“

	Stacey se na pár okamžiků odmlčela a pak se potichu zeptala: „Jak se s vámi spojíme?“

	„Přímá linka ke mně je 555-0108. Kdybych tu nebyla, nechte mi vzkaz na záznamníku.“

	„A kdybychom vám chtěli napsat?“

	„Pošlete to na adresu TechLabu. Vidíte, musím zavolat na poštu, aby mi na čas přesměrovali veškeré zásilky sem. Ještě že jste mě na to upozornila.“

	„Jestli tomu dobře rozumím, budete pracovat ve dne v noci, je to tak?“

	„Můžu, když budu chtít. Myslím, že v tom spočívá krása celého plánu. Můžu se léčit, a zároveň se nebude dál zbytečně opožďovat projekt, na kterém pracuju. Z čistě technického, profesionálního hlediska je to vynikající nápad. Jenom si na to musím zvyknout. Když však uvážím, kolik času jsem tu tak jako tak vždycky trávila, nebude se můj život nijak výrazně lišit od toho před přepadením.“

	Následovala další odmlka. Stacey zjevně vážila každé slovo. „Vím, jak se musíte cítit. Když máme být brzy spolubydlící, chtěla bych zůstat v kontaktu. Možná vás nějaký způsob napadne.“

	JoAnn se usmála. „To bylo nějak rychlé rozhodnutí, když jste ten dům ještě ani neviděla.“

	„Je to zvláštní, ale mám pocit, že to tak bude správné.“

	„Ani vám nedovedu říct, jak moc si toho vážím. Trávím tady takové spousty času, a když se někdo bude věnovat štěňatům a hrát si s nimi, nebudu se cítit tak provinile. Kromě toho bude prima moci si popovídat se skutečným člověkem. Psi jsou hrozně milí, ale když potřebujete poradit, moc užiteční nejsou.“

	„Když budete nějaký čas bydlet v práci, mohla bych se alespoň zastavit a zajít s vámi na oběd? Ráda bych vám něco donesla.“

	„Pokusím se zítra zjistit, jestli mi to na bezpečnostním povolí. Učitelé nemají nijak dlouhou polední přestávku, že?“

	„Za normálních okolností ne. Ale tento týden máme podzimní prázdniny, takže ve čtvrtek a v pátek mám volno. Domluvíme se třeba na pátek. Ve čtvrtek se zajedu podívat na váš dům a při obědě pak můžeme dojednat podrobnosti ohledně stěhování.“

	„I kdyby mi na bezpečnostním vaši návštěvu nepovolili, mohly bychom se sejít někde venku. Koneckonců, nejsem žádný vězeň. Je to jen příjemné řešení velice nepříjemného problému.“

	„Dobře.“

	„Pozdravujte ode mne Jonathana a Jesse.“

	„Děkuju, vyřídím. Dávejte na sebe pozor.“

	„Na shledanou.“ JoAnn se několik okamžiků upřeně dívala na telefon, pak odsunula židli a odhopsala ke dveřím. Balancovala na jedné noze a stiskla tlačítko vedle malého stříbrného otvoru. Kryt se zasunul a obnažil kovový válcovitý tubus. Odstranila víčko, vyjmula ochranný pěnový obal, vytáhla z něj vzorky a laboratorní zprávu a prázdný válec vložila zpět do otvoru.

	Když přeskákala nazpět ke stolu, pustila se do čtení zprávy. Zpočátku se většina výsledků nevymykala normálu. Hladiny cholesterolu, lipoproteinů a glycidů se nacházely v rozmezích, které se daly očekávat u zdravého dítěte. Když si však přečetla poznámky v části Struktura a funkce buněk, sevřel se jí žaludek. V posledních dvou letech téměř každá zpráva o Citrinolu 3 na tomto místě konstatovala problémy. Věděla, co může čekat, a také se na to připravila, ačkoliv si uvědomovala, že čistě logicky vzato je málem nemožné reprodukovat stejné poškození buněk, jaké způsoboval Citrinol 3.

	Logika však čtení výsledků nijak neusnadnila. Znovu a znovu četla: „Nepravidelnosti a zesílení stěn buněk následkem ukládání proteinů… nedostatečné vstřebávání kyslíku… přítomnost beta-amyloidu v krevní plazmě a plaky na červených krvinkách.“

	Plaky amyloidu. Nějak jsem si musela poplést vzorky. Tohle je naprosto nemožné.

	 

	Na stolech v zasedací místnosti čekaly hromádky materiálů s označením ‚Přísně tajné‘. Přestože byla neděle, měla se za pět minut konat schůzka výkonné rady. Po příchodu každý z účastníků zaujal své místo, otevřel vrchní složku a v tichosti začal studovat předložené zprávy. Když promluvil Gene Lemmond, všechny hlavy se jako na povel zvedly. „Zpráva o stavu projektu Citrinolu 3 je celkem zajímavá, obzvlášť povzbudivé jsou účinky na toho bígla.“

	Parker McDaniel zvedl z kupky před sebou nejvrchnější složku a požádal: „Mohl byste ty, kteří si nestačili zprávu přečíst, pane Cooku, v krátkosti seznámit s jejím obsahem?“

	„S radostí,“ odpověděl J. D. Rozhlédl se po přítomných mužích a každému se zahleděl do očí. „Všichni zajisté víte, že klinické testy Citrinolu 3 probíhají ve dvou hlavních lokalitách – v pečovatelském domě RiverBirch a ve Východní základní škole. Dosavadní výsledky testů byly velice užitečné a očekáváme, že na základě získaných informací se nám podaří výrazně omezit vedlejší účinky látky. Včerejší objev bude nesporně dalším přínosem.“

	„Mnozí z vás již zřejmě vědí, že jeden z pacientů v RiverBirch má bígla. Dostal ho od vnoučat k Vánocům přibližně před třemi lety, krátce poté, co se nastěhoval do pečovatelského domu. Štěstím pro nás je, že v RiverBirch věří, že domácí mazlíčci upevňují duševní zdraví jejich pacientů.“

	„Zhruba před dvěma týdny se u dotyčného psa začaly projevovat příznaky snížené aktivity. Podle našeho veterináře začíná k takovému útlumu docházet až v deseti letech. Vzhledem k tomu, že našemu psu jsou teprve tři roky, domníváme se, že příčinou je Citrinol 3. Bylo to náročné, ale podařilo se nám získat krevní vzorek, abychom dokázali, že se u psa objevily symptomy odpovídající klasickým vedlejším účinkům Citrinolu 3. Patrně si uvědomujete, že se jedná o nesmírný pokrok. Nalézt modelový příklad zvířete v této fázi výzkumu je nesmírně důležité.“

	McDaniel zasáhl do proudu slov: „Jak to chcete vysvětlit JoAnn Rayburnové? Hledala takový model celé roky.“

	„Pracujeme na tom. Jeden z našich externích výzkumníků, doktor Gordon Sterns, připravuje zprávu.“

	Zdálo se, že McDaniela odpověď šokovala: „Není to ten botanik v naší pobočce v Mexico City?“

	J. D. pozvedl jedno obočí a řekl: „Máte opravdu dobrý přehled o naší mezinárodní síti. Je to skutečně botanik, ale JoAnn se to nedozví. Do zítřejšího odpoledne bychom měli mít na stole jeho pojednání, ve kterém přesvědčivým způsobem shrne podrobnosti o objevu proteinů beta-amyloidu u psů, přesněji u bíglů, k němuž dospělo nezávisle několik výzkumných týmů.“

	„Co když se s ním pokusí spojit? A to se může lehce stát – vždyť víte, jak je důsledná při zjišťování bližších informací.“

	„V tom spočívá krása mého plánu. Sterns koncem týdne odjíždí na šestiměsíční stáž se Sdružením za záchranu dešťových pralesů. Zkoumá možnosti využití rostlin v lékařství, takže než se s ním JoAnn pokusí spojit, bude dávno někde uprostřed Jižní Ameriky.“

	„Jak zasáhla nedávná bouře naše stanoviště ve Východní základní škole?“

	„Fakticky řečeno, nemohlo se to stát v příhodnější chvíli. Měli jsme dost času studovat účinky prvotního působení a nyní můžeme od ledna pokračovat v experimentu a porovnat výsledky. U laboratorních zvířat trvá až sedm měsíců, než se tělo látky zbaví. Nyní získáme představu, jak dlouhou dobu k tomu potřebuje lidský organismus.“

	„Takže pro tento okamžik nechystáte další testy?“

	„Když se to tak vezme, pane McDanieli, právě od vás bychom potřebovali, abyste nyní zajistil shromáždění určitých kontrolních informací. Je totiž nutné zopakovat inteligenční testy, které jsme provedli v září, a pak je dát žákům ještě jednou v lednu. Mohl byste to zařídit pod hlavičkou ITL?“

	McDaniel samolibě odpověděl: „Jistě.“

	 

	Třebaže se neordinovalo, budovou kliniky se rozléhalo štěkání psů, takže Stacey musela zvýšit hlas, když říkala: „Musí existovat způsob, jak jí pomoci. Byla úplně na dně.“ Chovala v náručí pudlíka a čekala na Jesse.

	Jessovi se nakonec podařilo chytit kolii, která mu dosud úspěšně unikala, a navléknout jí kolem krku obojek. „Holka bláznivá, vždyť mě přece máš ráda, ne? Proč utíkáš? Necháváš se prosit, vid?“ huboval ji, když vycházel za Stacey ven.

	„Mluvíš se mnou, nebo s tím psem?“ žertovala Stacey.

	„Se psem, ale když na to přijde, tak mám pocit, že ty se taky necháváš prosit. Pořád doufám, že se probudím a najdu tě vedle sebe v posteli.“

	„Zapomínáš, že máš syna a já jsem jeho učitelka. Co by si asi myslel, kdyby náhodou přišel dovnitř?“

	Jess si ji k sobě přitáhl, jemněji kousl do ušního lalůčku a laškovně pronesl: „Nevynalezl někdo právě kvůli tomu zámky na dveřích?“

	Stacey si povzdechla: „Oba přece víme, že to není tak jednoduché. Když jednou překročíme tu hranici, celý náš vztah se změní.“ A potichu dodala: „Chci si jenom být jistá.“

	Chystal se na to něco říct, ale ústa mu klapla naprázdno. Po chvíli se jen tiše zeptal: „Opravdu se chceš přestěhovat k JoAnn domů?“

	Sotva slyšitelně špitla: „Myslím, že ano.“

	Přitiskl ji k sobě ještě silněji a řekl: „Byl bych radši, kdybys zůstala u nás.“

	„Je to moc velké pokušení. Bojím se, že až jednou v noci zase uvidím tvoje svalnaté tělo, ztratím veškerou pevnou vůli. Když se doma pořád producíruješ jenom v trenýrkách, na moji představivost toho moc nezbývá.“

	Rozpustile se usmál. „Díky za poklonu. Já jsem si zase všimnul, že ta dlouhatánská trička, co v nich spíš, neodhalují vůbec nic. Ale buď bez obav, moje představivost funguje skvěle.“

	„Zaplať pánbůh, že teda někdo vynalezl ty zámky na dveřích, vid?“

	„Záleží na tom, na které straně dveří jsi. Ne, vážně, chci ti říct, že mi na tobě hrozně moc záleží. Když ti řeknu, že jsem se do tebe šíleně zamiloval, asi utečeš s křikem pryč, co?“

	Stacey přitáhla pudlíka blíž, aby mohla Jesse políbit. „Tak to zkus.“

	„Miluju tě.“

	Stála naprosto klidně a rozhlížela se kolem. „Vidíš? Jsem pořád tady.“

	„Ale i tak se přestěhuješ k JoAnn, že jo?“

	„Nejspíš bych měla. Chci se jen přesvědčit, že všechno, co k tobě cítím, není v tomhle složitém okamžiku založeno jenom na vděčnosti za tvoji velkorysost. Myslím, že tě mám taky moc ráda, ale v poslední době se toho odehrálo tolik najednou a navíc tak rychle, že si nejsem jistá ani sama sebou. Možná, když se na chvíli odstěhuju k JoAnn, věci se trochu urovnají a budu mít čas si o tom popřemýšlet.“

	„Myslíš, že když se nebudeme vídat tak často, začneme se mít víc rádi?“

	„Třeba. Ale hlavně mě to znervózňuje. Potřebuju mít pocit, že dokážu dělat věci sama. Mohl bys říct, že se bojím závislosti na někom jiném než na sobě. Od té doby, co mi vyhořel byt, jsem na tobě závislá z mnoha důvodů…“

	„Já to chápu. Vážně.“ Usmál se a dodal: „Pomůžu ti odvézt věci.“

	Stacey se také rozveselila. „Máš na mysli těch pět kostýmů a kartáček na zuby? Je to od tebe opravdu moc hezké, ale doufám, že to zvládnu. Teď bychom se měli hlavně soustředit na JoAnn. Co budeme dělat?“

	Po chvilkovém zaváhání řekl: „Nechtěla moc mluvit do telefonu, takže si určitě myslí, že její hovory odposlouchávají. Pokud tomu tak je, nemáme moc na výběr. Vím, že mi nebudeš věřit, ale z naprosto nesobeckých důvodů se domnívám, že tvůj nápad se stěhováním není ten nejlepší. Může to být i nebezpečné.“

	Stacey zesinala vzteky. „Ale ten chlap jí organizuje život! Jako by byla loutka a on ten, kdo napíná provázky, div neprasknou. Jen co vypadla z nemocnice, dostrkal ji zpátky do práce. A ještě k tomu v neděli. Kromě toho jsem si myslela, že jsi přesvědčený, že jsme jenom paranoidní.“

	„Nevím, co si mám myslet. Děje se tolik podivných věcí. A navíc si musíš uvědomit, že JoAnn sotva známe. Co když všechno příliš dramatizuje, nebo se nechala oklamat? Anebo ještě hůř, co když je opravdu namočená v průmyslové špionáži? Pak jsme v tom taky.“

	„Přestaň si hrát na ďáblova advokáta. Neznám JoAnn dlouho, ale nezdá se mi o nic víc oklamaná než já sama.“

	Jess se zašklebil a zkusil ji polechtat. „A já mám důvěřovat ženské, která, jen co ji pustím do baráku, zkontroluje všechny zástrčky kvůli štěnicím, pak do omrzení obehrává pásku se zvuky moře a polovina z toho, co řekne, je šeptem!“

	Stacey se mu vykroutila a prohlásila: „Možná se jen při rozhovoru ráda mazlím.“

	„A možná ten její šéf jenom chce, aby se při léčení cítila příjemně. Sama přece tvrdila, že je fanatická do práce, takže on si třeba myslí, že aby byla šťastná, musí být v práci. Koneckonců podle toho, co říkala, si musel pěkně máknout s tím jejím domem a teď s kanceláří.“

	„V tom je ten problém. Daleko tím totiž překračuje hranice přátelství. Ani milenci nezacházejí do takových extrémů jako on. Proč na to tak tlačí? JoAnn přece na tom projektu pracuje už deset let. Co tak najednou znamená pár týdnů?“

	„Možná jsi to právě odhalila. Nejspíš se posledních pár měsíců děje něco kritického. Možná mají znova přehodnocovat celý projekt. Nebo se má konat valné shromáždění akcionářů TechLabu. Kdo ví? Ale ať už je to cokoliv, určitě na svém oddělení nese zodpovědnost za včasné dokončení práce. A JoAnn tvrdila, že je jediná, kdo skutečně dokáže dovést ten projekt do konce.“

	„Nebylo by jednodušší prostě JoAnn vysvětlit, o co mu jde? Udělala by cokoliv, jen aby práci dokončila.“

	„Možná jo, možná ne. Někteří lidi podávají pod tlakem skvělé výkony. Jiní za takových okolností nejsou schopni pracovat vůbec. Kdyby si myslel, že z ní dostane víc, aniž by na ni tlačil, asi by jí všechno řekl, ne?“

	„Asi jo. Stejně se mi to ale zdá celé praštěné. Ložnice v práci.“

	„To máš pravdu. A jaká je pravděpodobnost, že tě přepadnou na parkovišti a ve stejný den ti navíc vykradou barák? Zvlášť v tomhle městě.“

	„Nejspíš stejná, jako když učitelka první třídy najde doma v obýváku štěnici a za dvacet minut jí vyhoří celý byt.“

	„Ten vyšetřovatel od hasičů ti ještě nevolal?“

	„Ne. Zdá se, že podzimní prázdniny strávím hledáním odpovědí. A taky budu pomáhat JoAnn.“

	Přitiskl ji k sobě. „O tom vůbec nepochybuju.“

	 

	V neděli v šest hodin večer se JoAnn třesoucí rukou řízla malou sterilní čepelkou do špičky prstu. Nástroj odhodila do nádoby s infekčním odpadem a přešla k pultu poblíž mikroskopů a odstředivek, kde svou krví potřela několik sklíček. Pak ze skříňky s laboratorním materiálem vyhrabala balíček obvazu.

	Nějakou dobu se upřeně dívala na sklíčka. Pokud na patologii udělali chybu v případě Jonova vzorku, pak je možná dokáže chytit při činu. Třeba mají na oddělení málo lidí, a když podle kódu poznali, ze které kanceláře požadavek přišel, poslali jí kopii starší zprávy, aby ušetřili čas.

	Ale kódy jsou nejspíš přísně tajné a záměna laboratorních zpráv by zničila roky výzkumu. To by nikdo neudělal. Celá moje práce by přišla vniveč. Ta myšlenka jí otřásla.

	Přesto se jedinou nadějí v tomto okamžiku zdálo objevit někde nějakou chybu. Celé dvě poslední hodiny strávila hledáním rozumného vysvětlení výsledků testu, ale ať pomyslela na cokoliv, vsejí připadalo naprosto bizarní a nemožné. Když se rozhlédla kolem, uvědomila si, jak moc jí práce tady chyběla. Zavřela oči a mysl jí naplnily vzpomínky na Hannu.

	Hanna trávila v této části laboratoře celé hodiny. Vždycky ji nazývala ústředí, protože se jednalo o vyvýšený prostor, který shlížel na okolní pracoviště. Elektronový mikroskop se nacházel v nejnižším místě oddělení biolátek. Vyžadovaly si to jeho obrovské rozměry a vibrace, které způsoboval. Když se JoAnn podívala přes zábradlí, viděla, že na něm ještě stále visí cedulka MIMO PROVOZ.

	Hanna žertovala, že se jí na ústředí pracuje obzvlášť dobře v noci, protože po dvanácti patnácti hodinách práce na ni působila její kancelář klaustrofobně a vibrace z elektronového mikroskopuji udržovaly v bdělém stavu.

	JoAnn se přesunula k okraji a zadívala se na vybavení laboratoře dole pod sebou. Konečně chápala, proč se Hanně tenhle kout tak líbil. Bylo to jediné místo, kde se nacházel kousek volného prostoru. Prostor k myšlení. JoAnn ztěžka dosedla na židli a skryla tvář do dlaní. Od operace nebyla schopna myslet s čistou hlavou. Myšlenky jí přelétaly sem a tam a soustředit se na delší dobu bylo takřka nemožné. Znovu pohlédla do volného prostoru a pokusila se z útržků sestavit ucelený obraz, ale jednotlivé kousky vířily kolem a vzdalovaly se z dosahu.

	Po dvou hodinách přeskákala zpátky do kanceláře v naprosto stejně depresivní náladě jako předtím. Formuláře pro patologii už měla vyplněné, a tak je společně se dvěma vzorky vsunula do ochranného obalu a zaposlouchala se, jak se šuměním mizí pryč. V pondělí odpoledne by se měla dozvědět o celé záležitosti víc. Teď si potřebuje odpočinout a naplánovat další postup. Dopotácela se do provizorní ložnice, padla do postele a v mžiku usnula.

	 

	Bylo pondělí pozdě odpoledne, když JoAnn uslyšela nezaměnitelné vhuušš pneumatického válce vracejícího se z patologie. Rychle přehopkala k mechanizmu, vyjmula jeho obsah a vrátila se nazpět k pracovnímu stolu. Jako posedlá hledala ve výsledcích hematologického testu vlastní krve známky přítomnosti proteinů amyloidu. Zpráva však hovořila pouze o stopách antibiotik a anestetik, které dostávala v nemocnici.

	Prudké zaklepání na dveře ji natolik vyděsilo, že upustila oba vzorky i se zprávou na zem. Aniž by vyčkal na odpověď, vtrhl dovnitř J. D. Sklíčka se při dopadu rozbila a JoAnn stála a civěla na střepy na podlaze.

	„To je moje chyba.“

	„Proč jsi nejdřív nezavolal?“

	„Nemohl jsem se dočkat. Mám skvělé zprávy.“ Zvedl ji a posadil ji na stůl. Pak začal sbírat úlomky skla. „Citrinol 3 byl právě podán v psinci do dvaceti pěti klecí. Není to báječné?“

	JoAnn byla naprosto šokovaná. „Ale proč právě teď? Zvířecí model přece hledáme od samého začátku, co jsme před deseti lety začali s genetickým inženýrstvím. Mám to teda považovat za další výstřel naslepo do tmy?“

	„Právě v tom je ta krása. Já vím, že jsi to měla být ty, kdo si přečte tu zprávu jako první, ale zatímco jsi byla pryč, jeden z našich vědců našel vzájemný vztah mezi několika studiemi prováděnými na jiném výzkumném pracovišti a tvým projektem.“ Položil úhledně vytištěný spis na stůl. „Dostal jsem se k tomu teprve dnes ráno. Měl to ve spárech Lemmond. Bez živočišného mezičlánku jsou výsledky přechodu testování ve zkumavce k testům na lidech příliš nepředvídatelné a nedá se na ně spolehnout. Takhle se Citrinol 3 dostane na výsluní. Je z tebe hvězda TechLabu. Jaký z toho máš pocit?“

	JoAnn nejvíce cítila náhlý zmatek v hlavě a jeho otázku ignorovala. Celé roky sledovala každou zmínku o podobných studiích. Jak by jí tahle mohla uniknout? „Jaké plemeno?“ zamumlala.

	„Bígl.“

	„Bígl?“

	„Jo. Nemáš radost? Tohle může být vodítko, na které jsme čekali. Podle téhle zprávy je možné u bíglů testovat změny paměti a mají proteiny amyloidu podobné těm, se kterými pracuješ. Naprosto úžasná věc!“

	„To, že mají proteiny amyloidu, ještě nezaručuje podobnost. Co výskyt nádorů?“

	Poklepal prsty na složku, kterou položil na stůl, a otočil se k odchodu. „Všechno je tady. Teď musím jít. Večer v sedm donesu něco k jídlu a uděláme si romantickou večeři. Nachystej svíčky.“

	S povzdechem řekla: „Budu čekat.“

	 

	Dívka z přijímací místnosti ohlásila interkomem přijatý hovor a Jess se ihned vrhl po sluchátku. „Jess Lawrence,“ představil se.

	„Dobrý den, Jessi. Tady je JoAnn. Mrzí mě, že vás ruším v práci. Máte chvíli čas?“

	„Jistě. Stacey mi říkala, že jste náhle změnila plány. Jste si jistá, že vám nemůžeme nějak pomoci?“

	JoAnn se na moment odmlčela a nakonec řekla: „No, mám pár věcí, o které bych vás ráda požádala. Především bych chtěla, abyste vyřídil Stacey, že bezpečnostní mi nedovolí pozvat ji ke mně na oddělení, ale že bych s ní klidně zašla v pátek někam na oběd.“

	„Jestli se do toho můžu trochu míchat, rád bych šel s vámi. Mohli bychom vás třeba vyzvednout o půl dvanácté před TechLabem. Šlo by to?“

	„Výborně. Těším se, až zase uvidím nebe nad hlavou.“

	„Ještě že netrpíte klaustrofobií.“

	„To naštěstí ne. Mám ale ještě jednu prosbu. Bude možná trochu náročnější, ale myslím, že to zvládnete.“

	Jess chvatně zareagoval: „Sem s ní.“

	„Pamatujete se na tu noc, kdy jste u Raketky našel kokcidiózu?“

	„Že se vůbec ptáte.“

	„Potřebovala bych ještě jeden vzorek od toho ponofobního pacienta kvůli porovnání. Chtěla bych si totiž ověřit výsledky hematologického testu.“

	Jess si horečně snažil vzpomenout, co přesně znamená ponofobní. „Vydržte chvilku JoAnn, prosím vás.“

	„Jistě.“

	Nechal ji na lince, sáhl po lékařském slovníku a zalistoval v něm, aby vyhledal neznámé slovo. Když si přečetl definici: „trpící nadměrným strachem z bolesti nebo únavy“, bylo mu hned jasné, že mluvila o Jonathanovi. Znovu se ozval do telefonu: „Mohu vám to obstarat, ale tomu pacientovi se to nebude líbit ani za mák. Možná mě při tom i pokouše.“

	„Já vím. Opravdu mě to mrzí. Řekněte mu, že mu za to donesu hezky šťavnatou kost. Je to takový roztomilý drobeček.“

	Jess se zasmál. „Jsem si naprosto jistý, že mu tím uděláte radost. Jak vám to mám doručit?“

	„Obtěžovala bych vás moc, kdybych vás poprosila, abyste mi to donesl zítra sem? Když mi zavoláte, počkám u vchodu.“

	„Zjistila jste v tom směru něco důležitého?“

	„Zatím ne. Jenom bych ráda měla různé vzorky pro porovnání. Určitě mi rozumíte.“

	„Ráno vám zavolám.“

	„Děkuju, Jessi. Jste velice laskav.“

	„Na shledanou zítra,“ rozloučil se a zavěsil. Z náznaků v telefonátu se mu rozechvěl žaludek.

	Věděl jsem, že s Jonathanem není něco v pořádku. Proč jsem sakra neudělal něco dřív?

	 

	„Už deset minut čekám na Joa Thompsona. Jestliže tam není, mohla bych, prosím vás, mluvit s jeho nadřízeným?“ Stacey přecházela sem a tam malou sborovnou ve správní budově školy. Po bouři sem přestěhovali všechny učitele prvních ročníků a soukromé hovory byly prakticky zakázané. Dvakrát prošla kolem Grace Millikenová a pokaždé vrhla na Stacey nasupený pohled, takže se cítila jako tříleté dítě, přistižené při tom, jak si bez dovolení bere čokoládu.

	„Slečna Fordmanová? Tady je Joe Thompson. Promiňte, že jste musela tak dlouho čekat. Měli jsme právě nácvik.“

	„To nic. Zjistil jste něco ohledně toho požáru v mém bytě?“

	„V oficiální zprávě se hodnotí jako podezřelý, ale hlavně proto, že místo jeho vzniku bylo poměrně daleko od běžných zápalných zdrojů a ve vašem prohlášení uvádíte, že před vypuknutím požáru se v místnosti nenacházely žádné hořlavé látky.“

	„A co ty dráty, které jste našel?“

	„Poslali jsme je do laboratoří FBI.“

	Stacey se nezamlouval povýšený tón jeho hlasu. „No a?“ vyhrkla neomaleně.

	Zaváhal, jako kdyby tápavě hledal správná slova, než odpoví. „A když jsem jim kvůli tomu volal, řekli mi, že je vůbec nedostali.“

	„Cože?“

	„Nebojte se, určitě se někde najdou.“

	„A co ta štěnice, kterou jsem vám dala?“ zeptala se. „Ta byla s těmi ostatními důkazy.“ Stacey se zhluboka nadechla, aby se uklidnila, a potom řekla: „Takže je taky ztracená?“

	„V této chvíli ano.“

	„Výborně.“

	„Je mi to líto.“

	„Ani se mi nezdá,“ zabručela.

	„Už se stalo, paní Fordmanová. Uděláte nejlépe, když to prostě necháte tak. Koneckonců, nalézt příčinu požáru stejně k ničemu nebude. Buďte ráda, že jste to přežila, a zapomeňte na to.“

	„Díky za radu. Předpokládám, že mi neřeknete adresu té laboratoře FBI, abych si mohla ověřit, co mi tady tvrdíte?“

	„Promiňte, ale takové informace nemůžeme poskytovat.“

	„Potom se budu muset zřejmě spokojit se jménem vašeho nadřízeného.“

	„Zástupce velitele Coulderby.“

	„Díky.“ Zavěsila telefon a znovu zhluboka nabrala dech. Škola určitě nebyla tím správným místem, kde by měl člověk ztrácet nervy. Přesto cítila, že se jí chce křičet. Místo toho však vytočila číslo Jessovy kliniky. „Má Jess moc práce?“

	Jill, mladá energická brunetka na příjmu pacientů, odpověděla: „Podívám se, jestli má volno. Stacey Fordmanová, že?“

	„Ano.“

	„Vydržte.“

	Zanedlouho se ozval Jess. „Ahoj. To musí být něco skutečně naléhavého, když kvůli tomu riskuješ volání ze školy.“

	„Potřebuju si na někom vylít vztek.“

	„Tak spusť.“

	„Pamatuješ si toho chlapíka, co vyšetřoval požár u mě v bytě, jestli náhodou nešlo o žhářství?“

	„Jasně. Zdál se mi docela správný.“

	Stacey se zničeně nadechla a pokusila se znovu najít klid. „No, takže není. Nejdřív mi vůbec nezavolal, a teď, když jsem ho konečně uhnala k telefonu, mi oznámil, že se důkazy ztratily.“

	„Všechny?“

	„Podle něj ano.“

	„To nedává smysl,“ řekl Jess příkře. „To vím taky! Dělal, jako bych ten požár založila sama a měla na to radši zapomenout.“

	„Z něčeho tě obviňoval?“

	„Ne, jenom mi šla na nervy jeho blahosklonnost. Ztratí si důkazy a má tu drzost se se mnou bavit, jako kdybych za to mohl a já. Kretén!“

	„Chápu, že tě naštval, ale zkus se na to podívat z širší perspektivy. Se všemi škodami, které napáchala ta bouře, a problémy s elektřinou na jihovýchodě města, je tvůj případ nejspíš ta nejmíň důležitá věc, kterou se právě teď zabývá. Mimo to na podezření ze žhářství nemají žádný argument a veškeré hmotné škody zaplatila pojišťovna.“

	„Blbost. Jedná se o něco úplně jiného. Mám takový pocit.“

	„Chceš mi říct, že se zbavil těch důkazů naschvál?“

	„Nevím, ale nechce se mi věřit, že by zmizely jen tak.“

	„Mně taky ne.“

	Stacey pohlédla na hodinky a uvědomila si, že přestávka skončila před pěti minutami a její děti se asi toulají po jídelně a ruší ostatní ve vyučování. „Musím se vrátit do třídy. Uvidíme se večer. Díky, žes mě vyslechl.“

	„Klidně mi zase zavolej.“

	Stacey zavěsila sluchátko a hnala se za roh, kde málem vrazila do ředitelky Millikenové, která stála tak, aby ji nebylo vidět. „Promiňte. Netušila jsem, že tu někdo bude. Nestalo se vám nic?“

	„Ne, ale vaši žáci už na vás určitě čekají, slečno Fordmanová.“

	„Já vím, paní ředitelko.“

	 

	JoAnn zatajila dech, potichu stiskla kliku a nakoukla do kanceláře J. D. Chvíli ho nehnutě pozorovala. Byl hluboce zabrán do studia jakéhosi výtisku z počítače. V pečlivě učesaných vlasech mu na spáncích prokvétaly chomáčky šedin. S dokonale vyžehleným oblekem od Armaniho ladila precizně uvázaná kravata. Kdyby vzhlédl, pohled by mu dozajista změkl, perfektně tvarované rty by se pod pěstěným knírem sešpulily do úsměvu a dodaly by tváři soucitný, přesto však pevný výraz. Uvědomila si, že to všechno jsou nástroje manažera. Strategicky používané, velice dobře ovládané nástroje, což ji docela iritovalo.

	Nakonec se tiše ozvala: „Budeš mít chviličku?“

	J. D. prudce zaklonil hlavu, zjevně vyděšený jejím hlasem. Když promluvil, všimla si, jak nonšalantně složil výtisk a zasunul ho do vrchní zásuvky stolu. „Jak ses dostala až sem nahoru?“

	„Nejsem úplný invalida, normálně jsem přišla.“ Zvedla berle a dodala: „Teda skoro normálně.“

	Došel k ní a prohlásil: „Měla by sis sednout.“

	„Je mi dobře, vážně. Chodit o berlích mi začíná připadat přirozené. Někdy přijdou dokonce vhod.“

	„Neblázni. A kdy, prosím tě?“

	„Náramně se hodí, když chceš na poslední chvíli chytit výtah nebo odhánět potenciální násilníky.“

	„Narazila jsi tady v TechLabu na hodně takových?“

	Prstem si ukázala na hlavu. „Jenom tady. Nejspíš to bude mít něco společného s psychologií oběti. Zapamatovala jsem si každičký pohyb – ze všech možných úhlů. S těmahle berlema bych dokázala člověka pěkně napálit, nemyslíš?“

	„To abych si s tebou příště radši nic nezačínal.“

	„Takže mi uděláš jednu laskavost, abys nepřišel o moji přízeň.“

	„Ááá, spoléháme na tutovku. Jsi přece dost chytrá, abys věděla, že mě tak lehce nedostaneš. O jakou laskavost se jedná?“

	„No, vlastně to jsou dvě různé laskavosti.“ Posadil se zpátky do křesla a vyložil si nohy na stůl. „Tak to zkus.“

	„Jeden důvod, proč jsem se trmácela na berlích celou cestu až sem, je, že se tam dole ve svý kanceláři cítím jako ve vězení. Mluvila jsem s bezpečnostním, jestli bych si čas od času nemohla pozvat nějakou návštěvu, ale nechtějí o tom ani slyšet.“

	J. D. se nafoukaně zeptal: „Co je podle tebe návštěva?“

	„Oběd nebo večeře se známýma. Jen tak si posedět u mě v kanceláři jako s tebou. Mám toho nad hlavu, všude jen samá práce. Víš, co říkají, práce bez zábavy…“

	Upejpavě se usmál a řekl: „Při našich večeřích bývá občas horko, vid? Bojím se, že jsem příliš velký sobec, abych se o to chtěl dělit s nějakým dalším návštěvníkem.“

	„Nech toho, J. D. Víš, že nikoho jiného nemám.“ Aspoň zatím ne. „Jenom si potřebuju občas s někým popovídat.“

	„Už jsi někdy slyšela o telefonu?“

	„Takže mi nevyhovíš?“

	„Lituju, ale z bezpečnostního už se mnou kvůli tomu jednali. Hned, jak jsi je žádala o povolení, mi volali, abych nezapomínal, jak přísná jsou pravidla pro vstup na oddělení. Ten mizera Harper mi dokonce odrecitoval celý odstavec z pracovního řádu, aby ho nikdo nemohl obviňovat z nesprávného výkladu. Hrozně rád bych ti pomohl, ale na tohle jsem krátký.“

	JoAnn viditelně změkčila svůj útočný postoj a prohlásila: „Vždyť já vím, kolik námahy tě stálo, abych mohla pracovat, kdykoliv se mi to hodí, a opravdu si toho vážím.“

	„Jak se ti líbí bydlení v TechLabu?“

	„Víc, než jsem si dovedla představit. Můžu pár hodin pracovat, pak jen přejít do vedlejší místnosti a dát si dvacet. Je to fakt k nezaplacení.“

	„A v noci se ti spí dobře?“

	„Teď, když už jsem si zvykla na hluk ventilace a pneumatického systému, se mi spí báječně. Jenom v noci, když celá laboratoř ztichne, působí všechno skoro strašidelně.“

	Zasmál se a řekl: „Nikdy bych do tebe neřekl, že jsi typ, co se bojí.“

	Pokrčila rameny a odpověděla: „Ještě před pár týdny bych s tebou souhlasila. Teď už si nejsem tak jistá.“

	„Po všem, čím jsi prošla, je to naprosto pochopitelné. Co ta druhá laskavost? Třeba budu úspěšnější.“

	„Jeden můj známý, soukromý veterinář, by si potřeboval přivydělat. Napadlo mě, že když teď Citrinol 3 získal ta místa v psinci, mohli bychom ho u nás zaměstnat na vedlejší pracovní poměr. Je to skvělý odborník, slyšela jsem na něj samou chválu a je velice pracovitý.“

	„Jak se jmenuje?“

	„Jess Lawrence.“

	„Uvidíme, co se s tím dá dělat. Jsi si ale, doufám, vědomá, že bude muset projít testem na návykové látky a kvůli práci na oddělení biolátek i ověření bezúhonnosti, kterou bezpečnostní provádí u každého nového zaměstnance, i kdyby u nás pracoval jen na smlouvu?“

	„To je mi jasné. Projde bez problémů. Je to vážně skvělý chlap.“

	„Nemám začít žárlit?“

	„Je už téměř zasnoubený. A kromě toho, kolikrát ti mám opakovat, že nechodím s nikým jiným kromě tebe.“ Po pravdě řečeno si ani nejsem jistá, jestli mě vůbec zajímáš, pomyslela si, ale namísto toho dodala: „Moc ráda bych mu pomohla, J. D. On i jeho přítelkyně jsou ke mně od přepadení hrozně milí. Vlastně kromě tebe jsou jediní, kdo mi dokázal, že dobří lidé na světě ještě nevymřeli. Všem jsem vám za to nesmírně vděčná.“

	„Pokusím se to nějak zařídit. Nebude to ale nic moc. Možná ho zavolají jen jednou nebo dvakrát za měsíc.“

	„To nevadí. Každá pomoc je dobrá.“

	„Doprovodím tě k výtahům. Stejně musím zajít na osobní, a tak jim můžu rovnou předhodit toho tvého známého ke zvážení.“

	„Dík, J. D.“

	„Není zač.“

	Šli tak rychle, jak jen JoAnn stačila, a nastoupili do výtahu. Když po krátké jízdě J. D. opět vyšel z kabiny ven a dveře se za ním zavíraly, ohlédl se a zamával JoAnn na rozloučenou. Avšak místo aby se zastavil na osobním oddělení, jak sliboval, pokračoval dále chodbou a zahnul na bezpečnostní. Harper právě postával před svou kanceláří.

	„Chci s váma mluvit.“ J. D. mu naznačil, aby ho následoval dovnitř.

	„Co zas?“

	„Osobní vás požádá, abyste ověřili bezúhonnost Jesse Lawrence, kvůli místu externího veterináře. Potřebuju, aby se celý ten případ zdržel a nakonec zamítl na základě vašeho šetření.“

	„Nemá čistej štít?“

	„Jeho kluk chodí do Východní základní. Je v první třídě. U Fordmanový. Odposloucháváme mu barák. Ještě nějaké dotazy?“

	„Nic mě nenapadá. Vsadil bych se, že na Lawrence najdeme nějakej škraloup ještě ze střední nebo vysoký školy, a když ne, něco už vymyslíme.“

	„Musí to vypadat neprůstřelně. Nepotřebujeme, aby se v tom pak šťourali právníci.“

	„Cooku, kdy už konečně přestanete podceňovat lidi kolem sebe? Nejsem žádnej idiot, za jakýho mě pořád máte.“

	„Na nábytku JoAnn Rayburnový se objevily štěnice hned ten den, co ho přivezli od ní z domu. Myslím, že otázka nestojí, jestli jste idiot, nebo nejste, ale spíš jaký stupeň idiocie někdy předvádíte.“

	„Dělám jen svou práci.“

	„Obávám se, že až moc dobře.“

	 

	Stacey zabručela Jessovi rovnou do ucha: „Vypadá to trochu neútulně, nemyslíš? Hezké, ale chladné.“

	„Proč šeptáš?“ zeptal se Jess a jeho hlas se rozlehl JoAnniným domem.

	„Vždyť víš proč.“

	„Já si o tom myslím svoje.“ Vytáhl ze zadní kapsy levisek šroubovák a dodal: „Tak se na to pojďme mrknout, abys mohla mít klid.“

	„Podívám se, jestli funguje věž.“ Pátrala kolem, až nakonec objevila CD přehrávač. Nejen že fungoval, ale z jeho reproduktorů se do všech stran vyvalily tak hlasité vlny vážné hudby, že to bylo málem nesnesitelné.

	Když se vrátila, Jess měl první kryt zásuvky odšroubovaný. „Už se cítíš líp?“ ptal se do toho rámusu. Posvítila dovnitř baterkou, aby se přesvědčila, že se uvnitř neskrývá nic podezřelého.

	„Maličko.“ Ukázala prstem do pracovny a řekla: „Budeme hledat oba.“

	Jess právě zkoumal šestou zásuvku, když zaslechl, jak Stacey volá z kuchyně. Přišrouboval kryt nazpět a odpověděl: „Hned jdu. Předpokládám, že jsi něco objevila. Ženské mají vždycky štěstí.“

	Když vešel do kuchyně, držela Stacey ukazovák přes ústa – jasný signál, aby byl zticha. Cestou k oknu vykládala: „Myslím, že nikdo se zdravým rozumem by po událostech z posledních týdnů netvrdil, že já nebo JoAnn máme štěstí.“ Ukázala na strop.

	Jess se podíval nahoru, ale nic neviděl, a tak jen pokrčil rameny a pokračoval v rozhovoru: „Obě se máte poměrně k světu. Když vezmeme v úvahu všechny okolnosti, dá se to celkem považovat za štěstí.“

	Přistrčila mu hlavu víc k oknu, až konečně zahlédl, na co mířila prstem. Na zadním rohu kuchyňské linky bylo připevněné malé stříbrné zařízení. Přestože se nacházelo dost vysoko, bylo zřejmé, že se velice podobá tomu, které našla ve svém bytě. „Myslím, že tohle místo není pro mne nejvhodnější, Jessi. Tady bych se prostě necítila jako doma. U tebe je daleko příjemněji.“

	Zamířili k hlavním dveřím. Jakmile se ocitli venku, přitáhl si ji k sobě a prohlásil: „Vsadím se, že jsi to tam dala ty, vid?“ Polechtal ji. „No tak, přiznej se.“

	„Cože? Proč bych to dělala?“

	„Abys měla výmluvu a mohla zůstat u té báječné rodinky Lawrencových. Jsme prostě neodolatelní, že jo?“

	Políbila ho. „Někdo tu je asi moc domýšlivý, není? A vůbec, odkdy potřebuju výmluvu. Myslela jsem si, že jsem dostala srdečné pozvání.“

	„Taky že dostala. A jen tak mimochodem, jsem natolik chlap, abych připustil, že jsem se mýlil. Měla jsi naprostou pravdu, ve všem.“

	„V čem?“

	„Máš dobrý důvod se cítit, že tě někdo sleduje, a JoAnn viditelně taky.“

	„Já vím. Teď zbývá otázka, co uděláme?“

	„Kdo ví? Ale jedno bych se moc rád dozvěděl.“

	„A co?“

	„Jak se jim, kruci, povedlo vyvolat to tornádo?“

	 

	„Nechce se mi věřit, že už je pátek. Při tom úklidu ve škole a veškerých reorganizacích ten týden doslova uletěl. Mám z toho oběda docela strach, ty ne?“ zeptala se Stacey.

	Jess se zařadil na kruhový objezd před TechLabem a zahučel: „Víc, než bych chtěl přiznat.“

	Jak slíbila, JoAnn čekala při kraji cesty. Jess jí pomohl do auta a berle strčil do kufru.

	„Kam půjdeme?“ zeptala se Stacey JoAnn.

	„Někam, kde je dost hlučno. Co třeba ten nový podnik Tex-Mex na Harvardské?“

	Jess prohlásil: „To není špatný nápad. Vypadáte unaveně. Daří se vám v práci?“

	„Měla jsem práce nad hlavu, takže mě ani nepřekvapuje, že jsem se nad tím ani nestačila zamyslet. Buď pracuju, nebo spím. V současné době jsem opravdu ráda, že to J. D. zařídil tak, abych tam mohla bydlet. Využila jsem každou vteřinu a jakákoliv úleva je v nedohlednu.“

	„Musíte v nejbližší době dokončit nějaký důležitý experiment?“ vyptával se Jess.

	„O žádném nevím. Od nedělního odpoledne mě tak jako tak trápí úplně jiné dilema. Naneštěstí se to týká i vás.“

	Dojeli k restauraci a šli dovnitř. Když se usadili, JoAnn řekla: „Vím, jak těžké bylo pro vás to čekání. Myslím, že bych měla začít od začátku, aby to všechno dávalo smysl. Výzkum se zpravidla zakládá na vědeckých faktech a výsledcích zkoumání ostatních výzkumníků. V době, kdy jsem začala pracovat na tomto projektu, bylo už na základě pitev a jiných rozborů známo, že ukládání amyloidového plaku a neurofibrilární uzly jsou příznakem Alzheimerovy nemoci. Zjistilo se, že tvorba těchto proteinů má za následek smrt zdravých mozkových buněk, a tím poškození životně důležitých částí pacientovy paměti.“

	Stacey pohlédla na Jesse, který kývl hlavou a ujistil ji: „Potom ti to vysvětlím bez lékařské terminologie. Pokračujte, JoAnn, prosím.“

	„Na začátku zkoumání jsem svou práci postavila na relativně jednoduché teorii. Kdybychom dokázali izolovat a řídit ten typ činnosti buněk, který hromaděním plaku amyloidu poškozuje zdravé mozkové buňky, mohli bychom ho místo toho použít k napadání a ničení rakovinových buněk.“

	Jess se zeptal: „Takže jste na bázi proteinů amyloidu odvodila sloučeninu, která dokázala útočit na nádory.“

	„Ne. Na proteiny, které by nenapadaly zdravé buňky, ale pouze rakovinové, jsme se chtěli zaměřit kvůli vývoji všeobecné očkovací látky. Já se hlavně zabývám rychle rostoucím typem nádorů, které se obvykle vyskytují v mozku.

	Ve většině případů se tyto nádory nacházejí na nepřístupných místech, takže přímé vstříknutí látky je velmi obtížné, ne-li nemožné.“

	„Nebáli jste se, že vedlejším účinkem takové léčby bude vyvolání Alzheimerovy nemoci?“

	„Jenom ze začátku. Po pár letech genetického inženýrství jsme vyvinuli derivát proteinu amyloidu, který se váže na chemickou látku vylučovanou rakovinovou tkání. Hlavním vedlejším účinkem našeho Citrinolu 3 vždy bylo, že z jakýchsi neznámých důvodů se uvolnily mikroskopické částečky sloučeniny, napadaly zdravé červené krvinky a poškozovaly je. U devadesáti procent pokusných zvířat existuje nějaký mechanismus, který umožní takové uvolňování, nějaká prahová událost nebo impuls, který se objeví přibližně šest týdnů po začátku léčby. Nevím, co to je. Každý den si přeju, abych na to přišla.“

	„A zbývajících deset procent?“

	JoAnn zazářila. „Zastavení rakovinového bujení. V některých případech dokonce zmenšování nádoru. Pro deset procent zkoumaných zvířat představuje Citrinol 3 lék na rakovinu.“

	„Čili se snažíte odhalit odlišnost mezi těmi devadesáti a deseti procenty.“

	„Správně. Naneštěstí tu figuruje taková spousta faktorů, že se to podobá hledání jehly v kupce sena. Dědičnost, vlivy prostředí, odchylky v protokolu, a dokonce i mikroskopické variace v chemickém složení mohou působit problémy. Katalyzátorem může být něco očividného, nebo naopak cosi tak nepatrného, že se to nikdy nepodaří zjistit, anebo kombinace stovek dalších věcí. Jediné, co lze dělat, je zužovat okruh rozdílů mezi oběma skupinami, dokud nenajdeme odpověď.“

	„Nebo alespoň nezvýšíte šance na úspěšnou léčbu.“

	„Přesně.“

	„Takže co vám ukázal druhý vzorek Jonathanovy krve?“

	JoAnn svraštila čelo. „Stejné, co ten první. Přítomnost proteinů amyloidu.“

	Stacey zalapala po dechu a pak se ozvala: „Chcete říct, že má rakovinu?“

	„Ne! Vůbec ne.“

	„Tak co to sakra znamená?“ dožadoval se Jess odpovědi.
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	JoAnn uvažovala, zda ostatní lidé v restauraci také cítí to napětí ve vzduchu. Jess i Stacey byli ohromeni, upírali k ní zasmušilé pohledy a čekali, až promluví. Nejdříve se zhluboka nadechla, pak se pokusila o vysvětlení: „Vím, že jsem pravděpodobně největší odborník na světě, co se týká tohoto typu poškození krve. Jediný problém je, že nemám ponětí, proč takto dopadají testy u Jonathana. Opakovaně jsem procházela výsledky a modlila se, abych tam tu látku nenašla, ale ona se tam pokaždé objevila. Za poslední čtyři dny jsem většinu času strávila s hlavou ponořenou do lékařských knih nebo před obrazovkou počítače a pátrala po zmínkách o možnosti náhodného výskytu právě těchto proteinů beta-amyloidu v krevním oběhu.“

	Jess promluvil pomalu a rozvážně: „A co jste zjistila?“

	„Nic. Absolutně nic.“

	„A já se mám tvářit, jako že mě to ani nepřekvapuje?“

	Stacey ho vzala za ruku. „Jessi, JoAnn za to přece nemůže. Jenom se nám snaží pomoci najít, co je Jonovi.“

	Bouchl pěstmi o sebe a zvolal: „To je mi, krucinál, jasné. Jenom se cítím tak nemožně bezmocný. Můj syn má něco, co se vyskytuje jenom u laboratorních krys. A navíc nemá nikdo ani ponětí, jak k tomu vlastně přišel nebo jak se to léčí.“

	JoAnn mu položila ruku na rameno a řekla: „Kdyby to měla být poslední věc, kterou udělám, najdu způsob, jak mu pomoci. To vám slibuju.“

	Všichni se na chvíli odmlčeli. Potom Jess položil otázku: „Jak budeme teď postupovat?“

	„V tom je další potíž. Výsledky mého výzkumu jsou nejen přísně tajné, ale navíc po právní stránce patří TechLabu. Můžu na tom pracovat, aniž by se cokoliv dozvěděli, ale navenek nemohu nikomu otevřeně poskytnout žádné informace, dokonce ani lékařům ne.“ Viděla šokovaný výraz v jejich tvářích, a tak rychle dodala: „Kdybych našla způsob, jak zabránit poškozování buněk, řekla bych vám o něm bez ohledu na případné následky. Doktor jednoduše nemůže udělat nic jiného, než vyloučit zdroj nákazy. Při všem, co víme o TechLabu, bych nepokládala za moudré, aby se dozvěděli, že jsem mluvila o jejich tajemství s lidmi zvenku. Co si myslíte vy?“

	Jess přitakal: „S tím souhlasím, ale přece se musí dát něco dělat.“

	„Mám nápad. Pošlete Jonathana odtud někam pryč. Musí to mít nějakou spojitost s prostředím, ve kterém se pohybuje. Když se zruší styk s Citrinolem 3, osmdesát procent laboratorních zvířat vykazuje podstatné snížení výskytu poškozených krvinek. Většina z nich se ve skutečnosti během šesti měsíců naprosto uzdraví a po dalších dvou se z krve vytratí veškeré stopy po látce.“

	„A jak dopadne těch zbývajících dvacet procent?“

	JoAnn nezřetelně hlesla: „Zemřou. To je problém inhalace Citrinolu.“

	Jess na chvíli civěl z okna a pak se otázal: „Takže se domníváte, že nějak přišel do styku s tím experimentálním lékem, na kterém pracujete?“

	„Jiné vysvětlení nemám. Celé dny jsem si lámala hlavu, abych přišla na něco, co by dávalo větší smysl.“

	„Nemohla být znečištěná voda?“

	„TechLab má vlastní čističku a ta není napojená na městský vodovod.“

	„Nemohla uniknout nějaká pokusná zvířata?“

	„Ne.“

	Jess znovu zvýšil hlas: „Jak si můžete být tak proklatě jistá?“

	„Pracuju v laboratoři biologicky nebezpečných látek. Zacházíme tam s nebezpečnými viry tak, že byste byl na smrt vyděšený, kdybyste o nich jen tušil. Nic se nedostane dovnitř ani ven. Osobně jsem si to ověřila. A všechna zvířata používaná na Citrinolu 3 jsou sledovaná. Zkontrolovala jsem i jejich mrtvoly.“

	„Vy si tam necháváte mrtvý zvířata?“ užasla Stacey.

	„Nikdy přesně nevíme, co hledáme, takže se jejich tkáně ukládají pro pozdější testy. Ani jedno zvíře z mého projektu nechybí. Živé ani mrtvé.“

	Jess řekl: „A co ten protein amyloidu, který jste našla v Jonathanově krvi? Je to ten typ, co se obecně vyskytuje v mozkové tkáni, nebo ta geneticky upravená verze, kterou jste vyrobila?“

	JoAnn sklopila zrak a sotva hlesla: „Ta geneticky upravená verze.“

	„Takže nějaké spojení s vaším výzkumem v TechLabu přece jen musí existovat.“

	„Pokud se někdo nějakým způsobem nedostal k výsledkům naší práce a nezreprodukoval je na jiném, méně sledovaném místě.“

	„Ale jak by se to mohlo stát? Říkala jste přece, že se bez vědomí TechLabu nedostane nic ani dovnitř, ani ven.“

	Sotva rozuměli, když JoAnn šeptla: „Mohla to udělat Hanna.“

	„Ta žena, co ji zavraždili v Riverparku?“

	JoAnn přikývla. „Od chvíle, kdy jsem převzala její místo, mi naznačovali, že nás možná zradila konkurenci. Nejdřív jsem tomu nevěřila a ani teď se mi tomu nechce věřit. Hanna byla dobrá žena. Neohrozila by životy druhých.“

	Jess prohlásil: „Ale někdo to udělal a ona přece měla přístup ke všem informacím.“

	„Ano.“

	Stacey je oba pozorovala s tváří bledou jako talíř, na kterém bezmyšlenkovitě šťourala do jídla. „Moje třída. Proboha, a tornádo. Moje celá třída.“

	„Co to povídáš?“ ptal se Jess.

	„Ty změny u dětí. Nejen u Jonathana, ale skoro u všech. Unavené, netečné, hrozně klidné. Když přišlo to tornádo, ostatní třídy se skoro nedaly zvládnout, ale moje zůstala naprosto klidná. Určitě s tím přišly do styku všechny.“

	Jess pohlédl na JoAnn a zeptal se: „Je to možné? Jak se podává Citrinol 3?“

	„Různými způsoby podle fáze experimentu. Zkoušeli jsme injekce, kapsle, užívání, a dokonce i jeho těkavé složky.“

	„Jaká verze se zkoušela těsně před Hanninou smrtí?“

	„Inhalát. Právě jsem dokončila jeho inhalační formu. Domnívala jsem se, že takto bude jeho podávání méně traumatické, dokud několik z pokusných zvířat předčasně nezemřelo.“

	Jess uvažoval nahlas: „Takže jestli děti někde byly a trochu se té látky nadýchaly, vyvolalo by to u nich stejnou reakci jako u Jonathana, nemám pravdu?“

	„Těžko říct, protože na hlodavce a lidi může účinkovat naprosto odlišně. Dokonce si myslím, že ani velká jednorázová dávka by na nikoho neměla vážný účinek. Všechny naše výzkumy ukazují, že než se projeví negativní vedlejší účinky, je třeba po šest týdnů působit dvakrát až čtyřikrát týdně poměrně silnými dávkami. Sama jsem se toho asi před měsícem trochu nadechla, a když jsem si v pondělí dělala rozbor vlastní krve, nenašla jsem po proteinu amyloidu ani stopy.“

	„Pak tomu ty děti musí být vystaveny dlouhodobě,“ prohlásila Stacey. „A nejspíš ve škole, protože kde jinde by s tím tolik dětí přišlo do styku? Bydlí na kilometry od sebe a většina se vídá se spolužáky pouze při vyučování.“

	„Ale jak by to bylo možné?“ zatvářil se Jess nevěřícně. „Jakým způsobem by mohla celá třída přijít do styku s nějakou chemikálií, aniž by o tom kdokoli věděl? Může to být nějakým způsobem nakažlivé? Že by se k tomu dostala třeba jen jedna osoba a dál už se to šířilo jako virus?“

	„Nevidím způsob jak. Když se podíváte na ty hematologické rozbory, protein je navázaný na červené krvinky a volně přítomný v plazmě. Nepřenáší ho žádný virus, alespoň ne takový, který dokážeme pozorovat. A navíc nedochází k jeho reprodukci.“

	„To nezní nijak uspokojivě. Jaký smysl by mělo vystavit děti té látce?“

	„Nevím,“ odpověděla JoAnn. „Ale domnívám se, že přijdeme na způsob, jakým k tomu došlo, a kdo je za to zodpovědný. Mám v kabelce pár sklíček. Doufala jsem, že mi oba poskytnete vzorky krve, abychom viděli, jestli někdo z vás s tím také nepřišel do styku.“

	Stacey řekla odhodlaně: „Jistě. Pokud se toho Jon nadýchal ve škole, pak já taky.“

	„A pokud se k tomu dostal doma, budu pozitivní já,“ přidal se Jess.

	„Ale přesto se ani u jednoho neprojevují příznaky.“ Bylo zjevné, že JoAnnina mysl usilovně zvažuje možnosti. „Neměli jste někdo poslední dobou nějaké zdravotní potíže?“

	Stacey si vzpomněla: „Hned po začátku školního roku mě hrozně rozbolela hlava. Trvalo to pár dní a pak to přešlo.“

	„Měla jste nějaké problémy s dýcháním?“ zeptala se JoAnn.

	„Když nad tím tak uvažuju, snadno jsem se zadýchávala. Může to mít nějakou souvislost?“

	„Nevím. Ale co vím určitě, je, že rozbor vaší a Jessovy krve by měl vyloučit některé možnosti. Můžete zatím poslat Jonathana někam pryč?“

	„Pošlu ho k rodičům do Minnesoty. Aspoň si užije sněhu.“ Jess se podíval na Stacey. „Dáš mu nějaký úlohy, aby moc nezameškal?“

	„Jistě,“ odpověděla a obrátila se na JoAnn: „Jak dlouho bude muset být pryč?“

	JoAnn zakroutila hlavou a pokrčila rameny. „Dokud nepřijdeme na to, co se doopravdy děje.“

	„A co zbytek třídy? Nemůžeme je přece poslat všechny pryč. Jistě, vyučování v jídelně by mohlo pomoci. Pokud se látky nacházely v naší původní učebně, teď, když ulítla střecha, tam už určitě nejsou.“

	„Hrozně ráda bych udělala krevní zkoušku ještě několika dalším dětem, abychom si mohli být jistí, že tomu byly vystaveny všechny.“

	Jess se usmál. „Vím o perfektním způsobu. Stejně jsem si s nimi měl přijít popovídat o svém povolání. Když už tam budu, mohl bych pár odvážným dobrovolníkům určit, jakou mají krevní skupinu. Donesu si s sebou, co budu potřebovat, a můžu přitom pro vás vzít vzorky.“

	„Skvělé. Kdy to můžete udělat? Čas totiž hraje proti nám,“ řekla JoAnn.

	Jess se obrátil na Stacey. „Kdy by byla vhodná doba?“

	„Čím dřív, tím líp. Teď jsou podzimní prázdniny, ale šlo by to v pondělí hned ráno.“

	Jess řekl: „Můžeme se Stacey dětem nejdřív ukázat, že píchnutí do prstu nic není. Kolem půl desáté bych s tím mohl dorazit do TechLabu.“

	„Dobře, budu čekat.“

	Stacey se zeptala: „Neměli bychom zavolat policii?“

	„Dokud nebudeme moci dokázat, co se děje, tak ne,“ odpověděla JoAnn. „V této chvíli jsem jediná, o kom s jistotou víme, že porušuje nějaké zákony. Jestliže skončím ve vězení, už se možná nikdy nedozvíme, kdo vynesl Citrinol 3 z laboratoře ven. Mohli byste se také podívat do té třídy, jestli nenajdete něco podezřelého?“

	„Máte na mysli to, co z té třídy zbylo? Můžeme se pokusit, ale nejsem si jistá, jestli nás Národní garda pustí dovnitř,“ váhala Stacey.

	„Je na druhé straně nějaký způsob, jak zjistit, jestli ta zavražděná žena opravdu vyzradila tajemství?“ ptal se Jess.

	„Mám pocit, že se to dozvíme, jakmile určíme zdroj, se kterým přišly děti do styku. Nejsem si jistá, co by bylo v daném okamžiku horší.“

	„Co tím chcete říct?“

	„Jestliže Hanna prodala informace konkurenci, ztratím tak vzpomínku na někoho, koho jsem si vážila, ale přinejmenším budeme vědět, co za tím vězí. Navíc TechLab zaměstnává poradce v oblasti právní a bezpečnostní a ti je mohou zastavit a nás ochránit. Spíše se bojím… co když to nebyla Hanna? Potom…“

	„Potom co?“ zeptali se oba jednohlasně.

	„Potom je TechLab nebezpečnější, než naznačil Hannin vzkaz, a všichni jsme v pěkné bryndě.“

	Stacey se naklonila dopředu a řekla: „A to ještě nevíte, že máte doma v kuchyni odposlouchávací zařízení.“

	„To nemyslíte vážně!“

	„Naprosto. Myslím, že za tím vším je TechLab. Můj byt, vaše nehoda, všechno.“

	JoAnn zakroutila hlavou. „Může to být kdokoliv, s kým byla Hanna ve styku. Mohli ji odposlouchávat, sledovat každý její pohyb a získat naše tajemství. Jediná věc, která nedává smysl, je, proč by chtěli odposlouchávat můj byt. Bývám tam velice zřídka, a když už, určitě nemluvím o výzkumu. S kým bych se taky bavila?“

	„Třeba tak sledují, kde se právě nacházíte.“

	Stacey potřásla hlavou a zvolala: „Proč by potom namontovali štěnice i do bytu učitelky? Já přece nemám s TechLabem vůbec nic společného.“

	Jess zvedl ruce. „Poslyšte, dámy, takhle se nikam nedostaneme. Potřebujeme pár solidních důkazů a vysedávání tady nás k nim nedovede. JoAnn, zavezeme vás domů a ukážeme vám, co máte hledat. Až se vrátíte do práce, můžete si zkontrolovat kancelář. Teď, když víme, že nepoužívají jen elektrické zásuvky, podrobně pročešeme taky můj dům. Moc rád bych našel toho hajzla, který za tím vším vězí, a vlastnoručně ho zamordoval.“

	 

	Poté, co vysadili JoAnn před TechLabem, zavezl Jess Stacey do školy. Hlídka nejprve zkontrolovala její školní průkaz a pak je oba pustila za zátaras. Když procházeli prázdnými chodbami, dělalo se Jessovi při pohledu na zdevastovanou budovu prvních ročníků zle. „Proboha, Stacey. Vždyť jste tu s Jonathanem mohli přijít o život!“

	„Stovky dětí mohly přijít o život. Měli jsme štěstí. Velké štěstí.“ Došli k její třídě. Klíče vrátila zpátky do kabelky, protože dveře byly vysazené a většina vnitřního zařízení byla pryč. „Pracujou opravdu rychle. Myslím, že jsem měla věnovat záchraně věcí víc času. Všechno to bylo úplně namočené, a tak jsem si řekla, že se vrátím, až to trochu vyschne. Teď už je, jak vidím, pozdě.“

	Jess přešel na místo, kde stávala Staceyina katedra. „Tudy sem vrazila ta větev?“

	„Jo. Už ji uklidili.“ Vyhlédla dírou po okně. „A klimatizace je taky pryč.“

	„Klimatizace?“

	„Nepamatuješ si? Říkala jsem ti přece, že moji třídu si vybralo ministerstvo školství, aby zjistili, jestli máme správně sestavené osnovy, a nějaká firma ITL nám věnovala speciální klimatizační zařízení, protože v srpnu a v září bývá v téhle místnosti hrozně horko.“

	„Nezdá se ti to trochu divné?“

	„A co? To zkoumání osnov, nebo ta klimatizace?“

	„Ta klimatizace. Proč by sledované děti vyžadovaly zvláštní zacházení? Jinými slovy, jestliže mají být výsledky testu přesné, pak by se mělo k těm dětem přistupovat jako ke všem ostatním. A kromě toho, do jaké míry může pár stupňů ovlivnit, kolik a jak se toho naučí?“

	„To je dobrá otázka. Možná bychom si měli promluvit s ředitelkou. Paní Millikenová to totiž celé zařizovala. Já jsem byla jen šťastná, že je ve třídě konečně příjemně, a vůbec jsem se nepozastavovala nad tím, jakou to má logiku.“

	Jess se zašklebil a řekl sarkasticky: „Vsadím se, že tu vaši ředitelku děti přímo zbožňují.“

	„To víš, že jo. Dává jasně najevo, že nebude tolerovat špatné chování, takže většina dětí se bojí, aby je někdo neposlal do ředitelny. Člověk si na ni musí zvyknout. Myslím, že to jen maličko přehání. Jsem přesvědčená, že hluboko uvnitř je to hodná ženská.“

	„To samé tuším někdo kdysi prohlásil i o Adolfu Hitlerovi.“

	„Není tak špatná,“ zastávala se jí Stacey. „Osobně se domnívám, že je osamělá. Říká se, že jí před lety zemřel manžel.“

	„Anebo ho příliš často mlátila pravítkem.“

	Stacey ho plácla po rameni. „Nech toho, Jessi. Ať se ti to líbí, nebo ne, je to moje šéfová.“

	„Pomůže nám zjistit, kam se podělo to klimatizační zařízení?“

	„Určitě… Myslím… No, snad ano.“

	 

	JoAnn se vrátila zpátky do své kanceláře, zamkla dveře a zahájila pátrání. Bylo namáhavé, neboť prolézala kdejaký kout a všude narážela zasádrovaným kotníkem. Prozkoumala však snad všechna myslitelná místa. Když hledání konečně vzdala, cítila se unavená. Sedla si a dívala se na hromádky práce, které se vršily před ní na stole. Od svého návratu se soustředila pouze na jediné – proteiny amyloidu v Jonathanově krvi.

	Začala probírat hromádku došlých spisů a nepřečtené pošty, přičemž narazila na zprávu o použití bíglů jako zvířecích modelů při testování Citrinolu 3. Pocházela od jakéhosi Dr. Gordona Sternse. V paměti prošla všechny dosavadní schůze, ale nemohla si vzpomenout, že by se s kýmkoliv takového jména seznámila. Otevřela zásuvku stolu a listovala telefonním seznamem zaměstnanců firmy, dokud nenašla jeho číslo a klapku. Číslo mělo meziměstskou předvolbu, kterou neznala, ale i tak ho vytočila.

	„Hola.“

	„Klapku 371, prosím. Doktora Gordona Sternse.“

	„Habla espaňol, seňorita?“

	„Muy poco. Dr. Sterns, porfavor?“

	„No esta aquí. Esta en Brazil. Buenos dias.“

	JoAnn překvapeně civěla na telefon, ze kterého se ozýval obsazovací tón. Co to k čertu má znamenat?

	 

	„Já nikam nechci, tati.“ Jon naštvaně kopl do kamene, když přecházeli přes parkoviště k hlavnímu letištnímu terminálu. „A co Raketka s Noblíkem? Potřebujou mě. Kdo si s nima bude místo mě hrát?“

	„Jonathane, o tom jsme se už bavili. Letadlo ti odlétá ani ne za hodinu.“

	„Já strašně nerad lítám. Pamatuješ minule, jak jsme do něčeho naletěli?“

	„To byla vzduchová kapsa a nebylo to zase tak hrozné.“

	„Bylo. Třásly se mi prsty na rukách i na nohách jako na horský dráze. Fuj. A teď se mnou ani nepoletíš.“

	„To bylo jen od návalu adrenalinu. Mimochodem, posledně jsme si opravdu těch turbulencí užili až až. Díval jsem se dnes na předpověď a mezi Tulsou a St. Paulem není jediná bouřka. Vlastně je tam nádherně. Včera tam napadlo asi dvanáct centimetrů sněhu, takže až dorazíš, můžeš jít hned sáňkovat. Neboj, budeš mít o zábavu postaráno. Děda s babičkou se na tebe moc těší.“

	Jon svěsil hlavu až na hruď a s povzdechem prohlásil: „Ale mně se bude stejskat po škole.“

	Jess ho objal a zeptal se: „Odkdy už zase chceš chodit do školy?“

	„Mám rád slečnu učitelku Fordmanovou.“

	„Já taky. Dala ti s sebou úlohy, abys nezůstal pozadu.“

	„Ale tati, stejně je to divný. Všechny děti se mě ptaly, proč jedu pryč uprostřed školního roku. Nemohlo by to počkat na Den díkůvzdání nebo do vánočních prázdnin?“

	„Promiň, ale je důležité, abys letěl právě teď.“

	Jon nakopl další kámen a podíval se na Jesse očima plnýma slz. „Umřeš jako mamka? Kvůli tomu chceš, abych bydlel u dědy a u babičky?“

	Jess se zastavil a klekl si vedle syna, aby si viděli zpříma do očí. „Co tě to napadlo? Nejsem nemocný, přísahám. To bych ti přece neudělal, Jone. Jsme snad kamarádi, ne?“

	Chlapec přikývl.

	„Řekl jsem ti pravdu. Jsi poslední dobou moc unavený a dělá mi to starosti. Myslím, že ti pobyt u dědy a u babičky prospěje. Copak jsem ti někdy lhal?“

	Jon se na chvíli zamyslel a řekl: „Jo, jednou.“

	„Kdypak?“

	„Říkal jsi, že ten chlapík v tom filmu, co jsme se dívali minulý týden, řekl kůrka, když byl naštvanej. A neřek. Když jsi spal, šel jsem si to přehrát ještě jednou. Řekl to slovo na ‚k‘, který jsi mi zakázal opakovat, když jsem se ho naučil ve škole od Dereka. Lhal jsi mi. Já už nejsem malej, tati. Už jsem slyšel sprostý slova a vím, že je nemám říkat.“

	Jess se musel usmát. Jeho syn tak rychle dospíval. „Máš pravdu. Neměl jsem ti lhát. Ale nebyla to žádná velká lež, vid? Nic, na čem by doopravdy záleželo.“

	Jon potřásl hlavou a řekl: „Hm, myslím, že ne.“

	„Od teď se budu snažit s tebou jednat jako s velkým chlapem. To samozřejmě znamená, že se taky jako velký chlap budeš chovat.“

	„Jak se to dělá?“

	„Například, že mi budeš věřit.“

	„Tak jo.“

	„Ničeho se neboj a do St. Paulu poletíš úplně sám.“

	„Musím?“

	„Jo, musíš.“

	 

	Grace Millikenová nervózně vyhlédla zpoza záclon obývacího pokoje. Stále nemohla uvěřit, že jí Parker zavolal a pozval ji na večeři. Jakmile zajel na příjezdovou cestu, hnala se do koupelny osušit si zpocené dlaně a naposledy zkontrolovat rtěnku. Když zazněl zvonek u dveří, napočítala do deseti a pak je s klidem otevřela.

	„Parkere! Tak ráda tě zase vidím. Nepůjdeš dál?“

	Pohlédl na hodinky. „Obávám se, že i tak to sotva stíháme. Za dvě hodiny musím být zpátky na letišti, takže jestli ti to nevadí, měli bychom vyrazit na tu večeři hned teď. Zarezervoval jsem místa v Molly’s Landing.“

	„To musíš zase odletět tak brzy?“

	„Bohužel, ano. Tohle naše setkání se mi podařilo vmáčknout do programu jen tak tak.“ Přitáhl si ji k sobě a políbil ji. „Ale krátká návštěva je lepší než žádná, ne?“

	„Mnohem lepší.“

	Šli k autu a Grace vklouzla na sedadlo spolujezdce. Když nastoupil, zeptala se: „Nedali ti v té půjčovně stejné auto jako posledně? Má dokonce i stejné parkovací povolení. Co myslíš, že znamená to TL?“

	Parker zůstal chvíli zticha a přemýšlel o firemním znaku TechLabu. Pak řekl: „Není z půjčovny. ITL tu má malé zastoupení a tohle je náš znak. Vidíš, to I a T jako by spolu splývaly. Tohle auto patří do našeho vozového parku. Tedy pokud se dá pěti autům říkat vozový park.“

	„Aha. Víš, už mi asi přeskočilo. Měla jsem pocit, že jsem tě tuhle viděla.“

	„Vážně? Kdy? A kde, prosím tě?“

	„Minulé úterý. Cestou dolů po Národní. Hloupost, vid? Občas si tak silně přeješ někoho potkat, že z toho máš vidiny.“

	„Počkej, minulé úterý jsem byl v Tennessee, takže pokud nemáš opravdu dobrý zrak, nejspíš jsem to nebyl já.“

	„Já vím.“ Položila mu ruku na stehno. „Bylo to jenom zbožné přání. Mimochodem, dostal jsi můj vzkaz? Obstarala jsem povolení, aby vaše firma mohla odstranit tu poškozenou klimatizaci.“

	„Jsi opravdu moc laskavá. Už jsme si ji odvezli, takže na to víc nemusíš myslet.“

	„Jak jste se dostali přes hlídky?“

	„Slyšel jsem, že to bylo velice snadné. Náš technik jim ukázal jenom kopii pracovního příkazu a oni ho bez problémů pustili dovnitř.“ Přejížděl jí rukou nahoru a dolů po stehně a pokračoval: „Vsadil bych se, že jsi po té bouři měla pěknou honičku. Pořád jsem na tebe myslel.“

	„Bylo to na zbláznění. Přišli jsme o tolik věcí, ale měli jsme veliké štěstí, že se nikomu nic vážného nestalo. Co teď bude s tím testovacím programem, když je třída slečny Fordmanové v rekonstrukci?“

	„Strašně mě to mrzí, ale bude nutné celou tu záležitost protáhnout do druhého pololetí. Tedy za předpokladu, že nám to ministerstvo školství schválí. Rád bych tě o něco soukromě požádal, Grace.“

	„Prosím.“

	Natáhl se na zadní sedadlo a podal jí velkou obálku. „Tady jsou testy, které měly děti dělat příští týden. Vím, že je všechno vzhůru nohama, ale mohla bys, prosím tě, zajistit, aby je vypracovaly?“

	„Když chcete posunout celý program na příští pololetí, tak jaký to má ještě smysl?“

	„Všechny výsledky z téhle etapy se dají použít na předběžné vyhodnocení. Ovšem bez nároku na stoprocentní přesnost.“

	„Chceš, abych ti je potom zase poslala jako minule?“

	„To bys byla moc hodná.“ Pohladil ji po tváři a dodal: „Mimochodem, jak se drží ta slečna Fordmanová? Zdá se, že má perný rok.“

	Grace se při odpovědi přitiskla k jeho dlani. „Když jí vyhořel ten byt, byla to vysloveně tragédie. Přišla úplně o všechno.“

	„A teď to tornádo. Myslíš, že zvládá své pracovní povinnosti, když prožívá v soukromí takové stresy?“

	„Sledovala jsem ji dost pozorně a můžu ti bez obav říct, že se s tím vypořádává líp, než bych čekala.“

	Lehčeji políbil na rty a zašeptal: „To je výborné. Uvědomuješ si, že aspoň něco dobrého s sebou to tornádo přineslo?“

	Grace byla sotva schopná uvažovat, ale podařilo se jí hlesnout: „A co, prosím tě?“

	„No přece že ten projekt hned tak neskončí a budu mít dobrý důvod se sem vracet.“

	„S tím také počítám.“

	 

	„Paní ředitelko, můžu dál? Ráda bych se vás zeptala na pár věcí ohledně těch speciálních testů pro moji třídu.“ Stacey pozorovala Grace, která se na ni zadívala před horní okraj brýlí na čtení.

	Ředitelka přikývla. „To je ale náhoda. Právě dnes jsem se chystala vás požádat, abyste se u mě zastavila. Mám další sadu testů, které musíme dát dětem,“ řekla a podala Stacey obálku. „Vypracujte je s žáky co nejdříve a pak mi je vraťte.“

	„Nezlobte se, už teď jsme tolik pozadu kvůli té bouři a bez klidné učebny…“

	„Já vím, ale jedná se o drahý projekt a ministerstvo školství ty výsledky potřebuje.“

	Stacey se uctivě uklonila a řekla: „Chápu.“

	Ředitelka pozvedla obočí a zeptala se: „Chtěla jste se zeptat ještě na něco jiného?“

	Stacey přikývla. „Nebylo mi jasné, proč nám do třídy namontovali to klimatizační zařízení. Nebyly by výsledky těch testů přesnější, kdyby měly děti podmínky jako kdekoliv jinde?“

	„Nejspíš ne. Snahou bylo, aby prostředí ve vaší učebně odpovídalo všeobecnému průměru. Ne všude bývá tak nadměrně horko jako u vás. Ta klimatizace měla zabezpečit, aby nikdo nemohl tvrdit, že výsledky jsou zkreslené kvůli prostředí, ve kterém testování probíhalo.“

	„Ale zdá se mi, že ji nějak moc rychle dali pryč.“

	Ředitelka blýskla po Stacey pohledem a řekla na vysvětlenou: „Vůbec ne. Jenom si ji lidé z ITL hned vzali do opravy. Pan Parker McDaniel dohlížel na celý projekt osobně od samého začátku.“

	Stacey se zvedla a zamířila ke dveřím. Když je otevírala, zeptala se: „Mimochodem, co znamená ta zkratka ITL?“

	„Independent Testing Laboratory. Proč se ptáte?“

	Pokrčila rameny a odpověděla: „Chtěla jsem to jen tak vědět.“

	 

	Jess právě na počítači zkoumal narůstající seznam nezaplacených účtů, když se zadním vchodem přiřítila na kliniku Stacey.

	„Ahoj, miláčku,“ pozdravila ho a dala mu pusu.

	„Tak co, vyhrál jsem?“ ptal se nedočkavě.

	Samolibě odpověděla: „Ano, vyhrál. Nepodařilo se mi zjistit všechno, co jsme chtěli. Jedině vím, že se musíme podívat na společnost ITL – Independent Testing Laboratory. Zastupoval ji nějaký Parker McDaniel a podle toho, jakým tónem o něm mluvila naše ředitelka, to musí být hotový Casanova.“

	„Takže ses o našem podezření vůbec nezmínila?“

	Stacey při odpovědi tvrdošíjně pohodila hlavou: „Ne. Musel bys vidět, jak se jí leskly oči, když toho chlapa jmenovala. Měla jsem dojem, že by nijak dobře nedopadlo, kdybych jí začala tvrdit, že je to nějaký šílený vědec, který testuje výsledky svých nejnovějších experimentů na nic netušících dětech.“

	„Dobře jsi udělala.“

	„Chtějí, abych tento týden dala dětem další test.“

	„Máš ho tady?“

	Stacey vytáhla z kabelky obálku se slovy: „Ano, vzala jsem ten pro Jonathana. Ani tomu nebudeš věřit, ale už když jsem je dostala, byly všechny jmenovitě označené a očíslované. Jde z toho na mě strach.“

	„Možná to je přesně způsob, jak to provádějí. Zanesu ten test JoAnn, aby zjistila, jestli není napuštěný Citrinolem 3.“

	„Dobrý nápad. Ředitelka tvrdila, že budou s testováním pokračovat v příštím pololetí, protože dosavadní výsledky mohlo ovlivnit přerušení vyučování kvůli té bouři.“

	„Přinejmenším víme, že ten, kdo se za tím skrývá, nemá v úmyslu z toho vycouvat. Jak dobře se znáš s ředitelkou?“

	Stacey pokrčila rameny. „Je na škole už celá léta, ale všem společenským aktivitám se vyhýbá. Myslím, že většina učitelů k ní necítí nic bližšího. Aspoň o sobě to můžu tvrdit s jistotou.“

	„Myslíš, že v tom je taky namočená?“

	„V čem?“

	„V těch lécích a testování. Možná ji podplatili, aby mohli použít tvoji třídu jako pokusné králíky.“

	„Jessi! Celý ten projekt schvalovalo ministerstvo školství. A kromě toho, ona by nic takového nedopustila.“

	„Jak si můžeš být tak jistá?“

	Stacey ho probodla pohledem a řekla: „Prostě jsem.“

	 

	„Co tím chcete říct, že ten kluk Lawrencových zmizel? Jako by nestačilo, že jste nedokázali zjistit, jestli se mu při tornádu nic nestalo. Nejdřív se necháte honit jeho tátou jako nějaký zpropadený kriminálníci a teď tohle. Ježíšikriste. Harper se posere.“ Muž vykonávající službu na bezpečnostním oddělení třískl telefonem a zhluboka se nadechl. Než půjde za Harperem, musí se uklidnit. Bude to muset oznámit, jako by se nic moc nestalo. Po několika minutách konečně sebral odvahu a zaklepal na dveře šéfovy kanceláře. „Dále.“

	„Mám pro vás informace ohledně Jonathana Lawrence.“

	„Poslouchám.“

	„Víte, že od toho tornáda nebyl ve škole, že?“

	„Ano.“

	„No, zjistili jsme, že se mu při té bouři nic nestalo. Náš člověk potvrdil, že si hned druhý den hrál v zahradě za domem.“

	„Dobře, tak co se děje?“

	„Poslední dva dny nebyl ve škole.“

	„Co na to říkají odposlechy? Je doma?“

	„Ne. Sám jsem si ty pásky přehrával. Pořád u nich v baráku hraje ta divná muzika. Zní to jako kvílení vln. Podle těch nahrávek se nedá poznat, jestli je to dítě doma, nebo není.

	A navíc mobilní hlídka hlásila, že v domě je přes den naprostý klid. Fordmanová učí a otec jezdí na kliniku, takže pokud tam ten kluk je, je buď sám, nebo s někým, kdo ho hlídá. Vcházet ani vycházet jsme ale nikoho neviděli, takže si jsme celkem jistí, že to dítě doma není.“

	„A kde potom je?“

	„Nevíme.“

	„Nemělo by být příliš těžký to zjistit.“

	„Nechtěli jsme vyvolávat žádný další podezření. Zvlášť po tom, co se přihodilo tehdy v noci na parkovišti za klinikou. Když se začneme vyptávat a šťourat všude kolem…“

	„Já se o to postarám.“

	„Ale…“

	„Řekl jsem, že se o to postarám.“

	„Ano. Rozumím.“

	 

	„Grace, tady Parker. Jak se ti daří?“

	„Báječně. Překvapuje mě, že voláš tak brzo. Děkuju za květiny, jsou nádherné. Všechny učitelky zezelenaly závistí.“

	„Chtěl jsem ti říct, jak se mi líbila ta naše společná večeře minule.“

	Grace vzrušeně zahlaholila: „Já jsem se taky cítila skvěle. Máš zase cestu k nám?“

	„Bohužel, zatím ne. Chtěl jsem se zeptat, jak to dopadlo s těmi testy.“

	Pokusila se skrýt zklamání, ale hlas ji při odpovědi stejně zradil: „Dobře. Učitelka Fordmanová je dnes s dětmi vypracuje.“

	„Výborně. Posledně jsem se taky zapomněl zeptat, jestli některé z těch dětí nepřišlo při bouři k úrazu nebo nedostalo šok?“

	„Všechny jsou v naprostém pořádku. Právě před chvílí jsem šla kolem a už pilně pracují. Přestěhovali jsme je pro dnešek kvůli klidu do jiné učebny. Byly s tím docela zmatky, ale snad to bude stát za to.“

	„Takže je přítomných všech osmnáct?“

	„Ne. Jeden chlapec je mimo město, ale ostatní jsou tady.“

	Parker na okamžik zaváhal a pak se zeptal: „Vážně? Není to divné, vzít teď dítě ze školy někam pryč? Proč nepočkali třeba na Den díkůvzdání nebo na Vánoce?“

	„Bůh ví. Byl bys překvapen, jaké věci rodiče považují za přednější než školu. Po těch letech by si člověk myslel, že už na to budu zvyklá, ale přesto mi to vždycky leze na nervy.“

	„A čí dítě to je?“

	„Lawrencových. Chápu, že se bude snažit nic nezameškat, ale přesto to nepovažuju za příliš vhodné.“

	„Škoda že tam není. Při prvním testu dosáhl vysokého počtu bodů. Kdybys zjistila, kam odcestoval, mohli bychom mu tu novou sadu třeba poslat. Jinak to nepříznivě ovlivní celkový výsledek průzkumu. Samozřejmě, pokud se v nejbližších dnech nevrátí zpátky.“

	„Ne. Mám dojem, že bude pryč dost dlouho. Počkej, zeptám se sekretářky.“ Po chvíli se znovu ozvala: „Parkere?“

	„Ano.“

	„Jel k prarodičům do Minnesoty. Zůstane tam zřejmě delší dobu. Potřebuješ tu adresu?“

	„To by mi moc pomohlo.“

	„Pokusím se ji zjistit a zavolám ti.“

	„Díky, Grace.“

	„Není zač, Parkere.“

	Sotva McDaniel telefon zavěsil, začal znovu vytáčet. Protože věděl, že se každé slovo zaznamenává, použil kód smluvený téměř před rokem. „Dnes večer přijdu pozdě na večeři. Můžeme se sejít v sedm u Spuddera? Fajn.“ Zavěsil podruhé a předklonil se, aby si promasíroval bolavé spánky.

	Za dva měsíce všechno skončí a budu moci přestat hrát tyhle stupidní hry.

	 

	„To není dobré,“ říkal Gene Lemmond sedící za naleštěným pracovním stolem a tvářil se nasupeně. Tři muži, kteří stáli před ním – Mike Harper, Parker McDaniel a J. D. Cook – na něj na oplátku upírali své vážné pohledy.

	„Možná existuje nějaký naprosto logický důvod, proč ho poslali pryč. Možná někdo z jejich příbuzenstva umírá nebo co já vím. Osobně si nemyslím, že nám jsou na stopě. Ale přiznávám, že je divné, že od chvíle, kdy se tam nastěhovala ta Fordmanová, jsme z odposlechů v Lawrencově domě nezachytili žádnou podstatnou informaci,“ řekl Harper.

	„Dostali jsme nazpět vše, co se instalovalo v jejím bytě?“

	„Až na jedno čidlo. Zbytek jsme našli hned druhý den ráno. A to chybějící, včetně dalších důkazů z místa požáru, jsme zachytili v zásilce z požární stanice. Zintenzívňujeme sledování jak Fordmanové, tak Lawrence přidáním sledovacího a odposlouchávacího zařízení na jejich auta.“ Pohlédl na hodinky. „V tomto okamžiku by už mělo vše fungovat. Dnes večer se postaráme o veterinární stanici.“

	„Dobře. Nějaké připomínky, pánové?“

	Ozval se McDaniel: „Myslím, že bysme měli počkat, až mi ta ředitelka sežene adresu, kam toho kluka poslali. Pak by taky neměl být problém zjistit proč. Jestli ho otec poslal pryč kvůli tomu, že má nějaké podezření, zařídíme se podle toho.“

	„Spoléhám na vaše slova. Fordmanovou, Lawrence se synem a navíc ty prarodiče můžeme obětovat. Poslední věc, kterou bysme teď právě potřebovali, jsou nějaké potenciální závazky vůči poškozenejm.“

	 


Kapitola 15

	 

	Dalších pět. Dalších pět dětí. Stacey měla pravdu. Určitě s tím přišla do styku celá třída. Anebo ještě hůř, celá škola.

	JoAnn pročítala laboratorní zprávy stránku za stránkou. Zpětně si ověřovala každý identifikační kód s lístkem zastrčeným pod kalendářem, aby mohla určit, komu patří jednotlivé výsledky krevních zkoušek. Šestá zpráva neudávala žádné poškození buněk ani přítomnost proteinů amyloidu. Znovu se podívala, které z dětí nepřišlo s látkou do styku nebo na něj neúčinkovala – Meredith. JoAnn si u jejího jména udělala hvězdičku a vrátila se ke čtení zpráv. Krev dalšího dítěte opět vykazovala poškození.

	Když se dostala k dalšímu negativnímu výsledku, opět se zastavila. Jakmile zjistila, že náleží Stacey Fordmanové, přečetla si ještě jednou celou stránku a pocítila stoupající vzrušení. Ačkoliv se i v jejím vzorku vyskytovalo stopové množství proteinů amyloidu, nacházely se tentokrát volně v krvi a nevázaly se na červené krvinky jako v ostatních případech. Stejně dopadl i poslední výsledek. Amanda Nicholsová byla nepochybně vystavena účinkům látky, ale k poškození buněk u ní nedošlo.

	JoAnn se cítila znechucená, že někdo dokázal ohrozit nevinné děti, ale přesto ji výsledky testů fascinovaly. Pokud byla Stacey Fordmanová vystavena látce ve stejných dávkách jako děti, potom z nějakého biologického důvodu neměl Citrinol 3 na její organismus toxické účinky. A co víc, jestliže Amanda Nicholsová přišla s látkou do styku rovněž ve stejné míře, měla JoAnn před sebou dva případy, ve kterých byl Citrinol 3 úspěšně aplikován na člověka. Samozřejmě, protože ani jedna netrpěla rakovinou, kterou měla látka léčit, nebylo možné říci, zda by lék zaúčinkoval na rakovinové buňky podle předpokladů. Nicméně, kdyby se podařilo zjistit, co ochránilo tyto dvě ženy, mohly by se odstranit vedlejší účinky, čímž by se výzkum zkrátil o několik let.

	JoAnn se najednou udělalo zle. Takhle dostali Hannu? Peníze bezpochyby nestačily, Hanna měla vše, o čem snila. Ale dokázal příslib zázraku, který měla na dosah, zkazit čestnou a pracovitou duši? I kdyby riskovali životy jen pár lidí, nebyl důležitější pohled ze širší perspektivy, ty tisíce, které by se podařilo zachránit?

	 

	„Haló.“

	„To je Jess Lawrence?“

	„Ano.“

	„Tady Grace Millikenová, ředitelka prvního stupně Východní základní školy.“

	„Můžete chviličku počkat?“ Jess překryl sluchátko a zašeptal Stacey: „To je paní Millikenová.“ Naklonil se co nejblíže k ní, aby oba slyšeli, co se říká. „Promiňte to malé zdržení. Co pro vás mohu udělat?“

	„Volám kvůli vašemu synovi Jonathanovi. Chci se zeptat, jestli nemáte doma nějaké potíže, když jste ho omluvili z vyučování?“

	„Ne, vůbec ne. Jonathan odjel na nějaký čas k mým rodičům.“ Mrkl na Stacey a pokračoval: „Jsem v kontaktu s jeho učitelkou, slečnou Fordmanovou, a ona mu připravila úlohy, aby nezůstal pozadu.“

	„To je správné, pane Lawrenci, ale informovala vás také, že váš syn patří do velmi specifické skupiny dětí?“ Než stačil odpovědět, pokračovala: „Třídu slečny Fordmanové totiž vybralo a schválilo ministerstvo školství, aby zjistili vhodnost učebních plánů. Jonathan je jedním z pouhých osmnácti dětí, které zastupují celý školní obvod. Zajisté si uvědomujete, o jak finančně a časově náročný projekt se jedná a že při tak malé skupině může jeho nepřítomnost značně zkreslit celkový výsledek.“

	„Velmi mě to mrzí, paní Millikenová, ale hned tak se nevrátí.“

	„Není nutné, aby se ihned vracel, pane Lawrenci. Stačí, kdyby vypracoval test, který mu můžeme poslat, a až ho bude mít hotový, vrátí nám ho stejným způsobem zpátky. Jediné, co potřebuji vědět, je jeho současná adresa.“

	Jess usilovně přemýšlel. Neměl v úmyslu jí cokoliv o Jonathanovi prozrazovat. „Omlouvám se, paní Millikenová, někdo mi volá na druhé lince. Mohl by to být nějaký naléhavý případ. Když mi dáte své telefonní číslo, za chvíli vám tu adresu zavolám.“

	Po kratičkém zaváhání nakonec souhlasila: „Dobře. Moje číslo je 555-6285. Budu čekat, že se ozvete.“

	 

	Napětí na bezpečnostním oddělení TechLabu téměř jiskřilo vzduchem. Ačkoliv bylo pozdě, Mike Harper byl nadále přítomen. Poprvé za několik měsíců osobně dohlížel na proces sledování. Mládenec ve službě nejprve pobíhal kolem, dokud nenašel další pár sluchátek, aby šéf mohl poslouchat rozhovory z Lawrencova domu „naživo“ místo čekání na nahrávku. Telefonát od Millikenové byl extra bonus.

	Harper si sundal sluchátka a nařídil: „Chci někoho v Minnesotě, aby zkontroloval každýho chlapa nad čtyřicet, kterej se jmenuje Lawrence. Buď tam pošlete někoho odtud, nebo odfaxujte někomu, koho tam máme, fotky ze sledování toho kluka. Upozorňuju vás, že musíme jednat rychle, než si to Jess Lawrence zase rozmyslí a přesune ho někam jinam.“

	„Jde pořád jen o zjišťování faktů, šéfe?“

	„Prozatím jo. Ale řekněte těm lidem, že pokud se hledaný fakta potvrdí, mají povolení problém zlikvidovat. Okamžitě.“

	„Ano, rozumím.“

	Jess zavěsil a následoval Stacey, která již vycházela zasunovacími dveřmi na verandu za domem. V jejím napjatém postoji s rukama založenýma na prsou se zrcadlila úzkost. Skoro neslyšitelně šeptla: „Začíná z toho jít strach. Proč by měl někdo vědět, kam Jon odjel?“

	Se skřípajícími zuby zavrčel: „Protože ho použili jako mizernou laboratorní krysu a chtějí vědět, jestli se ještě honí za ocasem. Ani za nic jí, nebo komukoliv jinému, neřeknu, kde je.“

	„Máš v St. Paulu nějaké jiné příbuzný nebo přátele? Bojím se, že jestli to Millikenová neví už teď, brzo zjistí, kde Jon skutečně je. Určitě se s kamarády ve škole bavili o tom, kam odjíždí.“

	„Ne, nemám, ale můžu ji na chvíli zabrzdit. Řeknu jí, že ho vzali na zájezd do Kanady a vrátí se až na Den díkůvzdání. To nám poskytne pár týdnů na to, abychom pro něj sehnali jiný úkryt. Když jsem byl kluk, jezdívali jsme na prázdniny do malého rekreačního střediska s chatkami na Farm Island. Pokud ty chatky pronajímají i v zimě, mohli by ho tam naši odvézt.“

	„Raději jim zavolej a varuj je.“

	„To udělám, ale ne z našeho telefonu. Zítra si cestou do práce najdu nějaký automat.“

	„Dobrý nápad.“

	„Taky jdu s JoAnn na oběd. Myslím, že si budeme mít o čem povídat.“

	„Doufám, že nezapomene přinést ten test. Můžeš si být jistý, že Millikenová bude od samého rána jako posedlá, jen aby ho dostala zpátky. Dnes jsem jí řekla, že jsem ho nechala doma v aktovce. Příště mi takové zdržování asi nespolkne.“

	„Zítra tě zavezu do práce. Můžeš to pak hodit na mě, že jsem ho nevzal.“

	„Pořád si myslíš, že je do celé té záležitosti zapletená?“

	„Jednoznačně. A ty by sis měla dát velký pozor, co jí řekneš. Jestliže kdokoliv, kdo za tím vším stojí, dostane podezření, že po nich jdeme, můžeme se dostat do pěkné kaše, zvlášť Jonathan. Je bohužel na tobě přesvědčit ji, že všechno kolem Jonathanova výletu je naprosto normální.“

	 

	Ranní světlo se třpytilo v čerstvých závějích lemujících ulice St. Paulu. Jonathan za jízdy smutně sledoval, jak špinavá břečka odletuje od kol na načechrané bílé mantinely a nechává na nich šedivé skvrny. Stýskalo se mu po domově. Za volantem seděla babička, řídila auto nesmírně opatrně a snažila se vnuka trochu povzbudit.

	„Můžeš se těšit. V tom parku, kam jedeme, se ti určitě bude líbit. Jsou tam houpačky a prolézačky a dá se tam bruslit. Ještě že jsem nevyhodila tatínkovy brusle. Jsem ráda, že ti jsou akorát a nemusíme kupovat nové.“

	„Stejská se mi po tátovi. A po Noblíkovi a Raketce. A taky po slečně učitelce Fordmanový.“

	„Neboj se, uvidíš je, ani se nenaděješ. Zatím si ale musíš trochu odpočinout a dobře se přitom pobavit.“

	Zaparkovali a došli ke kluzišti. Babička mu pomohla zavázat brusle a Jon vyrazil na led. Za půl hodiny přijel konečně zpátky, málem jí padl rovnou do klína a vykřikoval: „Umím to, umím! Nezapomněl jsem, jak se bruslí!“

	„Docela ti to jde. Určitě jsi po tatínkovi zdědil něco z jeho atletických schopností. Není ti zima? Já tady úplně mrznu.“

	„Babi, navlíkla jsi mi troje ponožky, dvě bundy a rukavice a ještě palčáky. Je mi děsný vedro!“

	„Je dvacet jedna pod nulou a tobě je vedro?! Nebude ti vadit, když počkám v autě? Ten vítr mi nedělá dobře.“

	„Měla ses líp obléct.“

	„Příště mi to připomeň doma.“

	„Dobře. Můžu teď jít na houpačky?“

	„To víš, že můžeš.“ Pomohla mu sundat brusle, nazout zimní boty a pak s ním došla až k houpačkám. „Kdybys něco potřeboval, budu v autě. Nehoupej se moc vysoko, dobře? A nikam daleko nechoď, chci, abych na tebe pořád viděla.“

	„Jo.“ Smetl sníh ze sedátka, naskočil na houpačku a co nejsilněji se zapřel nohama do podlahy. Za chvíli už poletoval sem a tam. V nejvyšším bodě jednoho pohybu vpřed se pustil řetězů, tělem opsal ve vzduchu oblouk a přistál do měkké sněhové peřiny. „Super!“ zakřičel radostí, ještě než dopadl na zem.

	Z ničeho nic se u houpaček objevil muž a pochválil Jonův výkon: „Pěkný. Taky jsem takhle skákal, když jsem byl kluk. Vsadím se, že kdyby ses víc snažil, doletěl bys ještě dál.“

	„Určitě.“ Jon skočil zpátky na houpačku a vší silou zapumpoval nohama. Muž pak pozoroval, jak chlapec znovu letí vzduchem a dopadá dále než při prvním pokusu.

	„Šikovnej kluk,“ prohlásil muž uznale.

	Jon si ho prohlédl. Měl na sobě koženou bundu a modré džínsy. Na nohách kovbojské boty z hadí kůže, stejné, jaké nosil táta. Vypadal, že mu je zima. S tváří červenou mrazem a rukama zabořenýma hluboko v kapsách se Jona ptal: „Ty nejsi odtud, viď, chlapče?“

	„Jak to víte?“

	„Podle přízvuku.“

	„Co je to přízvuk?“

	„Způsob, jak lidi mluví. Já se v tom vyznám. Řekl bych, že jseš z Oklahomy, nemám pravdu?“

	„No ne?! Podle čeho jste to poznal?“

	„Lidi z každýho státu mluví trochu jinak. Stačí jenom pozorně poslouchat, jak říkají určitý věci. Je to jako hra. Takže tu jseš s rodičema na výletě, nebo jste se sem teď nedávno přistěhovali?“

	Jon zakroutil hlavou a začal se znovu houpat. Vzpomněl si, co říkal tatínek a slečna učitelka Fordmanová ve škole o mluvení s cizími lidmi. Tenhle pán byl hodný, ale byl to také cizinec. Jona mírně zabolelo v břiše, stejnou bolestí, kvůli které občas nechtěl jít do školy. Nikdy se nebav s cizími lidmi. Nikdy se nebav s cizími lidmi.

	„Vsadím se, že tu jseš na návštěvě u dědečka a u babičky, že jo?“

	Jon sotva znatelně přikývl.

	„Úplně jsem zapomněl na slušný chování, promiň. Jmenuju se Bryan Peters. Jsem rád, že jsem tě poznal…“

	Jon znovu vyletěl z houpačky, ale tentokrát se hned po dopadu postavil na nohy a zakřičel: „Už musím jít!“ Pak se rozběhl, co mu síly stačily, k babiččině autu a raději se ani neohlížel zpátky. Přibouchl za sebou dveře vozu a zajistil je. Pak se přes babičku natáhl na druhou stranu a zamkl ji také.

	Překvapeně mu uhnula z cesty a udivila se: „Bože, Jonathane, to je najednou spěchu! Začala ti být zima?“

	Udýchaně zaškemral: „Babi, prosím tě, pojeďme domů. Teď hned. Prosím.“

	 

	Jess dorazil před TechLab, kde už na okraji kruhového objezdu čekala JoAnn. Když jí ukládal berle na zadní sedadlo, strčila mu do ruky malý lístek. Jakmile se rozjeli, pustil se Jess do nezávazné konverzace: „To máme dnes ale hezký počasí, že?“

	„Občas mi to chybí. Nikdy nevím, jestli venku svítí slunce, nebo prší. Celé dny jsem teď zavřená na oddělení a v poslední době jsem úplně ztratila přehled, jestli je noc, nebo den.“

	Zatímco hovořila, Jess si přečetl vzkaz, který mu dala.

	 

	Buďte velmi opatrný. Nemluvte o ničem v autě, může v něm být namontované odposlouchávací zařízení. Jsem si jistá, že mi odposlouchávají kancelář i telefon. Nejlepší by byla hlučná restaurace, kde nás nikdo neuslyší.

	 

	„Mohli bychom si koupit jenom něco do ruky a sníst to někde v parku. Takový krásný podzimní den bychom si opravdu neměli nechat ujít. Kromě toho se mi zdá, že vám trocha slunce jen prospěje. Neuvažovala jste o nějakých vitamínech? Jste hrozně bledá.“

	„Myslím, že to je jen z přepracování, mám toho teď strašně moc. Ne že by nám dali nějaký konečný termín, ale vedení nás stejně tlačí, abychom ten projekt dokončili co nejdřív.“

	Aby ušetřili čas, koupili si oběd u okénka rychlého občerstvení, ke kterému se dalo zajet autem, a vydali se směrem k parku. Když se pak konečně usadili na lavici u parkového stolku zalitého sluncem, Jess řekl: „Jsem rád, že jste si našla aspoň chvíli volno a vyšla na oběd ven. Každý potřebuje občas vypnout.“

	JoAnn zakroutila nesouhlasně hlavou: „V TechLabu ne. Tam vás spíš napínají víc a víc. Někdy se zamýšlím, jestli odtamtud zaměstnanci vůbec odcházejí, nebo se z nich stávají oběti samovolného spalování a úklidové čety je potom vymetou ven, aby uvolnily místo další smečce fanatiků.“

	„Myslím, že do celé akce je zapletená i ředitelka Staceyiny školy. Zdá se mi, že nějak moc vyzvídá ohledně Jonathanova výletu.“

	„V téhle situaci je možné všechno. Krevní zkoušky totiž potvrdily naše podezření. Jonathan nebyl sám, kdo přišel s látkou do styku. Ze všech vzorků, které jsem testovala, byly naprosto negativní jenom dva – váš a nějakého děvčátka Meredith. Výsledky u šesti dalších dětí dopadly stejně jako u Jonathana – k poškození došlo ukládáním proteinů amyloidu. Poslední dva, Staceyin a holčičky jménem Amanda – vykazují přítomnost proteinů amyloidu, které však jakýmsi zázrakem žádné poškození buněk nezpůsobily.“

	„To jsou teda dost rozporuplné výsledky.“

	Při debatě o vlastní práci se JoAnn zřetelně cítila ve svém živlu. Byla o poznání uvolněnější a sebevědomější a s chutí vysvětlovala: „Ne tak docela. Udělala jsem statistickou analýzu a ta se zhruba shoduje s laboratorními hodnotami. Přirozeně že bez otestování celé skupiny, která se dostala do vlivu látky, to nic neznamená.“

	„Nepochybně to svědčí o tom, že máme co do činění s bandou bezohledných parchantů, kteří jsou schopni experimentovat na nevinných dětech a bůhvíkom dalším. Prověřila jste tu sadu testů, kterou jsem vám dal?“

	Přikývla. „Mám ji v aktovce. Nenašla jsem žádné stopy po nějakých chemikáliích. Prozkoumala jsem dokonce i inkoust. Pokud na šíření látky používali dřív testy, teď už to nedělají. Víte něco o těch dvou dětech, Meredith a Amandě, jejichž krevní testy vyšly jinak než ostatní?“

	„Vím, že obě patří do skupiny, které Stacey říká speciální. Když jsem jim tam dělal besedu, Meredith na první polovině chyběla, protože každé ráno chodí na nějaká sluchová cvičení. Mám takový pocit, že Amanda a Sloan buď taky chodí na nějaké takové nácviky, nebo mají na hodinách pomocnou učitelku.“

	„Sloan? Testovali jsme jeho krev?“

	„Ne. Jak viděl první píchnutí, ztratil zájem dozvědět se svou krevní skupinu.“

	„To je hrozná škoda. Mohlo to být důležité.“

	„Jak to?“

	„Jedině u Stacey, Amandy a Meredith dopadly výsledky testů jinak než v ostatních případech. Musí je tedy něco nutně spojovat. Předpokládala jsem, že pokud všichni přišli do styku s Citrinolem 3 ve třídě, musely v ní Amanda a Meredith strávit kratší čas tím, že chodí na ranní cvičení, kvůli svým zdravotním problémům, což mohlo snížit účinky látky. Ale to nevysvětluje Staceyin případ. Ta nejspíš ve třídě strávila víc času než kterékoliv z dětí. Matně si vzpomínám, jak mi říkala, že sama taky trpí nějakou vadou v učení, ale bylo to těsně potom, co mě pustili z nemocnice, a mám v tom trochu zmatek. Vy o tom něco víte?“

	„Nechci vás urazit, JoAnn, ale domnívám se, že bychom se měli spíš soustředit na to, jak zabránit těm lidem v jejich činnosti, a ne se zabývat případným vědeckým objevem.“

	„Jistě. Jenom nevím, co jiného dělat. V sázce jsou nejen životy nevinných lidí, ale i moje celoživotní práce. Dívám se na celou situaci z vědeckého hlediska, protože to je jediný způsob, jaký znám, na vyřešení jakéhokoliv problému.“

	„Chápu, jak je to pro vás těžké, ale musíme zjistit, kdo za tím vězí, a zastavit je.“

	Chytila se za kolena a mírně se houpala s pohledem upřeným na oblohu. Nakonec řekla: „Mám strach, Jessi.“

	„Já taky, ale ani jeden z nás nemáme v téhle chvíli na výběr. Stacey říkala, že ta společnost, která ve škole provádí výzkum, se jmenuje Independent Testing Labs. Požádal jsem jednoho klienta, které mi dluží nějakou laskavost, aby mi o nich něco zjistil. Slyšela jste někdy o takové firmě?“

	„Ne, ale zkusím se zeptat někoho v TechLabu.“

	„Hlavně buďte opatrná,“ řekl Jess potichu.

	„Budu,“ slibovala JoAnn.

	 

	„Independent Testing Labs je akciová společnost, kterou vlastní celá řada dalších akciových společností. Stopa končí u nějaké brazilské firmy. Mají telefonní číslo do Kansas City, ale je zapojený na záznamovou službu, ze které se mi nepodařilo dostat, kam vzkazy předávají. Taky jsem se podíval na toho Parkera McDaniela. Nějaký chlápek se stejným jménem bydlí tady ve městě. Je to velké zvíře v TechLabu, myslím, že jeho oficiální titul je náměstek pro výzkum. Má telefon, ale není uvedený v seznamu, a jezdí v modré seville s oklahomskou značkou TL-PM. Může to být, ale taky nemusí, ten, koho hledáš.“

	Jess si povzdechl. „Asi je. Díky za rychlou odpověď, Time. Kolik ti dlužím?“

	„Už jsem ti říkal. To máš za naši Lady.“

	„Dobře, ještě jednou moc díky.“ Jess zavěsil, prázdně civěl na stěnu za počítačem a přemýšlel. Buď je do toho zapletený TechLab, nebo je ten, kdo si zahrával s Jonathanem, natolik mazaný, že použil jméno jednoho z jejich vysokých funkcionářů, aby na ně strhl veškeré podezření. Díky bohu, že Jonathan je zdravý a v bezpečí v St. Paulu.

	 

	JoAnn se vrtala v jídle, které jí J. D. přinesl do kanceláře, a předstírala zájem o to, co říkal. Seděl naproti ní, hltal vlažnou večeři z čínské restaurace a chlubil se kontrakty, které TechLab v poslední době podepsal.

	„Posloucháš mě vůbec, JoAnn?“

	Přikývla a bezmyšlenkovitě si do úst vložila další sousto.

	„Tahle nová sloučenina má údajně mutovat určité proteiny, které řídí reprodukci DNA. Dovedeš si představit, jakou by to mělo cenu?“

	Upřeně se na něj zadívala a řekla: „J. D., já vím přesně, jaký by to mělo přínos. Nejsem žádný laik.“

	„Aha, tak promiňte, paní raketová inženýrko. Jenom jsem se pokoušel udržovat u jídla společenskou konverzaci, ale vaše mysl je zjevně zaneprázdněná sestavováním náležité směsi paliva pro váš příští vzlet. Kromě toho, podle vaší nálady bych udělal lépe, kdybych se bavil sám se sebou.“

	„Myslím, že si mě s někým pleteš.“

	„Jo, s někým, komu není všechno úplně fuk.“

	Nečekaně vstal, ale JoAnn vyskočila a jemně se dotkla jeho paže se slovy: „Já vím, že nejsem zrovna společensky naladěná. Mám plnou hlavu jednoho známého.“

	„Vážně? A koho?“

	„Jesse Lawrence.“

	„Nebyla jsi s ním náhodou dnes zase na obědě?“

	„Byla. Prožívá teď těžké období.“

	„Mohlo by to mít za následek, že ho bezpečnostní nedoporučí na to místo pomocného veterináře? Víš přece, že na tom ještě pracují.“

	„Ne, s tím to nemá nic společného. Má starosti se synem a neví, jestli žena, se kterou teď drží, je pro něj ta pravá. Znáš to, naprosto normální problémy.“

	J. D. vyhodil tácek do odpadkového koše a zdálo se, že v jeho otázce zazněl tón zájmu: „Jaké starosti má se synem?“

	Zasmála se. „To bys musel Jesse znát. Je to takový puntičkář, že se může zbláznit kvůli každé maličkosti.“

	„Jako například?“

	„Jeho syn jel teď na pár týdnů na návštěvu k dědečkovi a babičce. Vezmou chlapce na poznávací zájezd do Kanady.“

	„A on si dělá hlavu, že se mu něco stane, ne?“

	„Ne. Cítí se provinile, protože ve škole probíhají nějaké bláznivé testy a kluk tu není. Volala mu snad prý sama ředitelka a vynadala mu, že pustil Jonathana na výlet uprostřed školního roku. Osobně bych řekla, že se dítě naučí víc cestováním po cizině, než kdyby každý den sedělo osm hodin ve třídě. Co myslíš?“

	„To záleží na okolnostech. Děti by si měly uvědomit, že život není jen dělání si, co chci a kdy chci. Myslím, že omlouvat je na delší dobu ze školní docházky vysílá jasný signál, že škola není to nejdůležitější. Já bych to svým dětem nikdy nedovolil. Ne že by se mě na to ale někdo někdy ptal, abys věděla.“

	JoAnn byla překvapená. Se široce otevřenýma očima se zeptala: „Ty máš děti?“

	Poněkud ledabyle přikývl: „Jo, dvě.“

	„Nikdy ses o nich ani slovem nezmínil. A doma ani v kanceláři nemáš žádné jejich fotky.“

	„Já vím. Od rozvodu žijí s matkou. Byly jim teprve dva a čtyři, když jsme se rozešli, takže mě nikdy doopravdy nepoznaly. Neustále se jim věnoval jejich nevlastní otec, a tak jsem se stáhl do ústraní. Oni ho považují za skutečného tátu.“

	Soucitně ho pohladila po ruce a řekla: „To ti musí připadat hrozně smutné, vid?“

	„Ani ne. Nevěřila bys, kolik nocí jsem nespal a přemýšlel, jak se jim asi vede. Po pár letech se to naučíš akceptovat. Jinak se jednoho dne rozhlídneš kolem sebe a zjistíš, že nejlepší roky tvého života jsou pryč. Tehdy mi došlo, že mi utíká čas. Rozhodl jsem se, že chci dosáhnout určitý cíl, ještě než bude příliš pozdě. Jednou z cen, který za to platím, je, že se nevídám s dětmi.“

	„To je dost vysoká cena.“

	Pohodil nedbale ramenem. „Ten cíl je taky vysoký.“

	„Takže ses nikdy o jejich školní docházku nezajímal?“

	„Nedá se říct.“

	Zakroutila hlavou: „To je teda špatné. Doufala jsem, že mi něco řekneš o firmě, která prověřuje Jonathanovu třídu. Jess se hrozně trápí a možná by ho uklidnilo, kdybych mu řekla, že se vlastně o nic nejedná. Kromě lidí z laboratoře jsi jediný, s kým se ještě vídám.“

	„Můžu se ti to pokusit zjistit. Jak se ta firma jmenuje?“

	JoAnn se mu podívala zpříma do očí a bez váhání řekla: „Independent Testing Labs.“

	 

	Když J. D. uslyšel JoAnn vyslovit jméno mateřské společnosti TechLabu, hlavou mu blesklo hned několik myšlenek. Aby skryl své rozrušení, vstal a zamyšleně se prošel po místnosti.

	Všechno ví a jenom si se mnou hraje. Dal sem Harper namontovat nový odposlouchávací zařízení? Jestli tohle slyšel někdo na bezpečnostním, mám je co nevidět za patama. Podívejme na ni! Ví úplné hovno. Šťourá do vosího hnízda a nemá ani ponětí, že bysme oba mohl přijít o krk. Je tak proklatě geniální, ale jen se hnu, abych jí zase stál u zadku a dělal ochranu. Proč si ženské laskavě nehledí své práce a strkají nos do toho, po čem jim nic není?

	„Tak co, slyšel jsi o nich?“ zaslechl otázku.

	„Nic mi to neříká. Znám pár chlápků z obchodního, co mají děti v tomhle věku. Zeptám se jich.“

	„Jak víš, kolik mu je?“

	Sakra! Zaváhal, pak kývl hlavou a řekl: „Nejspíš jsem to četl v Lawrencových materiálech, co o něm zatím zjistili z bezpečnostního. Je mu sedm, není?“

	„Chodí do první třídy. Klidně mu těch sedm může být. Opravdu milé dítě. Až bude velký, budou po něm holky šílet.“

	„Už budu muset jít. Uvidíme se zítra.“

	„Myslela jsem, že se chvíli zdržíš.“

	„Právě jsem si vzpomněl, že mám zítra dopoledne vypracovat ještě jednu zprávu. Radši bych měl skočit domů, trochu se vyspat a začít hned brzo ráno.“

	„Díky za tu večeři.“

	Přistoupil k ní a políbil ji. „Měj se. Zůstáváš dnes tady?“

	„A kam bych asi šla?“ zamumlala JoAnn.

	J. D. pomalu kráčel obloukovou chodbou k výtahům. Holky po něm budou šílet. Rád bych věděl, jestli si to o mně máma taky myslela.

	 

	JoAnn sledovala, jak J. D. odchází, a byla vděčná, že je konečně sama. Potila se a věděla, že jestli se jen trochu pohne, bledé saténové šaty, které měla na sobě, okamžitě prozradí, jak je ve skutečnosti nervózní. S pocitem zvířete uvězněného v kleci se rozhlédla po kanceláři. Nebylo odtud úniku, a přesto ji všechny instinkty vybízely, aby utekla a nikdy se už nevrátila zpátky.

	Ačkoliv J. D. zůstal chladný a klidný, všimla si, jak jím projel okamžitý záblesk poznání, když vyslovila jméno Independent Testing Labs. Neměla nejmenší pochybnosti, že o té společnosti slyšel. Otázkou bylo jak. Byla s TechLabem přímo propojená, anebo ji znal od konkurence? A pokud v tom nebyl zapojený, proč jí neřekl, co věděl?

	Přešla do provizorní ložnice, převlékla se do cvičebního úboru a zahájila každovečerní sérii cviků na natahování Achillovy šlachy. Jako obvykle ji zaplavila nesnesitelná bolest a do očí se jí draly slzy. Tentokrát jí však bolest umožňovala soustředit se ještě na cosi jiného kromě vlastního zmatku a sebelítosti. Omamné mračno vyvolané působením utišujících prostředků, ve kterém se pohybovala několik týdnů, se najednou jako by rozestoupilo a odhalilo kupodivu jednoduchou a zdánlivě funkční myšlenku.

	Proč mě to, u všech čertů, nenapadlo daleko dřív? lámala si hlavu, když se belhala zpátky do kanceláře a chystala se na dlouhou noc naplněnou prací.

	 


Kapitola 16

	 

	V kterékoliv jiné kanceláři by hlavním účelem černého pořadače bylo sbírat prach. Ale v podzemním prakticky bezprašném prostředí oddělení biolátek se na něm pouze hromadila další a další nevykonaná práce. Od chvíle, kdy JoAnn nastoupila na Hannino místo, měla sotva čas držet krok s neustálým přílivem zpráv a záznamů, natož pak probírat se dokumenty, které po sobě zanechala Hanna.

	Když otevřela první složku, musela se usmát. Vnitřní stranu zdobil Hannin bezvadný a úhledný rukopis. Svým obvyklým stylem sem pečlivě zapsala obsah celého svazku včetně dat, kdy jednotlivé dokumenty vkládala, a jejich stručných popisů. JoAnn se usadila se zkříženýma nohama na podlaze a pustila se do čtení.

	První zásuvka obsahovala složky, které tvořily zajímavou sbírku zápisů o jednáních ohledně rozpočtu a požadavků na přidělení pracovních sil. Druhá zásuvka byla ještě více vzrušující. Naplňovaly ji zprávy z Hannina výzkumného projektu – látky s antidepresívními účinky, kterou vstoupila do povědomí vědecké komunity. Na tak mladou výzkumnici to byl nesmírný úspěch a vydláždil jí cestu k obrovskému postupu od vykonávání základního výzkumu k zařazení mezi vyšší řídící pracovníky TechLabu jako jediná, a navíc velice mladá žena. Při pročítání Hanniných puntičkářských postupů se JoAnn zmocnil stesk nad ztrátou rádkyně a přítelkyně.

	Ve tři hodiny ráno JoAnn konečně vytáhla poslední zásuvku. Nacházely se v ní dokumenty z období, kdy Hanna už pracovala jako vedoucí výzkumu. Úvodní svazky působily velice povědomě. Obsahovaly záznamy o stavu prací na Citrinolu 3, které hlavně ona sama posílala Hanně. Dva a půl centimetru tlustá složka vynesla znovu na povrch vzpomínky na pomalý, přepečlivý proces, kterým výzkum Citrinolu procházel.

	Stránku po stránce listovala známými informacemi, ale poslední záznam ji zarazil. Nesl datum dva týdny před Hanninou smrtí. Na rozdíl od ostatních zpráv vytištěných na tiskárně šlo pouze o rukou psanou poznámku ohledně projektu, kterou si Hanna patrně zapsala jen sama pro sebe.

	 

	Práce na Citrinolu 3 úspěšně pokračují. Informovat JoAnn o životní důležitosti celého projektu a pomoci jí pochopit ústřední záměry TechLabu.

	Neprodleně sjednat schůzku ohledně kontaktů, vzájemného propojení a umělého stropu projektu. Rovněž zdůraznit relativní důležitost souvztažného myšlenkového procesu.

	 

	JoAnn znovu a znovu pročítala poznámku a pokaždé zadrhávala o slova, podivně poskládaná na papíře. Protáhla paže, setřásla z ramen divný pocit, který na ni dolehl pokaždé, když zahlédla Hannin rukopis, a zažívala. Sebrala hromádku materiálů, zasunula ji nazpět do pořadače a poté vytáhla sadu dokumentů uloženou za ní. Nesla označení SynCur 6. Název jí byl povědomý. Zavřela oči a snažila se přemoci touhu stulit se na podlaze a usnout. Kde jen viděla to jméno SynCur 6 naposledy?

	Otevřela vrchní obálku a procházela záznamy na vnitřní straně desek, dokud nenarazila na název interní zprávy „Návrh zadání“. Přelistovala obvyklé dokumenty týkající se finančního rozpočtu, až našla hledanou informaci.

	Podle zadání projektu byl SynCur 6 určen k použití jako vylepšené anestetikum, které by v součinnosti s prostředkem ovlivňujícím paměť vyvolávalo malé nebo vůbec žádné vedlejší účinky. Sám o sobě způsoboval ochromení svalstva potřebného pro vykonávání jemných operací, avšak naneštěstí ponechával pacienta plně při vědomí bolesti. S prostředkem na blokování paměti by si pacient žádnou bolest nepamatoval a rychle by nabyl vědomí bez ospalosti, žaludeční nevolnosti nebo bolení hlavy. Ve světle rostoucího počtu chirurgických zákroků vykonávaných ambulantně TechLab očekával, že směs léků bude velice zisková.

	JoAnn probírala zprávu za zprávou, ale ve složce chyběly celé sekce. Nalistovala zpátky seznam a četla si popisy jednotlivých záznamů. Všechny se zdály naprosto rutinní. Ale proč by měly rutinní záznamy chybět? Znovu si prohlédla seznam a tentokrát se zaměřila na data jednotlivých zápisů. Od začátku do konce trval projekt pouze šest let. Na tak rozsáhlý projekt šlo o neuvěřitelně krátkou dobu na dokončení. Odložila složky na hromádku stranou a vytáhla další svazek.

	Týkal se léku označeného NiAl 2.1 tady chyběly podstatné části práce. Prostudovala časový harmonogram a znovu si povšimla, že i tento projekt se dokončil v nebývale krátkém čase.

	JoAnn vyburcoval náhlý nával adrenalinu, když si uvědomila, kde se v poslední době setkala se jmény SynCur 6 a NiAl 2. V Hannině diáři. Znovu zavřela víčka a představila si jeho jednotlivé stránky a co přesně na nich Hanna psala. Přestože si poměrně jasně vybavovala vlastní záznamy, data si už nepamatovala. Potřebovala mít diář znovu v rukách. Ihned.

	 

	Bylo sedm hodin ráno a na St. Paul padala čerstvá vrstva sněhu. Na zemi už leželo deset centimetrů a podle rádia mělo sněžení nadále pokračovat. V domku Lawrencových vládl chaos, neboť se Jonathan s prarodiči chystali na odjezd z města. Přestože byla garáž propojená s vytápěným suterénem, stoupal studený vzduch nahoru po schodech a ochlazoval celý dům.

	Všichni chodili jako na jehlách, ale spíše z nedočkavosti než kvůli mrazivému vzduchu. Navíc, ačkoliv bylo teprve ráno, každý se už cítil unavený z věčného chození nahoru a dolů po schodišti. Nakonec se zdálo, že je vše připravené a mohou vyrazit.

	Jonathan strávil posledních deset minut pohledem z okna v obývacím pokoji. Zatahal dědečka za kabát a zeptal se: „Máš nějaký dalekohled?“

	„Jo. Mám ho vzít s sebou?“

	„Ne. Chtěl bych se na něco podívat teď hned, můžu?“

	„Proč?“

	Jon chytil dědu za rukáv a táhl ho k oknu. Z malé plochy setřel orosení a ukázal ven. „Vidíš?“

	„Co mám vidět, chlapče?“

	„To auto. Na všech ostatních autech je sníh, ale tohle je docela čistý. Má jenom trochu sněhu vzadu.“

	„Třeba se ti lidé chystají do práce a už ho stačili omést.“

	„Ale ono takhle je celou dobu, co jsme vstali. Já jsem ho sledoval.“

	„Takže co?“

	„Takže to musí být on.“

	„On? Kdo on?“

	„Ten vlezlej pán, co se mnou mluvil v parku.“

	„Myslím, že si nemusíš dělat žádné starosti, Jonathane. Ale pokud tě to uklidní, donesu dalekohled a podívám se. Nikdo si přece s Lawrencovými nebude zahrávat, vid?“

	„Jasně.“

	„Zatím si do auta odnes svůj polštář a počkej tam na mě. Dobře?“

	„Dobře, dědo.“

	Axel Lawrence se prohrabal skříní na chodbě, až našel dalekohled. Roky ho už nikdo nepoužíval, ale když z něho otřel prach a zaostřil, byl naprosto v pořádku. Přestože se do auta nedalo nahlédnout úplně přesně, nebylo pochyb, že za volantem vozu někdo sedí a má zapnutý motor.

	Betty vyšla nahoru a spustila na manžela: „Co tady proboha děláš? Máme dnes odjíždět.“

	Ukázal dolů na ulici. „Jonathan si myslí, že ten chlapík, co zaparkuje před Clarkovými, nás sleduje. Možná má pravdu.“

	„Pak bychom měli zavolat policii.“

	„Jess říkal, že pokud si ti lidé všimnou něčeho podezřelého, bude z toho velký průšvih. Přivolat policii by mohlo být to nejhorší, co se dá udělat.“

	„Pak jsme tady ale uvázli. Když vyjedeme ven, bude nás pronásledovat.“

	Axel se usmál a rukou si prohrábl stříbrné vlasy. „Možná by nemusel.“

	 

	Harper silně sevřel v dlani posilovači kroužek a položil další otázku: „Takže vám ten kluk včera utekl?“

	Načež Butler chraplavým hlasem drze odpověděl: „Jo. Jsem přesvědčenej, že to byl on.“

	„Proč utekl? Myslíte si, že něco tuší? Choval se, jako by ho někdo varoval?“

	„Víte, jaký jsou teďka děti. Každej do nich pořád hučí, aby se nebavily s nikým cizím. Myslím, že mi nedůvěřoval právě tak jako komukoliv jinýmu, kdo by mu v parku řekl ‚Bůů, můů‘.“

	„Sledoval jste ho?“

	„Jo. Od tý doby pozoruju jejich barák.“

	„Jste si jistý, že jste našel ten správný dům?“

	„Jasně. Včera jsem viděl jejich poštu. A. J. a Elizabeth Lawrencovi. Podle městskýho úřadu mají syna, kterej se jmenuje Jess Lawrence.“

	„Výborně. Jak chcete pokračovat?“

	„Stojím na jejich ulici. Jen co vypadnou, napíchnu jim barák a telefon. Druhý auto čeká ve vedlejší ulici, až mu dám signál. Navěsí se na ně a pokusí se o další kontakt, protože mě už viděl.“

	„Máte s sebou zápalný zařízení?“

	„Žárovkový. Trochu primitivní, ale účinkuje.“

	„Tak jim ho tam nainstalujte.“

	„Rozumím.“

	 

	„Chtěla bych, aby už bylo jaro.“ Stacey se dívala k obloze, která před východem slunce měnila barvy od modrorůžové po oranžovou. Dříve by si takový okamžik s radostí vychutnala, ale teď, ačkoliv se čím dál víc tulila k Jessovi, jí málem jektaly zuby zimou, a proto povídala: „Zima mi dřív nikdy nevadila, ale taky jsem nikdy nemusela polonahá vybíhat každých pět minut ven.“

	„Příště si vem kabát a něco na nohy.“

	„Musím si koupit nějaké zimní věci. Jestli si pamatuješ, moje garderóba zrovna neoplývá sezónním oblečením. Chybí mi moje tuleňky.“

	„Ty jsi nosila tuleňky? V Oklahomě?“

	„Jasně. Byly nádherné. Koupila jsem si je v Coloradu, když jsem tam byla naposledy lyžovat. Hele, o těchhle nesmyslech se můžeme bavit vevnitř. Kvůli čemu jsi mě vytáhl ven z postele do takové zimy, že člověk málem riskuje omrzliny?“

	„Před chvílí jsem volal z benzinové pumpy tátovi. Teď se chystají, že vyrazí na Farm Island nebo do nějakého jiného malého rekreačního střediska. Jonathan říkal, že měl strach, když se s ním včera v parku začal bavit nějaký chlap.“

	„Neblázni. Snažili se ho unést?“

	„Ne. Říkal, že se ho ten chlápek jen vyptával. Přesto si myslím, že jestli měl Jonathan takhle nepříjemný pocit, něco na tom musí být. Jsem rád, že pojedou pryč z St. Paulu. Když to bude nutné, budou se stěhovat z místa na místo. Táta v tom umí chodit. Jestliže si všimne něčeho podezřelého, nenechá nic náhodě.“

	„A jak se potom dozvíme, jestli jsou v bezpečí?“

	„Každý druhý den zavolají mému kamarádovi Timovi z automatu a nechají u něj na záznamníku zprávu. Řekl jsem mu, o co se jedná. Má zkušenosti od policie a bude vědět, co dělat, kdyby se náhodou něco stalo. Navíc, až se tady situace uklidní, máme způsob, jak jim vyřídit, že se Jonathan může bez obav vrátit domů.“

	„Kdybychom tak mohli jít rovnou na policii.“

	„A riskovat, že zabijou JoAnn?“

	„Já vím, ale něco přece musíme podniknout.“

	„Neboj, podnikneme. Bohužel je teď řada na JoAnn. Opatrně získává další informace.“

	„Jak dlouho teda budeme sedět a nečinně přihlížet? Je ti doufám jasné, že se jí může něco stát a my se to ani nedozvíme.“

	„Každý den mi volá na kliniku kvůli Raketce a Noblíkovi. Kdyby vynechala, poznáme, že se něco děje.“

	„Já se z toho všeho asi zblázním. Ti parchanti mi spálili všechno, co jsem měla, otrávili ti syna a my si jen tak sedíme a neděláme vůbec nic. Jsi důvěřivá duše, viď, Jessi?“

	Jess se obrátil a na odchodu řekl: „Mám snad jinou možnost?“

	 

	Roleta garáže se konečně vysunula nahoru, ale zdálo se, že bude rachotit celou věčnost. Axel začal couvat s oldsmobilem Cutlass na sněhem zasypanou cestu k silnici a mrkl přitom dozadu na Jonathana, který ho napjatě sledoval.

	Betty chytila vnuka za ruku a řekla: „Neměj strach, chlapče, děda přesně ví, co dělá.“ Zadívala se na manžela a ujistila se: „Řekni, že mám pravdu.“

	„Samozřejmě.“ Když přední maska vozu opustila garáž, stiskl Axel ovladač a roleta se s rachotem svezla opět dolů.

	Jonathan pod sebou skrčil nohy a sedl si do dřepu, aby lépe viděl. Když konečně vyjeli na ulici, vyhrkl: „Hele, babi! Ten chlap v tom autě nic nevidí!“

	„Zapadni dolů, Jonathane, co kdyby nebyl sám.“

	Jonathan se okamžitě přikrčil, schoval hlavu babičce do klína a zašeptal: „Ty jsi byl, dědo, špión, když se vyznáš, jak se zbavit zločinců?“

	„My starší známe pár fíglů,“ usmál se Axel, a než zahnul s autem do vedlejší ulice, podíval se do zpětného zrcátka. Jeho starý přítel, Mac Clark, ho zase přišel vysvobodit. Rozmetač, který používal na odklízení sněhu z příjezdové cesty, mířil přímo na zaparkované auto. Výhled předním oknem naprosto znemožňovala umělá sněhová bouře.

	 

	„Slyšíš mě, Garnere?“

	„Perfektně.“

	„Nějakej idiot mi zasypává auto sněhem, jako by mi z něj chtěl udělat iglú. Přijeď mě na chvíli vystřídat, než z tý kraksny dám ten sajrajt dolů.“

	„Hned jsem tam.“

	Butler prudce otevřel dveře vozu a vyskočil ven. V tu chvíli mu nová dávka sněhu z Mácova rozmetače přistála rovnou na hrudi. Zavrávoral pod silou nárazu a zařval: „Co tady sakra vyvádíte?“

	Mac byl zachumlaný od hlavy až po paty a buď Butlera neslyšel, nebo ho naschvál ignoroval. Butler uhnul dalšímu přívalu sněhu a rozběhl se k Mácovi, přičemž mu módní kovbojské boty klouzaly po právě očištěném betonu. „Povídám, co tady sakra vyvádíte? Tohle je semišová bunda a tím sněhem jste ji nejspíš zničil.“

	Mac vypnul rozmetač a řekl: „Promiňte, nevěděl jsem, že někdo vevnitř sedí. Tam totiž nemáte co parkovat. Za půl hodiny jsou tady s pluhem, a jestli jim budete stát v cestě, napaří vám pokutu, ani nemrknete. A když budou mít dobrou náladu, vodpustí si formality a rovnou vás pohřběj pod metrovou vrstvou sněhu. Doufám, že s sebou máte lopatku.“

	Mac znovu spustil rozmetač a do hluku motoru zařval: „Teď mě vomluvte, musím si vočistit příjezdovou cestu, než přijede ten prohrnovač. Mějte se.“

	Butler se potácel zpátky po cestě a z vířivého oblaku vycházejícího z rozmetače se mu za krk sypaly zbloudilé krystalky ledu. Jen co se dostal zpátky do vozu, uslyšel, jak Gamer řve do vysílačky: „Kde sakra vězíš, Butlere?“

	„Už jsem zpátky. Co máš?“

	„Od Lawrencova baráku vede čerstvá stopa po pneumatikách. Viděl jsi, kterým směrem odjeli?“

	„Do prdele. Ne, neviděl jsem ani ň. Zkus jet po tý stopě. Já to zatím objedu a vlezu tam zadem, protože vepředu hlídkuje ten sněžnej muž.“

	„Jseš si jistej, že odjeli všichni? Někdo přece mohl zůstat doma.“

	Butler se otřásl, když mu za krkem roztál led a studené kapky mu stekly na záda. Se zaťatými zuby prohlásil: „To je mi úplně fuk. Jestli tam někoho najdu, má hroznou smůlu.“

	 

	JoAnn zaplatila taxikáři a úspěšně stoupala po schodech ke vchodu do domu. Poměrně rychle nabývala obratnost při používání berlí, které teď opřela o známou cihlovou stěnu, a zalovila v kapse pro klíče. Rozhlédla se kolem a hřála se pohledem na známé okolí. Byla vděčná, že alespoň něco se za posledních pár měsíců nezměnilo.

	Odemkla hlavní dveře, zhluboka se nadechla a otevřela je. Hmátla po berlích a nemotorně spěchala vypnout bezpečnostní zařízení dříve, než by automaticky přivolalo policii. Stále nemohla pochopit, jak se ho tehdy v noci podařilo zloději obejít, a ani firma, která ho nainstalovala, ani policie nenašly rozumné vysvětlení.

	Když znovu popadla dech, rozhlédla se po místnosti. Pouhý pohled na nový nábytek jí naháněl husí kůži. Dobelhala se do pracovny s tajným přáním, aby tam našla svůj starý pracovní stůl se stahovací roletou. Věděla přesně, kam diář odložila. Avšak stejně jako všechno v jejím životě, nic nebylo tak jak dříve.

	Nový stůl působil cize. Oblá pracovní deska studená na dotyk, tvrdá jak mramor, zdaleka však ne tak elegantní.

	Zásuvky tiše vyklouzávaly ven, stačilo mírně zatáhnout. JoAnn se rychle prohrábla novými věcmi perfektně naskládanými uvnitř, ale našla jen o málo víc než tužky, pera a sponky na papíry.

	Po jemném zatlačení dvířka skříňky jaksi zmizela do bočních stěn. O zručnosti truhláře, který stůl vyrobil, se nedalo pochybovat. Jeho práce byla bezvadná. Ve vnitřních přihrádkách byly uloženy příručky k počítači, krabičky disket, a dokonce vzkaz od technika z oddělení informatiky TechLabu, který nabízel pomoc, kdykoliv by ji potřebovala.

	Proslídila celou pracovnu, pak obývací pokoj a kuchyň. Přestože pochybovala, že by diář mohl být nahoře, vystoupala schod za schodem do patra a pátrala i tam. Když otevřela dveře do ložnice, zalapala po dechu. Ačkoliv věděla, že nábytek je v TechLabu, nikdy ji ani nenapadlo, že bez něho může dům působit tak pustě. Místnost byla téměř prázdná. Pár zbytečností se sice povalovalo po podlaze, ale z větší části odvezli všechno k ní do práce.

	Otevřela dveře koupelny a všimla si, že vedle dalších toaletních potřeb leží holicí strojek, který tu zanechal J. D. Vzala ho do ruky, chvíli si s ním točila sem a tam a přemýšlela. J. D. zná kód zabezpečovacího zařízení. J. D. sem přišel po mém přepadení, aby zablokoval kreditní karty. Jejich čísla byla v rolodexu na stole v pracovně. Mohl se podívat do zásuvek. Mohl najít Hannin diář, nijak jsem ho přece neschovala. A mohl ho odnést.

	Upustila strojek a hnala se po schodech dolů, jak nejrychleji mohla. Věci konečně začaly dávat smysl a nyní věděla přesně, co má dělat.

	 

	„Jak jste je mohl ztratit? Myslel jsem, že jste expert na sledování.“ Harper přecházel sem a tam a začínal se potit.

	„To ano. Došlo však k nečekanýmu přerušení. Nedělejte si starosti. Mám po celým státě kontaktní osoby, který po nich budou pátrat. Pokud tu někde jsou, brzy je najdeme.“

	„Co když jsou na cestě do Kanady?“

	„Tím by se věci trochu zkomplikovaly, ale i to by se dalo zvládnout.“

	„Nainstaloval jste do domu to naše zařízení?“

	„Ano.“

	„Nějaké problémy?“

	„Žádný. Spíš body k dobru.“

	„Za co?“

	„V adresáři měli seznam čísel kreditních karet. Při troše štěstí na jednu někde koupí benzin. Pak bysme je měli vysledovat bez větších potíží.“

	„Dobrá práce.“

	„Děkuju.“

	„Najděte je. Co nejdřív.“

	„Najdeme.“

	„Je vám jasné, co by následovalo v opačném případě?“

	„Ano.“

	„Ne abyste mě znova zklamal.“ Harper složil sluchátko, sundal z věšáku sako a poklepal po vnitřní kapse, aby se přesvědčil, jestli v ní ještě stále má nádobku se SynCurem 6. Na zmizení Lawrencova chlapce se podílelo příliš mnoho náhod. Bylo zjevně načase, aby začal dohlížet na věci kolem Citrinolu osobně.

	* * *

	Zem pokrývalo napadané listí a JoAnniny berle se každým krokem zapichovaly do navlhlé hlíny. Plotu, který odděloval zahradu od okolních pozemků, nikdy nevěnovala příliš pozornosti a teprve nyní si uvědomila, že jeho cedrové laťky měří skoro dva metry a navíc jsou nahoře nebezpečně zašpičatělé.

	Poodstoupila, prohlížela si plot a snažila se přijít na způsob, jak by ho ve svém stavu přelezla. Donést sem žebřík bylo prakticky nemožné, o seskoku na druhou stranu ani nemluvě. Situace vypadala beznadějně, ale věděla, že pokud zavolá z domu, dozví se ti parchanti z TechLabu téměř ihned, kam se chystá.

	Právě v okamžiku, kdy už to celé vzdávala, zaslechla z druhé strany, jak si tam někdo cosi brouká. Dotrmácela se až k místu, odkud zvuk vycházel, a dírou po suku nakoukla do sousedství. Hezká mladá žena tam sázela macešky.

	JoAnn se nervózně ozvala: „Promiňte. Nemohla bych si od vás zavolat? Nefunguje mi telefon.“

	Nad plotem se téměř okamžitě objevila rozesmátá tvář druhé ženy. Aby viděla přes plot, vylezla sousedka na střední příčku a kvůli udržení rovnováhy se rukama ve špinavých rukavicích nahoře chytila dvou tyček. „Vy jste JoAnn Rayburnová?“

	JoAnn stydlivě řekla: „Ano.“

	„Já jsem Alexa Adamsová. Sousedíme spolu už tři roky. Jsem ráda, že vás konečně poznávám.“

	„Opravdu nechci vypadat, že mě vztahy se sousedy nezajímají, ale většinu času bývám pryč.“

	Alexa se smíchem přikývla: „Svatá pravda.“

	„Jsem taky ráda, že konečně vím, kdo bydlí vedle.“ JoAnn přenesla váhu z jedné nohy na druhou ve snaze zahnat trapný pocit. Pak se usmála a dodala: „Máte krásné děti. Viděla jsem je, jak si venku hrají.“

	„Děkuju.“

	„Jestli se můžu zeptat, nevšimla jste si někdy, že by se v mém domě dělo něco divného?“

	„Máte na mysli kromě toho hejna lidí, co tu tehdy skoro týden makali čtyřiadvacet hodin denně? Nikdy jsem tak usilovný tým neviděla. Musíte to mít doma přímo výstavní. Ten nábytek, co vám tam stěhovali, to bylo něco!“

	JoAnn pokrčila rameny a řekla: „Když myslíte.“

	„Nemohla jsem uvěřit, že vás vykradli. Vůbec nic jsem neslyšela. Hrozně mě to mrzí a taky ta vaše… nehoda u samoobsluhy.“

	„To nic. Kotník se mi pomalu hojí. Už dovedu i trochu chodit bez berlí.“

	„Kdybych pro vás mohla něco udělat, klidně mi zavolejte. Večer jsem většinou doma. Tenhle týden mám dovolenou, takže tu budu skoro pořád. Tyhle staré baráky potřebují pořád nějakou opravu, viďte?“

	„To máte pravdu. Mohu vás obtěžovat a použít váš telefon? Potřebuju si zavolat taxík. Už takhle přijdu pozdě do práce.“

	Alexin obličej na chvíli zmizel a znovu se vynořil. V jedné ruce svírala mobilní telefon a podávala ho JoAnn se slovy: „Nosím ho skoro pořád u sebe. To víte, máma dvou dětí…!“

	„Děkuju,“ řekla JoAnn. Chvatně navolila číslo taxislužby. „Tady JoAnn Rayburnová. Potřebuju dva taxíky. Jeden ať pro mě co nejdříve přijede na Swanlake Drive, číslo 2222 a druhý ať čeká za potravinami na křižovatce Třicáté páté a Lewis. Za prodejnou, ne před ní… Ano, oba teď hned. Ať ten druhý za potravinami určitě počká… Ne, je mi jedno, jestli si to napočítá, hlavně aby tam byl!“

	JoAnn vrátila telefon Alexe a řekla: „Děkuju moc. Jsem ráda, že jsme se seznámily.“

	„Nápodobně. A stavte se někdy.“

	„Ještě jednou díky.“ JoAnn spěchala zpátky do domu. Plané řeči ji vždycky rozčilovaly, zvlášť když měla tolik práce. Berle po sobě nechávaly na podlaze v obývacím pokoji blátivé stopy a trávu, ale bylo jí to jedno. Zašla do pracovny a posadila se k elegantnímu bílému stolu. Tentokrát nevěnovala zásuvkám žádnou pozornost a rovnou otevřela dvířka skříňky. Prstem přejela po zarovnaných hřbetech knih, četla si názvy svazků a vytáhla starý slovník, který dostala ještě od rodičů, když maturovala na střední škole. Zatajila dech, chytila knihu za tlustou vazbu a pomalu jí zatřásla. S úlevným vydechnutím sledovala, jak na čistý koberec vypadává, co ukryla uvnitř.

	Ti parchanti nenašli úplně všechno. Možná nejsou až tak chytří, jak si myslí.

	 


Kapitola 17

	 

	JoAnn se cestou občas nenápadně dívala do zpětných zrcátek vozu. Nevšimla si, že by někdo taxík sledoval, ale věděla, že to nic neznamená. Řidič zajel před obchod a řekl: „Bude to za sedm dolarů. Chcete, abych tu na vás počkal, než si nakoupíte?“

	„Tak trochu. Dám vám dvacet dolarů navíc, když tu počkáte patnáct minut. Jestliže se do té doby nevrátím, můžete odjet. Uděláte to?“

	„Jistě.“

	Podala mu peníze a vyklouzla ze dveří. Co nejrychleji zašla do prodejny a zamířila k zadnímu východu. Nešla ovšem přímo, ale chvíli kličkovala mezi regály. Dvakrát se jí připletl do cesty pomenší starší muž s tváří svraštělou jak vlašský ořech, ale než se dostala do zadní části obchodu, zmizel z dohledu. Protáhla se zadními dveřmi a nastoupila do čekajícího taxíku.

	„Vy jste J. Rayburnová?“ zeptal se řidič.

	„Ano.“

	„Kam to bude?“

	Vytáhla z kapsy obálku a nadiktovala mu adresu.

	 

	J. D. podruhé zaklepal na dveře JoAnniny kanceláře a docházela mu trpělivost. Pod sakem s obtížemi skrýval láhev drahého vína. Najednou ho napadlo, že JoAnn nemusí brát telefon a odpovídat na klepání, protože spí. Na bezpečnostním mu potvrdili, že každý den pracuje dlouho do noci, obvykle do dvou nebo do tři ráno. Volnou rukou vylovil z kapsy klíče a probíral je v dlani, dokud nenašel ten správný. Když se dostal dovnitř, všiml si, že dveře provizorní ložnice jsou zavřené, a tak za sebou zamkl a odložil láhev na pořadač v rohu za stolem.

	Pokud spala, znal skvělý způsob, jak ji probudit. Vložil si do úst TicTac a s napjatým očekáváním pomalu otevřel přilehlé dveře. V místnosti byla tma, ale světlo z kanceláře spolehlivě odhalilo, že v posteli nikdo neleží.

	J. D. si nebyl celkem jistý, co ho tak náhle nahněvalo. Prostě měl vztek. Vrátil se k JoAnnině pracovnímu stolu a natáhl se po kalendáři. Na tento den neměla poznačenou žádnou schůzku. Naštvaně prohrábl hromádky papírů povalujících se na stole a lhostejně míchal rozpočtové zprávy s poznámkami o výzkumu. Pár listů přitom sletělo na zem. Když se obrátil k odchodu, zachytil nohou o pásek JoAnniny kabelky, zastrčené pod stolem, a málem zakopl. „Sakra!“ ulevil si, když se snažil vymotat.

	Prohnal se chodbou, vrazil do pracovny Leanne Caldwellové a hned spustil: „Kde je slečna Rayburnová?“

	Leanne se usmála a klidně řekla: „Nevím, pane Cooku. Byla tu někdy před polednem.“

	„Kdy přesně?“ dožadoval se Cook.

	„Kolem půl jedenácté nebo v jedenáct. Abych pravdu řekla, nijak jsem tomu nevěnovala pozornost.“

	„Neřekla vám, kam jde?“

	„Ne. Ale obvykle to ani nedělá. Nejsem totiž, jak víte, její sekretářka, jenom asistentka pro výzkum. Úroveň sedm, přesně řečeno.“

	„Já moc dobře vím, kdo jste. Nevíte, kam mohla jít?“

	„Nedávno se zmiňovala, že jí na rehabilitaci doporučovali, aby si pořídila kovbojský boty. Možná si je šla koupit.“

	„Děláte si legraci.“

	„Vůbec ne. JoAnn tvrdila, že vyšší podpatek a zesílený kotník jí pomůžou léčit tu Achillovku.“

	J. D. ji pro vrtá val pohledem a úsečně řekl: „Hned jak se vrátí, jí vyřiďte, ať mi zavolá. Potřebuju s ní nutně mluvit.“

	„Provedu,“ štěkla Leanne zostra.

	J. D. napůl očekával, že při té odpovědi navíc ještě zasalutuje. V duchu se pak rozhodl, že až se vrátí do své kanceláře, nesmí zapomenout doplnit osobní spis slečny Caldwellové o náležitou poznámku. TechLab přece nepotřebuje sarkastické zaměstnance se svérázným vystupováním. Následující myšlenka, která ho napadla cestou zpět do správní budovy, ho částečně uklidnila a na tváři mu pomalu roztával úsměv.

	Bezpečnostní musí přesně vědět, kde se JoAnn nachází, když má být pod dohledem čtvrté kategorie. Jaká báječná příležitost otestovat účinnost a spolehlivost Harperova oddělení. Což Harper nejspíš projede na celé čáře. Vezmeme-li navíc v úvahu dopolední zasedání výkonné rady… Někdo bude asi mít smůlu.

	 

	Čtvrť dýchala stářím, ulice lemovaly košaté stromy. Listí ještě nestačilo dočista opadat, poletovalo v podzimním větru jako vířivé hejno ptáků a usazovalo se do oblíbených hnízdišť na zemi. JoAnn zaplatila za taxík a opatrně vystoupala po betonových schodech. Zazvonila, ale nikdo jí nepřišel otevřít. Až na verandě JoAnn slyšela hlasitě puštěnou televizi. Zazvonila podruhé a tentokrát přidala ostré zabušení na dveře. Nakonec se dveře pomalu otevřely a ona řekla: „Paní Shorová?“

	„Ano.“

	„Já jsem JoAnn Rayburnová. Pracovala jsem s vaší dcerou, Hannou, v TechLabu. Ráda bych si s vámi chvíli popovídala.“ JoAnn si nemohla nevšimnout, jak se Hanna podobala mamince. Ačkoliv roky nepochybně zanechaly své stopy, žena, která před ní stála, byla stále krásná – až na prázdný výraz v očích.

	„Pojďte, prosím, dál. Mohu vám nabídnout kávu nebo šálek čaje?“

	„To by bylo od vás velice milé, paní Shorová. Jestli vám to nebude vadit, můžeme si povídat, zatímco ho budete připravovat. Mrzí mne, že nemám moc času.“

	„To nic, ale říkejte mi, prosím, Louise. Co pro vás mohu udělat?“

	„Především vám chci poděkovat za to, že jste mi poslala Hannin dopis. Bylo to od vás velice pozorné, zvlášť v tak těžké chvíli.“

	„To byla maličkost. Hanna byla hodná dcera. Jako všechno v životě, i v osobních věcech měla pečlivý pořádek. Všechno promyslela až do posledních chvil a jednoduchým způsobem, ale do nejmenších podrobností, to zapsala. Stačilo se řídit jejími pokyny. Byla tak mladá. Většinu lidí v tomhle věku ani nenapadne sepisovat závěť nebo něco takového.“ Otřásla se a dlaněmi si několikrát přejela po pažích nahoru a dolů. Pak dodala: „Téměř jako by věděla, že tu už s námi dlouho nezůstane. Říká se, že někteří lidé pro to mají cit. Mluvili o tom v televizi.“

	JoAnn zamrazilo a také se otřásla, až na to, že věděla, že její pocity vycházejí z tvrdé reality. „Nevíte, jestli se Hanna náhodou nebála někoho z TechLabu?“

	„O její práci jsme se moc nebavily. Pravděpodobně si myslela, že mě to nezajímá, ale nebyla to pravda. Moc ráda jsem poslouchala její vyprávění o objevech správných molekul a neustálých změnách ve složení chemických látek, dokud nezačnou účinkovat. Pokaždé jako by ožila, když hovořila o práci. Přímo z ní vyzařovalo nadšení a naděje. Milovala tu práci, však víte. Ale tolik z věcí, které se mi snažila vysvětlit, bylo nad mé chápání. Měla jsem takový dojem, že po nějaké chvíli se rozhodla, že bude lepší o práci nehovořit, než mi vysvětlovat mikrobiologii nebo krystalografii proteinů nebo jiné věci, na kterých právě pracovala.“

	„Vždycky o vás moc hezky hovořila. Vím, že vás měla moc ráda.“

	„Byla to hodná dcera. Nikdy s ní nebyly potíže. Často volala, a když bylo třeba, pomohla.“

	„Nevšimla jste si, že by se loni v létě chovala nějak podivně?“

	„Posledních pár měsíců se mi zdála mnohem nervóznější. Nejdříve jsem si myslela, že to bylo kvůli rozchodu s přítelem, ale když jsem v televizi viděla ten pořad, usoudila jsem, že má pocit, že její čas se naplnil.“

	„Ona měla přítele?“

	„Ach, pravdaže. Takový milý pán. Pracoval, tuším, ve vedení TechLabu. Chodili spolu téměř pět let. Myslela jsem si, že konečně je to pro ni ten pravý. Ale pak Hanna prohlásila, že není až tak hodný, jak se zpočátku zdál, takže to, myslím, ještě dobře skončilo.“

	JoAnn měla ruce jako z ledu, když se ptala: „Pamatujete si, jak se jmenoval nebo jak vypadal?“

	„Samozřejmě. Měl tmavé vlasy, na spáncích prošedivělé. Vousy na bradě mu také začínaly prokvétat stříbrem. Jmenoval se Dean.“ Louise upírala pohled do kuchyňského okna a řekla: „Mrzí mě to, JoAnn, ale na jeho příjmení si už nevzpomínám.“

	JoAnn si uvolněně vydechla, když vysvitlo, že to nebyl J. D., s kým měla Hanna v TechLabu poměr. A teď, když slyšela jméno Dean, se upamatovala, že se několikrát objevilo v Hannině diáři.

	„Neřekla někdy něco, co by mi mohlo pomoci?“

	„V jakém směru? Promiňte, ale vlastně ani netuším, co hledáte.“ Caj byl hotov a Louise nalila JoAnn šálek kouřící tekutiny. „Možná kdybyste mi pověděla, co potřebujete zjistit, mohla bych vám být více nápomocná.“

	JoAnn váhala. Přemýšlela, zda je moudré ohrozit život této ženy kvůli vlastním, zdánlivě sobeckým potřebám. „Hanna v dopise naznačovala, že se v TechLabu děje něco, o čem bych měla vědět. Jenom jsem uvažovala, jestli náhodou nevíte, co měla na mysli.“

	„To, bohužel, nevím.“ Louise zavřela oči, mnula si kořen nosu a vzpomínala. „Jediné, na co se pamatuji, je, že o vás Hanna mluvila jako o své nejlepší pracovnici. A že máte stejně vysoké cíle jako kdysi ona.“

	JoAnn málem upustila šálek s čajem na zem. Ruce se jí roztřásly, a když jemný porcelán odkládala, zadrnčel o talířek. „Už budu muset jít, paní Shorová. Jsem vám moc vděčná, že jste si se mnou popovídala. Ani si nedovedete představit, jak jste mi pomohla. Můžu si od vás ještě zavolat taxík?“

	 

	„Kde je Harper?“ zeptal se J. D. a dopředu věděl, že ho odpověď vůbec nepotěší.

	Sekretářka vystrašeně pokrčila rameny a špitla: „Bohužel nevím, pane Cooku. Před chvílí odešel a neřekl ani slovo, kde bych ho mohla zastihnout.“

	„Kdo je zodpovědný za sledování JoAnn Rayburnové?“

	„Denní služba.“

	„To znamená?“

	„Ten, kdo je právě ve službě. Z dozorčí místnosti vždy kontaktují naše lidi venku, kteří se nacházejí nejblíže sledované osobě. Od té chvíle zůstávají v trvalém kontaktu, aby zajistili spolupráci s ostatními v terénu. Vydržte okamžik, zjistím vám, jak je to se slečnou Rayburnovou.“

	Odešla a zanedlouho byla zpátky s výsledkem: „Nezlobte se, pane Cooku, ale JoAnn Rayburnová je dnes celý den v laboratoři. Ani u jednoho z jejích lokátorů jsme nezaznamenali žádný pohyb.“

	„A kam jste je konkrétně nainstalovali?“

	Zalistovala na začátek spisu. „Na její lexus a do kabelky. Nemohla se tedy vzdálit z budovy.“

	„To se teda šeredně pletete. Je pryč už od půl jedenácté dopoledne. Kabelku nechala v kanceláři.“

	„Nemůže být na nějakém jednání v jiné části budovy? Naše zařízení by signalizovalo potřebu osobního sledování, pouze kdyby opustila areál TechLabu.“

	„Odešla, vím to.“

	„Jestli chcete, řeknu panu Harperovi, aby vám ihned zavolal, jen co se vrátí.“

	J. D. se na chvíli odmlčel, potom se usmál a mile řekl: „Ne, nedělejte si starosti. Nejspíš máte pravdu s nějakou tou schůzí. Kdyby šla ven, určitě by si vzala kabelku. Spojím se s panem Harperem později. Děkuju za informace.“

	 

	JoAnn zůstala překvapená, že přijímací místnost kliniky zela prázdnotou. Stiskla tlačítko zvonku na pultě, a když se ze zadní místnosti vynořila hezká mladá dívka, požádala ji: „Potřebuji mluvit s doktorem Lawrencem. Je to naléhavé.“

	„Bohužel, není přítomen, slečno…“

	„Rayburnová. JoAnn Rayburnová. Kdy se, prosím vás, vrátí?“

	„Asi za několik hodin. Pomáhá druhému veterináři při nějaké složité operaci. Nařídil mi, abych až do druhé nebrala žádné pacienty.“

	„Ach bože.“

	„Po všech těch našich telefonátech jsem ráda, že vás konečně poznávám, slečno Rayburnová. Já jsem Jill. Ráda doktoru Lawrencovi vyřídím váš vzkaz, pokud budete chtít.“

	„Jestliže mi půjčíte kousek papíru a pero, raději bych mu něco napsala.“

	„Samozřejmě.“

	JoAnn se posadila a chvatně načmárala krátkou zprávu v naději, že ji Jess rozluští. V této chvíli nemohla riskovat a sdělit věci otevřeně.

	 

	„Grace, jak se máš?“

	„Parkere?“ zeptala se vzrušeně.

	„Měla bys být radši opatrná. Jednou někoho oslovíš jiným jménem a hned vyvoláš hádku.“

	„Zatím si myslím, že jsem schopná usledovat všechny svoje mužské. Co pro tebe můžu udělat?“

	„Jenom jsem chtěl vědět, jak je to s tím testem pro Lawrencova chlapce. Sehnala jsi tu adresu, kam bychom to mohli poslat?“

	„Bohužel ne. Patrně jel s dědečkem a s babičkou na zájezd do Kanady. Jeho otec si nejspíš vůbec neuvědomuje složitost celé situace.“

	„To je teda špatné. Lidi dnes absolutně nemají úctu k tvrdé práci těch druhých.“ Zaváhal a pak přece jen dodal: „Tento týden mám cestu k vám. Myslíš, že by mělo smysl se u něj stavit a osobně si s ním popovídat?“

	„Ani ne, Parkere. Jsem si docela jistá, že na tom rozhodnutí už nemůže nic změnit. Kdyby se mohl nějak jednoduše se synem spojit, určitě by to udělal. Koneckonců drží se s ním slečna Fordmanová, učitelka, která jeho syna učí. Myslím, že i ona za tvůj program ztratila víc než jedno dobré slovo.“

	„Pak by ale měl chápat líp než kdokoli jiný, jak důležité jsou výsledky testu jeho syna.“

	„Máš pravdu. Ale klidně se můžeš stavit a navštívit aspoň mě, když ti zbyde čas.“

	„Pokusím se, ale raději si moc velké naděje nedělej. Tyhle jednodenní služebky jsou honička. Znáš to – spousta práce a málo času.“

	„Mohl bys tu klidně přespat, však víš. Život je moc krátký a člověk by se neměl jen pořád někam honit.“

	„Hrozně mě to mrzí, ale tu cestu jsem jen tak tak vmáčknul mezi zasedání rady a odlet do Jižní Ameriky. Jinak bych tvůj návrh s radostí využil. Pokud to byl návrh.“

	„Byl.“

	„Jsi krutá.“

	„Proč krutá?“

	„Protože celou cestu do Jižní Ameriky si budu lámat hlavu, kdo z těch dalších chlapů nastoupil na moje místo.“

	„Ty jsi nenahraditelný, tak na to ani nemysli.“

	„No, když to říkáš ty.“

	* * *

	Od hlavy až po konečky prstů na nohách nebylo na JoAnnině těle jediné místo, které by ji po návratu do TechLabu nebolelo. Nejvíce se ozýval zlomený prst, škubalo v něm námahou z celodenního manévrování s berlemi. Přesto si uvědomovala, že se dozví, zda správně odhadla význam Hanniných vodítek, až pozdě, pozdě večer.

	Místo aby šla přímo zpátky na oddělení, šourala se JoAnn velice pomalu k výtahům, kterými se dalo vyjet do horních pater správní budovy. Pracovník bezpečnostní služby, jenž seděl na jedné straně, se na ni zdvořile usmál a znovu se pustil do čtení. Přistoupila k němu a řekla: „Promiňte, mohl byste mi s něčím pomoci?“

	„Pokusím se, paní Rayburnová.“

	„Nedávno jsem byla na schůzi s několika lidmi z vedení a teď si nemůžu vzpomenout, jak se jeden z těch pánů jmenoval, právě když mu potřebuju poslat kopii zápisu z toho jednání. Znáte lidi z vedení firmy?“

	„Už tady pracuju přes deset let, takže myslím, že znám snad každého, kdo sem chodí. Jak vypadal?“

	„Tmavé vlasy, prošedivělé spánky. Výrazné šediny ve vousech na bradě. Myslím, že křestním se jmenoval Dean, ale nikoho s takovým jménem jsem ve firemním telefonním seznamu nemohla najít.“

	„To sedí na pana Cooka.“ Usmál se, šibalsky mrkl a pokračoval: „Ale myslím, že toho byste poznala.“

	JoAnn se začervenala, přikývla a řekla: „Jistě, pana Cooka bych nepochybně poznala. Nenapadá vás ještě někdo jiný?“

	„Ani ne. Počkejte, podívám se do našeho interního seznamu. Pokud skutečně pracuje někde nahoře, musí v něm být uvedený.“ Prozkoumal všechna jména a se smíchem řekl: „Ne. Mrzí mě to, ale jediný Dean, kterého tu mám, je James Dean Cook.“

	„Kdo je to James Dean Cook?“

	„Jste unavená, viďte? Přece J. D. Cook, nechápete?“

	Snažila se skrýt svůj šok, a proto jakoby nenuceně řekla: „Zase jenom on, co?“

	„Vypadáte opravdu zničeně. Nechcete se na chvíli posadit? Můžu vám donést něco k pití.“

	„Ne, odpočinu si až v kanceláři. Mám ještě spoustu práce.“

	 

	Jessi, vím, že jsem vám tehdy při obědě nedokázala říct nic konkrétního, ale domnívám se, že zanedlouho už budu o vašem problému vědět více. Brzy mi snad pomůže moudrost staré přítelkyně a mám pocit, že je to přesně to, po čem jsme pátrali. Často myslím na ten den, kdy jste mě pozval do vašeho krásného domu. Doufám, že i vy na ty chvíle chováte příjemné vzpomínky, neboť takové okamžiky se naskytnou jen zřídka. Ještě vám zavolám, abych se zeptala, jak se mají Raketka s Noblíkem. S pozdravem JoAnn.

	 

	Jess čekal před Stacyinou provizorní třídou. Když zazvonilo, přitiskl se ke stěně, aby se vyhnul proudu vybíhajících dětí, a snažil se potlačit obrovský stesk po Jonathanovi. Jakmile se učebna vyprázdnila, přešel po špičkách Stacey za záda, políbil ji na šíji a začal se propracovávat k ušnímu lalůčku.

	„Dobře, dobře, dostaneš jedničku. Ale příště si ji musíš zasloužit stejně jako ostatní děti.“ Obrátila se k němu a s předstíraným úžasem dodala: „Ach, to jsi ty, Jessi. Myslela jsem si, že je to někdo z mých žáků.“

	„Jak se jim daří?“

	„Možná si to jen nalhávám, ale zdá se, že jsou na tom trochu líp. Dnes jsem mluvila s Judy Olenderovou, jejich tělocvikářkou, a povídala, že si všimla, jako by se jim konečně vracela energie. Taky je načase.“

	„Výborně. Přinesl jsem ti něco ukázat.“ Podal jí kousek papíru a mlčky čekal, až si ho přečte. Pak se zeptal: „Tak co tomu říkáš?“

	Stacey prohlásila: „JoAnn něco objevila. To ti poslala poštou?“

	„Ne, zastavila se před pár hodinami na klinice, ale byl jsem pryč. Škoda že jsme se nesetkali.“

	„Vypravoval ti Jonathan někdy, jak se bavil s JoAnn o tom, co to znamená být chytrý?“

	„Ne.“

	„Jednou jí řekl, že je jedním z nejchytřejších dětí v celé třídě. A ona mu pověděla, že být chytrý samo o sobě člověku není k ničemu, pokud svou chytrost moudře nepoužije. Radila mu prý, aby se cvičil v manévrování a manipulaci s prostředím, ve kterém žije. Samozřejmě že ta slova ještě neuměl správně vyslovit, ale celkovou myšlenku jsem pochopila.“

	„No nádhera. Tak ona navádí mého syna, aby se mnou cvičil ještě víc než teď. Co to s tím ale má společného?“

	„Jonathan tvrdil, že to znamená, aby se díval na život z různých úhlů. Aby nepřijímal věci, co jsou vidět nebo slyšet na povrchu. Jako ty pitomé trojrozměrné obrázky, na kterých nic nevidím. Říkala mu, že se vždycky musí dívat do hloubky, aby našel správnou odpověď. Myslím, že se to týká i tohohle vzkazu. Snaží se nám sdělit víc, než si myslíme.“

	Stacey zvedla papír a ukazovala prstem: „Jako tady ten řádek ‚Brzy mi snad pomůže moudrost staré přítelkyně‘. Myslím, že píše o své přítelkyni Hanně, kterou zavraždili. Vsadím se, že našla něco, co po sobě Hanna zanechala a co nám pomůže zjistit, kdo za tím vším stojí.“

	„Možná máš pravdu. Pamatuješ si přesně, co se dělo ten den, když k nám přišla na oběd? Určitě se o tom nezmiňuje jen tak.“

	„No, bavily jsme se o škole, a zatímco jsi byl pryč, vykládala mi o jejím poměru s chlápkem z TechLabu. Když ses vrátil, udělali jsme oběd a…“

	Jessovi zahořelo v očích: „Fotografická paměť! JoAnn má fotografickou paměť. Když nám vypravovala o Hanně, napsala nám Hanniny identifikační kódy, které našla v tom diáři. Na to si máme určitě vzpomenout. Myslí si, že bude potřebovat naši pomoc, aby se z toho dostala.“

	Stacey se vzrušeně zeptala: „Máš ještě ty kódy?“

	„Doufám, že ano.“

	Vykulila oči a udivila se: „Ty to nevíš?“

	„Určitě jsem je nezahodil, aspoň ne vědomě. Ale v poslední době jsem je neměl v rukách. Můžeme se po nich podívat, až se vrátíme z nákupu a navečeříme se.“

	Zakroutila nesouhlasně hlavou a prohlásila: „Budu mít lepší pocit, když je nejdřív najdeme a nákupy necháme na jindy.“

	„Dobře. Jen mi zase nezačínej nadávat a nestěžuj si, že ti je zima, protože nemáš zimní oblečení.“

	„Tak mě přestaň pořád tahat polonahou ven do zimy.“

	„Mohl bych tě polonahou zatáhnout někam jinam.“

	„Zase jenom slibuješ.“

	 

	Leanne doslova vtrhla do JoAnniny kanceláře a řekla: „Díky bohu, že jste zpátky. Myslela jsem si, že pana Cooka raní mrtvice, když zjistil, že nikdo neví, kde jste.“

	„Copak jsem nějaký vězeň? Asi mu mám zavolat, že?“

	„To bych vám byla velice vděčná. Myslím, že ze mě nebyl příliš nadšený, když odcházel.“

	„Kdy to bylo?“

	„Kolem poledne.“

	JoAnn pohlédla na hodinky a sesunula se do křesla. „Bože, jsou skoro čtyři. Asi ho už ta mrtvice ranila, zavolal Národní gardu a nařídil lidem z osobního, aby za mě začali shánět náhradu.“

	„Ani bych o tom nepochybovala.“

	JoAnn se shýbla a posbírala papíry, které se válely po podlaze. „Co se tady dělo?“ ptala se.

	„Nevím. Když přišel, zavřel za sebou dveře a na odchodu s nima vztekle třísknul. Má dost výbušnou povahu, co?“

	„Měla jsem to potěšení vidět ji jenom jednou a naprosto mi to stačilo. Nejspíš bych se teď měla ohlásit jako poslušná zaměstnankyně.“

	Leanne si všimla láhve vína na pořadači za JoAnn a zjevně měla pokušení utrousit jednu ze svých štiplavých poznámek. Místo toho se však kousla do jazyka a pouze hlesla: „Hodně štěstí.“ Pak opustila kancelář a zavřela za sebou.

	JoAnn si na pár chvil položila hlavu na stůl, potom se zhluboka nadechla a vytočila klapku J. D. Vynaložila veškerou energii, aby její slova zněla radostně: „Slyšela jsem, že jsi mě hledal, a našla jsem tu víno. Měl jsi na dnešní večer v plánu něco zvláštního?“

	„Kde jsi byla?“

	„No, nejdřív jsem se stavila doma. Víš, asi bych to měla dělat častěji. Poskytuje mi to trochu odstup od toho všeho tady a dává čas na přemýšlení. Začínám ztrácet soudnost.“

	„To je všechno? Strávila jsi celý den doma?“

	„Ne, taky jsem byla na nákupu. Přes moji naprostou oddanost TechLabu existuje ještě pár nutností, které firma nezabezpečuje.“

	„Býval bych šel s tebou. Dělal jsem si o tebe starosti. Neměla bys chodit sama ven.“

	„Bylo to náhlé rozhodnutí. Nestalo se ti nikdy, že jsi pracoval a najednou sis uvědomil, že podíváš-li se ještě na jednu zprávu, praskne ti hlava?“

	J. D. se zjevně uklidnil a se smíchem řekl: „Ta moje praskla už mnohokrát. Však taky pořád seškrabávám z tapet mozek a cpu si ho tam zpátky.“

	„A já si myslela, že malíř, co u tebe maloval, měl jen špatný vkus.“

	„Jak to, že jsi šla nakupovat bez kabelky?“

	JoAnn zaváhala, zvedla kabelku z podlahy a opatrně vysypala její obsah na stůl. Přitom řekla: „Je moc těžká, když člověk chodí o berlích. Vzala jsem si jen nějaké peníze a nacpala si je do kapes. Chlapi to dělají pořád.“

	„Šoférovalo se ti dobře?“

	Ještě stále se probírala hromádkou věcí ze své kabelky, když vysvětlovala: „Vzala jsem si taxík. Neměla jsem dost sil, abych se znova pokoušela řídit jednou rukou a jednou nohou a trnula, jestli někoho náhodou nesrazím. Až mi sundají sádru, budu se cítit pohodlněji. Aspoň doufám. Abych ti pravdu řekla, při pohledu na můj lexus mně naskakuje husí kůže. Ještě pořád mi to auto připomíná moje přepadení.“

	„Zkusím na dispečinku zjistit, jestli by ti nemohli přidělit jiné auto.“

	Obrátila se a sáhla do přihrádky s nástroji pro skalpel. Začala rozřezávat hedvábný vnitřek a přitom pokračovala: „Nemusíš se s tím zatěžovat. Každý přece musíme čelit vlastnímu strachu. Je zřejmě nejvyšší čas, abych se naučila dívat tomu svému do očí.“

	JoAnn přeslechla jeho následující slova. Byla příliš zaneprázdněná pohledem na malý, podlouhlý předmět, pečlivě zastrčený mezi záhyby černé kůže.

	 

	Harper pozoroval dvojici, jak přechází z chodníku na školní parkoviště. Mužova ruka zezadu spočívala ženě na útlých ramenech, a když se jejich zraky příležitostně setkaly, jako by se od sebe ani nemohly odtrhnout. Tohle všechno už viděl mnohokrát předtím. I na tu dálku bylo jasné, že jsou jako všichni zamilovaní – plní touhy žít společným životem a vytvářet společné vzpomínky. Přesto jaksi, když byly tyto dvě hrdličky v autě nebo doma, diskutovaly sotva o něčem jiném než o počasí nebo co uvařit k večeři.

	Instinkty křičely nahlas a jasně: věděli příliš mnoho. Nebyly to jen různé shody okolností, co ho trápilo. Varovná znamení byla všude kolem. Poslední dvě hodiny strávil posloucháním nahrávek z Lawrencova domu. Příležitostný šepot utopený do nekonečných zpěvů velryb. Nikdy se nebavili o ničem důležitém. Neexistovaly téměř žádné běžné poznámky, které lidé obvykle dělávají, a zvlášť poté, co chlapec odjel. Podle samotných záznamů byste odpřisáhli, že se ti dva navzájem sotva znají a usilovně se snaží, aby to tak zůstalo.

	Když z archivu vytáhl pár pásků z období před požárem v bytě Fordmanové, Harper věděl, že se nemýlí. Tehdy Jess Lawrence a Stacey Fordmanová vedli opravdové rozhovory. Skutečné rozhovory o skutečných záležitostech. Ne prázdné žvanění, které odposlouchávací zařízení zaznamenávalo posledních pár týdnů. Něco museli vědět, doslova to cítil.

	Sledoval, jak cherokee odjíždí z parkoviště. Vysílačka zachytila jejich rozhovor, pokud se tomu tak dalo říkat. Když se rozhodli, do které půjdou restaurace, přicházelo mu do ucha jen naprosté ticho. Kdykoliv jindy by zařízení podezříval, že nefunguje. Teď ale věděl, že je v pořádku. Mlčeli. Už zase.

	 

	Na pozadí kvílely zpěvy velryb. Jess si přitáhl Stacey k sobě a zašeptal: „Viděla jsi to auto?“

	Přitiskla se k němu ještě blíž a zamumlala: „To modrý, co objelo náš blok a zaparkovalo o tři domy dál?“

	„Jo, přesně.“

	„Už jsi ho tu někdy viděl?“

	„Ne. Musí to být někdo nový. Měli bychom být při tom hledání Hannina kódu zvlášť opatrný.“

	„Můžeme zatáhnout závěsy,“ řekla a zajela mu rukou do vlasů.

	„Nezdá se ti, že by to bylo příliš nápadné?“

	Její rty se přiblížily až těsně k jeho uchu a zašeptala: „Ne tak moc, kdybychom se přitom, řekněme, věnovali něčemu romantickému. Myslel by si, že jenom chceme mít soukromí.“

	Jess se usmál a vzal Stacey do náručí. Odnesl ji do ložnice a zastavil se na místě, kam by se kterémukoliv voyeurovi z okolí skýtal co nejlepší pohled. Vášnivě ženu políbil a společně klesli k podlaze jako jedno tělo. Následně se převalil, chytil šňůru a zatáhl závěsy. Připlížil se zpátky ke Stacey, znovu ji objal a mezi nedočkavými polibky šeptl: „Co jsme to chtěli hledat?“

	„Nemám ponětí.“

	 

	JoAnn zevnitř zamkla kancelář a hrabala ve skříni, dokud nenašla, co potřebovala. Berlí za sebou strčila do spojovacích dveří, otevřela na posteli Hanninu složku a natáhla se vedle ní.

	Když zavřela oči, uvědomila si, jak zoufale potřebuje odpočinek, a zároveň ji napadlo, že tahle noc jí ho moc neposkytne. Na kratičký okamžik jí hlavou bleskla myšlenka celý ten zpropadený spis zahodit. Zapomenout na všechny podivnosti, které se odehrávaly kolem, předstírat, že život jde normálně dál. Ale věděla, že teď už je na to z mnoha důvodů příliš pozdě. Nedal se vrátit zpátky, přestože si to silou moci přála.

	Překulila se a zalistovala ve zprávách týkajících se Citrinolu 3. Znovu si přečetla Hanninu poznámku, přestože ji už měla natrvalo vypálenou v mozku.

	 

	Práce na Citrinolu 3 úspěšně pokračují. Informovat JoAnn o životní důležitosti celého projektu a pomoci jí pochopit ústřední záměry TechLabu.

	Neprodleně sjednat schůzku ohledně kontaktů, vzájemného propojení a umělého stropu projektu. Rovněž zdůraznit relativní důležitost souvztažného myšlenkového procesu.

	 

	Ústřední záměry. Umělý strop. Souvztažné myšlení.

	JoAnn se převalila, natáhla se přes postel a zabořila hlavu do polštáře. Hanna něco ukryla, něco velmi důležitého. Ať to bylo cokoliv, stálo ji to život. Nacházelo se to patrně na ústředí, pravděpodobně někde ve stropě. Zbývalo jedině najít to.

	A snažit se zůstat na živu aspoň tak dlouho, aby se s tím dalo něco dělat.

	 


Kapitola 18

	 

	„Vzpomínám si, jak jste se mně osobně zaručoval, že je najdete, Butlere.“

	„Máme jeden z nejlepších elektronických sledovacích systémů u nás, pane Harpere. Za normálních okolností bysme už dávno zjistili, kde jsou.“

	„Takže vy fungujete jen za normálních okolností. Zdá se mi, že ve vašem oboru nic takového neexistuje,“ prohlásil Harper sarkasticky.

	„Nikdy dřív jsem se nesetkal s případem, že by lidi nepoužívali vlastní kreditní karty. Obyčejně bysme je zachytili hned, jak by se poprvé zastavili dotankovat benzin.“ Zaváhal a pokračoval: „Pro všechny případy jsme se informovali u všech společností, které vydávají kreditní karty. A. J. Lawrence nepoužil ani Visa, ani MasterCard, ani Discover, dokonce ani žádnou kartu pro výdej benzinu celé roky. Nejspíš nemají rádi život na dluh.“

	„Což není vůbec nic překvapujícího u lidí v důchodu, kterým táhne na sedmdesát. Měl jste jim napíchnout auto.“

	„Nebyla k tomu absolutně příležitost. Dokonce jsem včera v bance sehrál svoji scénku s daňovým agentem. Ženská za přepážkou tvrdila, že to jsou obyčejný slušný lidi a moc příjemný zákazníci. Byla šokovaná, když jsem ji nakrmil povídačkou, jak se jim daňový úřad chystá zabavit majetek kvůli daňovým únikům. Prozradila mi, že na jejich výpisech nejsou žádný výběry z bankomatů a nemají ani osobní PIN kód. Takže nemůžou vybrat žádný peníze přes počítač ani platit bez hotovosti. Dlouho takhle nevydrží.“

	Harper viditelně ztrácel trpělivost. „Ne tak docela. Může to buď znamenat, že si vzali dost peněz, nebo pobývají na místě, kde to nestojí moc a které není daleko – třeba u příbuzných nebo u známých.“

	„Promiňte, ale takový pátrání bude stejně jako hledat golfový míček ve sněhový bouři.“

	„Pak musíme zvýšit pravděpodobnost. Uděláme z toho fluorescenční oranžový míček.“

	„Cože?“

	„Vypalte jim barák. Špatná zpráva se vždycky šíří rychle. Najde si je a my je potom taky.“

	 

	Budova zela prázdnotou. Chodbami se rozléhal každý krok. „Podívej,“ zašeptala Stacey. Ukázala na cedulku nad bílým telefonem a přečetla ji nahlas: „‚Mimo pracovní dobu a o víkendech volejte v případě potřeby bezpečnostní oddělení TechLabu – klapka 6585.‘ To zní docela jednoduše.“

	Než stačila vytočit celé číslo, vyšel zpoza rohu pracovník bezpečnostní služby. Oba nadskočili, neboť je vyděsilo zaburácení jeho hlasu: „Potřebujete něco?“

	Jess se vzpamatoval a odpověděl: „Ano. Chtěli bysme navštívit slečnu JoAnn Rayburnovou.“

	„Slečna Rayburnová pracuje na speciálním oddělení, kam žádné návštěvy nesmí.“

	„Nepřišli jsme na dlouho. Jenom chceme, aby věděla, že na ni myslíme. Prožívala totiž v poslední době krušné chvíle.“

	„Já vím, ale zákaz je zákaz.“

	Štěňata byla jako dvě klubíčka plná života a zoufale se snažila vysvobodit ze sevření Jessovy bundy. Škrábala, kňučela a kroutila se mu v náručí, dokud se jim nepodařilo vystrčit alespoň hlavy. Jess se podíval na muže v uniformě a řekl: „Poslyšte. Já vím, že je to nezvyklá žádost, ale když jsem s ní naposledy mluvil, zdála se mi dost deprimovaná.“

	Vytáhl Noblíka s Raketkou úplně ven, aby strážník viděl jejich roztomilé tváře. „Tihle jsou její. Nemohl byste, prosím vás, udělat pro tentokrát výjimku?“

	„Podívejte, hrozně bych rád. Taky jsem měl pocit, že je slečna Rayburnová pěkně zničená, když jsem s ní včera odpoledne mluvil. Ale na oddělení biolátek nikdo bez povolení nesmí. Nikdo. Ani sám pán bůh.“

	Stacey zaškemrala: „Vy tam ale smíte, viďte? Mohl byste jí ta štěňata na chvíli zanést. Aspoň na pár hodin. My bychom se pak pro ně vrátili. No tak, mějte soucit. Ona je tam tak strašně sama.“

	Jess se přidal: „Nechceme, abyste porušil předpisy. Jenom je malinko našponoval. Teda za předpokladu, že nemusíte každé laboratorní zvíře prověřovat. Nikdo z nás by přece nechtěl, aby dvě štěňata všude rozšiřovala podnikové tajemství.“

	Zasmál se. „Někdy to tu vypadá přesně tak potrhle. Povím vám, co udělám. Zavolám slečně Rayburnové a zeptám se, jestli nechce přijít sem nahoru. Venku v parčíku jsou lavičky, trocha čerstvého vzduchu by jí mohla jedině prospět.“

	Stacey se rukou dotkla strážníkovy paže, upřímně se na něj podívala a řekla: „To je od vás hezké. Mnohokrát vám děkujeme.“

	Muž vytočil na telefonu číslo a řekl: „Slečno Rayburnová, máte u hlavního vchodu návštěvu. Můžete sem přijít?“ Přikývl, zavěsil a prohlásil: „Bude tu asi za deset minut. Je to sem dost daleko a na berlích to jde pomalu.“

	Stacey se rozhlédla kolem. Vstupní hala byla samý mramor a tónované sklo, vyzdobená opravdovou džunglí živých rostlin. „Musí to tu být strašně velké.“

	„To teda je, milá paní.“

	„Zabloudil jste tu někdy?“

	Málem se zakuckal smíchy: „V posledních pár letech ne.“ Natáhl se pod stůl a podal jí leták. „Tohle dáváme návštěvníkům, aby se neztratili.“

	Stacey rozložila lesklý, na třikrát složený leták. Uvnitř našla celkový plán objektu se všemi budovami, parkovišti a okolními pozemky. Na druhé straně bylo uvedeno, kde se nacházejí jednotlivá oddělení, a u každého klapka, na kterou se dalo v případě nutnosti zavolat o pomoc. „Mohla bych si to nechat?“ požádala ho. „Jsem totiž učitelka a říkala jsem si, že bych sem na jaře vzala děti na exkurzi.“

	„Ale jistě. Mám jich tady dost.“

	Jessovi se příliš nedařilo zvládat Raketku s Noblíkem, a proto strážníka požádal: „Mohl byste, prosím vás, vyřídit JoAnn, že na ni počkáme venku? Nerad bych nesl zodpovědnost za loužičky na té krásné mramorové podlaze.“

	„Beze všeho.“ Vstal a doprovodil je ke dveřím. „Když hned zahnete od vchodu doprava, najdete tam parčík s fontánou a pár laviček.“

	„Děkujeme.“ Vyšli ven, a když se dostali do bezpečné vzdálenosti od budovy, Jess položil štěňata na zem a oddechl si: „Až sem by to šlo.“

	„Myslím, že jsme nemohli dopadnout líp.“

	Raketka s Noblíkem škubali napnutými vodítky, očuchávali každé stéblo trávy, které jim přišlo do cesty, a táhli Jesse a Stacey za sebou. Jess na Stacey mrkl. Oba si totiž všimli kamery připevněné na kmeni jednoho stromu.

	Ani jim nepřišlo jako dlouhá doba, než se objevila JoAnn. Nechala berle spadnout na zem a jemně vzala štěňata do náručí. Prvních pár chvil se jí obě stvoření hemžila na rukách a olizovala ji na znamení lásky.

	Nakonec se ozval Jess: „Mysleli jsme si, že vás potěší návštěva.“

	„To je od vás moc milé. Přišli jste právě včas.“ Oklepala se: „Tady venku je docela zima.“

	Jess si sundal bundu a trval na tom, aby si ji JoAnn oblékla. Zatímco jí pomáhal navléknout poraněnou ruku do rukávu, starala se Stacey o štěňata. „Jste v pořádku?“ zeptal se Jess a šeptem dodal: „Pozor, je tady kamera.“

	„Jo. Jenom jsem unavená. Přes den jsem zařizovala různé věci, takže teď budu pracovat celou noc.“

	„Možná byste si měla pro jednou odpočinout.“

	„Stojím před velkým objevem. I kdybych chtěla spát, nemohla bych. Mozek by mi to nedovolil.“

	„To znám. Když mám obtížný případ, taky nemůžu v noci ani oka zamhouřit a snažím se přijít na to, jakou zvolit nejlepší metodu léčení. Psi a kočky jsou jako lidi. Co je dobré pro jednoho, nemusí být vhodné pro druhého.“ Mrkl na JoAnn a usmál se. „Je to jako luštění kódu. Když jednou naleznete ten správný, máte po starostech.“

	JoAnn narážku pochopila a s úsměvem řekla: „Měl jste jít do výzkumu. Trávíme život luštěním kódů a řešením genetických hádanek, abychom přišli na zdroj nějaké nemoci. Ačkoliv se někdy stane, že má vědec štěstí a léčení mu tak říkajíc spadne rovnou do klína.“

	„Myslím, že bych nevydržel pracovat v podzemní laboratoři a už vůbec ne v noci. Jsou i jiné věci než jen práce, však víte.“

	„Opravdu? Ani jsem si nevšimla.“

	„Nezajdeme společně zítra někam na oběd? Je neděle, takže byste nemusela pracovat. Stavili bychom se pro vás. V jednu, co říkáte?“

	„Asi ze mě ale nebude žádná dobrá společnice.“

	Vzal Noblíka s Raketkou do náručí a prohlásil: „Tak to potom budeme muset vzít s sebou tady ty dva. S nima prostě člověk nemůže mít špatnou náladu.“

	Stacey se přidala: „Připravím jídlo na piknik. Má být hezky, ale trochu chladno, takže si vezměte něco teplého na sebe. Můžeme se vyložit někde na sluníčko, nacpávat se a dát si trochu oddech. Co vy na to?“

	„Jak bych mohla odmítnout? Moc vám oběma za všechno děkuju. Teď bych se ale měla vrátit do práce.“ Společně došli ke hlavnímu vchodu. JoAnn si svlékla Jessovu bundu a podala mu ji se slovy: „Vy dva jste zachránci života.“

	„Děláme, co můžeme.“

	JoAnn zmizela za tmavými skleněnými dveřmi. „Asi bude nejlepší, když zavezeme tyhle dvě chlupaté koule domů,“ prohlásil Jess. „A zatopíme si v krbu.“

	„To je prima nápad.“

	Jakmile dorazili k autu, Jess zvedl obě štěňata, odepnul jim vodítka a předal je Stacey. Když obcházel auto na šoférovu stranu a strkal vodítka do kapsy, narazila jeho ruka na neznámou, chladivou hranu. Prsty nahmatal čtvereček složeného papíru.

	Usmál se. JoAnn ho nepřestávala udivovat. Strčila mu do bundy vzkaz.

	 

	Oheň šustil a praskal, Jess se Stacey seděli nedaleko krbu a prohlíželi si zprávu od JoAnn.

	 

	Jsem přesvědčená, že dnes v noci najdu to, co hledám. Když budu potřebovat pomoc, zavolám vám. Přijďte, jedině když řeknu: „Myslím si, že byste si měli nechat Noblíka s Raketkou nastálo.“ Při rozhovoru vyslovím barvu s kódem pro tento týden, poslouchejte tedy pozorně.

	Od hlavního vchodu půjdete pořád doleva a na konci haly zahnete doprava. Dostanete se přímo k výtahům do podzemí. Až se otevřou dveře, vyťukáte Hannin kód a stisknete tlačítko označené ‚4. suterén‘. Na podlaze uvidíte barevné pruhy. Červený vás dovede až k mé laboratoři. Znovu vyťukáte Hannin kód, počkáte, až se rozsvítí zelené světlo, a pak zadáte kód barvy, který vám povím v telefonátu.

	Momentálně si nedovedu představit, proč bych potřebovala, abyste sem přišli, ale mám pocit většího bezpečí, když vím, že můžu přivolat pomoc. Buďte moc opatrní.

	JoAnn

	 

	Stacey mlčky otevřela plánek TechLabu a prstem sledovala trasu k výtahům. Jess přikyvoval a hodil JoAnnin lístek do ohně. Přitiskli se k sobě a pozorovali, jak písmena černají. Bude to dlouhá, předlouhá noc.

	 

	Venku stál Harper a sledoval Lawrencův dům. Měl v úmyslu celý tenhle nesmysl ukončit v pondělí ráno na zasedání rady. Ať se to vezme, jak chce, jejich čas vypršel. Jenom potřeboval najít způsob, jak to dokázat. A možná ani nebyl nutný.

	 

	JoAnn zůstala věrná rytmu, do kterého zapadla v posledních pár týdnech. Udělala si předepsanou rozcvičku, trápila se s bolestivým natahováním achillovky, a když se konečně posadila, měla v očích slzy. Přestože si nepamatovala ani slovo z toho, co četla, prolistovala hromádku došlých zpráv, které se jí nakupily na pracovním stole. Nakonec si o půlnoci lehla do postele a tři hodiny civěla do stropu.

	Když ve tři ráno vstala z postele, naschvál odkopla berli a kvůli službě na bezpečnostním zanadávala: „Sakra! Když má člověk tolik práce, vůbec se nedá spát.“ Natáhla si džínsy, tričko a navrch přehodila plášť. Cestou ze záchodu se pomalu šourala laboratoří. Každý sval v jejím těle volal po spánku.

	Jako obvykle se kolem rozprostíralo strašidelné ticho. Neustálý šum elektronického vybavení na pozadí byl najednou nesmírně protivný a JoAnn by při průchodu kolem s chutí vytrhala všechny šňůry ze zásuvek. Z opatrnosti udělala dva testy Citrinolu 3. Papírovou práci, která s tím souvisela, si potom odnesla na ústředí, kde cvakla vypínačem, rozložila formuláře po stole a posadila se. Kameru měla přímo nad hlavou a podle jejího úhlu natočení věděla, že zůstane-li u vzdálené stěny, nedostane se do záběru.

	Celé hodiny nemyslela na nic jiného než na tuto místnost. Když si ji v paměti představovala, mohla dopředu vyloučit několik možných skrýší. Zůstalo pouze jediné logické místo mimo zorné pole kamery, kam mohla Hanna něco ukrýt. Jediné místo, kde by se úklidové čety a ostatní vědci s technickým personálem v normálním případě po ničem nesháněli. Ačkoliv byla nesmírně zvědavá, nemohla si v tomto okamžiku dovolit riskovat a věci uspěchat. Jak nejlépe dovedla, pustila se do zpracování výsledků testů Citrinolu 3.

	Po půl hodině šťouchla tak prudce do pera, až spadlo ze stolu na zem a kamsi se zakutálelo. JoAnn vzala jednu berli, odbelhala se za největší kus laboratorního zařízení, který tu stál, a začala hledat. Bylo tu docela těsno, ale sama se sem pohodlně vešla. Když se podívala ke stropu, všimla si, že je v této části jiný než ve zbytku laboratoře. Místní část tvořily akustické panely – pravděpodobně proto, aby pomáhaly tlumit vibrace od elektronového mikroskopu ze spodního podlaží.

	Berlou jemně strčila do jedné stropní desky. Ta se zlehka nadzvedla, a odhalila tak několik desítek centimetrů prázdného prostoru nad ní. I kdyby byla JoAnn zdravá, sotva by se tam dokázala dostat bez štaflí. Hanna měřila o pár centimetrů víc, ale také by nepochybně potřebovala pomoc.

	Zhluboka se nadechla a pokoušela se pročistit si hlavu. Hanna by určitě neriskovala a neupoutávala na sebe pozornost tím, že by sem vláčela žebřík nebo židli. JoAnn si prohlédla stěny, a pak se zaměřila na velký stroj, který měla vedle sebe. Byl vyšší než ona sama a na délku měřil skoro dva metry. Dlaní přejela po jeho boku a usmála se, když nahmatala kovovou hranu. Nebylo tu moc světla, ale dost na to, aby přečetla nápis nad hranou – „Revizní otvor 6A“.

	Jakmile uvolnila jištění, těžké kovové dveře se sklopily. Na šířku se přesně vešly do mezery mezi strojem a stěnou. Při plném otevření visely paralelně s podlahou ve výšce něco přes půl metru. JoAnn se o ně opřela, ale kovová deska se sotva hnula. Pravděpodobně by ji unesly. Nahlédla dovnitř stroje v naději, že pátrání bude brzy u konce, ale našla jen dutý prostor pod změtí kabelů a drátů.

	S pomocí berly se vyšplhala nahoru na dveře, napůl očekávajíc, že se pod její vahou ulomí a ona se i s nimi zřítí k zemi. Když se nic takového nestalo, trochu se uklidnila, postavila se a zaměřila se na strop. Odsunula stropní panel, který byl nejblíž stěně, a strčila hlavu do otvoru.

	Po chvíli se oči přizpůsobily šeru nad stropem a mohla se rozhlédnout. Ve vzdálenosti několika desítek centimetrů spatřila velkou stříbrnou trubici o průměru přibližně půl metru. Vinula se podél vzdálené stěny a potom mizela kdesi ve tmě. Stropní desky visely na symetrických sériích závěsů, upevněných každých padesát centimetrů, ale pod stříbrným potrubím ležela jakási provizorní podlaha. JoAnn to už chtěla vzdát, když ho spatřila. Sotva viditelný tenký černý kufřík ležel na jednom z panelů. A samozřejmě tak daleko, aby na něj nedosáhla.

	Sakra, Hanno. Já nejsem tak dlouhá! Jako by málem slyšela Hannin smích. Šlo o jeden jejich společný vtip z běhání. Zavřela oči a představila si, jak Hannu bez námahy nesou dlouhé nohy, zatímco JoAnn běžela vedle a potřebovala dvojnásobný počet kroků, dýchala dvakrát rychleji a jen s vypětím nejvyššího úsilí se jí dařilo držet Hanně po boku.

	„Uvolni se,“ říkávala Hanna. „Nedávej do toho takovou sílu.“

	JoAnn se tedy nyní pokoušela o uvolnění. Pomalu pokroutila krkem a znovu otevřela víčka. Jako pokaždé – Hannina rada věci zdánlivě zjednodušila. JoAnn sklonila hlavu a vrátila vysunutý panel na své místo. Přesunula se o malinký kousek dál směrem do rohu a nadzvedla sousední desku. Teď měla kufřík skoro na dosah.

	Sevřela prsty kolem plastikového ucha právě v okamžiku, kdy zaslechla rychle se blížící zvuk. Zaplavila ji vlna hrůzy.

	 

	Byly čtyři ráno, když se ozval telefon. Na pozadí se z CD přehrávače ještě stále linuly tóny romantické hudby, ale Jess se Stacey spali na podlaze před dávno vyhaslým krbem. Jessem zvonění tak zacloumalo, že se probral, sáhl po telefonu a zahučel: „Prosím.“

	„To je Jess Lawrence?“

	„Jo.“

	„Tady je Mac Clark. Pamatujete si mě?“

	Jess byl v ten moment vzhůru. Jak by mohl zapomenout na souseda z dětství. Vyrůstal o dva domy dále od dárkových. Jeho první láskou byla jejich dcera Jeanne. „Samozřejmě, že si vás pamatuju. Co se děje?“

	„Nelekejte se, vaši rodiče jsou v pořádku, teda aspoň si myslím, že jsou v pořádku. Vlastně ani nevím, kde jsou nebo co…“

	Jess mu skočil do řeči: „O co jde, Macu?“

	„O váš dům. Hasiči se ho snažili uhasit, ale všichni v okolí spali, takže je nikdo nezavolal, dokud… a při tom severáku, co tu fučí…“

	Jess se převalil stranou, protřel si oči a řekl: „Vyhořel?“

	„Už je to tak, moc mě to mrzí. Víte, jak se dá spojit s vašimi? Řekli mi akorát, že jedou s malým Jonathanem na zájezd. Skvělé dítě, ten váš Jonathan. Povedl se vám.“

	Jess málem odpověděl podle skutečnosti, pak se naštěstí zarazil a řekl: „Jeli do Kanady. Opravdu nemám ponětí, kde bych je teď mohl zastihnout.“

	„Na jak dlouho plánovali, že budou pryč?“

	„Pár týdnů. Můžu na tu dálku něco podniknout?“

	„Nevím. Předpokládám, že mi hasiči řeknou, co je potřeba udělat, a pak vám znova zavolám. Právě teď je tu zmatek. Největší problém bude asi se zloději.“

	„Zbylo vůbec něco, co se dá ukrást?“

	„To se zatím nedá říct. Možná by se daly zachránit nějaké věci z přízemí a z garáže.“

	„Hrozně nerad bych vás tím obtěžoval, ale mohl byste to zjistit? Zaplatím případné stěhování. Naši si to pak můžou roztřídit, až se vrátí.“

	„Možná dobře, že jsou pryč. Kdyby tu byli, mohli taky přijít o život.“

	To taky ještě můžou. „Zavoláte mi teda, prosím vás?“

	„Jistě, Jessi.“

	„Díky za všechno.“ Jess zavěsil. Přitáhl k sobě Stacey, která ležela vedle, pevně ji objal a zašeptal jí do ucha. „Ti primitivní hajzlové nám vypálili barák, ve kterém jsem bydlel jako dítě.“

	Stacey tiše plakala. Horké slzy se koulely Jessovi na krk a on, svíraje v pěstech její tmavé vlasy, si pro sebe zamumlal: „Za to zaplatí. Za tvůj byt, za to, co udělali dětem, a za tohle taky. Když to bude potřeba, pozabíjím je vlastníma rukama.“

	 

	JoAnn instinktivně seskočila na zem, jakmile z dálky zaslechla nějaký hluk. Dopadla na obě nohy a zhroutila se ke stěně, neboť do nezahojené končetiny vystřelila mučivá bolest. Podařilo se jí však nevykřiknout. Za kratičký okamžik se zvuk dostal až k ní a prošuměl nad hlavou. Příliš pozdě si uvědomila, že vycházel z velké stříbrné trubky ve stropě. Někdo musel něco poslat potrubní poštou na patologii. Nebo z patologie už začali odesílat ranní výsledky testů.

	O půl páté ráno? A ty tady strašíš, pitomče. Jsou tady ale určitě i další stejně praštěni lidé jako ty. Šílenci, kteří pracují celé noci. Lidi, kteří ve skutečnosti ani nežijí. Tak se koukej hezky zvednout a vypadni odtud, než někoho začne zajímat, co tady u všech čertů děláš.

	Rozhlédla se, aby se zorientovala. Pak se podívala nahoru – kufřík visel napůl z otvoru ve stropě. Vyhrnula si nohavici džínsů, rukou přejela po zraněné Achillově šlaše a ohmatávala si hrubé okraje nové trhliny. Kotník měla z téhle strany ztuhlý a cítila, jak rychle natéká. Chytila se za otevřený kryt stroje a opatrně se nadzvedla tak, aby celou vahou spočinula na zdravé noze. Posadila se na dvířka, podala si berli a jejím širším koncem šťouchla nahoře do kufříku.

	Když se snažila zachytit padající kořist, málem se svalila zády na zem. Postavila kufřík vedle sebe a marně se pokoušela berlou vrátit stropní panel zpátky na své místo. Byl odsunutý příliš daleko a gumovou opěrkou berly s ním nedokázala pohnout.

	S vypětím veškerého úsilí se přetočila a šplhala se nahoru. Nejprve se nadzvedla a klekla si na studený kov dvířek a potom se opřená o zeď úplně postavila. Od bolesti se jí dělaly mžitky před očima. Pomalu zasunula stropní desku na původní místo a snažila se nabrat dech. S jednou rukou opřenou o zeď a druhou o bok stroje se sesunula nazpět do sedu na vyklopenou desku. Nakonec se jí za pomoci berly podařilo seskočit na zem, aniž by dopadla na bolavou nohu.

	Když zavřela kryt stroje a zajistila ho, natáhla se po kufříku. Rozměrově byl příliš velký, aby ho mohla ukrýt mezi složky, se kterými obvykle pracovala, takže ho zastrčila za stroj, aby nebyl vidět. Pak doskákala zpátky k pultu, posadila se a začala přemýšlet.

	Jak ho odtud dostanu? Znovu si vzpomněla na přítelkyni a představila si ji. Jak jsi ho sem dopravila, Hanno? Porad mi.

	Ústředí tvořil úzký kruh, vyvýšený nad okolí. Bylo to skromné místo, kde stál pouze dlouhý pult, za kterým JoAnn právě seděla, a dva relativně jednoduché stroje. Dole se nacházely rozměrné kusy nejmodernějšího laboratorního vybavení roztroušené po celé ploše a vrhaly bizarní stíny od tlumeného osvětlení ve stropě kolem ústředí. JoAnn se upřeně dívala dolů a nehledíc na bolest se snažila soustředit.

	Kusy. Rozděl složité věci na menší kusy.

	JoAnn se propracovala zpět za stroj a svezla se k zemi. Když pokládala kufřík naplocho na zem a tiskla malé zámky, třásly se jí ruce. Opatrně nadzvedla víko, jako by otevírala radioaktivní vzorek, a váhavě nahlédla dovnitř.

	Kufřík byl plný složek a dokumentů. Po straně ležely dva předměty pečlivě ovázané pruhem bílé látky. Už když je rozbalovala, poznala v nich JoAnn zkumavky pro práci s přísně tajnými sloučeninami. Jedna byla označena SynCur 6, druhá NiAl 2. U protějšího boku kufříku se nacházely dvě malé plechovky s rozstřikovači. Obezřetně je vzala do ruky a pátrala po etiketách. Obě byly naprosto holé, ale zdálo se, že jsou to tlakové spreje určené k rozprašování nějakých chemikálií. Odolala pokušení je vyzkoušet, avšak náhle si uvědomila, že jsou navlas podobné nádobce, kterou měl u sebe J. D. Nenosil tedy kvůli sebeobraně ani slzný, ani žádný bojový plyn, ale měl v ní nejspíš něco mnohem nebezpečnějšího, než by člověk očekával.

	S nejvyšší opatrností znovu chemikálie zabalila a strčila si je do kapsy pláště. Do druhé zasunula oba spreje a vybrala hromádku dokumentů. Prázdný kufřík zavřela a pokusila se ho zasunout pod stroj, ale bohužel se tam nevešel. Buď ho mohla vrátit nad strop, nebo by ho musela vzít s sebou.

	Ze samotného pomyšlení, že znovu poleze na stroj, jí bylo předem do pláče, ale věděla, že nemá na výběr.

	 

	Když se JoAnn dopotácela zpátky do své kanceláře, měla pocit, že každou chvíli omdlí. Hodila balíček dokumentů na zem a svalila se vedle nich. Letmým pohledem na stolní hodiny se přesvědčila, že jí nezbývá moc času. Přesto však sotva dokázala myslet na cokoliv jiného než na palčivou bolest v kotníku.

	Doplazila se k zásuvkám stolu a prohrabala se osobními věcmi. Našla lahvičku s lékem proti bolesti, který tu měla od operace, otevřela bezpečnostní uzávěr a zaúpěla, protože z ní nic nevypadlo. Teprve když vyházela všechno ven, uvědomila si, že v téhle kanceláři nenajde nic, čím by mohla zmírnit své utrpení, ani obyčejný aspirin. Opřela se o stůl a pomalu ztrácela naději. Se zakloněnou hlavou se zhluboka nadechla a pokusila se uklidnit rozjitřené nervy.

	Najdou to u mě a zabijou mě jako Hannu. Proč jsi to, Hanno, udělala? Proč jsi prodala naše tajemství konkurentům? V koutku oka si osušila slzu a zvrátila hlavu dozadu. Na skříňce doposud stála láhev vína, kterou donesl J. D. Alkohol mi zklidní nervy a možná zažene bolest, abych mohla najít úkryt pro tyhle věci.

	Zvedla se, vzala láhev a skleničku a posadila se ke stolu. Když shlédla dolů na nohu, jasně viděla otekliny vzadu a na obou stranách kotníku. Čekala ji nová operace a bůhví kolik dalších týdnů bolestivého mučení, kterému doktoři tak dobromyslně říkali rehabilitace.

	Otevřela láhev, nalila si plnou skleničku a obrátila ji do sebe takovou rychlostí, až se zakuckala. Naplnila pohár ještě jednou a odložila ho na stůl. Sesunula se na podlahu a v kleče posbírala Hanniny papíry. Přestože byla neděle, vytáhla několik složek týkajících se výzkumu Citrinolu a nastrkala do nich sklizené papíry a záznamy pro případ, že by za ní někdo brzo ráno přišel.

	Druhá sklenička sklouzla hrdlem mnohem snadněji, a když si nalévala třetí, začala se při pohledu na vlastní ruku usmívat. Překvapivě zjišťovala, že se už tak netřese. Otevřela jednu ze složek a přelétla očima první stránku. Nesla označení „Přísně tajné – SynCur 6 – Pouze pro výkonnou radu.“ JoAnn ještě nikdy neviděla přísně tajné dokumenty, dokonce o žádném ani neslyšela. Obrátila na první list a začetla se do něj. Prsty se jí znovu roztřásly, když si uvědomila, že Hanna konkurenci nic nevyzradila. Za všechno byl zodpovědný TechLab.

	JoAnn popíjela víno a šokovaná se dozvídala o tajných testovacích místech, sledování jednotlivých osob, nákladech na projekty a množství neetických experimentů, které se prováděly kvůli urychlení výzkumného procesu. Pečovatelské domy, školy – TechLab nebral žádné ohledy. Listovala stránku za stránkou a ještě více ji překvapilo, když se dočetla charakteristiku chemické látky. Co nejprve začalo jako cenné anestetikum při operacích, se proměnilo na nechutnou zbraň. Tohle zamýšleli s Citrinolem?

	JoAnn si náhle vzpomněla na koronerovu zprávu o Hannině těle. Četné bodné rány, přesto žádné známky kladeného odporu. Hanna znala ty parchanty, kteří ji zabili. Omámili ji SynCurem 6 a pak ji rozřezali na kousky s vědomím, že cítí každé sebemenší říznutí. Snažila se mě varovat, ale já neposlouchala.

	Četla dál a dál a uvědomovala si, v jak nebezpečné situaci se nachází. Přesto začala cítit podivný, až neuvěřitelný klid.

	Když se to tak. vezme, celý tenhle večer byl bezpochyby jenom špatný sen, nic víc než nějaká noční můra. Skuteční lidé nemohli být natolik hladoví, aby riskovali životy nevinných dětí a starých mrzáků. Neprováděli by takové špinavosti, o kterých se právě dočítala, jen kvůli penězům. Bylo to nelidské, bylo to nechutné, bylo to k pozvracení.

	Nalila si další skleničku, trochu z ní usrkla a přidržujíc se okraje stolu, vrávorala ke své nouzové ložnici. Ve dveřích se zastavila. Na chvíli očima hodnotila absurdnost celé situace a začala vnímat její zvrácený humor. Ložnice v TechLabu. J. D. musel uvažovat svým vocasem, když přišel na tenhle nápad. Ale když se to tak vezme, s Hannou se kurvil taky. Možná je to jediný způsob, jak myslí.

	S úsměvem na rtech si začala pobrukovat. Vpotácela se zpátky do kanceláře a vzala do ruky skalpel. Celá století ukrývali lidé své cennosti do matrací. Třeba to vyjde i v tomhle případě. Jak jen jí to stav dovoloval, stáhla co nejopatrněji matraci z postele a nařezala její spodní okraj. Vybrala z kapsy vzorky sloučenin a zasunula je dovnitř. Pak uložila matraci na původní místo.

	S balíčkem dokumentů to bylo složitější, protože byl příliš objemný na to, aby se matrace nevyboulila. Místo toho rozřízla zezadu polštář a vybrala část vycpávky. Poté, co složky s dokumenty obalila načechraným bílým materiálem, vrátila podušku zpátky, povlékla ji a ustlala postel. Musela se zasmát, když si pomyslela: Kdo říká, že se nedá na práci spát?

	Odbelhala se zpátky do kanceláře, urovnala věci na pracovním stole, posadila se a začala uvažovat. Musí existovat nějaký způsob, jak se z toho dostat. Je neděle ráno. Brzo začnou lidé chodit do kostela a já tu budu dřepět totálně opilá a snažit se přijít na to, jak jsem se do celé téhle záležitosti vlastně zamotala. Hanna říkala, že vzorky a možná i přísně tajné dokumenty jsou označkovány radioaktivními izotopy. Když se je pokusím vynést ven, chytnou mě. Chytnou mě ale tak jako tak. Sledují každý můj pohyb, odposlouchávají každé mé slovo.

	Nakonec JoAnn našla řešení. Nadešel čas zemřít. Uchechtla se při tom pomyšlení a vzápětí se v duchu pokárala. Ačkoliv se smrt nedala brát na lehkou míru, fyzické vyčerpání a strach jí bránily uvažovat s jasnou myslí. Znovu naklonila láhev vína, naplnila skleničku tmavě červenou tekutinou bohatě po okraj a tupě zírala na svůj odraz ve skle…

	 


Kapitola 19

	 

	Jess znovu pohlédl na hodinky a potom se upřeně zadíval na Stacey. „Je téměř půl druhé,“ řekl. „JoAnn se ještě nikdy neopozdila.“

	„Třeba na naši domluvu ohledně oběda zapomněla.“

	„Potom se asi nebude zlobit, když půjdeme dovnitř a požádáme bezpečnostní službu, aby zjistila, co s ní je, ne?“

	„Určitě ne. Co kdyby se jí něco stalo? Nikdo by ji do pondělka nenašel.“ Projeli kruhovým objezdem, zastavili na parkovišti pro návštěvníky a vstoupili do budovy. Stacey okamžitě zamířila k bílému telefonu na stěně, podle seznamu vyhledala klapku bezpečnostního oddělení a vytočila ji.

	„Prosím.“

	„Dobrý den, voláme vám ze vstupní haly. Už před půl hodinou jsme se tu měli setkat s naší známou, JoAnn Rayburnovou, a jít společně na oběd. Je nám divné, že ještě nepřišla. Můžete, prosím vás, zjistit, co s ní je?“

	„Jestli jste si náhodou nevšimla, milá paní, je neděle. Nepracuje se. Přijďte zítra.“

	„Já vím, že je neděle, ale slečna Rayburnová tu momentálně tráví všechen svůj čas. Nemohl byste jí aspoň zavolat?“

	„No dobře, zkusím to. Počkejte u telefonu, zavolám vám zpátky.“

	Stacey si při zavěšování sluchátka neodpustila poznamenat: „Mám dojem, že slušné chování tady od zaměstnanců zrovna nevyžadují.“ Po několika minutách se telefon přece jen ozval a jeho duté zvonění se rozlehlo halou.

	„Prosím.“

	„Slečna Rayburnová tu dnes není.“

	„A nevíte, kde bychom ji mohli zastihnout?“

	„To vám neporadím, právě jsem totiž nastoupil do služby.“

	„Tak děkuju a promiňte, že jsme vás obtěžovali.“

	Vyšli ven, nastoupili do auta a odjeli pryč. Žádný z nich neřekl ani slovo, neboť oba věděli, že bude lepší, když jejich nevyslovené otázky zůstanou prozatím bez odpovědi. Kromě toho měli spoustu práce a zjevně nezbývalo moc času.

	 

	„Zítra nepůjdu do školy,“ prohlásila Stacey rozhodně, ještě než vstoupili do domu.

	„Ale půjdeš, miláčku,“ odpověděl Jess stejně přesvědčivě.

	„Máš na klinice takové laboratorní pláště, jaký měla JoAnn minule na sobě?“

	„Jo, ale se mnou nepojedeš.“

	„To teda pojedu, pane Lawrenci. A přestaň laskavě s tou komedií,“ odsekla a postavila se mu ve dveřích do cesty.

	„Proč bychom měli skončit ve vězení oba…?“

	„No, jen to klidně dořekni – nebo v márnici, že?“ provokovala ho Stacey.

	„A já si myslel, že není nic horšího než domluva se šestiletým dítětem.“

	„Od koho si myslíš, že jsem se to naučila? Vážně, Jessi, měli bychom jít oba. Když si vezmeme pláště a budeme se tvářit, jako že rozebíráme teorii relativity nebo něco podobného, budeme vypadat docela nenápadně. Navíc víš stejně dobře jako já, že když JoAnn chodí o berlích, bude nás zapotřebí obou, abychom ji odtamtud dostali co nejrychleji. Jen tak mimochodem, kam ji odvezeme, aby byla v bezpečí?“

	„K veliteli policie. Svoláme tam všechny hlavní televizní stanice a počkáme na jeho vyhlášení. Pak nikdo nebude moci ignorovat důkazy, které jim předáme, a JoAnn tím automaticky zajistíme ochranu.“

	Objala ho. „Mluvíš v množným čísle, víš to? Znamená to, že mi neutečeš a nenecháš mě tu samotnou?“

	„To se ještě uvidí.“

	 

	„Myslíš, že jsme je setřásli?“ Stacey se rozhlížela po nákupním středisku. Ještě nebyl ani Den díkůvzdání a vlna předvánočních nakupujících už zaplavila obchody plnou silou. Hučelo tu jako v úlu.

	„Já jsem se určitě ztratil tomu, co mě sledoval. A co ty?“

	„Na světě není chlapa, kterej by nevypadal podezřele v oddělení s podprsenkami a dámskými kalhotkami. Prolezla jsem nejmíň šest obchodů. V každém jsem se nějakou dobu courala mezi regály a pokaždé použila jiný vchod a jiný východ. V posledním jsem si už byla jistá, že jsem sama.“

	„Co když za tebou poslali ženskou?“

	„Na to se mi nechce ani pomyslet.“

	„Kde má být zaparkované to auto tvojí kamarádky?“

	„Hned před restaurací.“ Kolem krku si omotala širokou šálu, zakryla si s ní i část obličeje a na hlavu si nasadila zimní čepici. „Jak se ti líbí moje nové věci?“ ptala se, když se soukala do dlouhého černého koženého kabátu.

	Odtrhl jí z rukávu visačku a prohlásil: „Vypadáš báječně. Jsi to vůbec ty tam uvnitř?“

	„Zajdu pro auto a vyzvednu tě na druhé straně před vchodem.“

	Neuběhlo ani pět minut a Stacey se objevila s vypůjčeným dvoutunovým fordem Explorerem, ve kterém se za zadním oknem jako živá pohupovala vycpaná kočka.

	„Není nad nápadnost, že?“ zatvářil se Jess kysele.

	„No a co? Kamarádka má ráda vycpaná zvířata. Je to snad trestné? Kromě toho je od ní hezké, že nám to auto půjčila.“

	Jess přikývl a řekl: „To je pravda. Kdy zajde pro jeep?“

	„V osm nebo v devět večer. Má stejný červený blejzr jako já a vezme si šálu a klobouk.“

	„Nebude se u mě doma celou noc bát?“

	Stacey se rozesmála s řekla: „Ani trochu. Už dost dlouho cvičí karate, takže bude víc než ráda, když si ho bude moci vyzkoušet v praxi.“

	„Dala jsi jí tu kazetu s naší hádkou?“

	„Jasně. Přehraje ji pěkně nahlas, hned jak tam přijde. A hned na to jim samozřejmě pustí velryby.“

	„Perfektní. Kam pojedeme nejdřív?“

	„Do studia. Bavila jsem se se svým minulým šéfem a slíbil, že mi půjčí foťák s teleobjektivem. Až potom skončíme, můžu si u něj udělat fotky.“

	„Co když ten chlap nevytáhne z baráku paty?“

	„Potom máme před sebou strašně nudný den. Ale podívej se na to z lepší stránky.“

	„To je jaká?“

	„No, že je pár chlápků, co na parkovišti u nákupního střediska sledujou tvoje cherokee a čeká je už dopředu úplně zabitý den.“

	 

	J. D. se díval z okna nemocničního pokoje, když zaslechl JoAnnino zasténání. Přešel k posteli a posadil se na její okraj. Vzal JoAnn za ruku a řekl: „Dobrý den, Šípková Růženko.“

	JoAnn zaúpěla a neochotně pootevřela oči. „Mohl bys, prosím tě, zhasnout to světlo?“

	J. D. cvakl vypínačem a zeptal se: „Bolí to moc?“

	„Co? Kotník, nebo hlava po opici?“

	„Proč jsi mi nezavolala, když jsi upadla?“

	„Nechtěla jsem tě budit uprostřed noci. Kromě toho mě ani nenapadlo, že se ta zpropadená pata znova natrhne. Myslela jsem si, že je jenom trochu namožená.“

	„A sakra. To jsi na tom tak špatně jako posledně?“

	„Ne, doktor říkal, že tentokrát popraskaly jen stehy na vnějším okraji šlachy.“ Zakoulela očima a dodala: „Hurá, možná bychom to měli oslavit.“

	„Počkej, to přece není tak špatný. Aspoň že to neprasklo celé.“

	„Milý J. D., zahojit se to musí tak jako tak.“

	„Takže budeš další týden v nemocnici?“

	„Možná ne. Slíbila jsem, že na to nebudu vůbec stoupat. Až zmizí otok, uvidí se přesně, nakolik je to poškozené, a rozhodne se, co se s tím bude dělat.“ Vystrčila nohu ven. „Dal mi na to tuhle krásnou sádru. Měla by mi připomínat, abych s tím chodila pomalu. Nejen že je těžká jak olovo, ale za pár dnů v ní určitě začne noha svědět, že se asi zblázním.“

	„Dnes ráno jsi mě k smrti vyděsila, je ti to jasné? Přinesl jsem ti snídani a našel jsem tě, jak se válíš na podlaze a vedle sebe máš rozbitou láhev vína. Bál jsem se, že jsi spáchala sebevraždu.“

	JoAnn si jednou rukou promnula oči. „Možná jsem měla. Přinejmenším bylo dost důvodů se aspoň opít.“

	„Zdá se ti, že tě moc honím? Tak jsem to nemyslel, vždyť víš. Chci jenom to, co chceme oba.“

	Se zavřenýma očima se opřela o polštář a otázala se: „A co to je? Barák za milion dolarů a ferrari?“

	Zvedl opovržlivě hlavu a upřel na ni zrak: „Ne. Aby se z Citrinolu 3 stal nový účinný lék, když teď víme, že na to má předpoklady.“

	JoAnn se na chvíli odmlčela, potom zívla a pokusila se posadit. „Hrozně mě škrábe v krku. Mohl bys mi donést trochu ledu? Automat je na konci chodby.“

	„Samozřejmě.“

	Jakmile za sebou zavřel dveře, sáhla na noční stolek po telefonu a vytočila Jessovo číslo. Ozval se záznamník, a tak řekla: „Omlouvám se, že jsem nepřišla na ten piknik. Jsem v nemocnici, ale nezůstanu tady. Včera večer jsem upadla a znovu si natrhla tu achillovku. Hodně jsem o tom přemýšlela a myslím si, že byste si měli nechat Noblíka s Raketkou nastálo. Až příště zase pojedeme piknikovat, můžeme si o tom někde v parku pod kaštany v klidu promluvit.“ Sotva zavěsila, vstoupil J. D. zpátky do místnosti a podával jí kelímek s ledem.

	„Sestra říkala, že můžeš odejít, kdy budeš chtít.“

	„Tak odtud vypadněme.“

	„A kam chceš jít?“

	„Chtěla bych domů, ale potřebuju se vrátit do TechLabu.“

	„Potřebuješ si především odpočinout.“

	„Jak si představuješ, že pro nás vydělám ten milion a koupím každému ferrari, když mě nenecháš pracovat?“

	„Jsem ten poslední, kdo by ti stál v cestě, když chceš pracovat, má drahá. Jenom chci, abys byla opatrná. Chyby v laboratoři můžou přijít na miliony, pokud se včas neodstraní.“

	„Já chyby nedělám.“

	„Obvykle taky nepracuješ v takovémhle stavu.“

	„Nejdřív se pořádně vyspím.“

	„A co máš najednou tak důležitého?“

	Vzrušeným hlasem mu pověděla: „Je to proti mému přesvědčení, svěřovat se někomu, než jsem si stoprocentně jistá, ale myslím si, že jsem na něco přišla. Zdá se to velice slibné. Proto jsem taky spadla. Hnala jsem se zpátky, abych si ještě jednou ověřila výsledky.“

	„Jaké výsledky?“

	„Nechci tě nijak urazit, ale na to, abych ti to srozumitelně vysvětlila, je to moc složité.“

	„Hele, ráno je zasedání výkonné rady. Dost na mě kvůli Citrinolu tlačí, tak mi řekni aspoň tolik, abych jim mohl naznačit, jak postupuješ.“

	JoAnn se na okamžik zamyslela a potom pověděla: „Řekni jim, že do několika měsíců budeme moci zahájit testování na lidech. Našla jsem způsob, jak odstranit hlavní vedlejší účinky Citrinolu 3. Možná budeme dokonce schopni přejít na Citrinol 4.“

	J. D. nedočkavě vyhrkl: „Jak, prosím tě?“

	„Jednoduše. Udělala jsem si vlastní farmakologickou zbraň. Vzala jsem pokusné zvíře a nasadila lék. Z protilátek, které se mu vytvořily v těle, jsem připravila syntetický derivát. A když jsem Citrinol 3 zabalila do takto vzniklého proteinového pláště, přestaly zbloudilé proteiny ohrožovat červené krvinky. Určitým způsobem se to dá přirovnat k práci s virem. Získala jsem vlastně jakousi očkovací látku. Krása celého řešení spočívá v tom, že proteiny amyloidu dál působí na nádor, ale už nenapadají červené krvinky, protože chemický ochranný obal kolem nádorových buněk je jiný než kolem těch ostatních.“ JoAnn se usmála na J. D., který viditelně věřil každému slovu z nesmyslu, jenž ze sebe právě vysypala.

	„To je fantastický úspěch. Kvůli tomu jsi poslední dobou pořád ponocovala?“ Přikývla.

	Vytáhl ji z postele a objal ji. Když ji pustil, podal jí berle a řekl: „Dobře, tak pojeďme zpátky do laboratoře.“

	„Pod jednou podmínkou.“

	„Klidně si řekni.“

	„Potřebuju být sama. Mám toho postupu plnou hlavu i při spaní. Nechci tě ze svého života vypoklonkovat, ale právě teď musím mít soukromí.“

	 

	Jess nebyl zvyklý na červené světlo temné komory a pach chemikálií. „Jak dlouho to bude ještě trvat?“ vyzvídal.

	„Jen pár minut. Podívej. Právě se začínají vyvolávat.“

	Pomalu se objevovaly jednotlivé obrázky. Jasné, ostré záběry zblízka.

	„Jsou skvělé, Stacey. Máš talent.“

	„Díky.“ Zkoumavě si prohlížela první černobílé zvětšeniny na lesklém fotografickém papíře. „I sama bych řekla, že jsou docela dobré.“ Dokončila vyvolávání a uklidila komoru. Vzala fotky, otevřela dveře, a když vycházeli, prohlásila: „Teď se uvidí, jestli jsme jen nemámili čas.“

	Jess si musel pospíšit, aby jí stačil. V autě se pak potichu zeptal: „Opravdu jsi přesvědčená, že je to dobrý nápad?“

	„Naprosto,“ odpověděla.

	„Co když v celé té záležitosti jede taky?“

	„Je to ředitelka základní školy, Jessi.“

	„No a?“

	„No a když pracuješ ve školství na základním stupni, musíš mít ty děti rád. A člověk, který má rád děti, by se nikdy nemohl zapojit do něčeho tak odporného.“

	„Třeba se změnila. Každá frustrace se na člověku podepíše.“

	Stacey se na chvíli odmlčela a nakonec prohlásila: „Někomu musíme důvěřovat, Jessi. Pracovala jsem s Grace Millikenovou celá léta, a přestože je s ní občas těžké vyjít, vždycky byla poctivá.“

	Jess vzal Stacey za ruku a stiskl ji. „Máš pravdu. Sami to nedokážeme.“

	Cíl jejich cesty nebyl nijak daleko, ale kroužili a motali se v okolních čtvrtích, aby se ujistili, že je nikdo nesleduje. Když zajeli před dům, zůstali chvíli sedět v autě, než se vydali ke vchodu.

	Zdálo se, že Grace Millikenová byla velice překvapená, když otevřela hlavní dveře. „Slečno Fordmanová, co tady děláte?“

	„Moc se omlouvám, že vás obtěžujeme, paní Millikenová, ale potřebujeme si s Jessem s vámi naléhavě promluvit.“

	„Tak pojďte beze všeho dál.“

	„Pokud by vám to nevadilo, byli bychom radši, kdybyste vy šla naopak s námi ven. Máme v autě něco, co bychom vám rádi ukázali.“

	Grace se zarazila, pak se ale obula a následovala je k Exploreru. Stacey s Grace nastoupily dozadu, Jess se posadil za volant, nastartoval motor a řekl: „Bude lepší, když se přitom projedeme. Nebude vám to vadit, paní Millikenová?“

	„Po pravdě řečeno se mi to všechno zdá nějaké divné, oba se chováte velice zvláštně. Řekli byste mi laskavě, o co se jedná?“

	„Nevíte něco o tom, že by moje třída přišla do styku s nějakými experimentálními léky?“

	Grace zalapala po dechu. „O čem to mluvíte?“

	Stacey vytáhla fotografie a podala jí je. „Znáte tohohle muže?“

	„Samozřejmě. To je Parker McDaniel.“

	„Víte, kde pracuje?“

	„V Independent Testing Labs.“

	„Kde bydlí?“

	„V Chicagu. Proč to chcete vědět?“

	„Paní Millikenová, tenhle muž bydlí tady, má vilu na předměstí. Je to vysoký vedoucí úředník TechLabu. Domníváme se, že je zapojený do nezákonných machinací a že vás využívá. Independent Testing Labs je akciová společnost, která testuje experimentální léky na nic netušících dětech.“

	„Tak proč jste s tím nešli na policii?“

	„To je velmi složité, paní Millikenová. S jistotou víme, že jedna žena už kvůli tomu zemřela a naše blízká přítelkyně je nezvěstná. TechLab má styky, takové, které je schopen zaplatit svými miliony dolarů. Nemůžeme riskovat jít na policii, dokud je nebudeme moci usvědčit. Chápete?“

	„Ano, ale co chcete ode mne?“

	„Potřebujeme vaši pomoc. Zítra ráno se pokusíme dostat naši přítelkyni z TechLabu. Doufejme, že je ještě naživu.“

	 

	„Určitě ti nebude vadit, když tě tu nechám o samotě?“

	„Opravdu, J. D., bude mi fajn.“ JoAnn se opřela o polštář a ucítila za hlavou nezvyklou tvrdost. Okamžitě si uvědomila, že Hannina dokumentace nebyla pouhým výplodem její fantazie. „Jdu hned spát. Zamkl bys na odchodu dveře kanceláře?“

	„Jistě. Chceš, abych ti donesl snídani nebo oběd?“

	„Jsi hodný, díky. Ale nejspíš prospím celý den, a pokud budu mít hlad, vytáhnu si něco z automatu na chodbě.“

	„Zavoláš mi, až budeš zase něco příště potřebovat?“

	„Slibuju.“

	Vycouval z ložnice a zavřel za sebou spojovací dveře. Pak slyšela, jak zavírá i vstup do kanceláře a zamyká. Přesto zůstala následujících dvacet minut úplně zticha, aby si mohla být jistá, že odešel. Se sádrou na noze bylo jednodušší lézt po zemi než poskakovat o berlích, a tak se po čtyřech pomalu přemístila do kanceláře. Když přišli, pověsil J. D. její laboratorní plášť přes opěradlo židle. Vrhla se k němu a vrazila ruku do postranní kapsy. Nic.

	Převrátila plášť a hmátla do druhé kapsy. Prsty narazily na dvě plechové nádobky. Bohu díky! J. D. je tedy nenašel.

	 

	Grace odhrnula špinavou záclonu motelového pokoje a vykoukla ven. Začínalo se stmívat. „Nezdá se vám, že to oba trochu zveličujete?“

	„Vůbec ne,“ odpověděl Jess. „Stoprocentně víme, že odposlouchávají náš dům a váš pravděpodobně taky. Na auta museli namontovat nějaká rozpoznávací zařízení, protože jinak by nás nemohli tak snadno sledovat, aniž bychom je viděli.“

	„Chcete říct, že vědí, kde teď jsme?“

	„Půjčila jsem si auto od kamarádky,“ vysvětlila Stacey, „takže nevědí.“

	„Ale proč chcete, abych tady zůstala přes noc? Dala bych si doma dobrý pozor, abych neřekla něco, čím bych je upozornila.“

	„Moc mě to mrzí, paní Millikenová,“ řekl Jess, „ale v tomto momentě nemůžeme riskovat žádnou chybu. Doufám, že chápete, že obětujete-li jednu noc a smíříte se s trochou nepohodlí, pomůžete dostat ty parchanty do vězení. Řekli jsme vám už, že Staceyin byt vypálili také oni?“

	Stacey dodala: „A když jsme poslali Jonathana k Jessovým rodičům, shořel jejich dům naprosto stejně záhadně.“

	Grace se svalila na židli a řekla: „Co jsem to, proboha, udělala?“

	* * *

	Když se JoAnn v noci probudila, neměla tušení, kde se nachází. Po několika vteřinách se pokusila natočit hlavu, která bolestivě protestovala. Budík na nočním stolku zářil do tmy tři třicet devět. Když tu informaci vstřebala, vymrštila se na posteli. Bylo už pondělí ráno. Prospala víc než dvanáct hodin. Natáhla se ke stěně a rozsvítila.

	Najednou ve strachu, že budou Hanniny dokumenty pryč, sevřela polštář. Uklidněná stáhla povlak a vybrala je ven. Bolela ji hlava, ale mozek pracoval jasně. Slova, která přelétla očima v opileckém oblouznění, dávala nyní mnohem větší smysl. Hanna zdokumentovala dostatek kriminální činnosti ředitelské rady TechLabu, aby je všechny poslala na doživotí za mříže. Společnost by přestala existovat. Tisíce lidí by přišly o práci.

	Mezi formálními doklady byl i rukou psaný deník, který si Hanna vedla posledních pár let. JoAnn si přečetla všechny týdenní záznamy a na mnoha místech se jí zdálo, jako by četla o vlastních zkušenostech. Hanna začínala naivní a zaslepená vůči praktikám podniku. Beznadějně se zamilovala do Jamese Deana Cooka, který s ní zacházel jako v bavlnce a na oko předstíral, že je její nejlepší přítel. Někdo, kdo se dlouhodobě stará o její dobro. Hanna však nikdy necítila, že by její city opětoval. Nakonec začala podezřívat jeho skutečné motivy, stejně jako JoAnn si nikdy nebyla jistá mužem, kterého znala pod jménem J. D.

	Když se Hanna poprvé dostala do správní rady, právě ilegálně testovali látku nazvanou NiAl 2. Nejprve se rozzuřila, že takovému riziku vystavili nevinné lidí, ale vysvětlení rady a celková logika vypadaly důvěryhodně – alespoň v případě NiAl 2. Namluvili jí, že testy probíhají výlučně na postižených lidech, kterým za jejich službu štědře zaplatili. Jednalo se o lidi, jejichž životy nemoc zničila citově i finančně. Čekala by je jistá smrt, kdyby užívali tehdy na trhu dostupné léky. Výměnou za jejich mlčení jim TechLab poskytl naději a finanční zabezpečení jejich blízkých. Hanna těm lžím uvěřila a vrátila se zpátky k řízení svého oddělení.

	Teprve SynCur 6 vyburcoval Hanninu nedůvěru k TechLabu. Při jeho vývoji sledovala každý krok, který jeho vynálezce, Redman, podnikl na cestě za slibným anestetikem, které rada ze zištných důvodů zneužila. Hanna nikdy neuvěřila, že Redman spáchal sebevraždu. Když však člověk vidí, jak se jeho celoživotní práce mění na zbraň, dá se to považovat za dostatečný důvod. Většina testů SynCuru 6 se prováděla na chudých Jihoameričanech. Celé vesnice byly takto vystaveny látce postřikem z nízko letícího letadla. První test vedl k početným úmrtím kvůli nečekaným vedlejším účinkům. Nakažlivé vzorky viru z oddělení biolátek naštěstí snadno smrt vysvětlily. Po čtvrtém kole testů věděli, že mají v rukách zlato.

	Hanna ukradla dvě nádobky SynCuru 6, které zamýšlela odnést na policii včetně dokumentace o dalších nezákonných testech. Největším problémem bylo dostat vzorky z oddělení bez toho, aby radiové izotopy spustily poplach, zablokovaly východy a uzavřely větrací systém. Přestože jedinou přímou cestou ven byly podzemní výtahy a schodiště, nakreslila Hanna mapu zamýšlené únikové trasy. JoAnn poznala přesně, kde začínala – ve stropě nad ústředím. Dále pak sledovala větrací potrubí přes čtyři patra vzhůru k nasávacímu otvoru na severní stěně budovy.

	Hanna měla ještě jeden důkaz, na který čekala, než opustí TechLab – plán testování nejnovějšího léku, Citrinolu 3. Bála se, že se JoAnn stane stejnou obětí jako Redman. Snažila se od JoAnn odvrátit pozornost rady tím, že do její osobní složky úmyslně zapsala lži. Poslední kapkou bylo oznámení, že testovacím místem bude Východní základní škola. Nic nestálo za to, aby se riskovaly životy a budoucnost celé třídy dětí. Nic. Poslední záznam zapsala dva dny před svou smrtí.

	Nad závěrečnými stránkami se JoAnn cítila nesmírně provinile. Hanna na nich popisovala krutá varování od výkonné rady, která by je neváhala uskutečnit. Zcela jasně se vyjádřili, že pokud Hanna zradí TechLab, zaplatí za to životem její matka.

	Přála si, aby se jí Hanna bývala svěřila. Byla si jistá, že společně by se jim to bývalo podařilo, ale s kotníkem v sádře nebyla šance, aby to teď sama zvládla.

	* * *

	„Pánové, je na čase, abychom zahájili jednání výkonné rady. Jsem přesvědčen, že pan Harper se k nám připojí, jen co mu to jeho nabitý program dovolí.“ Jako obvykle neměl Gene Lemmond chuť čekat. Usrkl si z kouřícího šálku kávu a pokračoval: „Dám vám pár minut, abyste si prostudovali důvěrné materiály, které máte před sebou. Jsem si jistý, že budete stejně jako já potěšeni našimi finančními výsledky.“

	Každý z mužů listoval dokumentem stránku za stránkou, dokud Lemmond nenavázal: „Jak vidíte, naše zisky se oproti minulému čtvrtletí významně zvýšily. Můžeme to přímo přičítat faktu, že FDA ve velice krátké době schválila NiAl 2. Předpokládané prémie na konci roku se budou u vedoucích pracovníků pohybovat mezi sto padesáti tisíci a něco přes čtvrt milionu. Naši vrcholoví manažeři mohou navíc každý očekávat dvacet pět až padesát tisíc. Řekl bych, že to není špatný vánoční dárek.“

	Harper proklouzl dveřmi konferenční místnosti a zapadl na své místo.

	„To je od vás velice milé, pane Harpere, že nám věnujete trochu svého vzácného času.“

	„Omlouvám se, že jdu pozdě. Zdá se, že při našem dozoru nad projektem Citrinolu 3 došlo k několika zvláštním událostem.“

	„Říkáte zvláštním událostem?“

	„Ano.“

	„Vysvětlil byste nám to laskavě?“

	„Nejspíš si vůbec není třeba dělat starosti, pane Lemmonde. Jen jsem se snažil ubezpečit, že jsme chráněni po všech stránkách.“

	„O tom, jestli si je třeba dělat starosti, rozhoduju já. O co jde?“

	„No, především jsme ještě nenašli toho Lawrencova chlapce. Předpokládáme, že odcestoval s prarodiči do Kanady.“

	„A dál?“

	„Včera jeli jeho otec, Jess Lawrence, a ta učitelka Fordmanová do nákupního střediska. Rozdělili se a ztratili se nám. Později jsme je ale zase našli. Ona mu kolem osmé večer odvezla auto domů. Jak se tam dopravil on, se nám nepodařilo zjistit, ale když dorazila, byl už uvnitř.“

	„Jak to víte?“

	Harper se zasmál. „Pohádali se. A pěkně nahlas. Nadávala mu, že je bezcitnej mizera, a on jí zase řekl, že je vzteklá mrcha. Bylo to docela zábavné.“

	„Všechny nás těší, že se při vaší práci dobře bavíte, Harpere. Ještě něco?“

	„Millikenová byla podezřele zticha.“

	McDaniel vzhlédl od zprávy, zatímco Harper pokračoval: „Normálně každý večer volává své tetičce. Vykládá jí každou pitomost, která se jí přes den stane. Včera nevolala, ani nebrala telefon. Ten zpropadený aparát se samým zvoněním málem roztrhl a služba na odposlechu z toho skoro zešílela. Poslali jsme za ní našeho člověka, ale ani na klepání nikdo neodpovídal.“

	McDaniel s jistotou prohlásil: „Třeba pracovala. Můžu se pokusit ji zastihnout ve škole. Řekne mi, co se dělo.“

	Harper se při následujících slovech nervózně vrtěl: „Abych pravdu řekl, začínám mít z celého toho projektu nepříjemný pocit. Je v tom nějak moc náhod.“

	J. D. se zaklonil, až si přitom shodil pero na zem, a řekl: „Já budu hádat. Chcete se zbavit Jesse Lawrence a Stacey Fordmanové, co? A nesmíme samozřejmě zapomenout na jeho syna, Jonathana. Aha, a když už jsme v tom, odděláme taky tu Millikenovou. No, a proč nezabít i JoAnn Rayburnovou, že? A co takhle těch sedmnáct děcek z Jonathanovy třídy? Plus všech dvanáct ubožáků z pečovatelského domu. Strašně rychle poslední dobou zvyšujete počet obětí, a přitom vaše oddělení polovinu času neví, kde se pohybují lidé, které mají sledovat.“

	„Co tím chcete říct?“

	„Minule JoAnn Rayburnová opustila své pracoviště v deset dopoledne a vaše služba si celou dobu myslela, že je v laboratoři, protože si nevzala kabelku ani nejela svým vozem. Tomu vy říkáte sledování? S ohledem na váš závratný rozpočet bych čekal víc.“

	Harper se postavil, probodl J. D. pohledem a zasyčel: „Poslouchejte, Cooku. Už se radši ani nepamatuju, kolikrát jsem vás tahal z průseru, tak mějte aspoň trochu úcty.“

	„Vy mě? Vy se staráte jenom o jednu osobu, ale určitě to nejsem já. Už několik týdnů požadujete ukončení výzkumu Citrinolu 3. A teď, když JoAnn konečně udělala objev, který zajistí úspěch celého projektu, nás začnete přesvědčovat, abysme odepsali veškeré ztráty a utekli od toho.“

	Lemmond je přerušil: „Povězte nám něco o tom objevu, Cooku.“

	„Je to velice odborná záležitost. Ale vím, že se jedná o geniální nápad. JoAnn vymyslela způsob, jak zabránit geneticky změněným proteinům, aby nepoškozovaly zdravé buňky. Zaměří se pouze na rakovinový nádor a zničí ho. Tím se odstraní veškeré vedlejší účinky léku. Vyděláme na něm miliony.“

	Harper se znovu postavil a zakroutil hlavou: „Anebo vás taky krmí hromadou nesmyslů, aby vás měla z krku.“

	„Proč by to k čertu dělala? Kdyby měla JoAnn nějaké podezření, nevrátila by se včera do laboratoře potom, co jsem ji odvezl do nemocnice. Byla zase plná nadšení, cítil jsem to, stačilo být vedle ní. Její sen se splní, Harpere, a já vám nedovolím, abyste jí stál v cestě.“

	„Nebudu. Rayburnovou zvládneme. Spíš mi dělají starosti Fordmanová s Lawrencem. Ty bychom měli odstranit.“

	„A jaký asi myslíte, že to bude mít dopad na JoAnninu práci?“

	„Nemusí se o tom dozvědět.“

	„Není přece zamčená v kleci. Může se volně pohybovat. Poslouchá rádio. Myslíte, že po Hanně a Amy Whiteové nám spolkne další nehodu? Laboranti se baví mezi sebou. Zjistí to. Kromě toho se jí Lawrence stará o štěňata. Každý den mu kvůli nim telefonuje.“

	Zabzučel interkom. Lemmond stiskl tlačítko a řekl: „Doufám, že tohle bude lepší.“

	„Mám tady urgentní hovor pro pana McDaniela. Ta žena tvrdí, že je to velice důležité.“

	„Spojte ji sem. McDanieli, myslím, že si to všichni rádi poslechneme.“

	Lemmond stiskl tlačítko konferenčního hovoru a McDaniel se ohlásil: „Prosím.“

	„Parkere, tady je Grace Millikenová. Promiň, že tě ruším, když máš zasedání, ale je to naléhavé. Stacey Fordmanová a Jess Lawrence vědí, o co doopravdy jde.“

	 


Kapitola 20

	 

	Jess a Stacey se poměrně úspěšně vmísili do proudu lidí, vlévajícího se do areálu TechLabu. Většinou měli kolem sebe dvaceti až třicetileté zaměstnance toužící po kariéře a nadšené prací pro firmu, která se tak štědře starala o blaho komunity. Bylo těsně před osmou, pondělí ráno, a tak oba nezávazně klábosili o blížící se sněhové bouři a v patách dvou mužů a jedné ženy, kteří právě přijeli do práce, se blížili k hlavnímu vchodu.

	Se skloněnými hlavami vstoupili společně s ostatními do budovy. Muži zamířili do správního křídla, zatímco žena zahnula za roh k výtahům, které vedly dolů, do oddělení biologických látek. Jess se Stacey nastoupili do výtahu těsně za ní, jako by přesně věděli, kam jdou.

	Žena protáhla snímačem svou identifikační kartu a změřila si je tázavým pohledem: „Jste tady noví?“

	Výtah se dal do pohybu a Jess odpověděl: „Tak trochu. Dočasně nás sem přeložili z chicagské pobočky, abychom pomohli doktorce Rayburnové.“

	„Opravdu?“ Podala jim ruku: „Já jsem Leanne Caldwellová, asistentka doktorky Rayburnové. O tom, že by měla přijít nějaká pomoc, se mi sice nezmínila, ale potřebujeme ji jako sůl.“

	„Já jsem Jay a tohle je Lacey. Zdálo se mi, že je JoAnn úplně vyčerpaná, když jsem s ní v sobotu mluvil. Asi jí vypadlo z hlavy, že máme dnes přijít. Říkala, že práce na Citrinolu úspěšně pokračují. Pomalu, ale jistě.“

	Když vystoupili z výtahu a procházeli za Leanne chodbou, snažili se nedat najevo, jak na ně působí rozsáhlé podzemní prostory. Dívka je informovala: „Náš výzkum je skutečně zdlouhavý a bolestivý proces. Neustále se dostáváme do slepých uliček. JoAnn mi pořád říká, abych si nedělala starosti, že jednoho dne se nám to podaří, ale někdy má člověk pocit marnosti. Mysleli byste si, že po patnácti letech v tomhle oboru bych už mohla vědět svoje.“

	„Tohle je teda komplex. Jak hluboko jsme pod zemí?“

	„Teď právě čtyři patra. Oddělení biolátek sahá ještě o jedno níž než celý zbytek budovy. Kvůli citlivým přístrojům, víte?“

	„Samozřejmě. JoAnn mi líčila, jaké tady máte špičkové vybavení. Těším se, že si budu moci vyzkoušet, jak se pracuje s nejmodernějšími přístroji.“

	„Opravdu? Domnívala jsem se, že TechLab udržuje na vysoké technické úrovni všechny pobočky. Copak na Chicago zapomínají?“

	„Tak trochu.“

	„Na jak dlouho vás sem přemístili?“

	„Na dva měsíce.“

	„Přes svátky? To vás teda lituju.“

	Stacey se usmála a prohlásila: „Jsem přesvědčená, že se tu nebudeme nudit. Oba jsme se sem docela těšili.“

	Došli na konec červeného pruhu k velkým kovovým dveřím a Leanne jim oznámila: „Tak jsme tady.“ Vyťukala na klávesnici bezpečnostní kód a vstoupila do mezichodby. Když se ji Jess se Stacey snažili následovat, zakroutila hlavou. „To nejde. Kdybych někoho pustila dovnitř na svůj kód, vyhodili by mě. Taková jsou pravidla. Každý musíte použít svůj kód, který vám přidělili.“

	 

	McDanielův hlas se ani nezachvěl, když říkal: „Uklidni se, Grace. O čem to sakra mluvíš?“

	Harper otočil svoji složku a načmáral: „Jak se dozvěděla číslo do TechLabu?“ Ukázal papír McDanielovi, ale ten jen bezradně pokrčil rameny. Harper připsal: „Zjistím, odkud volá,“ a vyběhl z místnosti.

	Grace pokračovala: „Mysleli si, že jsem na jejich straně. Všechno mi vysvětlili. I to, kdo doopravdy jsi a že pracuješ pro TechLab. Teď se právě snaží dokázat, že jsi použil to klimatizační zařízení, co jste naší škole darovali, na testování experimentálního léku na dětech z první třídy.“

	„Vážně? A jak to chtějí udělat?“

	„Nevím. Taky mi tvrdili, že vaše firma je zodpovědná za to, že slečně Fordmanové vyhořel byt. Chtěli, abych jim pomohla. Pochop mě, Parkere, jsem na tvé straně. Pomůžu tobě, ne jim. Mám tě totiž ráda, Parkere.“

	„Ty celému tomu nesmyslu věříš, Grace?“

	„Nejdřív jsem tomu nevěřila, ale když mi ukázali fotky… Patrně sháněli důkazy už delší dobu. Doktor Lawrence je sice veterinář, ale poznal, že změny v chování jeho syna způsobila nějaká toxická látka. Proto ho poslal pryč.“

	„Copak to nevidíš, Grace? Zbláznili se. Za chvíli tě přesvědčí, že tornádo jsem přivolal taky já, jen abych zničil tu pitomou klimatizaci. Snaží se tě zatáhnout do svojí fantazmagorie.“

	„Tak proč jsi mi lhal o tom, kde bydlíš a kde doopravdy pracuješ?“

	„Bál jsem se si s někým zase něco začínat.“ Několik mužů obrátilo oči v sloup. McDaniel přesto pokračoval: „Byla jsi moc velké pokušení, Grace. Potřeboval jsem určitý odstup.“

	„A co Independent Testing Labs? Fordmanová říkala, že mají důkaz, že je to jen nastrčená firma a že ji vlastní dceřiná společnost TechLabu.“

	„V tomhle má pravdu. TechLab je velmi rozsáhlý konglomerát. Máme podíly ve více než dvaceti společnostech, z nichž některým patří zase další organizace. Tohle všechno jsou veřejně dostupné informace, Grace. Dokáže to zjistit kdokoliv, pokud vysleduje řetězec majetkových vztahů. Naše firma vykonala bezpočet studií pro státní školy v celých USA. Fordmanová s Lawrencem nevědí, o čem mluví, a já to můžu dokázat.“

	McDaniel vzhlédl od telefonu, když Harper strčil hlavu do dveří a vztyčeným palcem naznačil úspěch při zjišťování místa, odkud Grace volá. „Poslyš, Grace. Hned za tebou přijedu a můžeme si o celé záležitosti promluvit. Stačí, když mi řekneš, kde jsi, a hned jsem u tebe.“

	„Sám?“

	„Sám, slibuju.“

	 

	„Dali nám jen jeden kód, Leanne. Můžeme na něj projít oba společně?“

	„Přísahám, že bezpečnostní zaměstnává ty nejlínější a nejneschopnější lidi. Myslím, že to půjde. Hlavně buďte opatrní. Máte jenom jeden pokus, než naběhnou a zastřelí vás.“ Viděla jejich šokované výrazy a se smíchem poklepala Jesse po rameni. „Dělám si legraci. Trvá to půl hodiny, pak se počítač automaticky resetuje. Je to převážně jenom otrava.“

	„Díky za varování.“ Vnější dveře se zavřely a Jess zpaměti navolil Hannin bezpečnostní kód. Kovová křídla se znovu rozjela do stran, načež Jess se Stacey vstoupili ve dvojici dovnitř a obě poloviny se za nimi opět spojily. „Brnkačka,“ prohlásil, když se rozsvítilo zelené světlo a on začal vyťukávat číselný ekvivalent slova kaštan. Vnitřní dveře odskočily a oba si s úlevou vydechli.

	Leanne je čekala. Ukázala rukou do obloukové chodby napravo a řekla: „Tudy se dostanete k toaletám. V pondělí jsou u kávovaru na konci chodby koblihy. A teď když půjdete za mnou, JoAnnina kancelář je hned naproti mojí. Mám hroznou radost, že si zase bude s kým popovídat, i když je to jen nakrátko. Dnes a zítra jsme tady s JoAnn úplně samy, protože ostatní mají každoroční povinné školení o bezpečnosti.“ Pohlédla na hodinky a dodala: „A právě teď už asi upadají do bezvědomí díky šílené nudě.“

	„Taky tahle školení nenávidím,“ pochleboval Jess. „Jak se vám podařilo tomu vyhnout?“

	„Firemní politika,“ zasmála se. „Ne, vážně, JoAnn se za mě ze své pozice trochu přimluvila. Už tady pracuju šestý rok a myslím si, že pět školení je víc než dost. Kdybych byla jen o trochu víc opatrnější, nemohla bych ráno ani odejít z domu.“

	„Moc vám děkujeme za vaši pomoc, slečno Caldwellová.“

	„Leanne.“

	„Díky, Leanne.“

	Dívka zlehka zaklepala na dveře JoAnniny kanceláře a zavolala: „Jsi tam?“

	„Jistě, pojď dál,“ ozvalo se zevnitř.

	Leanne jí radostně oznámila: „Podívej, koho jsem přivedla!“

	JoAnn byla viditelně šokovaná, ale než stačila cokoliv říci, Jess spustil: „Asi jste zapomněla, že jsme měli dnes přijít, viďte? Já vím, já vím. Pracovní příkaz nám schválili už hodně dávno, ale museli jsme ještě čekat na vyjádření vedení.“

	JoAnn se málem zakoktala: „Ale samozřejmě, že jsem nezapomněla. Jenom jsem zase ztratila přehled, co je vlastně za den. Poslední dobou se mi to stává docela často. Pojďte dál. Můžeme si probrat podrobnosti projektu. Mám většinu informací tady v kanceláři.“

	 

	O dvě poschodí výš v hlavní služební místnosti bezpečnostního oddělení se schylovalo k průšvihu. Výkonná rada právě vyhlásila bezpečnostní poplach nejvyššího stupně. Operátory všech hlídek ve službě i mimo službu odpípávaly nouzový kód a Harper štěkal rozkazy deseti lidem najednou.

	Pracovník, který měl na starosti odposlouchávání JoAnniny kanceláře, odložil sluchátka a se zájmem se soustředil na to, jak šéf sprostě řve na jeho kolegy, takže neslyšel, co se dole děje.

	 

	Lemmond stiskl knoflík telefonu a odpojil hovor Grace Millikenové. „Říkala, že je ve škole. Odkud přišel ten telefonát?“

	„Z ústředny Východní základní školy,“ odpověděl Harper.

	„McDanieli, můžete ji dovést?“

	„Beze všeho.“

	„Někdo od nás vám pochopitelně bude krýt záda,“ dodal Harper.

	„Dobře.“ McDaniel pohlédl na Harpera a zeptal se: „Kam ji mám zavézt?“

	„Sem určitě ne. Vemte ji k sobě domů. Nechte vypnuté bezpečnostní zařízení a my přijedeme a všechno náležitě skončíme.“

	„Za jak dlouho?“

	„Co nevidět. Věřte mi, stačí, když ji na moment oblbnete svýma sladkýma řečičkama. Budeme s celou záležitostí hotovi dřív, než byste řekl švec.“

	McDaniel na odchodu ještě zaslechl, jak Harper přivolává zálohy. Když šéf bezpečnostního oddělení odložil telefon, zůstal s ním v kanceláři pouze Gene Lemmond. „Oddělejte je oba,“ nařídil Harperovi.

	„Millikenovou i McDaniela?“

	Lemmond přikývl a řekl: „Ale opatrně. McDaniel se může pokusit o útěk.“

	„Buďte bez obav. SynCur 6 se postará, aby nekladli odpor. Budou nazí v posteli, když začne hořet od ledabyle odložené cigarety. Mám za to, že z toho může být hezký skandál.“

	„A co Lawrence s Fordmanovou?“

	„Náš tým říká, že ještě nevyšli z domu. Až to udělají, čeká je malé překvapení.“

	„Hlavně nic nápadného. Žádné bomby v autě. Žádná sebevražda. Až to provedete, prohledejte u nich v baráku každý čtvereční centimetr a jeho kliniku taky.“

	„Jistě. Myslel jsem spíš na něco takového jako dopravní nehoda, nebo by nám mohl dokonce pomoci i náš výrobek.“

	„Který výrobek?“

	„Valí se sem studená fronta a dnes v noci má být až dvacetistupňový mráz. Mohlo by se jim někde za městem pokazit auto a trocha SynCuru 6 by je zpacifikovala na dostatečně dlouhou dobu, aby stačili umrznout.“

	 

	JoAnn se zeptala: „Leanne, kde budeš dnes pracovat?“

	„Mám dokončit nějakou krystalografii, takže budu na druhé straně laboratoře.“

	„Půjdeš s námi na oběd?“

	„Ráda.“

	„Tak se tu v poledne sejdeme, dobře?“

	„Fajn.“

	Když zmizela z dohledu, přiložila JoAnn prst ke rtům a zamkla dveře se slovy: „Leanne je moje nejlepší zaměstnankyně. Vždycky je ochotná pomoci a je celkem chytrá.“ JoAnn přitom vytáhla papírový blok a napsala: „Jak jste se sem dostali?“

	Stacey odepsala: „Na Hannin kód!“

	JoAnn otevřela skříň pořadače a zpod nejvyšší zásuvky vybrala dvě měděné nádobky. Odloupla z nich pásku a napsala: „Je v tom SynCur 6. Na dvě hodiny NAPROSTO ZNEHYBNÍ kohokoliv, kdo vdechne SEBEMENŠÍ množství. Nejspíš ho použili, aby ochromili Hannu a mohli ji zabít.“ Jednu podala Jessovi a druhou Stacey.

	Stacey jí vrátila svoji zpátky a napsala: „Vy ji potřebujete víc než já.“

	JoAnn přikývla a pak jim pokynula, aby ji následovali. Zavedla je do vedlejší ložnice a hodila Stacey polštář. Potom odstrčila stranou matraci, aby se mohla dostat k ukrytým vzorkům. Jess si strčil obě lahvičky do kapsy a Stacey mezitím vytáhla z polštáře dokumenty.

	JoAnn načmárala: „Ve výtahu nebo na nouzovém schodišti by ty sloučeniny vyvolaly poplach.“ Vytáhla z kapsy mapu, ukázala ji Jessovi a připsala do bloku: „Tohle kreslila Hanna. Je to asi cesta, kudy chtěla odtud ty vzorky vynést.“

	Jess jí vzal blok a odepsal: „To zvládnu. A co vy dvě?“

	JoAnn odpověděla větou: „Můžeme odejít normální cestou.“

	„A co ty dokumenty?“

	„Ty přísně tajné můžete vzít vy, ostatní poplach nevyvolají. Podle mapy byste měl skončit na přízemí u ventilační šachty na východním boku budovy. Vymyslíme způsob, jak se tam dostat a pomoci vám.“

	„Tak odtud vypadněme,“ zašeptal.

	Stacey podala Jessovi oba tajné dokumenty, rozepnula si plášť, zastrčila si zbylé složky do džínsů a přetáhla si přes ně halenku. Když si plášť opět zapnula, vypadala trochu tlustší, ale natolik normálně, aby prošla bez toho, aniž by upoutala číkoliv pozornost.

	JoAnn pokynula Jessovi, aby ji následoval, a Stacey naznačila, aby počkala v kanceláři. Jess šel chodbou po boku JoAnn a nezávazně se ptal: „Je TechLab zodpovědný za všechno… tohle skvělé vybavení?“

	„Ano, nemá žádné vnější partnery. Všechno se zkoumá a testuje tady uvnitř. Všechno.“

	„Chápu.“ Zabočili za roh a JoAnn zamířila k ústředí. Jess se z okraje rozhlédl po moři okolních přístrojů a poznamenal: „Neuvěřitelné. Tady se opravdu na ničem nešetřilo.“

	„To ne. Ale s tímhle strojem tady jsme přesto měli problémy. Pojďte za mnou, ukážu vám.“ Vedla ho kolem laboratorního vybavení k místu, kde Hanna původně ukryla kufřík. Když odklopila kryt kontrolního otvoru na zadní stěně stroje, ukázala nahoru a podala mu mapu.

	Jess si zastrčil dokumenty za košili, objal JoAnn a opatrně se vyhoupl na dvířka, aby zjistil, zda ho vůbec udrží. Pak se oběma rukama vysoukal na vršek stroje, odkud snadno odsunul stropní panel. Mrkl dolů na JoAnn, zmizel v těsném prostoru nad stropem a vrátil desku pod sebou na původní místo.

	JoAnn zavřela dvířka stroje a řekla: „Mám tu zprávu u sebe v kanceláři. Zůstaňte klidně tady a pracujte. Hned ji donesu.“

	Když procházela laboratoří, bušilo jí srdce až v krku. Uvědomila si, že ať se nyní stane cokoliv, nikdy už tady nebude pracovat. I přes neetické metody TechLabu jí bude chybět možnost pracovat na nejlépe vybaveném výzkumném pracovišti na světě. A přitom navíc s jistotou věděla, že se její sen, aby Citrinol léčil rakovinu, nikdy nesplní.

	JoAnn zpomalila. Berle jí náhle připadaly těžší a sádru na noze vlekla jako olověnou kouli. Když nakonec znovu vstoupila do kanceláře, zůstala stát jako opařená.

	J. D. uvnitř jednou rukou svíral za rameno Stacey a nožem ve druhé mávl na JoAnn se slovy: „To je od tebe hezké, že ses k nám přidala, JoAnn. Jen pojď dál. Musíme si o pár věcech pohovořit.“

	 

	Poté, co uzavřel otvor ve stropě, seděl Jess několik okamžiků bez hnutí. Bylo tu šero, a když si oči konečně zvykly, vytáhl hrubě načrtnutou mapku a pokusil se určit, kudy se má vydat. V té tmě však neviděl téměř nic. Blížící se zvuk ho přikoval na místě. Ozýval se blíž a blíž, až prosvištěl těsně kolem. Uvědomil si, že hluk vycházel z potrubní pošty, a pokud by sledoval její trasu, dovedla by ho až do řídicí místnosti.

	Objemné stříbrné potrubí se rozbíhalo oběma směry a Jess se vydal kousek po kousku doprava. Nemohl riskovat, že se propadne mezi dlaždicemi, a tak postupoval obezřetně kolem opěr a většinou váhy visel na stropních nosnících. Občas se přidržoval trubky, která se po pár metrech začala mírně zvedat. Když nahmatal její konec, zjistil, že dorazil k chladné pevné betonové stěně.

	 

	„Kde je ten třetí, JoAnn?“

	„Kdo?“

	„Nemám náladu na hraní.“ Odstrčil Stacey k JoAnn a řekl: „Vím, že Lordmanová nepřišla sama. Kde je Lawrence?“

	„Přišla sama, J. D. Potřebovala jsem si s někým popovídat.“

	„Blbost. Měla bys mi to radši říct. Asi nebude těžké podívat se na bezpečnostním na videozáznamy hlavního vchodu, co myslíš?“

	„Prosím tě, J. D., Stacey neudělala nic špatného. Nech ji odejít a můžeme si o tom promluvit.“

	„Jak se sem vlastně dostala?“

	„Bezpečnostní opatření TechLabu nejsou tak spolehlivá, jak by se na první pohled zdálo. Prošla na můj kód.“

	„Pak jsi porušila pracovní smlouvu. To je přinejmenším důvod k propuštění.“

	JoAnn měla na krajíčku slzy. Rozklepanými rty se hájila: „Chtěla jsem nějakou společnost. Jsem tady dole úplně opuštěná.“

	„Víš, kdybych právě neslyšel Grace Millikenovou vyklopit všechno McDanielovi, možná bych tvému divadýlku uvěřil. Je ale smůla, že se nedokážeš věnovat jenom tomu svému posranému výzkumu a strkáš nos do věcí, po kterých ti nic není. Bylo by to pro zdraví vás všech o moc bezpečnější.“

	V tom okamžiku se třikrát hlasitě rozječela siréna a J. D. srazil obě ženy ke stěně. Strčil čepel nože JoAnn pod bradu a zabručel: „Co je zas tohle?“

	„Uzavřel se čtvrtý suterén.“

	„Cože?!“

	„Slyšel jsi dobře. Celé oddělení je odříznuté od světa. Teď se odtud nikdo nedostane. Ani ty.“

	 

	Jess se opatrně propracoval zpátky k rozměrnému stříbrnému potrubí pneumatického systému. Posadil se rozkročmo na trubku a pomalu se soukal o úroveň výš. Když se pustil do dalšího lezení stísněným prostorem, ozvaly se sirény. Neměl vůbec tušení kvůli čemu, ale věděl, že to nic dobrého neznamená.

	Krátce uvažoval, že se vrátí, aby pomohl Stacey a JoAnn. Pravou nohou se opíral o vnější betonovou stěnu, druhá bezvládně visela přes chladné potrubí. Prsty měl do krve rozedřené od věčného tápání v prostoru před sebou. Pod ním zela třípatrová šachta. Čekalo ho ještě jedno podlaží. Kdyby se dostal ven a zbavil se důkazů, mohl by se vrátit a přivolat pomoc.

	Posunul se o kousek výš po trubce a začal se modlit.

	* * *

	J. D. přitlačil JoAnn ještě více ke stěně a zařval: „Co sakra spustilo ten poplach? Jak jsi to udělala?“

	S bolestí zadrmolila přes sevřené zuby: „Buď někdo ve čtvrtém suterénu právě přišel do styku s nějakým nebezpečným virem, nebo ručně aktivoval poplach u hlavního vchodu na oddělení. Já jsem to neudělala.“

	„Kdy se dostaneme ven?“

	JoAnn se usmála a odpověděla: „To se uvidí.“

	J. D. spustil nůž a sevřel jí prsty kolem krku. „Ptal jsem se, kdy se odtud dostaneme!“

	Stacey využila příležitost. Prudce mu dupla podpatkem na nohu a surově ho škrábla do tváří. Když se sehnul bolestí, nakopla ho vší silou kolenem do obličeje a roztříštila mu nos. Krev se mu vyvalila přes ústa na vousy a on vykřikl, zavrávoral a upustil nůž, který svíral v ruce.

	Oklepal se však a vrhl se po Stacey. Oba se svalili na podlahu. Rukama jí stiskl hrdlo a svíral ho čím dál pevněji, přičemž jí mlátil hlavou zběsile o zem.

	Zezadu mu na temeno prudce narazila JoAnnina berle. J. D. se složil a padl vedle Fordmanové. Už neslyšel, jak JoAnn říká: „To máš za Hannu, ty mizerný, egoistický, podvodnický hajzle.“

	 

	Harper se podíval na hodinky a usmál se. Byl si jistý, že touhle dobou jsou už McDaniel s Millikenovou dokonale připravení. Představa, že zanedlouho nebudou schopní ani pohybu, ani křiku, zatímco na nich bude černat maso a pak odpadávat od kostí dávno před tím, než je smrt zbaví utrpení, v něm vyvolávala hřejivý pocit.

	Sklouzl rukou z poplašného tlačítka na stěně oddělení biolátek a z kapsy saka vytáhl sprej se SynCurem 6. Rozhlédl se prázdnou laboratoří. Dvanáct hodin. Měl dvanáct hodin na to, aby se postaral o JoAnn Rayburnovou a zahladil stopy. Tentokrát má dost času a dá si záležet, aby dosáhl mnohem většího uspokojení než při posledních okamžicích tiché agónie zmučeného těla Hanny Shorové.

	JoAnn nebude mít takové štěstí. Nechá ji žít tak dlouho, aby účinky SynCuru 6 vyprchaly. A třeba ho ani nepoužije.

	 

	Parker McDaniel vešel sebevědomě do ředitelny Grace Millikenové. Seděla za svým stolem a zabraná do práce cosi pilně studovala. Zaklepal tedy na okraj stolu a řekl: „Grace. Pojďme si někam popovídat o všech těch nesmyslech.“

	V úleku nadskočil, když zaslechl, jak se za ním dveře kanceláře prudce zabouchly. U stěny stáli dva policisté. Vyšší muž ostře štěkl: „Jste zatčen, pane McDanieli.“

	McDaniel se nevinně ohlédl na Grace a zeptal se: „Co tohle znamená? Přísahám, že jsem neudělal nic z toho, co ti lidé napovídali.“

	Grace se zdvořile usmála a prohlásila: „Pak se nemáš čeho bát. Souhlasíš, Parkere?“

	„Ale, Grace, myslel jsem, že mi důvěřuješ.“

	„Důvěřovala jsem ti do té doby, než všechny kousky záhady zapadly přesně do sebe poté, co jsem mluvila s Jessem a Stacey. Ani sis neuvědomil, že jsi jim vlastně nahrál.“

	„Jak jsem jim asi mohl nahrát?“ divil se, když ho policisté odváděli.

	Grace popadla kabát a při běhu chodbou vysvětlovala: „Odvedl jsi pozornost. Spolehli jsme se na to, že lidé z vašeho bezpečnostního oddělení si budou dělat větší starosti se mnou než s tím, co se jim děje přímo pod nosem. Touhle dobou by už Jess a Stacey měli mít veškeré důkazy potřebné na zavření TechLabu.“

	 

	„Utečte odtud, Stacey. Možná ještě doženete Jesse, když si pospíšíte.“

	„Bez vás nikam nepůjdu.“

	„Běžte, prosím vás. Copak nevidíte?“ Ukázala na sádru na noze a zvedla zraněnou ruku. „Já se odtud nedostanu, ale vy ano. Spolu s Jessem jste moje jediná naděje. Najděte cestu ven a přiveďte pomoc. Jinak to nepůjde.“

	„Zabijou vás.“

	„Nejkratší čas na odblokování poplachu ve čtvrtém suterénu je dvanáct hodin. Nikdo se do té doby nedostane normálním způsobem dovnitř ani ven.“ Vyhrabala nádobku se SynCurem 6 z kapsy a řekla: „Pokud se probere z bezvědomí, mám tohle. Ten už si s ním poradí, kdybych na něj sama nestačila.“

	„Ale…“

	„Běžte chodbou rovně a na konci zahněte doleva. Pokračujte přímo, dokud nebudete muset zabočit doprava. Ústředí je vyvýšená oblouková plošina se zábradlím. V rohu najdete asi dva metry vysoký stroj. Na jeho zadní stěně si odklopte servisní dvířka. Stoupněte si na ně, odsuňte stropní desku a vylezte nahoru. Když zakřičíte, možná vás Jess zaslechne.“

	„Vůbec se mi to nelíbí. Prostě se mi to nezdá správné. Jestliže poplach nespustil J. D., tak kdo?“

	„Možná někdo z bezpečnostního. Jsou tady všude kamery a odposlouchávací zařízení. Buď oni, nebo Jess.“

	„Tak potom bych za ním neměla lézt. Třeba se sem právě vrací, anebo ho taky chytili.“

	„Musíme doufat, že ne. Tak jako tak, když tu zůstanete, nebude to k ničemu. Až se za dvanáct hodin otevřou dveře, budeme potřebovat někoho, kdo jim zabrání, aby sem přišli a prohlásili, že došlo k nějaké strašné nehodě, při které jsme všichni zahynuli.“

	„Udělám, co bude v mých silách.“ Stacey prošla chodbou a odbočila. Spěšně minula několik řad pracovních stanic a chystala se znovu zahnout, když za sebou zaslechla nějaký zvuk. Ztuhla a ohlédla se. Nic.

	Zpomalila chůzi a co chvíli naslouchala. Sotva popadla dech, když dorazila na konec trasy, kterou jí JoAnn popsala. Ve chvíli, kdy začala stoupat po schůdkách na ústředí, zhasla v laboratoři světla. Celá místnost se za ní ponořila do tmy, ale světlo na plošině zatím svítilo.

	Stacey opatrně vkročila na úzký ochoz. Stroj, o kterém JoAnn hovořila, byl jen pár metrů před ní, ale místo aby pokračovala, otočila se a pozorovala temný průchod, o kterém s jistotou věděla, že je její jedinou cestou zpátky. Když se několik vteřin nic nepohnulo a ani se neozvaly žádné další zvuky, protlačila se za stroj a snažila se uklidnit.

	Servisní dvířka šla odklopit poměrně snadno a Stacey si na ně stoupla. Bez větší námahy se vysoukala nahoru a vylezla na stroj dříve, než ucítila zvláštní vanilkovou vůni a zaslechla ten nejhnusnější a nejděsivější chechot svého života.

	 

	Jess slyšel zezdola tlumený hovor a zvuky. Podle svého nejlepšího odhadu dokázal říct, že se nachází nad stropem prvního podzemního podlaží. Potrubí pneumatické pošty tu končilo v pevné stěně, která se nedala obejít. Uvažoval, že by se vrátil, ale naprostá tma by mu stejně jako dosud znemožňovala najít jinou cestu. Hannina mapa byla v takových podmínkách k ničemu. Navíc měl jen matnou představu o tom, jak se sem dostal, a nevěděl vůbec, kde by to místo mohlo na mapě být.

	Velice opatrně sklouzl dolů a zapřel se o roh jedné z izolačních stropních desek. Zespoda slyšel hovor a smích.

	Nejseš rád, že se to nestalo tobě?

	Kruci. Ani za nic bych nešel pracovat do biolátek. Vždycky jsem tvrdil, že k tomu jednou dojde. Chudák člověk, jestli se nakazil. Rád bych věděl, co to bylo za látku.

	Já jen doufám, že to uzavření je něco platný. Uvažoval jsi o tom někdy? Byli bysme první na ráně, kdyby se odtamtud dostal nějakej virus. Žádná sranda, přijít takhle o život.

	Jess odsunul stropní desku, strčil hlavu do otvoru a řekl: „Promiňte, mohli byste mi říct, kam jsem se to dostal?“

	Oba muži zvedli hlavy od mikroskopů a zírali na něj.

	Jess se usmál a pokračoval: „Vypadám tady nahoře dost divně, co? Opravuju potrubní poštu a mám pocit, že jsem někde špatně zahnul. Nějak se nemůžu dostat zpátky do centrály.“ Jess si nebyl jistý, jestli něco takového vůbec existuje, ale doufal, že ti dva nevědí o celém zařízení víc než on sám.

	„Chlape, to jste teda na úplně špatný adrese. Tohle je patologie. Myslím, že to, co hledáte, je u radiologie, na druhým konci patra.“

	„Když se mně povede odtud slézt, ukážete mi, kde to je?“

	„Jistě.“

	Jess se pomalu spouštěl dolů, až se nohama dotkl stolní desky pod sebou. Zasunul nazpět stropní panel a seskočil na zem. „Jsem vám děsně vděčnej, chlapi. Nejsem tady dlouho a dostal bych pěkný kapky, kdybych se přiznal, že jsem si nechal plánky v kanceláři.“

	„Doufám, že se nechystáte poštu vypnout. Mám odtud do dvou hodin odlifrovat šestnáct testů.“

	„Někde dole v podzemí to jen mírně uchází, ale je opravdu ve vašem nejlepším zájmu, abyste mi pomohli to spravit. Nikdy nemůžete vědět, kdy tlak vzduchu klesne na takovou míru, že se to celý zastaví. Kdyby k tomu došlo, trvalo by sakra dlouho, než by se ta netěsnost našla.“

	„Jak dlouho jste tam nahoře byl? Jste samá špína.“

	Jess se podíval na oblečení. Džínsy i plášť byly od kolomazi a ruce měl umazané a rozedřené. „Abych vám nelhal, víc než hodinu. Nechtěl jsem si za nic přiznat, že nemůžu najít cestu zpátky. Co to bylo před pár minutama za sirénu? Vyděsila mě k smrti.“

	„To byla signalizace z oddělení biolátek. Je teď celý uzavřený. Takže do čtvrtýho a pátýho suterénu se dvanáct hodin nikdo nedostane.“

	„Únik radiace nebo něco takovýho?“

	„Ne. Spíš se někdo píchnul nesprávnou jehlou.“

	„Stává se to často?“

	„Poprvé za celou dobu, co tu pracuju. To je osm let,“ vysvětlil muž, který ho doprovázel, a hned pokračoval: „Takže jsme tady. Tohle je radiologie. Myslím, že místnost, kterou hledáte, je na konci týhle chodby. Pokud ne, ptejte se po Charliem Jenkinsovi. Ten bude vědět, kam máte jít.“

	„Ještě jednou díky.“ Jess vykročil sebevědomě chodbou. Cestou minul několik prázdných kanceláří. Jako veterinář se v radiologii vyznal a věděl, že kdyby bylo třeba, našel by si nějakou výmluvu, aby se odtud dostal. Když dorazil ke dveřím s černožlutou tabulkou označující rentgenové záření, usmál se a nakoukl dovnitř. Zahlédl známé tvary rentgenu, tiše vklouzl do místnosti a vypátral přesně to, co potřeboval.

	 

	JoAnn převalila J. D. a nakopla ho sádrou. U nosu mu přitom držela sprej se SynCurem 6. Nehýbal se. Hlava se mu pouze sklonila k jedné straně následkem jejího úderu. Zalezla pod stůl a odpojila napájecí šňůru, kterou mu pevně svázala ruce. Druhý konec kabelu pak přivázala k noze stolu a důkladně zauzlovala.

	Opřená o stěnu uvažovala, co by ještě mohla podniknout. Natáhla se a vyzkoušela telefon. Ještě fungoval. Mohla by zavolat policii, ale tím by riskovala, že přivolá pozornost bezpečnostního oddělení na Stacey a Jesse. Na pozadí jemně hučel počítač, ale byla přesvědčená, že jakákoliv elektronická zpráva se žádostí o pomoc by měla tentýž negativní účinek na jejich šanci přežít. Mohla také poslat zprávu potrubní poštou na patologii, ale k čemu by to bylo dobré?

	Povzdechla si s pocitem naprosté bezmocnosti. Pak si všimla, že v chodbě před kanceláří se nesvítí. Vzala berle, vyšla do příšeří a dumala, proč světla zhasla. Vypínače pro laboratoř a chodby se nacházely u hlavního vchodu vedle tlačítka pro vyhlášení nouzového poplachu. V jedné ruce svírala nádobku se SynCurem 6, druhou se opírala o berli a pomalu se sunula ke dveřím.

	Nad vchodem rudě žhnul nápis VÝCHOD. JoAnn byla už docela blízko, když najednou zalitovala, že nezůstala ve své kanceláři a nezamkla se tam. Jednou rukou přejela po stěně a nahmatala vypínače. Když je pozapínala, uslyšela rovnou za zády Harperův hlas.

	„Věříte na poetickou spravedlnost, slečno Rayburnová?“
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	JoAnn se prudce otočila, zvedla ruku a prstem zoufale stiskla rozprašovač spreje.

	„Nejdřív si posvítíte vy na mě a potom si posvítím já na vás. Chytré, že?“ Harper kývl směrem k ruce, která nadále marně svírala nádobku se SynCurem 6, a pokračoval: „Zbytečně se namáháte. Ty dva spreje, o kterých si Hanna myslela, že je tak šikovně ukradla, nejsou k ničemu, dokud se nenatlakují.“ Prohnaně se zašklebil a dodal: „Střílíte slepýma, drahá.“

	JoAnn po něm mrštila nádobku a vyštěkla: „Co chcete?“

	„Celé měsíce jsem poslouchal, jak jste geniální, takže předpokládám, že si to dovedete představit.“

	„To vy jste zabil Hannu, že?“

	„Samozřejmě. Váš přítelíček Cook totiž nedovede udržet své ženské na uzdě,“ vrhl na ni potměšilý pohled a dokončil větu, „takže se zdá, jako by ta úloha tak říkajíc neustále zůstávala na mně.“

	„A Amy?“

	„Ne osobně, ale s radostí jsem se postaral o to, aby byl rozkaz splněn.“ Harper ji postrčil směrem ke kanceláři a řekl: „Jdeme.“

	„Jste odporný hajzl,“ ulevila si, když se neochotně vydala na zpáteční cestu. „Předpokládám, že to mé přepadení na parkovišti je taky vaše práce.“

	„Já dělám své věci dobře, slečno Rayburnová. Stejně tak jako vy. Kdybych to měl tehdy na starosti, už byste tady dneska nebyla. Ale jak se zdá, měla jste tenkrát naneštěstí jen trochu smůlu.“ Rozesmál se. „A vypadá to, že ta trocha štěstí, která vám zbyla, teď právě dochází.“

	„Nápodobně.“

	„Pokud tím chcete naznačit, že vám přijdou na pomoc vaši přátelé, myslím, že se nemám čeho obávat. Je politováníhodné, že slečna Fordmanová před chvílí tak nešťastně upadla na elektronový mikroskop. Těšil jsem se, že se s ní také trochu pobavím, ale bezvládná těla nepřinášejí takovou radost jako ta, která se brání. Aspoň tolik jsem se naučil na Hannině případu. Předpokládám, že pan Lawrence tu taky někde bude. Jakmile si vás připravím, postarám se, aby se mu přihodila nějaká menší nehoda. Co vlastně provádí nahoře nad stropem?“

	JoAnn na něj pouze nasupeně hleděla a nic neříkala.

	Hledal po kapsách vysílačku a pokračoval v monologu: „Hned můžu upozornit bezpečnostní službu. Jistě, raději bych ještě trochu počkal. Čím míň lidí bude zapletených do ukončení téhle nechutné epizody, tím líp. Když budete všichni mrtví, moc toho z podniku na veřejnost neprosákne. Možná se objeví pár negativních zpráv v tisku kvůli nešťastným náhodným úmrtím, ale vyjdeme z toho celkem dobře.“ Podíval se nahoru a dodal: „Váš kamarád, co číhá někde ve stropě, se doufám brzy vrátí. Myslím, že se mu budu věnovat osobně.“

	„Touhle dobou je už dávno pryč, Harpere.“

	„Skutečně? A kam šel?“ Když opět neodpovídala, šťouchl ji loktem a řekl: „Však vy mi to brzy prozradíte. Bolest je při mé práci velice účinný nástroj. A než doslova kápnete božskou, můžete mi popovídat o tom, jak Lawrence s Fordmanovou obešli můj bezpečnostní systém. Potom upozorním zbytek oddělení a pana Lawrence zabijí při pokusu o odcizení tajných sloučenin.“

	Nenávistný pohled vystřídalo na její tváři letmé pousmání, když mu oznamovala: „Policie je už na cestě, Harpere.“

	„Ach, už se bojím. Jsem na dvanáct hodin zavřený v biolátkách, a až se dveře otevřou, bude za nimi čekat policie. Přestože upřímně pochybuju, že k tomu dojde, rád bych věděl, jak by se jim líbilo, kdyby se odtud dostalo do města pár nebezpečných virů. Nemyslíte, že bych tím získal trochu času?“

	„Jste šílenec.“

	„Zábavné, není-liž pravda? Měl jsem skvělou práci a teď budu moci někde jinde začít nový život a báječné technologie z TechLabu všechno zatáhnou. Domnívám se, že nebude obtížné najít kupce na smrtelně nebezpečné viry nebo SynCur 6, případně i Citrinol 3, když už na to přijde.“

	„Nikdo nebude mít zájem koupit Citrinol 3 v tomhle stavu. Dělá víc škody než užitku.“

	„To je nemilé. Vaše údajně brilantní mozky postrádají představivost. Spousta lidí by chtěla Citrinol 3 takový, jaký je. Jen pouvažujte. Trocha Citrinolu 3 ve větracím systému nepřátelskýho tábora vojáky nezabije, ale udělá z nich unavené, apatické mátohy, které pak lehce vycvičíte pro vlastní účely. Celým státům bychom takovouhle přesvědčovací metodou mohli vnutit náš způsob myšlení.

	I tady doma by se s tím daly dělat zázraky. Stínový program by zlepšil situaci ve státních školách, stačí jen problémovým jedincům naordinovat trochu Citrinolu 3. Stanou se z nich poslušní, tiší studenti. Školy přestanou připomínat bojovou linii. Děti, které se chtějí učit, nebudou nucené trpět hrstku rušivých elementů, která nemá o nic zájem. Možností je celá řada.“

	„A co vedlejší účinky? Jestli někomu poškodíte zdraví, je vám srdečně jedno, že? A účinky při dlouhodobém působení se vůbec netestovaly, přinejmenším ne zákonným způsobem.“

	„Dlouhodobá hlediska nepředstavují u těch typů lidí, o kterých se bavím, žádný problém. A stejně tak ani vaše tak zvané ‚zákonné testování‘. Přijdu, vydělám prachy a zmizím. Pokud se plní krátkodobé cíle, na jiném nezáleží.“

	Strčil ji do dveří kanceláře, a když uviděl J. D., jak se svázanýma rukama leží v bezvědomí na podlaze, rozesmál se. „Vypadá to, že Cook si nedokázal poradit ani s hubenou ženskou na berlích. Vždycky jsem věděl, že to je bezcenný budižkničemu.“

	JoAnn se chopila příležitosti. Rychlým pohybem odhodila jednu berli a druhou udeřila Harpera s výkřikem: „Takhle mezi sebou asi jednají ve vedení TechLabu!“

	Berle ho zasáhla do pravého ramene a vyrazila mu nádobku se SynCurem 6 z ruky. JoAnn přitom sice ztratila rovnováhu, ale uskočila ke stolu a chytila se jeho desky. Zoufale se snažila z opačného konce sebrat nůžky, než se k ní Harper přiblíží.

	Šéf bezpečnostního narazil do zdi, ale brzy se vzpamatoval. Prudce se odrazil od stěny, čímž získal přebytek energie, a skočil na JoAnn. Popadl ji za vlasy a se smíchem prohlásil: „Hezký pokus.“ Bez námahy s ní smýkl na zem a táhl ji za sebou k místu, kam dopadl sprej.

	„Pusťte mě,“ žadonila s obličejem zkřiveným bolestí.

	Odhodil ji stranou a zasyčel: „Konec legrácek, Rayburnová. Rozumíš?“

	Třela si zátylek a neváhala odpovědět: „Ne. Copak nevíte, že my, brilantní vědecké mozky, jsme někdy trochu tupí?“

	„Doporučil bych ti, abys sklapla a hnula sebou vedle.“ Strčil ji směrem k dočasné ložnici, ale JoAnn se tvrdohlavě vzepřela. „Radím ti dobře, Rayburnová,“ procedil mezi zuby. Strčil jí pod nos hodinky. „Zbývá jedenáct a půl hodiny. Poslední účinky SynCuru 6 zmizí přibližně po dvou hodinách. Záleží na tom, jak rychle ho tělo oběti odbourává. Na rozdíl od tvého, můj sprej funguje spolehlivě. Aspoň fungoval při Hanně a tvé zvědavé kamarádce, Stacey Fordmanové. To znamená, že ti teď můžu dát čuchnout a počkat, až se za dvě hodiny trochu uvolníš, abych to s tebou mohl skončit.“ Pokrčil rameny a dodal: „Anebo budeš spolupracovat hned teď.“

	JoAnn ho probodla pohledem a ušklíbla se: „Jaký je v tom rozdíl? Stejně mě chcete zabít.“

	„To je pravda. Ale se SynCurem 6 nebudeš mít šanci na odpor. Ochromí ti celé tělo, ale mozek nepřestane vnímat každou maličkost, kterou s tebou hodlám provádět. A ujišťuju tě, že pro tebe mám připravené samé fajnové věci.“ Zasmál se a dodal: „Bez SynCuru, kdo ví? Třeba mě přemůžeš jako Cooka.“ Odkopl k ní jednu z berlí. „Napodruhé ti to třeba vyjde.“

	JoAnn horečně uvažovala. Tak jako tak ji bude mučit a nakonec ji zabije. „Co kdybychom uzavřeli dohodu?“ zeptala se.

	Na tváři se mu rozlil pobavený úsměv. „Nezdá se, že bys byla zrovna v pozici na uzavírání jakékoliv dohody.“

	Statečně odolala jeho pohledu a prohlásila: „Právě naopak. Myslím, že na vyjednávání mám velice výhodnou pozici.“

	Pohodil hlavou a zkoumavě si ji prohlížel. „Máme dvanáct hodin. Asi se nic nestane, když si tě poslechnu,“ svolil nakonec.

	„Před dvěma dny se mi na Citrinolu 3 povedl objev. Na legálním trhu s léky s tím půjde vydělat spousty peněz.“

	„Jaký objev?“

	JoAnn přemýšlela, nakolik, a jestli vůbec, má Harper představu o její práci, a rychle se rozhodla pro relativně bezpečné, laické vysvětlení. „Vyřešila jsem problém se vstřebáváním, čímž se odstranily hlavní vedlejší účinky.“

	Zdálo se, jako by Harper najednou zpozorněl. Naklonil se k ní a zeptal se: „A jaký přínos z toho pro tebe teď vyplývá? Vytesají ti na náhrobek, že jsi málem udělala vědecký objev století? Pochybuju.“

	„Dobře, tak mě zabijte. Zřejmě vás peníze až tolik nezajímají, jak jsem si původně myslela.“

	„Ve skutečnosti mě pravděpodobně zajímají víc, než si dovedeš představit. Pokračuj, povykládej mi, jaký jsi dostala nápad. Máme na to celý den.“

	Několik okamžiků se rozmýšlela, pak se zhluboka nadechla a řekla: „Jak se na to dívám, jsou dva způsoby, jak současný stav může skončit. První, že se TechLab na základě tohohle skandálu položí a všichni přijdeme o práci. Nebo druhý, ve kterém bude někdo, kdo podpoří vaši verzi toho, co se stalo v oddělení biolátek. Někdo, kdo potvrdí, že ostatní přišli o život při nějaké tragické nehodě, aby TechLab zůstal bez viny.“

	Začal si uvědomovat pozitivní stránku skutečnosti, že by opravdu někdo měl zůstat naživu, a souhlasně pokýval hlavou. „A dál?“

	„Pokud z toho TechLab vyjde bez úhony, můžeme počkat, až se vyčistí vzduch, a prodat informace jiné farmaceutické firmě. Ještě jsem svoje zjištění nezdokumentovala, takže mezitím, než si všechno ověřím a zkontroluju, budeme mít čas najít kupce.“

	„A co TechLab?“

	„TechLab bude fungovat dál i bez Citrinolu. Oba budeme muset samozřejmě odejít. Já můžu tvrdit, že už tu nejsem schopná pracovat, když jsem ztratila Hannu, Amy a teď J. D. A jsem přesvědčená, že vy si taky najdete nějakou vhodnou výmluvu.“

	„A co ta druhá možnost? Kdyby TechLab museli zavřít.“

	„To se zdá celkem jasné. Když umřu, ztratí se i správné složení Citrinolu 3. Stojí mi za to dát vám polovinu zisku. Stačí, když mě vezmete s sebou.“

	Harper zůstal na několik okamžiků zticha. Nakonec se ušklíbl a řekl: „Zajímavý návrh, JoAnn, jen si představ, ty a já partneři.“

	Sehnul ruku se sprejem a pomalu se k ní blížil.

	 

	Ve služebně bezpečnostního oddělení si Gene Lemmond líně sundal sluchátka a odhodil je stranou. Chvíli seděl bez hnutí, potom vstal a chvatně vyšel ven.

	Jess vybral z kapsy zkumavky s tekutinami a uložil je mezi dva ohebné olověné kryty, používané jako ochrana před rentgenovým zářením. Shodil ze sebe ušpiněný laboratorní plášť a nacpal ho do odpadkového koše. Pak vytáhl z košile oba tajné dokumenty a vtěsnal je mezi desky k ampulím. Z poličky na stěně vzal čistý plášť, oblékl si ho a urovnal záhyby. Rukou si prohrábl vlasy, zhluboka se nadechl, aby si pročistil plíce i hlavu, a přemýšlel, jak by měl dál postupovat.

	Prohledal místnost a objevil lepenkovou krabici plnou rentgenových snímků. Vysypal ji a vložil do ní vzorky a dokumenty. Olověný obal se do ní snadno vešel, ale krabice ztěžkla a špatně se nesla.

	Vykoukl ze dveří, ujistil se, že je chodba prázdná, a sebejistě zamířil k východu. Žena, která právě vcházela na oddělení, mu podržela dveře, aby mohl projít. Usmál se na ni a poděkoval.

	Vracel se k hlavní skupině výtahů, kterou minul cestou z patologie, a příležitostně mlčky kývl na pozdrav několika lidem, které potkal. Začínaly ho bolet ruce. Částečně vahou krabice, ale hlavně od namáhavého výstupu z podzemí.

	Výtah svižně přijel a Jess při nastupování zatajil dech. Po několika vteřinách se dveře opět zavřely a kabina začala hladce stoupat. Neozval se žádný alarm. Jediné, co Jess slyšel, byl tlukot vlastního srdce.

	Ve výtahu již předtím stál starší muž. Jess na něho nyní pohlédl a přátelsky se usmál. Na kratičký okamžik se mu zdálo, že v mužových očích zahlédl záblesk poznání, ale rychle usoudil, že začíná trpět stihomamem. Zvesela pozdravil: „Dobrý den.“

	Gene Lemmond se při odpovědi chraplavě zasmál: „Ani ne. Když se to tak vezme, tenhle den pro vás nebude vůbec dobrý. Chytili jsme totiž vašeho syna, abyste věděl. Takže pokud nebudete spolupracovat, zabijeme ho i s vašimi rodiči.“

	* * *

	Když se Harper dostal až těsně k JoAnn, řekl: „Partneři,“ a zachechtal se, jako by to byl ten nejabsurdnější nápad, který kdy slyšel. Prudce zvedl ruku a stříkl JoAnn do obličeje SynCur 6, přičemž ustoupil a pečlivě zadržel dech.

	JoAnn padla k zemi a zůstala mu bezmocně ležet u nohou. Za pár okamžiků, když už věděl, že je bezpečné se znovu nadechnout, pokračoval: „Především ti ani trochu nevěřím, že jsi v poslední době udělala nějaký objev. Byla jsi po uši zabraná vymýšlením, jak byste se s Lawrencem a Fordmanovou pomstili TechLabu. A za druhé, kdyby se ti přece jen nějaký objev povedl, mám dost času najít si potřebné papíry a prodat ho sám, protože vím, že bys to někam určitě zapsala. Jsi až moc dobrá výzkumnice, abys nezdokumentovala své nálezy.“

	Než cokoliv dalšího dodal, převalil ji hrubým kopancem na bok. „A potom, k čemu bys mi byla? Aha, a nesmím zapomenout na ten nejdůležitější důvod, proč je třeba skoncovat s celou touhle záležitostí právě teď. Už měsíce se těším na tvou pomalou smrt.“

	Harper odtáhl JoAnn do ložnice a hodil ji na postel. Vzal oba polštáře a necitlivě jimi podepřel bezvládný trup. Poté jí roztáhl nohy a pečlivě sklonil hlavu, aby dobře viděla vše, co bude s jejím tělem dělat. Sehnul se, vyhrnul si nohavici kalhot a z koženého pouzdra připevněného řemínkem k vnější straně lýtka vyjmul dlouhou dýku. Záměrněji podržel JoAnn před očima a řekl: „Neboj, když jsem skončil s Hannou, dal jsem ji nabrousit. Bude řezat jako skalpel.“ Přejel jí chladným ostřím po tváři a zanechal na ní tenkou krvavou stopu.

	Několika krátkými řezy zbavil JoAnn oblečení a místností se rozléhal zvuk trhané látky. Když přetnul ramínko podprsenky, cítila, jak se jí na hruď svěsila ňadra, a snažila se vypudit Harperův obraz z mysli.

	Nešlo to. Harper odstoupil a skelným pohledem jako by obdivoval svůj erotický výtvor. Chvíli na ni jen upřeně hleděl, ale pak se znovu pustil do práce. Studenou plochou opačné strany břitu jí přeběhl přes prsa a po nohách. V místnosti byl slyšet pouze jeho přerývaný dech.

	Ve chvíli, kdy odkládal nůž, si JoAnn začínala přát, aby již byla mrtvá. Po všech těch měsících strávených v pochybnostech konečně přesně věděla, čím Hanna prošla.

	 

	Po Lemmondově poznámce se Jessovi honilo myslí na tisíc různých otázek. Kdo je to? Nelže? Opravdu mají Jonathana a rodiče? Jestliže je našli, nezabili je?

	V návalu zuřivosti však Jess pouze probodl Lemmonda pohledem a štěkl: „Blbost.“

	Lemmond do něj prudce strčil a dál ho deptal: „Váš otec se totiž dopustil osudové chyby. Chtěl vám nechat vzkaz a použil při tom telefonní kartu.“

	Jess zavrávoral a narazil do stěny výtahu. Rychle se však vzpamatoval a mrštil po Lemmondovi krabici, kterou ještě stále svíral v náručí. „Potom jste na řadě vy,“ procedil Jess sevřenými zuby a celou vahou se vrhl na Lemmonda. Síla dvojnásobného nárazu srazila Lemmonda k protější stěně zdviže. Krabice se po pádu na zem převrátila a z olověného vězení se k Jessově noze vykutálel jeden ze vzorků.

	Klec výtahu se prudce zastavila a vzduch naplnil jekot poplachové sirény bezpečnostního systému.

	 

	Harper se vzápětí od JoAnn odsunul a postavil se, aby si volnou rukou mohl rozepnout kalhoty. JoAnn znechuceně přihlížela, jak zápasí s poklopcem. Snažila se soustředit na něco jiného, cokoliv jiného, ale Harper záměrně zůstával přímo v jejím zorném poli. Vzal nůž jako skalpel a přistoupil k ní. Cítila, jak se nohou dotýká jejího stehna, cítila jeho ruku na svém těle, cítila, jak jí po tváři stéká kapka krve a padá pod klíční kost.

	Zůstal nad ní viset snad celou věčnost. Právě v okamžiku, kdy se začínal sklánět níž, se náhle zarazil. Zlovolný úšklebek se rázem změnil na výraz naprosté hrůzy. Padl na ni a JoAnn se doslova vnitřně otřásla při pohledu na nůž J. D., zabodnutý do jeho zad.

	 

	Poplach utichl stejně nečekaně, jako začal, a v kabině se rozprostřelo nezvyklé ticho. Po srážce s Jessem a krabicí ležel Lemmond ve výtahu s vyraženým dechem na boku a pokoušel se vstát. Jess však vykopl pravou nohou a zasáhl Lemmonda do čelisti tak prudce, že hlavou třískl o zadní stěnu.

	Muž se převalil na bok, zasténal a z kapsy saka vytáhl měděnou nádobku. Namířil ji na Jesse, ale další rychlé kopnutí mu ji vyrazilo z ruky. Jess se shýbl, chytil Lemmonda za klopy a zvedl ho, aby mu dobře viděl do očí. „Co jsi udělal s mojí rodinou?“ dožadoval se odpovědi.

	Ticho. Lemmond s úsměvem řekl: „Teď už to na věci stejně nic nemění. Odtud se živý nikdy nedostaneš.“

	Jess s ním tvrdě praštil do stěny výtahu, až se kabina otřásla, a řekl: „Nevím, kdo u všech čertů jste, ale na místě vás zabiju. Pokud si dobře vzpomínám na hodiny anatomie, dá se můstek nosu celkem účinně vrazit do mozku, a způsobit tak okamžitou smrt. Nevyzkoušíme si, jestli to funguje?“

	Lemmond zabručel: „Vy nejste žádný zabijácký typ.“

	Jess prudce skrčil nohu a kolenem vrazil Lemmondovi do třísek Ten se zkroutil bolestí a Jess ho ostrým úderem zasáhl do čelisti. „Ptal jsem se vás na svoji rodinu,“ zavrčel.

	Než se Lemmond zmohl na odpověď, začala mu po obličeji stékat krev. Zahuhlal: „Dva naši chlápci měli chytit všechny tři. Nejspíš už je mají.“

	Jess chytil Lemmonda pod krkem a třískl mu hlavou o stěnu. „Jak se jmenují?“

	„Butler a Garner.“

	Sevřel prsty ještě pevněji. „Kde jsou?“

	„V Hinkley. Na dobytkářské farmě za Hinkley v Minnesotě.“

	Jess povolil sevření, stáhl ruku a vší silou udeřil Lemmonda do tváře. Pálila ho celá pěst, ale bylo mu to jedno.

	Lemmond se složil k zemi. Hlava mu bezvládně visela k jedné straně, z úst mu prýštila krev a špinila tmavě modrý oblek z dovozu.

	Se zaťatými pěstmi byl Jess připraven k dalšímu úderu, ale Lemmond se už nepohnul. Věděl, že mu nezbývá moc času. Vzal nádobku se SynCurem 6, sebral krabici, vysypal z ní olověné desky na Lemmonda, obě ampule si nacpal do kapes a tajné dokumenty strčil za košili. Odtáhl Lemmondovo bezvládné tělo pod únikový východ ve stropě kabiny a použil ho jako podložku.

	Postavil se na Lemmonda a odsunul poklop. Pak se sehnul dolů a stříkl na něj trochu SynCuru 6. „Aspoň nikomu nic nějakej čas nepovíš,“ prohlásil a vysoukal se na výtah.

	Rozhlédl se kolem. Zatím nebylo po lidech z bezpečnostní služby ani vidu ani slechu. Výtahová šachta sloužila dvěma kabinám. Hned vedle sebe měl kabely druhého výtahu, které padaly někam do spodních pater. Jess odhadoval, že druhá klec pravděpodobně stojí ve čtvrtém nebo pátém suterénu.

	Věděl, že nahoru nemůže, protože celé přízemí už nejspíš hlídají. Sundal si plášť a nasoukal se do něj zapínáním dozadu, takže mu zadní díl chránil hruď. Ruce si navlékl do poloviny rukávů a modlil se, aby látka byla dostatečně pevná a chránila jako rukavice. Pak zatajil dech a skočil na kabely druhé zdviže.

	Rukama i nohama objal lana a začal klouzat do hlubiny. Plášť se sice nejprve zachytával a mírně pohyb brzdil, ale látka se brzy úplně rozervala a Jess sjížděl daleko rychleji, než původně očekával. Horko způsobené velkým třením ho pálilo do dlaní, ale silou vůle se ho donutil ignorovat. Náhle dopadl na spodní kabinu. Nečekaným nárazem se skutálel k boku zdviže směrem k prázdnému prostoru pod Lemmondovým výtahem.

	Býval by se zřítil až do nejnižšího suterénu, ale rukáv se mu zachytil o kovový rám stropu klece a Jess zůstal viset nad černou propastí. Poraněnou rukou se mu naštěstí podařilo dosáhnout na horní hranu výtahu a zachytit se. V tu chvíli se rukáv utrhl a Jess se několik chvil houpal celou vahou na bolavé končetině, než si na stěně šachty kousek od sebe všiml nouzového žebříku.

	Vyšvihl se nahoru, aby se zachytil i druhou rukou. Opatrně přeručkoval co nejblíže k žebříku a vyhoupl se na něj. Pak začal sestupovat a hledat únikovou cestu.

	 

	JoAnn spatřila, jak za Harperovým bezvládným tělem stojí Leanne, všemi svaly připravená k boji. Čekala s doširoka otevřenýma očima a strnulým pohledem, jako by ještě neskončila svou úlohu. Zrak pevně upírala na nehybného Harpera a zdálo se, že si přeje, aby vyskočil, vrhl se na ni a ona ho mohla se zadostiučiněním znovu zabít.

	Harper se však ani nehnul. V tichosti prošlo několik minut, než Leanne bezcitně odkopla jeho tělo z JoAnn. Prudce se bez jediné známky života v tváři svalilo na podlahu vedle postele. Při dopadu na záda se nůž zabořil hlouběji do těla.

	Leanne opatrně přesunula JoAnn do pohodlnější polohy a přikryla ji dekou. Mlčky se posadila na okraj postele čelem k ní a na tvář jí přitlačila žínku, aby zastavila krvácení.

	Nakonec vzala JoAnn za ruku a řekla: „Nevím, jestli mě slyšíš, nebo ne, ale poslechla jsem si něco z toho, co tu říkal Harper. Není mi sice dost dobře jasné, o co se tady jedná, ale jsem přesvědčená, že to byl padouch a plně si zasloužil, co jsem s ním udělala. Pod ústředím jsem našla Lacey, tu ženu, o které tuším hovořil jako o Stacey Fordmanové. Nejdříve jsem si myslela, že je mrtvá. V očích má stejně skelný výraz jako ty. Asi si při pádu zlomila ruku, ale zdálo se, že dýchá. Snad se probere, až ta droga přestane účinkovat.“

	Leanne zvedla Harperův sprej se SynCurem 6 a prohlásila: „Já teď donesu Lacey, nebo Stacey, nebo jak se vlastně jmenuje, polštář a uložím ji do nějaké lepší polohy, ale tohle – ať už je to cokoliv – si beru pro jistotu s sebou jako ochranu. Doufám, že už tady nečekají další překvapení. Myslím, že toho vzrušení už bylo pro dnešek dost.“

	U dveří se obrátila a dodala: „Trochu s tím postříkám Cooka, aby tě tu neotravoval, zatímco budu pryč. Škoda že jsi ho nezabila. Nikdy jsem toho arogantního hajzla neměla ráda.“

	 

	Jess si všiml větrací mřížky nad vstupním otvorem do nejnižšího suterénu. Zavěšený na žebříku se zhoupl a co nejprudším úderem do ní vrazil. Trochu se vydula, ale nepraskla. Zato drnčení se rozlehlo všude kolem, takže si byl jistý, že ho musí být slyšet po celé budově. Zkusil to ještě jednou. Teprve čtvrtým kopancem kov konečně povolil a pletivo se odtrhlo v celé šířce. Pár dalších kopnutí vytvořilo otvor dostatečně veliký, aby se jím mohl protáhnout.

	Vyšvihl se a jednou rukou se zachytil díry. Ze všech sil se vysoukal nahoru a se zatajeným dechem nahlédl do prostoru za mříží. Snažil se vypátrat, kam se vlastně dostal. Ve slabém světle, které sem pronikalo z výtahové šachty, viděl, jak se větrací potrubí ostře zatáčí vzhůru.

	S vědomím, že v tomto okamžiku už nemá co ztratit, si lehl na záda a oběma nohama kopl do kolena trubky. Zdálo se, že se pohnuly jenom jeho nohy. Kopl ještě jednou a tentokrát ucítil, jak se jeden okraj uvolnil. Po několika dalších úderech plech odskočil.

	Provlékl se dírou a tápal tmou. Teprve po chvíli nahmatal velkou chladnou kovovou trubici. Okamžitě poznal, že našel část potrubní pošty, a vydechl si. Klekl si na zem, zapřel se a vypáčil jeden ze stropních panelů. Pod sebou spatřil několik velkých laboratorních strojů a ztuhl, neboť nedaleko zaslechl ženský hlas. Leannin hlas.

	Seskočil dolů najeden stroj a pološeptem zavolal Leannino jméno. Jako krysa bludištěm se motal mezi stoly a přístroji v patře, ve kterém nyní poznával pátý suterén. Leanne však neodpovídala.

	Náhle se objevila za ním a zařvala: „Ani hnout! Jediný pohyb a jsi mrtvý!“

	Jess ztuhl a překvapeně zvolal: „Leanne, co blázníte?“

	„Chci vědět, jestli náhodou nejste jeden z nich.“

	„Jestli myslíte zabiják z TechLabu, můžu se vám zaručit, že nejsem. Jsou JoAnn se Stacey v pořádku?“

	V hlase jí nadále zaznívalo podezření: „Jak mám vědět, že k nim nepatříte?“

	„Nepamatujete se, jak byla JoAnn šťastná, když nás dnes ráno viděla? Dala nám Hannin kód, abychom jí pomohli se odtud dostat. Hanna měla důkazy, které by usvědčily TechLab z nezákonného testování léků. JoAnn je našla. Teď je mám u sebe v kapse. Pokoušel jsem se je vynést ven, když se spustilo to peklo.“

	„Ukažte. Ale žádné prudké pohyby.“

	Jess se otočil. Leanne na něj mířila rozprašovačem nádobky se SynCurem 6. Dvěma prsty vytáhl jednu z ampulí z kapsy a řekl: „Za košilí mám navíc pár dokumentů.“

	Leanne spustila ruku se sprejem a oddechla si. „Doufám, že JoAnn i vaše přítelkyně budou v pořádku. Jak se vlastně jmenuje?“

	„Stacey, a já jsem Jess Lawrence.“

	„Stacey je tamhle.“ Leanne ukázala směrem k ústředí. „Asi přepadla přes zábradlí a sletěla na elektronový mikroskop.“

	Jess se rozběhl. „Kde že je?“

	Leanne ho následovala. „Nechtěla jsem vás vyděsit. Myslím, že bychom ji měli nechat v klidu. Harper povídal, že ta látka přestane působit asi za dvě hodiny. Až se bude moci zase hýbat, uvidíme, jak na tom je. Chtěla jsem jí podložit hlavu polštářem, ale kdyby měla něco s páteří, mohla bych jí ještě víc ublížit.“

	Když Jess spatřil Staceyino bezvládné tělo, zalapal po dechu. Pravou ruku měla zjevně zlomenou. Jemně jí přejel dlaní po těle a hledal další zranění. Potom se sklonil těsně k jejímu obličeji a zašeptal: „Bude to dobré. Musím varovat naše, že vědí, kde jsou. Vrátím se, jak jen to bude možné.“

	Obrátil se k Leanne a zeptal se: „Víte, kde je JoAnn?“

	„Ve svojí kanceláři. Dostal ji tím stejně jako Stacey.“

	„Kdo ji dostal?“

	„Harper. Šéf bezpečnostního oddělení. Teď je po smrti.“

	„Po smrti?“

	Přimhouřila oči a neochvějně zopakovala: „Jo, mrtvý.“

	„Musíme zavolat policii. Je tu někde telefon?“

	„Jistě. Pojďte se mnou.“

	Jess se protáhl kolem přístrojů za Leanne a společně zamířili ke schodišti do čtvrtého suterénu. „Můžete použít můj nebo JoAnnin. U JoAnn v kanceláři je pan Cook, ale nebude vás obtěžovat.“

	Jess přeletěl zrakem scénu v JoAnnině kanceláři a sáhl po telefonu. Když se neozval oznamovací tón, zeptal se: „Jak se dostanu na venkovní linku?“

	Leanne řekla: „Tohle je její přímá linka. Je hluchá?“

	Přikývl.

	„Zkusím svoji.“ Zmizela, ale za moment se vrátila a kroutila hlavou: „Museli přerušit spojení. Ještě počítač.“

	Pokusili se ho zapnout, ale ani počítačová síť nefungovala. Oba začali přecházet sem a tam. Nakonec zaslechli zvláštní zvuk. Ozýval se z míst, kde ležela JoAnn. Jess vstoupil do vedlejší ložnice a nejprve ji prozkoumal pohledem. Zvuk vycházel zpod mrtvého muže. Jess sáhl Harperovi do kapsy saka a vytáhl mobilní telefon právě ve chvíli, kdy přestal zvonit.

	Spěšně vyťukal číslo a ozval se: „Grace?“

	Spojení bylo mizerné, takže sotva slyšel, jak říká: „Je všechno v pořádku?“

	„Ne. Jsme uvěznění v laboratoři biolátek.“

	„Mám tady policii, Jessi. Stojíme asi dva bloky od TechLabu. Co navrhujete, abychom udělali?“

	„Kolik je tam policistů?“

	„Celá speciální jednotka a tucet dalších. Taky se objevili novináři a televize. Přesně, jak jste říkal. Bude z toho pěkná šou.“

	„Jste báječná. Hlavně jim řekněte, že jsme na oddělení Biologicky nebezpečných látek ve čtvrtém suterénu. Potřebujeme nejméně tři sanitky. A ještě, Grace, to nejdůležitější: Potřebuju, abyste se spojila s policií v Hinkley v Minnesotě. Řekněte jim, aby jeli na Fritzovu farmu za městem. Je to naléhavé. Ti hajzlové mi chtějí vyvraždit rodinu.“

	„Proboha, Jessi. Hned jim řeknu, aby tam zavolali.“

	„Díky.“

	Zavěsil. Najednou ho přepadla únava. Obrátil se k Leanne a navrhl: „Nechcete počkat tady s JoAnn a já bych ohlídal Stacey?“

	Leanne přikývla. Cestou nazpět do pátého suterénu se Jess modlil, aby se zpráva dostala policii v Minnesotě dostatečně rychle.

	 


Kapitola 22

	 

	Jonathan právě pozoroval, jak za oknem malého bungalovu poletují obrovské sněhové vločky, když je spatřil. „Dědo!“ zařval. „Někdo sem jede!“

	Alex přiběhl k oknu a sáhl po dalekohledu. Viděl, jak k plotu přijíždějí dva muži na sněžných skútrech a zastavují. Po chvíli sestoupili a vydali se hlubokým sněhem k jejich chatce. Dědeček zavelel: „Teď budete s babičkou dělat přesně to, co jsme se domluvili pro případ, kdyby přišel někdo cizí. Jasné?“

	„Ale dědo…“ zaškemral.

	„Ani slovo, Jonathane.“ Pohlédl na Betty, která chlapce objala a odváděla ho k úzkému schodišti do podkrovní ložnice. „Běž napřed a zavolej, Betty. Ale rychle,“ dodal nervózně.

	Alex vytáhl pistoli, zkontroloval, jestli je odjištěná, a zastrčil ji do kapsy. Prst se mu lepil na spoušť, ale přesto se snažil zachovat klid. Pomalu uběhla dlouhá minuta, než se ozvalo hlasité zabušení na dveře. Alex se zhluboka nadechl a zavolal: „Kdo je tam?“

	„Policie. Váš syn, Jess Lawrence, nám řekl, že vás tady najdeme. Musíme si s vámi promluvit.“

	Alex zaváhal, ale pak pomalu otevřel dveře. „Ukažte mi vaše odznaky.“

	Muži oklepali sníh z bot a vstoupili do místnosti. Vyšší oznámil: „Mám ho v kapse.“ Stáhl si rukavice a pomalu hrábl do kapsy kabátu. Lyžařská maska mu zakrývala většinu obličeje. Druhý muž zatím využil Alexovy nepozornosti, rychle vytáhl sprej se SynCurem 6 a nastříkal mu ho do tváře.

	Babička s Jonathanem s hrůzou tiše přihlíželi, jak Alex padá k zemi. Ozval se tupý úder a děda zůstal s vytřeštěnýma očima nehybně ležet na podlaze. Dívali se z horního patra dvěma otvory vystřiženými v dece, přehozené přes zábradlí. Jeden z příchozích prohlásil: „Najdi ty další dva, hlavně toho kluka.“

	Oba muži vykročili ke kuchyňce, ale Jonathan se přesunul do nejvzdálenějšího kouta od schodiště, začal skákat, mávat rukama a křičel: „Jsem tady nahoře!“ Oba ztuhli, ale vzápětí se na sebe usmáli. Udělali dva kroky ke schodům, když vtom prudce upadli naznak. Těla se rozplácla na podlaze a v hrudích zely díry od dvou výstřelů s přímým zásahem.

	Betty zlomila uřezanou brokovnici, vytáhla obě prázdné nábojnice a znovu nabila dvěma dávkami hrubých broků. Zaklapla hlaveň a odstrčila Jonathana na bok. „Nedívej se, Jone. Počkej tady nahoře.“

	„Co říkáš? Nic neslyším, babi. Zvoní mi v uších.“

	Obrátila mu obličej k sobě, doslova jeho pohled odtáhla od zakrvácených mužů pod schodištěm a potom pomalu nahlas řekla: „Počkej u postele. Rozuměl jsi?“

	Jonathan přikývl, ale jakmile mu pustila bradu, stočil se mu pohled nazpět na krvavá těla. Betty se postavila, odstrkala ho do opačného rohu ložnice a přikázala: „Zavolej ještě jednou 911, Jone. Už tady měli být.“

	Betty zvedla pušku k rameni a vrátila se ke schodům. S prstem na spoušti a hlavní opřenou o zábradlí pečlivě mířila na oba muže. Ještě v okamžiku, kdy se venku začaly sjíždět policejní vozy, hlídala mrtvá těla a vyčkávala.

	 


Závěr

	 

	Alex Lawrence zvedl Jonathana a vesele s ním zatočil. Pak mu oba s babičkou popřáli: „Šťastný Den díkůvzdání.“

	Jonathan ho chytil kolem krku a vzrušeně se zeptal: „Dědo, opravdu se s babičkou přestěhujete do Tulsy?“

	Alex s úsměvem odpověděl: „To si piš. Mám pocit, že už s babičkou máme té zimy v Minnesotě plné zuby. Může být prima nemuset celý měsíce odhazovat sníh.“ Přitáhl si vnuka k sobě a zašeptal: „Vymyslíš pro mě nějakou zábavu, když teď budu mít tolik volného času? Víš, jak to chodí. Asi bych se z babičky zbláznil, kdybych s ní zůstával celou dobu doma.“

	Jon se vyprostil ze sevření. „Naučím tě lézt na stromy a používat vysílačku a hrát videohry a…“

	„Zadrž,“ přerušila ho babička. „Myslím, že dědeček bude mít nejdříve dost práce se sháněním nového domu. Pak se můžete spolu bavit, jak chcete, ale na žádné stromy s tebou dědu nepustím.“

	Jonathan zahlaholil: „Donesu to své překvapení!“ Když stoupal po schodišti, objevili se ve dveřích Jess, Stacey a JoAnn.

	Jess poklepal otce po rameni a objal ho. „Vítejte u nás doma,“ řekl. „Rád bych vám představil dvě výjimečné ženy,“ dodal a všechny rychle seznámil.

	Alex se otočil, podal Stacey ruku a řekl: „Těší mě, že konečně poznávám budoucí snachu.“ Objal ji a pokračoval: „Vítám vás v rodině.“ Pak se obrátil k JoAnn, usmál se a prohlásil: „Určitě víte, že se Jon zamiloval do vašich štěňat. Asi budete muset vypracovat nějakou dohodu o společné péči, aby se k vám chlapec nenastěhoval.“

	JoAnn nadzvedla berlu a řekla: „To je skvělý nápad. Určitě by se mi hodilo mít v domě nějakého důvěryhodného mužského, zvlášť takového, který chodí po svých.“ Šťouchla do Jesse a zaprosila: „Můžu si ho vzít k sobě? Prosím! Vedu velice klidný, tichý život. Opravdu.“

	Jess se smíchem odpověděl: „Pokud posledním týdnům říkáte klidný a tichý, pak ani nechci vědět, jak u vás vypadají ty vzrušující.“

	Pokrčila rameny a řekla: „To je dobrá poznámka, ale kdyby se v nejbližší době ztratil…“

	Alex se usmál na Stacey a požádal ji: „Ukažte mi ten váš kámen, mladá paní.“

	Stacey se začervenala, natáhla levou ruku, na které se třpytil prsten s jedenapůlkarátovým diamantem, a řekla: „Je opravdu nádherný.“ Mile se usmála na Betty a pokračovala: „Nedovedete si představit, paní Lawrencová, jak se nám ten diamant po vaší mamince líbí. Je to od vás velice milé…“

	Betty jí skočila do řeči: „Především mi říkejte Betty, a ne paní Lawrencová, a potom ten diamant vypadá, jako by byl stvořen právě pro vás. Doufám, že budete při jeho nošení tak šťastná, jako jsem byla já.“

	Stacey objala Jesse a prohlásila: „Věřte mi, jsem.“

	Alex se zeptal: „A co vaše ruka, Stacey?“

	Ukázala sádru. „Den ode dne lepší. Už jen čtyři týdny a půjde to dolů.“

	Jess ukázal do obývacího pokoje a vybídl je: „Pojďte dál. Máme u krbu svařené víno. Mimochodem, každou chvíli by měli přijít další hosté – Grace Millikenová, Leanne Caldwellová a Chase Kent.“

	Alex řekl: „Budeš mi muset osvěžit paměť. Leanne pracuje s JoAnn v TechLabu, že?“

	Ozvala se JoAnn: „Ano, Leanne Caldwellová je moje asistentka. Tehdy mi zachránila život.“

	„Potom ji také velice ráda poznám. Čím se přesně v TechLabu zabýváte?“ zeptala se Betty.

	„Snažili jsme se vyvinout lék na některé druhy rakoviny. Možná vás potěší, když se dozvíte, že z toho všeho přece jen vzešlo něco dobrého. Testy, které jsem dělala na Staceyině krvi, pomohly odhalit marker na DNA. Je to pokrok, o který jsem se snažila celá léta. Náš lék možná přece jen najde široké použití.“

	Stacey se přidala: „To mám teda štěstí. Myslím, že jsem jí dala na zkoumání skoro polovinu svojí krve, ale asi bych si neměla stěžovat.“

	Betty se rozesmála: „A proč ne? Já si vždycky stěžuju, když mi berou krev, a slyšela jsem, že Jonathan to nesnáší stejně jako fazole.“

	„Jak jsou na tom ostatní děti ve třídě?“ chtěla vědět Betty.

	„Zdá se, že docela dobře. Bohužel budou muset do konce života chodit na kontroly, přestože s látkou nebyly ve styku nijak dlouho,“ odpověděla JoAnn.

	Alex se zeptal: „Nechci měnit téma rozhovoru, ale kdo je ta Grace Millikenová?“

	„To je ředitelka Východní základní školy,“ vysvětlila Stacey. „Když jsme zůstali zavření na oddělení biolátek, pomohla nám dostat se odtamtud ven do bezpečí.“ Žertem dodala: „Jinak je to moje šéfka, takže se k ní laskavě chovejte, jak nejlépe dovedete.“

	Jess řekl: „A Chase Kent je detektiv tulské policie. Vyšetřoval JoAnnino přepadení na parkovišti. Posledních pár týdnů spolupracoval s FBI, aby dokončili případ TechLabu.“ Mrkl na JoAnn a dodal: „A za JoAnn teď už chodí spíše soukromě, viďte?“

	JoAnn se začervenala, ale nic nenamítala.

	Potom se znovu ozval Alex: „A co se stalo s těma mizerama z TechLabu, co to celé zosnovali?“

	Jess začal vysvětlovat: „McDaniel svědčil proti spoluviníkům. Aby se dostal pod federální ochranu, vypovídal o TechLabu a jeho hlavní konkurenci. Nejspíš se bojí, že ho budou chtít zabít obě strany. Měl už domluvené, že druhé straně prodá informace TechLabu, takže teď má dost důkazů na usvědčení vůdců v celém odvětví.“

	„Opravdu milý chlapec. A co Lemmond? Nebyl to on, kdo na nás poslal ty vrahy?“

	„Ano. Jen co ho pustili z nemocnice, šel bez kauce rovnou do vězení a s ním i jeho kamarád J. D. Cook.“ Jess se usmál a řekl: „Lemmondovi jsem zlomil čelist na osmnácti místech. Stacey zase Cookovi trochu posunula nos a JoAnn se mu postarala o parádní otřes mozku.“

	Betty prohlásila: „Škoda že jste nepoužili dědovu upilovanou brokovnici jako já. Mohli jste státní kase ušetřit spoustu peněz.“

	Jess potřásl hlavou: „Mami, ještě pořád tomu nemůžu uvěřit, co jsi s těma dvěma provedla. Je to pro mě šok, ale jsem ti za to velmi vděčný.“

	„A to jsem střílela poprvé v životě. Doufám, že taky naposled.“ Mrkla a dodala: „Ale budu, jestli si někdo zase začne s Alexem zahrávat. Někdo přece toho chudáka musí ochránit.“

	Alex se kuckal smíchy, ale neodpustil si: „Příště použijeme jako návnadu tebe, má drahá.“

	Přiběhl Jonathan a v náručí nesl neposedná štěňata. „Tohle je Raketka a tohle Noblík. Patří JoAnn, ale já jsem se o ně moc pečlivě staral.“

	Alex si dřepl, aby mohl psy pohladit. Raketka si ucvrkla na koberec a utekla se schovat za Jonathana na rozdíl od Noblíka, který se převalil na záda a nechal se drbat na bříšku. Dědeček vnukovi pošeptal: „Třeba bys mohl napsat Ježíškovi, aby ti k Vánocům taky nadělil nějaká štěňátka. Myslím, že jsi ukázal, jak jsi zodpovědný, když jsi o ně dokázal tak dobře pečovat.“

	Betty zakroutila hlavou, zlehka do Alexe šťouchla nohou a zakašlala. Také Jess se na otce nahněvaně podíval, ale neměl to srdce Jonathanovi znovu odmítnout, obzvlášť když věděl o spoustě štěňat, která před Vánoci přestanou fenky kojit. Když se Jon nedíval, mrkl na všechny a prohlásil: „Však ještě uvidíme. Teď bychom se ale měli zamyslet nad tím, za co všechno musíme vzdát díky…“

	[image: smrtelnylek0002]


cover.jpeg





images/image2.jpeg
SMRTELNY
ODIE LARSEN





images/image4.jpeg
JODIE LARSEN

Fatolestmi a3 e (vor
vyjudfovat psanim

Lo -2

e
Jm T:er‘zsm






images/image3.jpeg





